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SCUBAPRO WETSUITS USER MANUAL -
wn
Welcome to SCUBAPRO and thank you for purchasing one of our wetsuits. This manual gn
provides you with easy access to the key features and functions of our SCUBAPRO -
wetsuits, along with recommendation on how best to service and care for your suit. Should &}
you wish to know more about SCUBAPRO diving equipment, please visit our website at &
www.scubapro.com.
This manual is published in accordance with the requirements of EN 14225-1:2017 which
are also brought into UK Law and amended. The products described in this manual are
manufactured according to specifications set forth by SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

SAFETY FIRST

NOTE: SCUBAPRO RECOMMENDS THAT ALL DIVERS OBTAIN THE REQUIRED TRAINING
AND LEARN HOW TO USE THIS PRODUCT UNDER THE SUPERVISION OF A CERTIFIED
DIVING INSTRUCTOR BEFORE USE UNDERWATER.

e ALWAYS check to make sure the zipper is functioning properly before using your wetsuit.
e ALWAYS remember that the amount of ballast weight you use when wearing your wetsuit
should be just enough to achieve neutral buoyancy with an empty tank — and no more.

Ballast Weight Tip: With the correct amount of weight, you should be able to remain neutrally
buoyant at a depth of 3 meters (10 feet) in order to make a 5- minute safety stop with 30 bar
(500 psi) or less of tank pressure.

e NEVER exceed the maximum depth you are qualified for by your certification level.

e NEVER use your wetsuit in contaminated or heavily polluted environments, or in toxic or
hydrocarbon-rich waters.

e NEVER use your wetsuit as a safety/buoyancy device.

e NEVER use your wetsuit with a weight harness or other weight system not equipped
with a quick-release system.

ANATOMY OF A SCUBAPRO WETSUIT

SCUBAPRO offers wetsuits of various designs and thicknesses (0.5mm to 7.5mm) to meet
divers’ thermal protection needs in a wide variety of water temperatures and conditions.

MATERIAL

SCUBAPRO wetsuits, are manufactured using either pure neoprene, called X-Foam, made
@ from limestone or a foam made from natural rubber material, called Yulex dive.
Both materials comply with all latest regulation requirements.

SEAMS

The seams that join the panels of all SCUBAPRO wetsuits 3mm and thicker are glued
(solvent free glue) and blind-stitched. This is generally considered to be the best stitching
available. In this process, first seams are glued and treated with a waterproofing substance.
This is followed by the “blind-stitch” where the needle penetrates only the top layer of the
material. Because the needle never passes all the way through the neoprene, the result is
a durable seam that blocks water intrusion, maximizing the suit’s overall thermal properties.

ZIPPERS

Zippers on SCUBAPRO wetsuits vary depending on model and style. Zippers can be
diagonal, vertical or horizontal, and they can be found on either the back or the front of the
suit.

Vertical/Diagonal Zippers:

These zippers are designed to be closed from the bottom up. Always close - and open -
vertical or diagonal zippers while standing. This prevents the formation of folds along the
length of the zipper that can get jammed in the zipper teeth. Before closing the zipper
make sure the inner gusset or under-flap beneath the zipper is properly smoothed out. (All
SCUBAPRO zippers feature gussets or under-flaps to reduce water seepage through the
Zipper teeth.) Some zippers have external over-flaps that also help reduce water intrusion;
these are held in place by Velcro tabs.

Horizontal Zippers:
These zippers run across the shoulders, either on the front or the back of the suit. Across-
the-shoulder zippers are closed left-to-right. This is because the majority of people are
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right-handed so find it easier to close the zipper in this direction. To minimize the chance
of damage, a rear across-the-shoulder zipper should be closed by a dive buddy standing
behind you while you keep your arms extended out in front of you (this arm positioning
flattens the zipper track for easier zipping). After the dive, also have your buddy open the
zipper as you employ the same arm positioning.

Zipper Tip: If your suit has an across-the-shoulders rear zipper, ask your dive buddy to
keep a finger of one hand in front of the zipper slider while he or she closes the zipper with
the other hand; this will flatten out any neoprene that might interfere with the zipper. It also
keeps any undersuit or under-flap material out of the way so it won'’t get trapped in the
Zipper teeth. Self-closing an across-the-shoulder front zipper requires a different technique.
To make zipping easier, your left arm should be held out and to your left side (45° to 90°
from front-center) to help keep the zipper track as straight as possible. Meanwhile, your right
hand grabs hold of the slider and pulls the zipper toward its closed position. Once the zipper
is pulled almost all the way over, let go of the slider with your right hand, hold your right arm
out and off to the right side (45° to 90° from front-center), and take hold of the slider with
your left hand and pull it firmly to the end of the stopper. (Note: double-check that the zipper
is fully closed. If it is not tight against the stopper, water will be able to enter the suit and
cause the zipper to open.)

WETSUIT FIT

Your new wetsuit is designed to fit your body like a “second skin.” However, it must not be
overly snug. A too-tight wetsuit is uncomfortable, limits range of motion and can restrict
breathing, and that can cause panic.

At the same time, your wetsuit can’t be too loose. A too-loose wetsuit allows water to shift
and pool inside, flushing away your body heat. Typical areas where you might find these

@ pooling “pockets” are the crotch, under the arms and behind the knees. Like the suit itself, @

neck, ankle and wrist seals must be able to reduce the flow of water into the suit, but not be
so tight as to restrict circulation to the hands, feet and head. A restriction of blood flow to the
extremities can result in a loss of feeling, nitrogen build-up and a lack of oxygen to the brain,
which can cause you to lose consciousness while under water. On the other hand, seals that
are too loose allow water to flow in and out of the suit. This accelerates your thermal loss.

Wetsuit Fit Tip: To make sure your wetsuit fits correctly, with it fully zipped up inhale deeply
to make sure the neoprene does not impair the expansion of your rib cage. Also, reach up
and make sure you can clasp your hands over your head. Then bend over, touch your toes,
squat, and make sure you can get down on your knees without restriction. If you can make
all these moves without discomfort, you’re good to go.

ENG - English

_5.
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SCUBAPRO

DONNING YOUR WETSUIT

[t’s not unusual to struggle a bit when climbing into a brand new wetsuit. Don’t worry, this is
normal. After just a couple of go-rounds you’ll be donning and doffing your wetsuit as easily
as pulling on your favorite tee-shirt. Here are a few tips to make the familiarization process
move a little quicker:

e | ay your wetsuit out flat and do a quick overall inspection to ensure it is in good
condition.

* Remember to remove jewelry — sharp edges can damage the seals at the neck, ankles

and wrists.

Sit down, if possible, and insert a foot into a leg section.

Fold the neoprene of the ankle gusset (if present) away from the inner seal.

Grasp the suit material at calf level and gently ease the foot through the lower opening.

Pull the suit up over the leg to about lower-thigh.

Repeat with the other leg.

Stand up, grasp the gathered suit and ease it up over your torso — before you go too

high, make sure that the crotch of the suit is in the correct position.

e With the suit gathered at your torso, fold the neoprene of a wrist gusset (if present) away
from the inner seal.

* Insert an arm all the way into the arm section, taking care not to damage the seal when
pushing your hand through the opening. (Note: sharp fingernails are the leading culprits
when it comes to seal damage — so be careful!)

* Repeat the process with your second arm. During this time make sure that the inner
Zipper flap is not folded inside the suit. Then pull the suit up and over your shoulders.

/A WARNING

@ Avoid the temptation to grab hold of your suit’s I-Safe straps and use them as pull
handles when putting on or taking off your suit. I-Safe straps are designed to secure
your wrist instruments. While very effective at keeping your dive computer or wrist
compass from sliding up and down your arm when diving, an I-Safe strap won’t
survive being tugged on.

e |f your suit has a vertical or diagonal zipper, at this point simply zip up and make sure
that the neck seal is smoothed out and the collar is secured.

e |f your suit has an across-shoulder zipper, grasp the upper part of the neck hole with
both hands, with fingers on the inside and thumbs on the outside. Carefully stretch open
the neck area to help in passing your head through, then adjust the neck seal in the
most comfortable position and close the zipper.

USING YOUR WETSUIT

Your SCUBAPRO wetsuit is built with top quality materials that meet the highest
manufacturing standards. Treated properly, it will provide comfort and thermal protection for
years of diving. However, care must always be taken to ensure your suit is being used within
reasonable limits, always maintained, and never abused or neglected. In other words, take
care of your wetsuit and it will take care of you.

Pre-Dive Check:

Before EVERY dive make sure your wetsuit is in good condition. Check seams, inspect for
damage to materials or components, and that the suit is free of tears and holes. Also, check
the zipper to make sure it is not damaged or prone to blocking.
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Post-Dive Check:

After EVERY dive, repeat the pre-dive check while watching for any new damage that
might have occurred during the dive. If any damage is detected, make immediate repairs, if
possible, or take your suit to an Authorized SCUBAPRO Dealer for repair. That way you can
be sure your suit will be ready to go for your next dive outing.

RISKS

ENG - English

Hypothermia/Hyperthermia:

Wetsuits are commonly used in conditions where the water is cold both at the surface and
at depth, as well as where the water is warm at the surface but cold water deeper down.
Whatever the conditions you're diving in, you need to be aware of your own thermal comfort
range so you can prevent getting chilled or overheated. If your body loses too much heat
and its temperature dips to unsafe levels, you are experiencing hypothermia. If your body
temperature rises above its normal range, that’s hyperthermia. While hypothermia is what
normally comes to mind when dealing with diving, hyperthermia is not uncommon, and it
can sneak up on you during surface intervals in warm climates, while diving in warm, shallow
waters, or when engaged in activities that require a higher-than-normal workload. Because
of this, during any warm-water diving activity you need to constantly monitor your workload
to prevent excessive gas consumption, fatigue, stress or overheating. On the other hand,
when diving in cold water, always wear gloves, boots and a hood to minimize the risk of
hypothermia.

By properly protecting your body and its extremities, and by being aware of your own
limitations and comfort range, you will be able to recognize a potentially dangerous situation
before it's too late. Hypothermia and hyperthermia can be harmful and possibly fatal

@ conditions. @

Buoyancy Changes at Depth:

All neoprene products used in SCUBA diving use closed-cell foam to provide thermal
protection. As you descend, the increase in pressure causes these cells to compress,
resulting in a reduction of buoyancy. Being aware of this loss of buoyancy, and being
prepared to compensate for it, is vital in maximizing the comfort and efficiency of your new
wetsuit.

Thermal Protection Loss at Depth:

When neoprene compresses under pressure (see above) the thermal performance of the
material is also reduced. If you plan to extend your bottom time at deeper depths you must
be prepared for this loss of thermal protection by either wearing a thicker wetsuit or adding
thermal under-layers.

Allergies:

A small percentage of the population experiences allergic reactions to neoprene, polyester
and nylon. Be aware of any possible reactions you might be experiencing when wearing your
new wetsuit and take appropriate action.

Thermal resistant:

Thermal performance classes of materials based on their immersed thermal resistance at
1 bar and 6 bar. Please refer to the following table. It lists the CE thermal classifications
for wetsuits for a variety of water temperatures. You can find your new wetsuit’s thermal
performance class printed on the suit.

_7.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C

16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >= 7.0mm A

7°C/45°F ~12°C/54°F

MAINTAINING YOUR WETSUIT

:(:):.

(-

2&

Cleaning and Disinfection:

After EVERY dive trip:

e Thoroughly rinse the inside and outside of your wetsuit with clean, fresh water.

e After a thorough rinse, hang your wetsuit so that it can drip-dry in a place with good
air circulation but not directly exposed to sunlight. Note: Don’t hang your wetsuit by its
|-Safe straps - they’re not designed for that.

e Allow plenty of time for your wetsuit to dry, both internally and externally, before putting it
into storage.

e Always air dry out of direct sunlight.

Zipper Maintenance:
® After each dive rinse the zippers with clean, fresh water to prevent salt deposits that can
cause the zippers to jam. This is especially important for zippers with metal sliders.
e After rinsing, polymer zippers must be lubricated using the specific lubricant (paraffin or
@ wax) available at your Authorized SCUBAPRO Dealer.

Storage and Transport:

e Before storing, inspect your wetsuit to make sure all components — zippers, seals and
stitching — are sound and in working order, and that there’s no damage on the suit itself.
If any damage is detected, have your wetsuit serviced only by trained personnel and/or
a SCUBAPRO authorized dealer.

Once inspected, the best way to store your wetsuit is on a SCUBAPRO Multi- Hanger
designed to hold all wetsuit components. Store your wetsuit in a dry, cool place, away
from direct sunlight.

Transport your wetsuit in a bag designed for SCUBA gear to avoid creating creases and
excessive neoprene compression. Always clean excess dirt and sand from your wetsuit
before putting it into any bag.

Disposal:

When that day finally arrives and you need to replace your current SCUBAPRO wetsuit with
a brand new SCUBAPRO wetsuit, be sure to dispose of your old wetsuit according to local
regulations and prescriptions.

PERIOD OF USE:

The lifespan/duration of use of this product cannot be defined in general. Various factors
such as storage conditions, level of care, frequency of usage and the field of application
will influence the lifespan/duration of use. Extreme usage conditions can lead to excessive
damage that may result in the product being no longer fit for use. Factors such as an
aggressive environment, sharp edges, extreme temperatures or exposure to chemicals may
damage the product beyond repair. Under the following circumstances, the product should
no longer be used and should be destroyed.
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Damage to the material or parts essential for safety, (e.g., seams, rips, cuts or other)
Damage to the plastic and/or metal parts (e.g., Zippers)

Excessive stress on the material caused by over-stretching or over-loading

When the product no longer appears to be generally safe and reliable

When the product no longer meets the technical standards (e.g., changes in legal
provisions, safety guidelines)

e When the product’s history and previous use is not known

¢ When the labelling of the product no longer exists or can no longer be read.

/\ WARNING

DO NOT REMOVE THE STITCHED LABELS. LABELS SHOW MANDATORY
INFORMATION ABOUT THE PRODUCT AND PRODUCTION DATES. PROOF OF
PURCHASING DATE OR PRODUCTION DATE WILL BE NEEDED IN CASE OF
WARRANTY CLAIM.

ENG - English

Authorized Representative

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, USA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIA

REPAIR HUT LIMITED (UK auth. rep) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, U.K.
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (EU auth. rep.) | Bremer Strasse 4 | 90451 Nurnberg, GERMANY
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

UK Approved Body
The PPE covered by this instruction manual has been type tested and certified in accordance
with the PPE Regulation 2016/425 as adopted in to UK law and amended and in compliance
@ with the Standard EN 14225-1:2017 by: @
Fleetwood Notified Body - UK Approved Body No. 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
United Kingdom
Tel: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

European notified body / UK notified body
The PPE covered by this instruction manual has been type tested and certified in accordance
with EU Regulation 2016/425 and in compliance with the Standard EN14225-1:2017 by:

RINA BG Bau
Notified Body No. 0474, Fachbereich Personliche Schutzausrtistungen Priif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova Identification no. 0299:
[taly Zwengenberger StraBe 68
42781 Haan
Phone: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Phone: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

Source of Standard

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Source of Requirement

www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/
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SCUBAPRO

For Declaration of Conformity
www.scubapro.com

PICTOGRAMS

B X & m = M|

Hand wash Do not Do not dry Drip dry Do not iron Date of

only bleach clean or press manufacture
SIZE CHART
You will find the size chart on the last page of this manual.
WARRANTY

SCUBAPRO warrants to the original consumer purchaser that, for the period of two years
from date of purchase, each SCUBAPRO product component not otherwise warranted, and
each SCUBAPRO replacement part purchased from an authorized SCUBAPRO dealer, will
be free from defects in materials and workmanship under normal use and with reasonable
maintenance. This warranty does not apply to any product or part used commercially. A list
of Authorized SCUBAPRO Dealers can be obtained online at scubapro.com. SCUBAPRO
will, at its option, repair or replace without charge any warranted component or replacement
part that is defective in materials or workmanship. Repair or replacement is SCUBAPRO’s
only responsibility and your only remedy under this warranty.

@ To obtain warranty services, you must deliver the affected component or part, together with
your Original Owner Identification Card (for a component) or other proof of purchase to any
Authorized SCUBAPRO Dealer, or directly to SCUBAPRO at 1166 A Fesler Street, El Cajon,
CA 92020, or to any other SCUBAPRO factory in the United States, Europe, or Asia. If you
send the component or part to a SCUBAPRO factory, you must pay the shipping charges
to the factory.

This warranty does not cover damage resulting from improper usage, improper maintenance,
neglect of care or maintenance or repair service performed by someone other than an
Authorized SCUBAPRO Dealer.

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE, ARE
LIMITED TO THE DURATION OF THIS WRITTEN WARRANTY.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above
limitation may not apply to you.

SCUBAPRO SHALL NOT BE LIABLE FOR LOSS OF USE OR ANY OTHER INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL, OR INDIRECT COSTS, EXPENSES OR DAMAGES. Some states do
not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above
exclusions may not apply to you.

If additional details are required regarding your warranty, please contact your nearest
Authorized SCUBAPRO Dealer or SCUBAPRO direct.

.10_

| 00-19684-Wetsuit user manual-totale.indb 10 09/02/2023 16:09:19



UZIVATELSKA PRIRUCKA K MOKRYM OBLEKUM SCUBAPRO

Vitejte u znacky SCUBAPRO a dékujeme, ze jste si zakoupili jeden z naSich mokrych
oblekd. V této priru¢ce naleznete klicové funkce a charakteristiky nasich mokrych oblek(
SCUBAPRO, spole¢né s doporucenim, jak o né co nejlépe pecovat. Pokud byste se chtéli
o potapecském vybaveni SCUBAPRO dozvédét vice, navstivte nase internetové stranky na
adrese www.scubapro.com.

Tato prirucka je vydana v souladu s pozadavky normy EN 14225-1:2017, které jsou rovnéz =

zavedeny do britského prava a pozménény. Vyrobky popsané v této priru¢ce jsou zhotoveny @

v souladu se specifikacemi stanovenymi spole¢nosti SCUBAPRO. =)

N
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ANATOMIE MOKREHO OBLEKU SCUBAPRO 12
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SCUBAPRO

BEZPECNOST PREDEVSIM

POZNAMKA: SPOLECNOST SCUBAPRO DOPORUCUJE VSEM POTAPECUM, ABY

PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU POD VODOU ABSOLVOVALI NALEZITY TRENINK

A NAUCILI SE, JAK JEJ POUZIVAT POD DOHLEDEM KVALIFIKOVANEHO INSTRUKTORA

POTAPENI.

o Pred pouZitim mokrého obleku VZDY zkontrolujte, zda spravné funguije zip.

o Pamatujte, e mnozstvi zatéze, které pouzivite s mokrym oblekem, by mélo byt VZDY
prave tak dostacuijici, abyste dosahli neutralniho vyvazeni s prazdnou lahvi — ne vice.

Tip pro hmotnost zatéze: Se spravnym mnozstvim zatéze byste méli byt schopni zlstat

neutralné vyvazeni v hloubce 3 metry po dobu 5minutové bezpecnostni zastavky se

zbyvajicim tlakem v lahvi 30 bar( nebo méné.

e NIKDY neprekradujte maximalni hloubku, k niz vas opravriuje vase Uroven kvalifikace.

e NIKDY nepouzivejte sviij mokry oblek ve znedisténém prostiedi, v toxickych vodach &i
vodach bohatych na uhlovodiky.

¢ NIKDY nepouzivejte mokry oblek jako bezpecnostni zafizeni ¢i jako pomUcku pro
ziskani vztlaku.

e NIKDY nepouZzivejte mokry oblek se zatézovym opaskem Ci jinym zatézovym systémem,
ktery neobsahuje systém pro rychlé odepnuti.

ANATOMIE MOKREHO OBLEKU SCUBAPRO
Spolec¢nost SCUBAPRO nabizi mokré obleky riznych stiind a tlousték (0,5 az 7,5 mm),

v o

aby vyhovély potfebam tepelné ochrany potdpécd pri nejrlizngjsich teplotach a podminkach
vodniho prostredi.

@® MATERIAL
Mokré obleky SCUBAPRO jsou vyrobeny bud z Cistého neoprenu (X-Foam), vyrobeného z
vapence, nebo z peny z pfirodniho kau€uku (Yulex Dive).
Oba tyto materidly splfiuji véechny aktudini pozadavky predpisd.
Svy
Svy spojujici jednotlivé panely mokrych oblekt SCUBAPRO o tloustce 3 mm a vice jsou
lepené (lepidlo bez obsahu rozpoustédel) a prosité ,slepym stehem* (technologie GBS).
Obecné je takovéto prositi povazovano za to nejlepsi, co v soucasnosti na trhu existuje.
Béhem tohoto procesu se Svy nejprve slepi a oSetfi vodotésnou substanci. Poté nasleduje
LSlepé Siti“, kdy jehla pronika pouze horni vrstvou materidlu. Vzhledem k tomu, Ze jehla nikdy
nepronikne neoprénem Uplné, vznika odolny Sev, ktery brani pronikani vody a maximalizuje
celkové tepelné izola¢ni viastnosti obleku.

ZIPY

Zipy u mokrych oblekd SCUBAPRO se li$i v zavislosti na modelu a stylu. Mohou byt
diagonalni, svislé nebo vodorovné a nachazeji se jak v zadové, tak i pfedni ¢asti obleku.

Svisle / diagonalni zipy:

Tyto zipy se zapinaji zdola nahoru. Svislé a diagonalni zipy vzdy zapinejte a rozepinejte
vestoje. Zabranite tim tvorbé zahybl po délce zipu, které by se mohly zaseknout v zubech
zipu. Pred uzavienim zipu se vzdy ujistéte, Ze je vnitfni manzeta nebo podkryt pod zipem
vyrovnany dohladka. (VSechny zipy SCUBAPRO jsou opatfeny manzetami nebo podkryty,
které snizuji prosakovani vody pres zuby zipu.) Nékteré zipy maji vnéjsi nakryty, které také
pomahaji snizovat pronikani vody; ty drZi na mistech suché zipy.

.12_
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Vodorovné zipy:

Tyto zipy jsou vyvedeny mezi rameny, a to bud'v predni nebo zadni asti obleku. Tyto ramenni
Zipy se zapinaji zleva doprava. Je to z toho dtvodu, Ze vétsina lidi jsou pravéci, tudiz je pro
né jednodussi uzavirat zipy v tomto sméru. Aby se minimalizovalo riziko poskozeni, mél by
vam se zapinanim zadniho ramenniho zipu pomoci partner stojici za vami, zatimco vy mate
predpazené ruce (v této pozici se zip napne a je snazsi ho zapnout i rozepnout). Po ponoru
pozadejte opét svého partnera, aby vam zip rozepnul. Zaujméte pfi tom stejnou polohu.

Tip k zipu: Pokud ma vas oblek zadni ramenni zip, poZadejte svého partnera, aby prstem
jedné ruky vyrovnadval zip pred jezdcem a druhou rukou tahnutim za jezdec zip uzaviral.
Viyrovnaji se tak pripadné mensi zahyby neoprénu, které by mohly jinak zasahovat do zipu.
Zaroveri timto zpldsobem odstrariuje z drahy zipu material podkrytu, aby se nezachytil
do jeho zubd. Uzavirani predniho ramenniho zipu vyZzaduje jinou techniku. Chcete-li si to
usnadnit, natahnéte levou ruku doleva (pod uhlem 45 az 90° od predozadni osy téla), abyste
co nejvice naprimili drahu zipu. Pravou rukou uchopte jezdec a tahnutim zip uzavirejte.
Jakmile bude zip témér cely zapnuty, pustte jezdec, ktery drzite pravou rukou, natahnéte
pravou ruku (opét pod uhlem 45 az 90° od predozadni osy téla) a levou rukou uchopte
pevné jezdec. Zip nyni uzavrete levou rukou az k dorazu. (Poznamka: zkontrolujte, zda je zip
radné uzavreny. Neni-li pevné uzavren aZ k dorazu, bude moci do obleku pronikat voda, coz
muze zplsobit rozepnuti zipu.)

VELIKOST MOKREHO OBLEKU

Vas novy mokry oblek je navrzen tak, aby padl vagemu télu jako ,druhd kize“. Nesmi véak
priléhat pfilis. Tésny oblek je neprijemny, omezuije rozsah pohybu a mize branit pohodinému
dychani, coz mize pod vodou zpUsobit paniku.
Mokry oblek zérover ale nemUze byt prili§ volny. PFili§ volny mokry oblek umoZniuje pronikani
@ vody dovnitf, kde se mUze hromadit a odebirat vam télesné teplo. Typickymi oblastmi, kde @
se takoveéto ,kapsy“ s vodou vytvari, jsou rozkrok, podpazi a podkolenni jamky. Stejné jako
cely oblek, tak i tésnéni u krku, kotnikl a zédpésti musi zabrarovat pronikani vody dovnit?
obleku. Nesmi v8ak byt pfili§ tésné, protoZe by nebranilo pritoku krve do rukou, chodidel a
hlavy. Omezeni pritoku krve do koncetin mdze mit za nasledek ztratu citu v nich, hromadéni
dusiku a nedostatecné okysli¢ovani mozku, coz mize vést pod vodou ke ztrété védomi.
Oproti tomu piiliS volné tésnéni umozni protékani vody oblekem, coz urychluje ztratu
télesného tepla.
Tipy k velikosti mokrého obleku: Chcete-li zkontrolovat, zda vam mokry oblek spravné
padne, zapnéte vSechny zipy a zhluboka se nadechnéte, abyste se ujistili, Ze vam neoprén
nebrani v rozpinani hrudniho kose. Zvednéte ruce a ujistéte se, Ze je dokdzete nad hlavou
sepnout. Predklonte se, dotknéte se prsti u nohou, diepnéte si a ujistéte se, Ze si bez
problém( dokaZete kleknout na kolena. Dokazete-li pohodiné udélat vsechny tyto pohyby,
pak je velikost obleku v poradku.
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SCUBAPRO

OBLECENIi MOKREHO OBLEKU

S oblékanim zcela nového mokrého obleku mdzZete trochu zapasit. Nebojte se ale, to je

naprosto normalni. S trochou cviku se po nékolikatém kole sviékani a oblékani dostanete

do mokrého obleku stejné rychle jako do obycejného tricka. Zde je nékolik tipd, jak si cely
proces seznamovani s novym vyrobkem trochu urychlit:

e Rozlozte cely mokry oblek na plocho a zbézné jej prohlédnéte, abyste se uijistili, Ze je v
dobrém stavu.

e Nezapomerite si sundat Sperky — ostré hrany mohou poskodit tésnici manzety u krku,

kotnik(l a zapésti.

Pokud je to mozné, posadte se a vsurite do obleku jedno chodidlo.

Prehnéte neoprén kotnikové manzety (pokud je pfitomna) od vnitfniho t&snéni.

Uchopte material obleku v Urovni lytka a zlehka protahnéte chodidlo spodnim otvorem.

\ytédhnéte oblek nahoru zhruba do Urovné spodni ¢asti stehna.

Totéz zopakuijte s druhou nohou.

Postavte se, uchopte cely oblek a vytahnete ho nahoru na cely trup — nez se dostanete

prilis vysoko, zkontrolujte, zda oblek spravné sedi v oblasti rozkroku.

e Jakmile mate oblek nasazeny na trupu, prehnéte neoprén zapéstni manzety (je-li
pfitomna) od vnitfniho t&snéni.

e \/sunte pazi do celého rukdvu. Dbejte, abyste pii protahovani ruky otvorem neposkodili
tésnéni. (Poznamka: ostré nehty byvaji ¢asto hlavnim vinikem poskozeného tésnéni —
budte proto opatrnil)

e Opakuijte postup u druhé paze. Nyni zkontrolujte, zda vnitini podkryt zipu neni prehnuty
dovnitf do obleku. Poté vytahnéte oblek nahoru pres ramena.

/\ VAROVANI

@ Pri oblékani a sviékani obleku nepodlehnéte pokuseni uchopit ho za pasky I-Safe.
Pasky I-Safe slouzi k zajisténi pristroje, ktery mate na zapésti. Pasek I-Safe velmi
ucinné udrzuje vas potapécsky pocita¢ nebo zapéstovy kompas na misté a brani
jeho sklouznuti béhem ponoru, av§ak trhavé pohyby nevydrzi.

e Je-li vas oblek opatfen svislym nebo diagonalnim zipem, v tomto okamziku zip
jednoduse zapnéte. Zkontrolujte, zda nejsou na tésnéni u krku néjaké zahyby a zda je
zajistény limec.

e Pokud ma vas oblek vodorovny ramenni zip, uchopte obéma rukama horni ¢ast kréniho
otvoru; prsty na vnitini strané, palce na vnéjsi. Opatrné roztahnéte oblast kolem kréniho
otvoru, abyste mohli Iépe protahnout hlavu, poté upravte tésnéni u krku tak, abyste se
citili pohodIné, a zapnéte zip.

POUZIVANI MOKREHO OBLEKU

Vas mokry oblek SCUBAPRO je vyroben z vysoce kvalitnich materidld, které spliuji nejvyssi
vyrobni standardy. PFi spravném oSetfovani vam zajisti komfort a tepelnou ochranu po
nékolik let. Je vSak tfeba vzdy dbat na to, aby byl oblek pouzivan v rozumnych mezich, vzdy
0 ngj fadné pecovat a nikdy ho nepouZivat k jinym ucellim nebo zanedbavat. Jinymi slovy:
starejte se o svUj oblek dobfe a on se dobfe postara o vas.

Predponorova kontrola:

Pred KAZDYM ponorem se uijistéte, Ze je vas mokry oblek v dobrém stavu. Zkontrolujte vy,
hledejte pripadna poskozeni materidlu ¢i komponent, trhliny nebo diry. Rovnéz zkontrolujte
Zipy, zda nejsou poskozené nebo zda se nezadrhavaji.
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Poponorova kontrola:

Po KAZDEM ponoru zopakuite stejné kroky jako pred ponorem, véimejte si zejména novych
poskozeni, ke kterym mohlo dojit béhem ponoru. Zjistite-li jakékoli poskozeni, oblek pokud
mozno okamZité opravte, nebo svéfte jeho opravu autorizovanému prodejci SCUBAPRO.
Timto zpUsobem zajistite, Ze budete mit sv{j oblek pripraven na dalsi ponor.

RIZIKA

Podchlazeni / prehrati:

Mokré obleky se bézné pouzivaji v podminkach, kde je voda studena jak na hlading, tak i v
hloubce, ale i ve vodach, kde je teplota vody na hladiné mnohem vy$si nez hloubéji. At uz
jsou podminky v misté potapénti jakékoli, musite znat svlj viastni rozsah tepelného komfortu,
abyste predesli podchlazeni nebo prehrati. Pokud ztratite pfili§ mnoho tepla a vase télesna
teplota klesne na nebezpecnou Uroven, doslo u vas k podchlazeni, tedy hypotermii. Zvysi-li
se vase télesna teplota nad normalni rozsah, jde o prehrati, hypertermii. Podchlazeni je s
potdpénim spojovano pomémé casto, nicméné prehrati také neni neobvykly jev. Mlze prijit
béhem povrchového intervalu v horkych klimatech, pfi potapéni v teplych mélkych vodach
nebo pfi provozovani rlznych aktivit, které vyzaduiji vy$si fyzickou zatéz. Z tohoto dlvodu je
zapotrebi, abyste béhem potdpéni a aktivit v teplych vodach neustéle sledovali svoji zatéz,
abyste se vyvarovali nadmérné spotreby plynu, Unavy, stresu nebo prehrati. Pri ponorech
ve studenych vodach pak vzdy pouzivejte rukavice, boti¢ky a kuklu, abyste minimalizovali
riziko podchlazent.

Se spravnou ochranou téla a koncetin a se znalosti svych viastnich limitd a komfortnich mezi
dokaZete rozpoznat potencidlné nebezpecnou situaci dfive, nez bude pozdé. Podchlazeni a
prehrati mohou byt nebezpecné, nékdy dokonce smrtelné.

@ Velikost vztlaku se méni s hloubkou: @
VSechny neoprénoveé vyrobky pouZzivané pfi pristrojovém potapéni jsou vyrobeny z pény s
uzaviienou strukturou bunék, které poskytuii tepelnou ochranu. Nardstajici tlak vody b&hem
sestupu tyto burky stlacuje, coz vede ke snizovani vztlaku. Pro maximalizaci komfortu
a efektivity pouzivani vaseho nového mokrého obleku je zapotrebi byt si védomi tohoto
snizujiciho se vztlaku a byt pripraveni jej kompenzovat.
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S hloubkou se snizuje tepelna ochrana:

Se stlacujicim se neoprénem vlivem tlaku vody klesa také tepelnd ochrana, kterou tento
material poskytuje. Planujete-li stravit delSi Cas na dné ve vétsich hloubkach, musite byt
pfipraveni i na tuto ztratu tepelné ochrany a pouzit bud siingjsi mokry oblek nebo pridat
vrstvu podobleku.

Alergie:

Malé procento populace trpi alergii na neoprén, polyester a nylon. Pamatujte na takovéto
mozné alergické reakce, které se u vas mohou vyskytnout pfi pouzivani mokrého obleku, a
prijméte prislusna opatreni.

Tepelna odolnost:

Tridy tepelné izolace materidl(l vychézeji z jejich tepelné odolnosti pfi 1 baru a 6 barech.
Podivejte se na nasleduijici tabulku. Obsahuje seznam tepelnych tfid CE pro mokré obleky
pri rliznych teplotach vody. Tridu tepelné izolace najdete vytisténou na svém novém mokrém
obleku.

_15.
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SCUBAPRO

ESS EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~ 12°C/54°F

UDRZBA VASEHO MOKREHO OBLEKU

.

Cisténi a dezinfekce:

Po KAZDEM ponoru:

¢ Dlkladné oplachnéte vnitfni i vngjsi ¢ast mokrého obleku Cistou, sladkou vodou.

¢ Po dikladném oplachnuti zavéste mokry oblek tak, aby mohl odkapavat, a to na misté
s dobrou cirkulaci vzduchu, av8ak mimo pUsobeni slunecnich paprski. Poznamka:
Nezavésujte mokry oblek za pasky I-Safe, nejsou k tomu urceny.

e Pred ulozenim mokrého obleku ponechte dostatek ¢asu na vyschnuti, a to jak zvenku,
tak i zevnitf.

e \/Zdy suste mimo dosah pfimého slunce.

Udrzba zipu:
e Po kazdém ponoru oplachnéte zipy Cistou, sladkou vodou, abyste zabranili usazovani soli,
které by mohly zpdsobit jejich zasekavani. To je dlleZité zejména u zipl s kovovymi jezdci.
* Po oplachnuti je nutné polymerni zipy namazat specialinim tukem (parafin nebo vosk),
@ ktery zakoupite u autorizovaného prodejce SCUBAPRO.

Preprava a skladovani:

e Pred uskladnénim vzdy mokry oblek zkontrolujte, abyste se uijistili, Zze jsou vSechny

jeho komponenty, tj. zipy, t&snéni a Svy, v poradku a v provozuschopném stavu a Ze na
obleku nejsou Zzadné skody. Zjistite-li poskozeni, nechte svij mokry oblek opravit pouze
vyskolenym personalem a/nebo u autorizovaného prodejce SCUBAPRO.

Po provedeni kontroly oblek uloZte. Nejlepsi zplisob skladovani oblekl je pouZiti raminka
SCUBAPRO Multi-Hanger, které je pro tyto Ucely navrzeno. Mokry oblek uchovavejte na
suchém, chladném misté, mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

Oblek prepravujte v tasce uréené pro potapecskou vystroj, aby nedochazelo k vytvareni
zahybU a piilisnému stlacovani. Pfed uloZenim do tasky vzdy z obleku odstrarite
nedistoty a pisek.

Likvidace:
Kdyz nastane den, kdy jiz potfebujete vymeénit svij souc¢asny mokry oblek SCUBAPRO za
zbrusu novy, nezapomente svij stary oblek zlikvidovat v souladu s mistnimi predpisy.

DOBA POUZITi:

Zivotnost / dobu pouzivani tohoto vyrobku nelze obecné definovat. Ovliviiuii je totiz riizné
faktory, jako jsou podminky skladovani, uroven péce, Cetnost a oblast pouziti. Extrémni
podminky mohou vést k nadmérnému poskozeni, jez mdze mit za nésledek, Ze vyrobek jiz
nebude k pouziti vhodny. Faktory, jako je agresivni prostredi, ostré hrany, extrémni teploty
nebo plsobeni chemikalil, mohou vyrobek poskodit natolik, Ze jiz nebude mozné ho opravit.
V nasledujicich pfipadech by vyrobek jiz nemél byt pouzivan a mél by byt zni¢en.

e Poskozeni materidlu nebo dilli nezbytnych pro bezpecnost (napt. vy, trhliny, profiznutf

nebo jiné)
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Poskozeni plastovych a/nebo kovovych ¢asti (napf. zipd)

Nadmérné namahani materidlu zplsobené piiliSnym natahovanim nebo pretizenim
Pokud se vyrobek jiz nezda byt obecné bezpecny a spolehlivy

Pokud jiz vyrobek nespliiuje technické normy (napt. zmény pravnich predpisd,
bezpecnostni pokyny)

Neni-li zndma historie vyrobku a jeho predchozi zplisob pouzivani

e Pokud jiz neexistuje oznaceni vyrobku nebo ho jiz nelze precist.

/\ VAROVANI

NEODSTRANUJTE PRISITE ETIKETY. NA TECHTO ETIKETACH JSOU UVEDENY
POVINNE INFORMACE O VYROBKU A DATUM VYROBY. V PRIPADE UPLATNENI
NAROKU ZE ZARUKY JE ZAPOTREB{ PREDLOZIT DUKAZ O DATU NAKUPU NEBO
VYROBY.
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Autorizovany zastupce

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, USA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIE

REPAIR HUT LIMITED (UK auth. rep) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, U.K.
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (EU auth. rep.) | Bremer Strasse 4 | 90451 Nirnberg, NEMECKO
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONGKONG

Schvaleny organ Spojeného kralovstvi
Osobni ochranny prostredek, na ktery se vztahuje tato pfirucka, byl typove testovan a certifikovan
v souladu s nafizenim 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich, jak bylo pfijato do
pravnich predpisti Spojeného kralovstvi, a v souladu s normou EN 14225-1:2017 ze strany:
@ Fleetwood Notifified Body — schvaleného organu Spojeného kralovstvi ¢. 0514 @
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Spojené kralovstvi
Tel: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Evropsky oznameny subjekt / oznameny subjekt Spojeného kralovstvi
OOP, na ktery se vztahuje tato pfirucka s pokyny, byl typoveé testovan a certifikovan v souladu
s nafizenim EU 2016/425 a v souladu s normou EN 14225-2:2017:

RINA BG Bau
notifikovanym subjektem ¢&. 0474 Fachbereich Personliche Schutzausristungen Prif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*
16128 Janov Identification no. 0299:
[taldlie Zwengenberger Stral3e 68
42781 Haan
Telefon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

Zdroj norem

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Zdroj poZadavki

www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/
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SCUBAPRO

Pro Prohlaseni o shodé
www.scubapro.com

PIKTOGRAMY
Prat pouze Nebélit Necistit Nezdimat, Nezehlit ani Datum
ruéné chemicky susit nemandlovat vyroby
okapavanim
TABULKA VELIKOSTi
Tabulku velikosti naleznete na posledni strance této prirucky.
ZARUKA

Spolec¢nost SCUBAPRO zarucuje plvodnimu  kupujicimu/spotiebiteli, Ze pfi bézném
pouzivanim a s pfimérenou pédi budou po dobu dvou let od data zakoupeni vSechny
komponenty vyrobku SCUBAPRO, na které se nevztahuje jina zaruka, a vSechny nahradni
dily SCUBAPRO zakoupené u autorizovaného prodejce SCUBAPRO, prosté vad materialu
a femeslného zpracovani. Tato zaruka se nevztahuje na zadny komercné pouzivany vyrobek
nebo jeho soucast. Seznam autorizovanych prodejc SCUBAPRO Ize ziskat online na
@ adrese scubapro.com. Spolec¢nost SCUBAPRO podle svého viastniho uvazeni bezplatné
opravi nebo vymeéni jakykoli dil nebo nahradni dil, na néjz se vztahuje zaruka, ktery vykazuje
vadu materidlu nebo zpracovani. Oprava nebo vymeéna je jedinou odpoveédnosti ze strany
spolecnosti SCUBAPRO a vasim jedinym prostfedkem napravy v ramci této zaruky.
Chcete-li pozadat o zaruéni sluzby, musite dorucit dotCeny komponent nebo dil spole¢né
s vas$i ldentifikacni kartou pdvodniho viastnika (tykd se komponent) nebo jinym dokladem
o koupi jakémukoli autorizovanému prodejci SCUBAPRO, nebo pfimo spole¢nosti
SCUBAPRO na adresu 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, USA, pripadné do jiné
tovarny SCUBAPRO ve Spojenych statech, Evropé nebo Asii. Pokud odesilate komponentu
nebo dil do vyrobniho zavodu SCUBAPRO, hradite dopravu do tohoto vyrobniho zavodu vy.
Tato zaruka se nevztahuje na $kody vzniklé v ddsledku nespravného pouziti, nespravné
Udrzby, zanedbani péce nebo UdrZzby nebo opravy provadéné jinym nez autorizovanym
prodejcem SCUBAPRO.
VESKERE PREDPOKLADANE ZARUKY, VCETNE NAPRIKLAD ZARUK PRODEJNOSTI A
VHODNOSTI K URCITYM UCELUM, JSOU OMEZENY DOBOU TRVANI TETO PISEMNE
ZARUKY.
Nékteré zemé neumoznuiji omezit délku takovéto predpokladané (implikované) zaruky, tudiz
se na vas vyse uvedena omezeni nemusi vztahovat.
SPOLECNOST SCUBAPRO NEODPOVIDA ZA NEMOZNOST POUZIVANI ANI NENESE
ODPOVEDNOST ZA ZADNE JINE NAHODNE, NASLEDNE NEBO NEPRIME NAKLADY,
VYDAJE NEBO SKODY. Nékteré zemé neumozriuji vyloudit nebo omezit nahodné nebo
nésledné ékody, tud|’2 se vySe uvedené vonuéem' nemusi na vés vztahovat

autorlzovaneho prodejce SCUBAPRO nebo pfimo na spolecnost SCUBAPRO.
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SCUBAPRO VADDRAGTER - BRUGERVEJLEDNING

Velkommen til SCUBAPRO og tak fordi du valgte en af vores vaddragter. Denne vejledning
giver dig nem adgang til de vigtigste detaljer og funktioner i vores SCUBAPRO vaddragter
samt anbefalinger om den bedste service og vedligeholdelse af din dragt. Hvis du vil vide mere
om SCUBAPRO dykkerudstyr, kan du besage vores hjemmeside pd www.scubapro.com.
Denne vejledning er udgivet i overensstemmelse med kravene i EN 14225-1:2017, som
ogsa er indfert i britisk lovgivning og esendret. Produkterne der beskrives i denne vejledning
er fremstillet efter specifikationer angivet af SCUBAPRO.
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SCUBAPRO

SIKKERHED FORST

BEMAERK: SCUBAPRO ANBEFALER AT ALLE DYKKERE LARER OM BRUGEN AF
PRODUKTET OG FAR PASSENDE UDDANNELSE AF EN CERTIFICERET INSTRUKT@R
INDEN BRUG UNDER VANDET.

o Tjek ALTID at lynlasen fungerer korrekt, inden du bruger din vaddragt.
e Husk ALTID at maengden af ballastveegt, du benytter med din vaddragt, skal veere
netop nok til at opna neutral opdrift med tom flaske — ikke mere.

Tip om ballastvaegt: Med den korrekte maengde vaegt ber du kunne holde neutral opdrift pa
3 meters dybde, sa du kan gennemfare et fem minutters sikkernedsstop med et flasketryk
pa 30 bar eller derunder.

e Dyk ALDRIG dybere end den maksimale dybde, dit certifikat godkender dig til.

e Brug ALDRIG din vaddragt i et kontamineret eller staerkt forurenede milje eller i giftigt
eller olierigt vand.

e Brug ALDRIG din vaddragt som rednings- eller opdriftsmiddel.

e Brug ALDRIG din vaddragt med en veegtsele eller andet vaegtsystem uden quick-
release.

OPBYGNINGEN AF EN SCUBAPRO VADDRAGT

SCUBAPRO tiloyder vaddragter i en raskke design og tykkelser (0,5 mm til 7,5 mm) for at
opfylde forskellige dykkeres isoleringsbehov afhaengig af vandtemperaturer og forhold.

MATERIALE

SCUBAPRO véaddragter er fremstillet af enten ren neopren, kaldet X-Foam, lavet af kalksten
@ eller et skum fremstillet af naturgummimateriale, kaldet Yulex dive.
Begge materialer overholder alle seneste lovmaessige krav.

SYNINGER

Samlingerne af panelerne i alle SCUBAPRO vaddragter med 3 mm tykkelse eller mere er
limet (lim uden oplasningsmidler) og syet med usynlige sting. Dette anses almindeligvis for
at veere den bedst mulige metode. | denne proces limes samlingerne forst og behandles
med et vandtastningsmiddel. Derefter sys de med en "blindsem”, hvor nalen kun trasnger
ind i det averste lag af materialet. Da nalen aldrig treenger hele vejen gennem neoprenen, far
man en staerk syning, der lukker af for vandgennemtreengning, sé& dragtens isoleringsevne
maksimeres.

LYNLASE

Vaddragterne fra SCUBAPRO har forskellige lynlase afhaengig af model og stil. Lynlasene
kan veere diagonale, lodrette eller vandrette og kan veere placeret enten bagpa eller foran.

Lodrette/diagonale lynlase:

Disse lynlése er lavet til at blive lukket nedefra og op. Lodrette og diagonale lynlase skal altid
lukkes og abnes, mens man star op. Dermed undgar man folder langs med lynlasen, som
kan komme i klemme i den. Inden lynlasen lukkes, skal den indre kile eller underflap bag
lynldsen veeret glattet ud. (Alle SCUBAPRO lynlase har kiler eller underflapper for at reducere
meengden af vand, der kan sive gennem lynlasens taender.) Nogle lynldse har udvendige
flapper, som ogsa kan hjaelpe med at holde vandet ude; disse holdes pa plads med velcro.

| 00-19684-Wetsuit user manual-totale.indb 20 09/02/2023 16:09:22



Vandrette lynlase:

Disse lynldse gér pa tveers over skuldrene enten foran eller bag pa vaddragten. Lynldse over
skuldrene lukkes fra venstre mod hgjre. Det er fordi de fleste mennesker er hejrehéndede,
s& det er nemmest for dem at lukke lynl&sen i denne retning. For at minimere risikoen for
beskadigelse ber en skulderlynlas bag pa vaddragten lukkes af en dykkermakker, som star
bag ved dig, mens du straskker armene ud foran dig (denne stilling ger lynlasen flad, sé& den
er nemmere at lukke). Efter dykket far du igen din makker til at &bne lynldsen, mens du har
armene i samme stilling.

Tip om lynlase: Hvis din vaddragt har en en lynias hen over skuldrene bagpa, kan du
bede din dykkermakker kere en finger pa den ene hand foran lyniasen, mens han eller hun
lukker den med sin anden hand; dermed bliver neoprenen trykket flad, sa den ikke kommer
i karambolage med lyniasen. Det holder ogsa en evt. underdragt eller underflap af vejen, sa
den ikke sidder fast i lynlasen. Néar man selv skal lukke en lynlds hen over skuldrene foran,
kraever det en anden teknik. Det er nemmest, hvis man holder sin venstre arm ud til venstre
side (45° til 90° fra midten foran), sa lyniasen bliver holdt sa lige som muligt. Samtidig tager
man med hajre hand og treekker lynldsen mod dens lukkede position. Nér lynlasen er trukket
neesten hele vejen i, giver man slip pa den med hajre hand, holder hajre arm ud til siden (45°
to 90° fra midten) og treekker med venstre hand lyniasen helt til enden. (NB: Dobbelttiek at
lynlasen er helt lukket. Hvis den ikke sidder helt test mod endestykket, kan der komme vand
ind i dragten, hvilket kan fa lyniasen til at abne sig.)
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VADDRAGTENS PASFORM

Din nye vaddragt er designet til at sidde péa din krop som “ekstra hud”. Men den mé heller
ikke veere for stram. Hvis en vaddragt er for stram, er den ukomfortabel, begraenser din
bevaegelsesfrihed og kan gere det sveerere at traekke vejret, hvilket kan fore til panik.

@ Samtidig m& vaddragten heller ikke veere for l@s. | en lostsiddende vaddragt kan vandet @

nemmere beveege sig rundt og samle sig, sa din kropsvarme bliver "skyllet veek”. Det sker
typisk steder som i skridtet, i armhulerne og bag knaeene. Ligesom selve dragten skal
teetningerne ved halsen, anklerne og héndleddene kunne begreense vandindtaget, men
de ma ikke veere sa stramme, at de pavirker blodomlgbet til hoved, fedder og heender.
Darligt blodomleb kan resultere i felelsesleshed, ophobning af kveslstof eller mangel pa blod
til hjernen, s& man kan miste bevidstheden, mens man er under vandet. Omvendt kan
vandet stromme ind og ud af dragten, hvis taetningerne er for lose. Dette resulterer i tab af
kropsvarme.
Tip til vdddragtens pasform: For at sikre, at din vaddragt passer ordentligt, kan du
lukke lynlasen helt og tage en dyb indanding og meerke efter, om neoprenen begreenser
uavidelsen af brystkassen. Prov ogsa om du kan na op og samle heenderne over hovedet.
Beoj dig ned, rer ved taeerne, sid pa hug og tiek at du kan komme ned pa knae uden besveer.
Hvis du kan klare alle disse beveegelse, uden at det er ubehageligt, er du Klar til at dykke.

_21.
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SCUBAPRO

SADAN TAGER DU VADDRAGTEN PA

Det er ikke ualmindeligt, at det er sveert komme i sin nye vaddragt. Bare rolig, det sker for
de fleste. Nar du har provet det nogle gange, skal det nok blive meget nemmere at tage
vaddragten af og pa. Her er nogle tips, der kan fa tilveenningen til at g lidt hurtigere:

e | g din vaddragt fladt ned og gennemga den hurtigt for at tiekke, at alt er i orden.

e Husk at tage eventuelle smykker af — skarpe kanter kan beskadige teetningerne ved

hals, ankler og handled.

Sest dig ned, hvis det er muligt, og stik en fod i dragtens ene ben.

Fold ankelflappens neopren (hvis der er én) veek fra den indre teetning.

Tag fat i dragtens materiale ved laaggen og stik forsigtigt din fod ud gennem &bningen.

Traek dragten op over benet ca. til den nederste del af laret.

Gentag proceduren med det andet ben.

Sté op, saml dragten sammen og tresk den op over overkroppen. Inden du far den for

hojt op, skal du tjekke at skridtomrédet er placeret korrekt.

Med dragten samlet om overkroppen folder du handledsflappens neopren (hvis der er

én) veek fra den indre teetning.

o Stik en arm hele vejen ind i et aerme og veer forsigtig, s& du ikke gor skade pa
teetningen, nér din hand kommer ud. (Bemaerk at skarpe fingernegle er tastningernes
veerste fiende, sa pas godt pal)

e Gentag processen med din anden arm. Her skal du passe pa at, den indre lynlasflap
ikke bliver foldet ind i vaddragten. Traek derefter dragten op om skuldrene.

/\ ADVARSEL

Undga fristelsen til at holde i dragtens I-Safe remme og bruge dem til at traekke i for
at fa dragten af eller pa. I-Safe remmene er designet til at sikre dine instrumenter pa

@ handleddet. En I-Safe rem er meget effektiv til at sgrge for, at din dykkercomputer
eller dit handledskompas ikke flytter sig pa armen under dykket, men en I-Safe rem
kan ikke holde til at blive trukket i.

e Huvis din vaddragt har en lodret eller diagonal lynlés, behever du nu bare lukke den og
tiekke, at teetningen ved halsen er glat og kraven er sikret.

e Huvis din dragt har en lynlés hen over skuldrene, skal du tage fat i toppen af halshullet
med begge haender — med tommelfingrene udenpé og resten af fingrene indeni. Strask
forsigtigt halshullet &bent, s& du kan fa hovedet igennem, og justér sa testningen ved
halsen, sé den er komfortabel, og luk lynlésen.

DIN VADDRAGT | BRUG

Din SCUBAPRO vaddragt er lavet af materialer af topkvalitet, som lever op til de hojeste
produktionsstandarder. Hvis den bliver behandlet korrekt, vil den serge for komfort og
varmeisolering pa dine dyk i mange ar fremover. Det er dog vigtigt altid at passe pa, at
dragten bliver anvendt inden for rimelige greenser, altid vedligeholdt og aldrig misbrugt eller
forsemt. Med andre ord: Pas pa din vaddragt, sa passer den pa dig.

Gennemgang inden dyk:

Inden HVERT dyk skal du tjekke, at din vaddragt er i god forfatning. Tjek syningerne, kig
efter skader p& materialer og komponenter og tjek, at der ikke er flienger eller huller. Tjek
ogsa at lynlésen ikke er beskadiget eller har tendens til at sidde fast.
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Gennemgang efter dyk:

Efter HVERT dyk skal du gentage gennemgangen fra for dykket, men ogsd kigge efter
nye skader, som kan veere opstéet under dykket. Hvis du opdager nogen skader, skal du
reparere dem med det samme, hvis det er muligt, eller indlevere din dragt til reparation hos
en autoriseret SCUBAPRO-forhandler. Dermed kan du veere sikker pa, at din vaddragt er
klar til dig, neeste gang du skal ud at dykke.

RISICI

Hypotermi/Hypertermi:
Vaddragter benyttes ofte under forhold, hvor vandet er koldt béde ved overfladen og i
dybden, samt hvor vandet er varmt ved overfladen, men koldt dybere nede. Uanset hvilke
forhold du dykker under, skal du veere opmaerksom pa din varme/kulde-komfort, s& du
undgér at blive underafkolet eller overophedet. Hvis din krop mister for meget varme
og din kropstemperatur falder til et potentielt farligt niveau, har du hypotermi. Hvis din
kropstemperatur stiger til over det normale niveau, hedder det hypertermi. Hypotermi er
den tilstand, man normalt forbinder med dykning, men hypertermi (hedeslag) er heller ikke
ualmindeligt. Det kan komme snigende mellem dyk under varme himmelstreg, ved dykning
i varmt, lavt vand eller under aktiviteter med uvant stor belastning af kroppen. Derfor kraever
dykkeraktiviteter i varmt vand altid, at man holder eje med sin belastning af kroppen, s& man
ikke bruger for meget luft eller bliver udmattet, stresset eller overophedet. P4 den anden side
kreever dykning i koldt vand, at man bruger handsker, stovler og heette for at minimere sin
risiko for hypotermi (nedkeling).
God beskyttelse af krop og lemmer samt bevidsthed om egne begraensninger og
komfortniveau ger det nemmere at vurdere en potentielt farlig situation, inden det er for sent.
@ Hypertermi og hypotermi kan veere farlige og potentielt dodelige tilstande. @
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Opdriften aendrer sig med dybden:

Alle neoprenprodukter til scubadykning benytter varmeisolerende skum med lukkede
lufttommer. Under nedstigning i vand vil det egede tryk presse disse Iuftlommer sammen,
s& opdriften mindskes. Din nye vaddragts komfort og effektivitet afheenger af, at du er
opmesrksom pa denne formindskede opdrift og klar til at kompensere for den.

Varmeisoleringen eendrer sig med dybden:

Nar neopren presses sammen af vandets tryk, reduceres materialets varmeisolerende effekt.
Hvis du har teenkt dig at opholde dig i laengere tid pa dybt vand, skal du veere forberedt pa
den reducerede isolering ved enten at benytte en tykkere vaddragt eller yderligere isolerende
lag.

Allergi:

Enkelte mennesker kan fa allergiske reaktioner pa neopren, polyester og nylon. Vesr
opmesrksom pa& mulige reaktioner, nar du bruger din nye dragt og tag nedvendige
forholdsregler.

Varmeisolering:

Forskellige materialers isoleringsklasser er baseret pa deres varmeisoleringsgrad under
vandet ved 1 bar hhv. 6 bar. Se venligst skemaet i det folgende. Her ses CE-isoleringsklasser
for vaddragter ved forskellige vandtemperaturer. Din nye vaddragts isoleringsklasse (thermal
performance class) er trykt pa dragten.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm Al

7°C/A5°F ~12°C/54°F

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN VADDRAGT

e

Rengoring og desinfektion:

Efter HVER dykkertur:

e Skyl din vaddragt grundigt med rent ferskvand indvendigt og udvendigt.

e Efter grundigt skyl heenges vaddragten til torre et sted med god luftcirkulation, men ikke
i direkte sollys. Bemaerk: Haeng ikke din vaddragt op i dens |-Safe remme — det er de
ikke lavet til.

e Giv din vaddragt god tid til at terre, bade indvendigt og udvendigt, inden du pakker den vaek.

e Den skal altid Iuftterres veek fra direkte sollys.

Vedligeholdelse af lynilase:

o Efter hvert dyk skal lynlasene skylles med rent ferskvand for at undgéa ophobning af salt, som
kan f& lynlasene til at sidde fast. Dette er iseer vigtigt ved lynlase med lukkere af metal.

o Efter skyl skal lynlase af polymer smores med det rette smaeremiddel (paraffin eller voks)
fra din autoriserede SCUBAPRO-forhandler.

@ Opbevarmg og transport:

¢ Inden vaddragten pakkes veek, skal den inspiceres for at sikre, at alle dele — som lynlése,
teetninger og syninger — er i god stand og fungerer, samt at der ikke er skader pa selve
dragten. Hvis du opdager nogen skader, skal du fa din vaddragt serviceret udelukkende af
specialuddannede personer og/eller en autoriseret SCUBAPRO-forhandler.

¢ Efter inspektionen er den bedste made at opbevare din vaddragt pa en SCUBAPRO
Multi-Hanger, som er lavet til at holde alle vaddragtens dele. Vaddragten skal opbevares
et tort, keligt sted veek fra direkte sollys.

e Din vaddragt ber transporteres i en taske designet til scubaudstyr for at undga at krelle
eller sammentrykke neoprenen. Rens altid din vaddragt for sand og skidt inden du
pakker den i en taske.

Bortskaffelse:
Nar det engang bliver tid til at udskifte din gamle SCUBAPRO vaddragt med en funklende ny
SCUBAPRO vaddragt, skal du huske at bortskaffe den gamle dragt i henhold til de lokale regler.

BRUGSTID:

Det er ikke muligt at sige noget generelt om dette produkts levetid/brugstid. Forskellige

faktorer som opbevaring, vedligeholdelse, anvendelse og hvor ofte det bruges spiller alle ind

ift. levetid/brugstid. Anvendelse under ekstreme forhold kan fere til ekstraordinaert slid eller

skader, sa produktet ikke leengere er brugbart. Faktorer som et aggressivt brugsmilje, skarpe

kanter, ekstreme temperaturer eller udsasttelse for kemikalier kan beskadige produktet sa

meget, at det ikke kan repareres. Under felgende omstaendigheder ber man stoppe med at

bruge produktet og i stedet destruere det.

e Beskadigelse af materiale eller dele, som er essentielle for sikkerheden (fx syninger,
huller, skeereskade mv.)

¢ Beskadigelse af dele af plastik og/eller metal (fx lynlase)

.24_
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¢ Voldsom belastning af materialet ved ekstremt streek eller ekstrem belastning

o Nar produktet ikke leengere fremstar som generelt sikkert og palideligt

o Nar produktet ikke leengere opfylder de tekniske standarder (fx gendringer i lovkrav eller
sikkerhedsregler)

e Nar produktets historik og tidligere anvendelse er ukendt

e Nar meerkningen pa produktet ikke leengere findes eller ikke leengere er laesbar.

/\ ADVARSEL

FJERN IKKE DE INDSYEDE M/ERKER. M/ERKERNE INDEHOLDER PAKR/EVEDE
OPLYSNINGER OM PRODUKT OG FREMSTILLINGSDATO. DU SKAL BRUGE
DOKUMENTATION FOR K@BSDATO ELLER FREMSTILLINGSDATO | EN EVT.
GARANTISAG.

Autoriseret repraesentant

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | EI Cajon, CA 92020, USA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIEN
REPAIR HUT LIMITED (aut. rep. i UK) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, Storbritannien
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (aut. rep. i EU) | Bremer Strasse 4 | 90451 Ntrnberg, TYSKLAND
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG
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Bemyndiget organ i Storbritannien
De personlige veernemidler, der er omfattet af denne vejledning, er typeafprovet og
certificeret i overensstemmelse med PPE-forordning 2016/425, som den er implementeret i
britisk lovgivning og eendret og i overensstemmelse med standarden EN14225-2: 2017 af:
Fleetwood Notified Body - Bemyndiget organ i Storbritannien nr. 0514
@ Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ, @
United Kingdom
TIf.: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Europzeisk bemyndiget organ / Britisk bemyndiget organ

De personlige veernemidler, der er omfattet af denne vejledning, er typeafprovet og
certificeret i overensstemmelse med EU-forordning 2016/425 og i overensstemmelse med
standarden EN14225-2: 2017 af:

RINA BG Bau
Bemyndiget organ nr. 0474 Fachbereich Personliche Schutzausrtistungen Priif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova Identifikationsnr. 0299:
[taly Zwengenberger StraBe 68
42781 Haan
Telefon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

Kilde til standarder

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Kilde til krav

Www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

_25.
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SCUBAPRO

Overensstemmelseserklzering
www.scubapro.com

PIKTOGRAMMER
Kun vask i Brug ikke Undgé Heenges til Brug ikke  Fremstilingsdato
handen blegemiddel  kemisk rens torre strygejern
eller rulle
STORRELSESSKEMA
Oversigten over starrelser findes pa sidste side i brugervejledningen.
GARANTI

SCUBAPRO garanterer den oprindelige kaber, at i en periode pa to ar fra kebsdatoen vil hver
SCUBAPRO produktkomponent, som ikke er deekket af anden garanti, og hver SCUBAPRO
reservedel, som er kabt hos en autoriseret SCUBAPRO-forhandler, veere fri for materiale- og
produktionsfejl, under normal anvendelse og med rimelig vedligeholdelse. Denne garanti
geelder ikke for noget produkt eller nogen del, som anvendes kommercielt. En liste over
autoriserede SCUBAPRO-forhandlere kan findes online pé& scubapro.com. SCUBAPRO vil
efter eget skon vederlagsfrit reparere eller udskifte enhver garantideekket komponent eller
reservedel, som er behaeftet med materiale- eller produktionsfejl. Reparation eller udskiftning
@ er SCUBAPRO's eneste ansvar og dit eneste krav i henhold til denne garanti.
For at f& daekket en garantisag skal du levere den bererte komponent eller del sammen
med dit oprindelige Ejeridentifikationskort (hvis det er en komponent) eller andet kebsbevis
til en autoriseret SCUBAPRO-forhandler eller direkte tii SCUBAPRO pa 1166 A Fesler
Street, El Cajon, CA 92020, USA eller til enhver anden Scubapro-fabrik i USA, Europa og
Asien. Hvis du sender din komponent eller del til en SCUBAPRO-fabrik, skal du selv betale
omkostningerne for forsendelsen til fabrikken.
Denne garanti daskker ikke skader forarsaget af forkert brug, forkert vedligeholdelse, forsemt pleje
eller vedligeholdelse eller reparation udfert af andre end en autoriseret SCUBAPRO-forhandler.
ALLE IMPLICITTE GARANTIER, HERUNDER, MEN IKKE KUN, IMPLICITTE GARANTIER
FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL ER BEGRZANSET TIL
VARIGHEDEN AF DENNE SKRIFTLIGE GARANTI.
Visse steder tillader ikke begraensninger for varigheden af implicitte garantier, s ovenstéende
begreensning gaelder muligvis ikke for dig.
SCUBAPRO ER IKKE ERSTATNINGSPLIGTIG FOR MISTET ANVENDELSE ELLER ANDRE
H/AENDELIGE SKADER, FOLGESKADER ELLER INDIREKTE OMKOSTNINGER, UDGIFTER
ELLER SKADER. Visse steder tillader ikke undtagelser eller begreensninger af heendelige
skader eller folgeskader, s& ovenstédende begraensninger geelder muligvis ikke for dig.
Hvis du har brug for yderligere oplysninger om din garanti, bedes du kontakte den naermeste
autoriserede SCUBAPRO-forhandler eller SCUBAPRO direkte.
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SCUBAPRO NASSTAUCHANZUGE BEDIENUNGSHANDBUCH

Willkommen bei SCUBAPRO und danke, dass Sie sich flr den Kauf eines unserer Nasstauchanztige
entschieden haben. In diesem Handbuch finden Sie auf einfache Weise alle Hauptmerkmale und
Funktionen unserer SCUBAPRO Nasstauchanzlige, zusammen mit den Empfehlungen, wie sie
am besten zu warten und pflegen sind. Wenn Sie mehr Uber SCUBAPRO Tauchausriistung
wissen mdchten, besuchen Sie bitte unsere Internet Seite www.scubapro.com.

Dieses Handbuch wird in Ubereinstimmung mit den Anforderungen der EN 14225-1:2017
verdffentlicht, die auch in das britische Recht Ubernommen und gedndert wurden. Die
in diesem Handbuch beschriebenen Produkte werden gemaB der Spezifikationen von
SCUBAPRO hergestellt.
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SCUBAPRO

SICHERHEIT ALS ERSTE PRIORITAT

HINWEIS: SCUBAPRO EMPFIEHLT ALLEN TAUCHERN, DEN UMGANG UND GEBRAUCH

MIT DIESEM PRODUKT UNTER DER AUFSICHT EINES ZERTIFIZIERTEN TAUCHLEHRERS

ZU TRAINIEREN, BEVOR SIE DAMIT UNTER WASSER TAUCHEN.

e Prifen Sie vor der Verwendung lhres Tauchanzugs IMMER, dass der ReiBverschluss
korrekt funktioniert.

¢ Die Menge an mitgeflihrten Gewichten sollte IMMER ausreichend sein, um mit einer
leeren Tauchflasche neutral tariert zu sein.

Tipp bezlglich Tariergewicht: Mit der korrekten Menge an Gewichten sollten Sie in einer Wassertiefe von

3 m (10 ft.) einen 5-mindtigen Sicherheitsstopp mit wenigstens 30 bar (500 psi) durchfiihren kénnen.

o KEINESFALLS dirfen Sie die Maximaltiefe Uberschreiten, zu der Sie lhr Tauchbrevet qualifiziert.

e KEINESFALLS durfen Sie den Tauchanzug in kontaminierten oder stark verschmutzten
Gewassern oder in toxischer oder kohlenwasserstoffreicher Umgebung tragen.

e KEINESFALLS durfen Sie den Anzug als Sicherheits-Auftriebsmittel einsetzen.

e KEINESFALLS durfen Sie den Anzug mit einem Gewicht- Tragesystem verwenden, das
nicht tUber eine Schnellabwurf-Funktion verflgt.

ERGONOMIE EINES SCUBAPRO TAUCHANZUGS

SCUBAPRO stellt Tauchanzlge in verschiedenen Starken (0,5 bis 7,5 mm) und Designs
her, um verschiedenen Temperaturbedingungen und Einsatzzwecken gerecht zu werden.

MATERIALIEN
SCUBAPRO Neoprenanziige werden entweder aus reinem Neopren, X-Foam genannt, das
aus Kalkstein hergestellt wird, oder aus einem Schaumstoff aus Naturkautschuk, Yulex dive
genannt, gefertigt.

@ Beide Materialien entsprechen den neuesten gesetzlichen Anforderungen.

NAHTE

Die Nahte, mit denen die Schnittteile aller 3 mm oder dickeren SCUBAPRO Nasstauchanztige
verbunden werden, werden mit Blindstich genaht. Diese Nahte werden im Allgemeinen als
die beste Verbindungsmethode erachtet. Bei diesem Verfahren werden die Nahte zuerst
verklebt und anschlieBend mit einer wasserdichten Substanz behandelt. Dann folgt der
Blindstich, bei dem die Nadel nur die obere Materialschicht ansticht. Da die Nadel das
Neopren nie ganz durchsticht, entstehen dauerhafte Nahte, die das Eindringen von Wasser
verhindern und so den allgemeinen Warmeschutz des Anzugs zuséatzlich verbessern.

REISSVERSCHLUSSE

Jeder Tauchanzug von SCUBAPRO hat ReiBverschlUsse, die auf das Modells und den Stil
abgestimmt sind. ReiBverschllsse konnen diagonal, senkrecht oder waagrecht eingearbeitet
sein. Sie kdnnen auf dem Rucken oder auf dem Vorderteil des Anzugs liegen.

Senkrechte/diagonale ReiBverschliisse:

Diese ReiBverschllisse schlieBen von unten nach oben. SchlieBen oder &ffnen Sie senkrechte
oder diagonale ReiBverschlisse stets stehend. Dadurch wird verhindert, dass sich entlang des
ReiBverschlusses Falten bilden, die zwischen den ReiBverschiusshalften eingeklemmt werden
kénnten. Bevor Sie einen ReiBverschluss schlieBen, vergewissern Sie sich, dass der Keil oder
der ReiBverschlussunterleger glatt liegt. (Ale SCUBAPRO ReiBverschlisse sind mit Keilen oder
ReiBverschlussunterlegern unterlegt, um Eindringen von Wasser zwischen den ReiBverschlusszahnen
zu reduzieren.) Einige ReiBverschllisse haben auBere, deckende Patten, die ebenfalls das Eindringen
von Wasser reduzieren. Sie werden mithilfe von Klettbandlaschen festgehalten.

Waagrechter ReiBverschluss:

Diese ReiBverschltisse verlaufen Uber die Schultern, entweder vorne oder auf dem RUcken.
SchulterreiBverschlisse schlieen von links nach rechts. Das ist so, weil die meisten Menschen
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Rechtshénder sind und es einfacher ist, den ReiBverschluss in dieser Richtung zu schlieBen.
Um die Moglichkeiten von Beschadigungen zu reduzieren, sollte ein SchulterreiBverschluss am
Ricken von einem hinter Ihnen stehenden Tauchpartner geschlossen werden, wahrend Sie lhre
Arme nach vorne strecken (diese Position der Arme sorgt daflr, dass der ReiBverschluss glatt
liegt und sich einfacher schlieBen lasst). Lassen Sie nach dem Tauchen den ReiBverschiuss auch
durch einen Tauchpartner 6ffnen und halten Sie die Arme in derselben Position.

Tipp zu ReiBverschliissen: Wenn Ihr Anzug einen SchulterreiBverschluss am Ricken hat,
bitten Sie lhren Tauchpartner, einen Finger einer Hand vor dem ReiBverschluss-Schiitten zu
fiihren, wéhrend er mit der anderen Hand den ReiBverschiuss schliet. Dadurch kann er das
Neopren glétten, das sonst zwischen die ReiBverschlusshélften geraten kénnte. Dadurch wird
auch verhindert, dass Material eines Unterziehers oder der ReiBverschlussunterleger zwischen
die ReiBverschlusshélften gerét. Einen waagrechten Front-SchulterreiBverschluss zu schlieBen,
erfordert eine leicht unterschiedliche Technik. Halten Sie Ihren linken Arm nach auBen und um 45°
- 90° Grad von der vorderen Mitte nach links, damit der ReiBverschluss so gerade wie mdglich
liegt. Ziehen Sie dann mit der rechten Hand den ReiBverschiuss-Schiitten in die SchlieBrichtung.
Nachdem der ReiBverschluss nahezu geschlossen ist, lassen Sie den Schiitten los und halten
Sie den rechten Arm um 45° - 90° Grad von der vorderen Mitte nach rechts auBBen. SchlieBen
Sie nun mit der linken Hand den ReiBverschluss vollstandig bis zum Stopper. (Vergewissern Sie
sich, dass der ReiBverschluss vollstdndig geschlossen ist. Wenn er nicht ganz bis zum Stopper
geschlossen ist, wird Wasser eintreten und der ReiBverschluss kann sich dadurch &ffnen.)

Passform Ihres Anzugs

Nasstauchanzlige sind ausgelegt, enganliegend, wie eine ,zweite Haut” am Korper des

Tauchers zu sitzen Dennoch sollte ein Anzug nicht UbermaBig eng sein. Ein zu enger Anzug

ist unbequem; Bewegungen und Atmung dirfen nicht behindert werden, da dadurch
@ mitunter Panik ausgelést werden kann. @

Gleichzeitig darf ein Anzug nicht zu lose sein. In einem zu losen Nasstauchanzug kann

Wasser zirkulieren und sich in bestimmten Bereichen ansammeln. Der Durchfluss von Wasser

entzieht lhrem Korper Warme. Ublicherweise bilden sich solche Wasseransammlungen im

Schrittbereich, unter den Armen und hinter den Knien. Halsmanschette, FuBmanschette und

Armmanschette sollten zwar den Wasserdurchfluss erschweren, durfen allerdings nicht so

eng sitzen, dass die Blutzirkulation durch Hande, FiBe oder Kopf abgeschnitten wird. Eine

Einschrankung der Blutzufuhr zu den Extremitaten kann zu einem Verlust des Gefuhls oder

einer Stickstoff-Aufsattigung fuhren; ein Mangel in der Sauerstoff-Versorgung des Gehirns

kann in einer Ohnmacht unter Wasser enden. Sitzen die Manschetten hingegen zu lose,

kann Wasser eindringen und wieder hinausflieBen. Das beschleunigt den Warmeentzug.

Tipp zur Passform: Um sicherzustellen, dass Ihr Nasstauchanzug korrekt sitzt, atmen Sie
mit vollsténdig geschlossenem ReiBverschluss tief ein und achten Sie darauf, dass sich Ihr
Brustkasten ungehindert ausdehnen kann. Strecken Sie zudem die Arme nach oben und
klatschen Sie mit Ihren Hénden (ber Ihrem Kopf. Beugen Sie sich dann nach vorne und
bertihren Sie Ihre Zehen, gehen Sie in die Hocke und knien Sie sich dann hin. Das sollte alles
ohne Einschrénkungen mdoglich sein. Wenn Sie alle diese Bewegungen auf bequeme Weise
durchfihren kénnen, sitzt der Anzug perfekt.

ANZIEHEN IHRES TAUCHANZUGS

Es ist nicht untblich, beim ersten Anziehen eines neuen Anzugs etwas Schwierigkeiten zu
haben. Das ist aber ganz normal. Schon nach kurzer Zeit werden Sie Ihren Anzug ebenso
spielen an- und ausziehen kénnen, wie |hr Lieblings-T-Shirt. Nachfolgend ein paar Tipps, wie
Sie sich etwas schneller an den neuen Anzug gewdhnen kénnen:
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e | egen Sie den Anzug flach aus und inspizieren Sie den Zustand.
e Legen Sie Ihren Schmuck ab — scharfe Kanten kénnen die Glatthaut-Manschetten beschédigen.
e Setzen Sie sich hin und stecken Sie einen FuB in ein Anzugbein.
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e Schlagen Sie die gedffnete AuBenmanschette am Kndchel (falls vorhanden) nach oben um.

e Greifen Sie auf Wadenhohe nach dem Anzugsmaterial und schieben Sie den FuB
vorsichtig durch den unteren Beinabschluss.

e Ziehen Sie den Anzug nun bis etwa in den unteren Bereich des Oberschenkels nach oben.

e Wiederholen Sie den Vorgang mit dem anderen FuB3.

o Greifen Sie das Oberkdrperteil, entspannen Sie den Anzug. Der Anzug sollte nun bis zum Schritt
gut sitzen, falls nicht sollten Sie jetzt durch vorsichtiges Ziehen des Materials dem abhelfen.

e Schlagen Sie die gedffnete Armmanschette (falls vorhanden) nach auBen um.

e SchlUpfen Sie mit einem Arm komplett in den Anzug und achten Sie darauf, die
Glatthautmanschette am Handgelenk nicht zu beschadigen. (Hinweis: Scharfe
Fingernéagel sind die haufigste Ursache, wenn es zu Beschadigungen an den
Manschetten kommt — seien Sie daher vorsichtig!)

¢ Wiederholen Sie den Vorgang mit lhrem anderen Arm. Achten Sie darauf, dass die
ReiBverschlusspatte im Anzug nicht gefaltet ist. Ziehen Sie nun den Anzug Uber lhre Schultern.

/A WARNUNG

Versuchen Sie nicht, Inren Anzug an den I-Safe Bandern hochzuziehen und diese als Griffe
zum An- und Ausziehen zu verwenden. I-Safe Bander sind dazu vorgesehen, Instrumente
an lhrem Handgelenk zu sichern. Wahrend sie daflir sorgen, dass Ihr Tauchcomputer
oder lhr Kompass nicht am Handgelenk hoch oder hinunter rutschen, wiirden Sie dem
Versuch, als Griffe zum Anziehen missbraucht zu werden, nicht standhalten.

e \Wenn Ihr Anzug einen senkrechten oder einen diagonalen ReiBverschluss hat,
vergewissern Sie sich nun, dass die Halsmanschette glatt liegt und der Kragen sicher sitzt.
e Falls Ihr Anzug einen waagerechten ReiBverschluss an den Schultern hat, greifen Sie
nun den oberen Teil der Halsmanschette mit beiden Handen, die Finger sollten innen
@ liegen, die Daumen auBen. Dehnen Sie die Halsmanschette leicht, damit Ihr Kopf
durchpasst. AnschlieBend solite die Halsmanschette bequem anliegen.

GEBRAUCH IHRES TAUCHANZUGS

lhrer SCUBAPRO Tauchanzug wird aus hochwertigen Materialien unter hochsten
Qualitatsansprichen hergestellt. Wenn Sie ihn korrekt verwenden, wird er Ihnen wahrend
vieler Jahre Komfort und Warmeschutz bieten. Gehen Sie mit lhrem Anzug dennoch
sorgféltig um, pflegen Sie ihn und belasten Sie ihn nur innerhalb der verntinftigen Grenzen.
Uberbeanspruchung oder Vernachlssigung kénnen zu vorzeitigem VerschleiB flihren. Mit
anderen Worten: Tragen Sie zu lhrem Anzug Sorge und er wird Ihnen Sorge tragen.

Check vor dem Tauchgang:

Vor JEDEM Tauchgang sollten Sie sicherstellen, dass der Tauchanzug in gutem Zustand
ist. Uberpriifen Sie die Nahte, das Material oder Komponenten nach Schaden, Rissen oder
Léchern. Vergewissern Sie sich, dass die ReiBverschlisse einwandfrei funktionieren und frei
von Beschadigungen sind, bzw. unbehindert schlieBen.

Check nach dem Tauchgang:

Wiederholen Sie nach JEDEM Tauchgang die Prozedur des Checks vor dem Tauchgang
und achten Sie darauf, ob der Anzug méglicherweise neue Beschadigungen aufweist, die
wahrend des Tauchgangs entstanden sind. Sollten Sie irgendeine Beschadigung feststellen,
sollten Sie diese unmittelbar beheben oder den Anzug zu einem autorisierten SCUBAPRO
Fachhandler zur Inspektion und Reparatur bringen. Dadurch stellen Sie sicher, dass Ihr
Anzug fur lhren néchsten Tauchausflug bereit ist.

RISIKEN
Unterkiihlung / Uberhitzung:

Nasstauchanziige werden Ublicherweise unter Bedingungen getragen, bei denen das
Wasser an der Oberflache und in der Tiefe kalt ist, aber auch dort, wo das Wasser an
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der Oberflache warm und in der Tiefe kalt ist. Unabhangig von den Tauchbedingungen
mussen Sie lhre eigenen Grenzen des Wohlbefindens kennen, um Hypo-/Hyperthermie
(UnterkUhlung/Hitzestau) zu vermeiden. Verliert der Kdrper zu viel Warme und erreicht
die Auskihlung ein unsicheres AusmaB, spricht man von Hypothermie (Unterkihlung).
Hyperthermie (Uberhitzung) findet statt, wenn die Kérpertemperatur (ber das Normalmaf
ansteigt. Normalerweise denkt man beim Tauchen eher an Unterkihlung, aber auch
Uberhitzung ist nicht ungewéhnlich und kann wahrend Oberflachenintervallen bei warmem
Klima, beim Tauchen in warmen, seichten Gewassern oder bei UbermaBiger Arbeitsleistung
schleichend in Erscheinung treten. Deshalb missen Sie bei allen Aktivitaten in warmen
Gewassern laufend lhre Anstrengungen Uberwachen, um einen UbermaBigen Verbrauch
des Atemgases, Ermiidung, Stress oder Uberbelastung zu vermeiden. Wenn Sie in kalten
Gewassern tauchen, tragen Sie stets Handschuhe, FuBlinge und eine Kopfhaube, um das
Risiko einer Unterkthlung zu reduzieren.

Indem Sie lhren Kérper und lhre Extremitaten schitzen und Sie lhre eigenen Grenzen
des Wohlbefindens kennen, werden Sie mdgliche riskante oder geféhrliche Situationen
rechtzeitig erkennen kénnen. Hypothermie und/oder Hyperthermie sind gefahrliche und
moglicherweise fatale Zustande.

Auftriebsdnderung in der Tiefe:

Alle Neopren-Produkte, die zum Geratetauchen verwendet werden, beinhalten einen
Schaum mit geschlossenen Mini-Blasen um eine Warmedammung zu bewirken. Sobald
ein Taucher abtaucht, verursacht der zunehmende Umgebungsdruck eine Reduktion
des Volumens dieser Blasen. Das Resultat ist ein Verlust des Auftriebs in der Tiefe. Eine
der wichtigsten Fahigkeiten im Tauchsport besteht darin, mit einem Tauchanzug richtig
umzugehen und diesen Auftriebsverlust unter Wasser auszugleichen.

@ Verlust der Dammleistung in der Tiefe: @
Einhergehend mit dem weiter oben geschilderten Effekt (Neopren wird in der Tiefe dinner)
reduziert sich auch die Ddmmleistung des Materials. Sollten Sie Tauchgénge planen, bei
denen Sie langere Zeit in groBen Tiefen bleiben, missen Sie diesem Umstand in der Planung
lhres Kalteschutzes Rechnung tragen. Sie kénnen dem verringerten Schutz vor der Kalte
durch zuséatzliche Unterzieher unter dem Tauchanzug oder mit einem dickeren Anzug
entgegen wirken.
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Allergien:

Bei wenigen Menschen 16sen Materialien wie Neopren, Polyester und Nylon allergische
Reaktionen aus. Bevor Sie einen Tauchanzug kaufen oder anziehen sollten Sie sichergehen,
dass Sie nicht an einer solchen Allergie leiden und die entsprechenden MaBnahmen treffen.

Thermische Bestédndigkeit:

Warmeschutzklassen von Materialien basierend auf ihrer thermischen Bestandigkeit unter
Wasser bei 1 bar und 6 bar. Sehen Sie bitte die nachfolgende Tabelle. Sie enthalt die CE-
Warmeschutzklassen fur Nasstauchanzlge fur verschiedene Wassertemperaturen. Die
Warmeschutzklasse Ihres neuen Anzugs ist auf dem Anzug aufgedruckt.

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~12°C/54°F

_31.
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SCUBAPRO

PFLEGE IHRES ANZUGS

Reinigen und Desinfizieren:

Nach JEDEM Gebrauch lhres Tauchanzugs sollten Sie...:

e ...den Anzug innen und auBen mit sauberem StBwasser splen.

e ...dem Anzug nach dem Spllen an einem gut bellfteten und vor direkter
Sonneneinstrahlung geschitzten Ort zum Trocknen authangen. Hinweis: Hangen Sie
den Anzug nicht an den |-Safe Bandern auf. Sie sind nicht dafur vorgesehen.

e | assen Sie lhren Anzug lange genug hangen, damit er innen und auBen vollstandig
trocknen kann, bevor Sie ihn versorgen.

e Lassen Sie ihn immer vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt an der Luft trocknen.

ReiBverschlusspflege:

e Spulen Sie den ReiBverschluss nach jedem Tauchgang mit sauberem SuBwasser, um
Salzablagerungen zu vermeiden, die den ReiBverschluss blockieren kénnen. Dies ist
insbesondere wichtig bei ReiBverschllissen mit Metallschlitten.

e Fetten Sie Polymer-ReiBverschllisse nach dem Spulen mit dem speziellen Schmiermittel
(Paraffin oder Wachs), das bei Ihrem autorisierten SCUBAPRO Fachhandler erhaltlich ist.

Lagerung und Transport:

o Uberpriifen Sie vor dem Versorgen Ihres Tauchanzugs samtliche Komponenten auf ihren
einwandfreien Zustand: ReiBverschliisse, Manschetten und Nahte. Uberpriifen Sie das
Material auf Risse und Lécher. Wenn Sie Beschadigungen feststellen, lassen Sie den
Anzug nur von geschultem Personal und/oder einem von SCUBAPRO autorisierten
Fachhandler reparieren.

@ o Am besten héngen Sie Ihren Tauchanzug nach dem Uberpriifen an einem SCUBAPRO
Multi-Hanger auf, der alle Komponenten aufnehmen kann. Bewahren Sie den Anzug an
einem trockenen, kihlen Ort vor direktem Sonnenlicht geschitzt auf.

e Transportieren Sie Ihren Nasstauchanzug nur in Taschen, die fr den Transport von
TauchausrUstung geeignet sind, um UbermaBige Kompression des Neoprens oder
Falten zu vermeiden. Bevor Sie den Anzug in einer Tasche transportieren, sollten Sie ihn
von Schmutz und Sand reinigen.

Entsorgung:

Wenn schlieBlich der Tag kommt, an dem Sie Ihren Anzug durch einen neuen SCUBAPRO
Anzug ersetzen miissen, entsorgen Sie den alten Anzug in Ubereinstimmung mit den
ortsspezifischen Vorschriften und Gesetzen.

LEBENSDAUER:

Die Lebensdauer dieses Produkts kann nicht allgemein festgelegt werden. Es spielen

verschiedene Faktoren eine Rolle. Die Lagerungsbedingungen, die Art der Pflege, die Haufigkeit

der Verwendung und das Anwendungsgebiet haben alle einen Einfluss auf die Lebensdauer. Die

Verwendung unter extremen Bedingungen kann zu UberméaBiger Beschadigung fuhren,durch

die das Produkt nicht mehr verwendbar ist. Faktoren, wie eine aggressive Umgebung, scharfe

Kanten, extreme Temperaturen oder die Aussetzung an Chemikalien kénnen das Produkt derart

beschadigen, dass es nicht mehr repariert werden kann. Unter den folgenden Umstanden darf

das Produkt nicht mehr verwendet werden und muss zerstort werden:

e Schaden am Material oder Teilen, die fur die Sicherheit ausschlaggebend sind, z. B.
Gummibander, Bander, Nahte (Risse, Schnitte oder anderes)

e Schéaden an Kunststoff- oder Metallteilen (z. B., ReiBverschlisse)

o UbermaBige Belastung des Materials durch Uberdehnung oder Uberladung

e Wenn das Produkt im Allgemeinen als nicht sicher und zuverlassig erscheint
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¢ \Wenn das Produkt die technischen Standards nicht mehr erflllt (z. B. durch geanderte
gesetzliche Vorschriften, Sicherheitsrichtlinien)

¢ \Wenn die Vorgeschichte des Produkts und dessen vorherige Nutzung unbekannt sind

¢ \Wenn das Produktetikett nicht mehr vorhanden ist oder nicht mehr leserlich ist.

/\ WARNUNG

ENTFERNEN SIE DIE GESTICKTEN LABELS NICHT. DIE LABELS ZEIGEN
OBLIGATORISCHE INFORMATIONEN UBER DAS PRODUKT UND DAS
PRODUKTIONSDATUM. IM FALL EINER INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE IST
EIN NACHWEIS DES KAUFDATUMS ODER PRODUKTIONSDATUMS ERFORDERLICH.

Autorisierte Vertreter

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, USA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIEN
REPAIR HUT LIMITED (autorisierter Vertreter GB) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7
1LF, GB

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (autorisierter Vertreter EU) | Bremer Strasse 4 | 90451
Nurnberg, DEUTSCHLAND

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONGKONG

Genehmigte Stelle GB
Die PSA, die Gegenstand dieser Anleitung ist, wurde gemaBi der PSA-Verordnung 2016/425,
wie sie in britisches Recht lbernommen und geéndert wurde, und in Ubereinstimmung mit
der Norm EN 14225-1:2017 baumustergepruft und zertifiziert durch:
Fleetwood gemeldete Stelle - genehmigte Stelle GB Nr. 0514

@ Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ, @
GB
Tel.: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing
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Europdische gemeldete Stelle / gemeldete Stelle GB

Die PSA, die Gegenstand dieser Anleitung ist, wurde gemaB der EU-Verordnung 2016/425
und in Ubereinstimmung mit der Norm EN14225-1:2017 baumustergepruft und zertifiziert

durch die:

RINA BG Bau

gemeldete Stelle Nr. 0474 Fachbereich Persodnliche Schutzausristungen Prif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

16128 Genua Identifikationsnummer 0299:

[TALIEN Zwengenberger StraBe 63

42781 Haan

Telefon: +39 0105385341

Fax: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050

Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

Quellennachweis Standards

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Quellennachweis

Wwww.europa.eu
www.legislation.gov.uk/
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SCUBAPRO

Fiir die Konformitédtserklarung
www.scubapro.com

PIKTOGRAMME
Nur von Hand  Nicht bleichen Nicht Hangend Nicht bugeln  Herstellungsdatum
waschen chemisch trocknen oder pressen
reinigen
GROSSENTABELLE
Die GroBentabelle finden Sie auf der letzten Seite dieses Handbuchs.
GARANTIE

SCUBAPRO garantiert dem Erstkaufer wahrend zweier Jahre ab Kaufdatum, dass jede
Produktkomponente von SCUBAPRO und jedes SCUBAPRO Ersatzteil, das bei einem
von SCUBAPRO autorisierten Fachhandler gekauft wird, unter normalen Nutzungs- und
Wartungsbedingungen frei von Material- oder Herstellungsfehler ist. Diese Garantie gilt nicht fur
Produkte oder Teile, die kommerziell verwendet werden. Eine Liste von autorisierten SCUBAPRO
Fachhandlern finden Sie unter scubapro.com. SCUBAPRO wird nach eigenem Ermessen unter
Garantie stehende Komponenten mit Herstellungs- oder Materialfehlern kostenlos reparieren
oder ersetzen. Die einzige Verpflichtung und Haftung von SCUBAPRO innerhalb dieser Garantie
@ ist die Reparatur oder der Ersatz.
Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, muissen Sie die betreffende Komponente
zusammen der Identitatskarte flr Erstkéufer (bei Komponenten) oder einer anderen
Kaufbescheinigung an einen von SCUBAPRO autorisierten Fachhandler oder direkt an
SCUBAPRO, 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, USA oder an ein anderes SCUBAPRO
Werk in den USA, Europa oder Asien einsenden. Wenn Sie die Komponente an ein SCUBAPRO
Werk senden, missen Sie die entsprechenden Versandkosten Ubernehmen.
Diese Garantie deckt keine Schaden, die auf Grund von unsachgeméBem Gebrauch,
Nachlassigkeit bei der Pflege oder Wartung oder durch Reparaturen, die durch andere als von
SCUBAPRO autorisierten Fachhandlern durchgefiihrt wurden, entstanden sind.
JEGLICHE GEWAHRLEISTUNGEN, EINSCHLIESSLICH ABER NICHT BESCHRANKT AUF
STILLSCHWEIGEND ZUGESICHERTE EIGENSCHAFTEN UND DIE TAUGLICHKEIT FUR EINEN
BESTIMMTEN VERWENDUNGSZWECK SIND AUF DIE DAUER DIESER SCHRIFTLICHEN
GARANTIE BESCHRANKT.
In einigen Staaten ist eine zeitliche Beschrénkung der gesetzlichen Garantiedauer nicht zuléssig.
Daher kénnen die oben genannten Einschrénkungen fir Sie mitunter nicht giltig sein.
SCUBAPRO KANN NICHT FUR ENTGANGENE GEBRAUCHSVORTEILE ODER ANDERE
INDIREKTE, MITTELBARE ODER ZUFALLIGE FOLGEKOSTEN, AUSGABEN ODER SCHADEN
HAFTBAR GEMACHT WERDEN. Einige Staaten erlauben den Ausschluss oder die Einschrankungen
von Haftungen flir zufllige und indirekte Schaden nicht. In diesem Fall gelten sie nicht fur Sie.
Fir weitere Informationen Uber die Garantie, wenden Sie sich bitte an Ihren ndchsten autorisierten
SCUBAPRO Fachhéndler oder direkt an SCUBAPRO.
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MANUAL DEL USUARIO DE TRAJES HUMEDOS SCUBAPRO

Bienvenido a SCUBAPRO y gracias por haber adquirido uno de nuestros trajes himedos.
Este manual le proporciona facil acceso a las caracteristicas y funciones clave de nuestros
trajes humedos SCUBAPRO, asi como a las recomendaciones de cuidados y mantenimiento
del traje. Si desea obtener mas informacién sobre los equipos de buceo SCUBAPRO, visite
nuestra web en www.scubapro.com.

Este manual ha sido publicado respetando los requisitos de la normativa EN 14225-1:2017,
que también se incorporan a la legislacion del Reino Unido con sus correspondientes
modificaciones. Los productos descritos en este manual se han fabricado segun las
especificaciones establecidas por SCUBAPRO.
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LA SEGUBIDAD EN PRIMER,LUGAR 36
ANATOMIA DE UN TRAJE HUMEDO SCUBAPRO 36
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SCUBAPRO

LA SEGURIDAD EN PRIMER LUGAR

NOTA: SCUBAPRO RECOMIENDA A TODOS LOS BUCEADORES QUE RECIBAN LA FOBMACION
NECESARIA'Y QUE APRENDAN A UTILIZAR ESTE PRODUCTO BAJO LA SUPERVISION DE UN
INSTRUCTOR DE BUCEO CERTIFICADO ANTES DE UTILIZARLO BAJO EL AGUA.

e Compruebe SIEMPRE la cremallera para asegurarse de que funciona correctamente
antes de utilizar el traje humedo.

e Recuerde SIEMPRE que la cantidad de lastre a utilizar cuando lleve puesto el traje humedo
debe ser la justa para obtener una flotabilidad neutra con la botella vacia y no superior.

Consejo sobre el lastre: con una cantidad correcta de lastre, la flotabilidad neutra se alcanza
a una profundidad de 3 metros (10 pies) para hacer una parada de seguridad de 5 minutos
con una presion de botella de 30 bares (500 psi).

e No supere NUNCA la profundidad maxima para la que esta cualificado por su nivel de
certificacion.

¢ No utilice NUNCA el traje humedo en ambientes contaminados ni en aguas toxicas o
ricas en hidrocarburos.

e No utilice NUNCA el traje humedo como sistema de flotabilidad o de seguridad.

e NO utilice el traje con ningun arnés de lastre u otro sistema de lastre que no esté
equipado con un sistema de liberacion rapida.

ANATOMIA DE UN TRAJE HUMEDO SCUBAPRO

SCUBAPRO ofrece trajes humedos de distintos disefos y grosores (de 0,5 mm a 7,5 mm)
para cubrir las necesidades de proteccion térmica de los buceadores en una amplia
variedad de temperaturas y condiciones del agua.

@ MATERIAL

Los trajes hiumedos SCUBAPRO se fabrican utilizando un neopreno puro llamado X-Foam,
hecho de piedra caliza, 0 una espuma fabricada con un material de goma natural llamado
Yulex Dive.

Ambos materiales cumplen los requisitos regulatorios mas recientes.

COSTURAS

Los paneles de todos los trajes humedos SCUBAPRO de 3 mm o mas de grosor estan
unidos mediante costuras encoladas ciegas (con cola libre de solventes). Estas costuras
se consideran las mejores del mercado. En este proceso, en primer lugar las costuras
se encolan y tratan con una sustancia impermeabilizante. A continuacion, se aplican las
costuras ciegas, en las que la aguja solo penetra en la capa superior del material. Dado que
la aguja nunca atraviesa el neopreno en su totalidad, el resultado es una costura duradera
que bloguea la entrada de agua, maximizando las propiedades térmicas generales del traje.

CREMALLERAS

Las cremalleras de los trajes himedos SCUBAPRO varian en funcion del modelo vy el estilo.
Las cremalleras pueden ser en diagonal, verticales u horizontales y pueden estar situadas
en la parte posterior o delantera del traje.

Cremalleras verticales y en diagonal:

Estas cremalleras han sido disefiadas para cerrarse de abajo a arriba. Las cremalleras
verticales y en diagonal siempre se deben abrir y cerrar estando de pie. Esto impide que se
formen pliegues a lo largo de la cremallera que podrian quedar atrapados entre los dientes
de la misma. Antes de cerrar la cremallera, asegurese de que el escudete interno o solapa
inferior que hay bajo la cremallera esté correctamente alisado. (Todas las cremalleras de
SCUBAPRO estan equipadas con escudetes o solapas inferiores para reducir la entrada de
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agua a través de los dientes de la cremallera). Algunas cremalleras tienen solapas superiores
que también ayudan a reducir la entrada de agua. Estas solapas se mantienen en su sitio
mediante aplicaciones de velcro.

Cremalleras horizontales:

Estas cremalleras van de un hombro al otro, bien en la parte delantera o posterior del traje.
Las cremalleras que van de un hombro al otro se cierran de izquierda a derecha. Esto es asi
porque la mayoria de las personas son diestras y les resulta mas facil cerrar la cremallera en
esta direccion. Para minimizar la posibilidad de dafios, las cremalleras posteriores dispuestas
de hombro a hombro las deberfa cerrar un companero de inmersion situado detras de usted,
mientras usted mantiene los brazos extendidos hacia adelante (esta posicion de los brazos
aplana la guia de la cremallera y facilita su cierre). Tras la inmersion, pida a su compafiero que
abra la cremallera mientras usted pone los brazos en la misma posicion.

Consejo para las cremalleras: si su traje tiene una cremallera posterior de hombro a
hombro, pida a su companero de inmersion que coloque el dedo de una mano delante
del cursor de la cremallera mientras cierra la cremallera con la otra mano, de este modo,
aplanara cualquier trozo de neopreno que pueda interferir con la cremallera. También
mantendra el bajotraje o la solapa inferior apartados para que no queden atrapados entre
los dientes de la cremallera. Para cerrar la cremallera de hombro a hombro usted solo,
necesitara otra técnica. Para que resulte mas facil cerrar la cremallera, extienda el brazo
izquierdo hacia la izquierda (a entre 45° y 90° del centro delantero) para ayudarle a mantener
la guia de la cremallera lo mas recta posible. Mientras tanto, coja el cursor de la cremallera
con la mano derecha y tire de él hacia la posicion cerrada. Una vez que la cremallera
esté casi completamente cerrada, suelte el cursor con la mano derecha, extienda el brazo
derecho hacia la derecha (a entre 45° y 90° del centro delantero), sujete el cursor con la
mano izquierda y tire firmemente de él hasta el fin de carrera. (Nota: compruebe bien que
la cremallera esté completamente cerrada. Si no esta firmemente cerrada hasta el fin de
carrera, entrara agua en €l traje y hara que la cremallera se abra).
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AJUSTE DEL TRAJE HUMEDO

Su nuevo traje himedo ha sido disefiado para ajustarse a su cuerpo como una “segunda piel”.
No obstante, no debe quedar demasiado cefido. Un traje himedo demasiado apretado es
incémodo, limita la amplitud de movimiento y puede limitar la respiracion y provocar panico.
A la vez, el traje humedo tampoco puede quedar demasiado holgado. Un traje himedo
demasiado holgado permite que el agua se mueva y acumule en su interior, haciendo que se
pierda el calor corporal. Las zonas donde se suelen encontrar estas “bolsas” de acumulacion
de agua son la entrepierna, bajo los brazos y detras de las rodillas. El sellado del cuello, los
tobillos y las mufiecas debe estar ajustado de manera que el paso de agua sea minimo, pero
no debe estar tan apretado como para impedir la circulacion de la sangre hacia las manos, los
pies y la cabeza. Limitar el flujo de la sangre hacia las extremidades puede provocar pérdida
de sensibilidad, acumulacion de nitrégeno o falta de oxigeno en el cerebro, con el consiguiente
riesgo de pérdida del conocimiento debajo del agua. Por otro lado, si el sellado esta demasiado
holgado, permitira la entrada y salida de agua del traje. Esto acelera la pérdida de calor.

Consejo para el ajuste del traje: para comprobar que el traje humedo tiene el ajuste
correcto, con la cremallera completamente cerrada, inhale profundamente para asegurarse
de que el neopreno no limita la expansion del torax. Ademas, levante los brazos y compruebe
que puede juntar las manos por encima de la cabeza. A continuacion, inclinese hacia
adelante, tdquese los dedos de los pies, pongase en cuclillas y asegurese de que puede
arrodillarse sin limitaciones. Si puede realizar todos estos movimientos comodamente, el
ajuste del traje es el correcto.
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SCUBAPRO

COLOCACION DEL TRAJE HUMEDO

Ponerse un traje humedo nuevo puede costar un poco. No se preocupe, es normal. Tras llevarlo
un par de veces, se pondra y quitara el traje humedo con la misma facilidad que su camiseta
favorita. Aqui tiene algunos consejos para familiarizarse con el proceso un poco mas rapido:

e Extienda completamente el traje en posicion horizontal y realice una inspeccion general

rapida para asegurarse de que esté en buen estado.

Quitese las joyas que lleve (los objetos afilados pueden danar el sellado del cuello, los

tobillos y las mufecas).

e Siéntese, si es posible, e introduzca un pie en una pernera.

e Doble el neopreno del escudete del tobillo (si la prenda lo lleva) de forma que quede

separado del sellado interior.

Sujete el traje a la altura de la pantorrilla e introduzca con cuidado el pie a través de la

abertura inferior.

e Tire del traje hacia arriba, aproximadamente hasta la mitad del muslo.

e Repita la operacion con la otra pierna.

e Pdngase de pie, agarre el traje y levantelo sobre el torso (antes de levantarlo mas,
asegurese de que la entrepierna del traje esté en la posicion correcta).

e Doble el neopreno del escudete de la mufeca (si la prenda lo lleva) de forma que quede

separado del sellado interior.

Introduzca el brazo hasta el fondo de la manga, con cuidado para no danar el sellado

al pasar la mano por la abertura. (Nota: las unas afiladas son la causa nimero uno de

danos en el sellado, jtenga cuidado!)

Repita la operacion con el otro brazo. Durante este proceso, asegurese de que la

solapa interna de la cremallera no se doble en el interior del traje. A continuacion, tire

del traje hacia arriba por encima de los hombros.

@® /\ ADVERTENCIA

Evite la tentacion de agarrar las correas I-Safe del traje y utilizarlas como asas para
tirar del traje al ponérselo y quitarselo. Las correas |-Safe han sido disefiadas para
sujetar los instrumentos de muneca. Aunque son muy efectivas para mantener el
ordenador de buceo o la brujula de mufieca en su sitio durante las inmersiones, las
correas |-Safe no resistiran si las utiliza para tirar de ellas.

e Sisu traje tiene una cremallera vertical o en diagonal, llegados a este punto, no tiene
mas que cerrar la cremallera y asegurarse de que el sellado del cuello esté alisado y el
cierre del cuello esté cerrado.

e Sisu traje tiene una cremallera de hombro a hombro, sujete la parte superior del cuello
con las dos manos, colocando los pulgares en el exterior y los demas dedos en el
interior. Abra ligeramente la zona del cuello para poder pasar la cabeza sin problemas. A
continuacién, cologue el sellado del cuello en la posicion que le resulte mas comoda.

USO DEL TRAJE HUMEDO

Su traje humedo SCUBAPRO esta fabricado con materiales de primera calidad que cumplen
los mas elevados estandares de fabricacion. Si lo trata correctamente, le proporcionara
confort y proteccion térmica durante afios de inmersiones. No obstante, es necesario tener
precaucion para asegurarse de que utiliza el traje dentro de los limites razonables, con un
correcto mantenimiento y sin descuidarlo ni hacer nunca un uso indebido del mismo. En
otras palabras, cuide de su traje y su traje cuidara de usted.

Comprobaciones previas a la inmersion:

Antes de CADA inmersion, asegurese de que el traje himedo esté en buenas condiciones.
Compruebe las costuras, inspeccione en busca de dafios en los materiales 0 componentes
y asegurese de que el traje esté libre de roturas y agujeros. Asegurese de que la cremallera
funcione correctamente y de que no esté dafiada ni se atasque con facilidad.
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Comprobaciones posteriores a la inmersion:

Después de CADA inmersion, repita las comprobaciones previas a la inmersion y repase el
traje por si se hubiera producido algun dano durante la inmersion. Si detecta algun dafio,
reparelo lo antes posible o lleve el traje a reparar a un distribuidor autorizado de SCUBAPRO.
De este modo, se asegurara de que su traje esté listo para la siguiente inmersion.

RIESGOS

Hipotermia e hipertermia:

Los trajes humedos se suelen utilizar en condiciones en las que el agua esta fria tanto en
la superficie como en profundidad, pero también en lugares en los que el agua es calida en
la superficie y fria a mayor profundidad. Sean cudles sean las condiciones en las que esta
buceando, debe ser consciente de sus propios limites de confort térmico para evitar sentir
frio o demasiado calor. Si su cuerpo pierde demasiado calor y su temperatura cae a niveles
fuera de limites seguros, sufrira hipotermia. Si la temperatura de su cuerpo sube por encima
del limite normal, sufrira hipertermia. Si bien solemos pensar en la hipotermia en el contexto
del buceo, la hipertermia no es infrecuente y se puede dar durante intervalos de superficie
en climas calidos, al bucear en aguas calidas poco profundas o al realizar actividades que
requieran una carga de trabajo superior a la habitual. Por esto, en inmersiones en aguas
cdlidas, es necesario supervisar constantemente la carga de trabajo para evitar un consumo
excesivo de gas, fatiga, estrés o acaloramiento. Por otro lado, en inmersiones en aguas frias,
lleve siempre guantes, escarpines y una capucha para minimizar el riesgo de hipotermia.
Protegiendo correctamente su cuerpo y sus extremidades, y siendo consciente de sus
propias limitaciones y margenes de confort, podra reconocer una situacion potencialmente
peligrosa antes de que sea demasiado tarde. La hipotermia y la hipertermia son condiciones
potencialmente nocivas y mortales.

Cambio de la flotabilidad al aumentar la profundidad:

Todos los productos de neopreno empleados en el buceo con botella incorporan una
espuma de celdas cerradas que contribuye a aumentar la proteccion térmica. A medida
que el buceador desciende, la presion aumenta, por lo que las burbujas disminuyen de
volumen y, como consecuencia, se pierde flotabilidad. Ser consciente de esta pérdida de
flotabilidad y estar preparado para compensarla es crucial para maximizar el confort y la
eficacia del traje humedo.
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Pérdida de proteccion térmica al aumentar la profundidad:

Cuando el neopreno pierde grosor debido a la presion (tal como se ha indicado antes), el
rendimiento térmico del material disminuye. Los buceadores que tengan previsto pasar
mucho tiempo a gran profundidad deben tener en cuenta la disminucion de la proteccion
térmica que se produce a gran profundidad y compensarla mediante protecciones
adicionales debajo del traje o con trajes mas gruesos.

Alergias:

Se ha comprobado que un pequeno porcentaje de la poblacion tiene reacciones alérgicas
al neopreno, al poliéster y al nailon. Sea consciente de las posibles reacciones que puede
experimentar cuando se ponga el traje himedo y tome las medidas oportunas.

Resistencia térmica:

Clases de rendimiento térmico de los materiales segun su resistencia térmica en inmersion
a 1 bary a 6 bares. Consulte la siguiente tabla. Enumera las certificaciones térmicas CE de
trajes humedos para distintas temperaturas del agua. Encontrara la clase de rendimiento
térmico de su traje humedo impresa en el mismo traje.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

(Q--l--l

g(

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX
CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm Al
7°C/A5°F ~12°C/54°F

MANTENIMIENTO DEL TRAJE HUMEDO

Limpieza y desinfeccion:

Después de CADA uso del traje himedo:

e Enjuague el traje por dentro y por fuera con agua dulce y limpia.

e Tras enjuagar el traje a fondo, cuélguelo para que se seque en un lugar con buena
circulacion del aire pero no expuesto directamente a la luz del sol. Nota: no cuelgue el
traje humedo de las correas I-Safe; no han sido disenadas para ello.

Deje pasar un buen tiempo para que €l traje se seque bien por dentro y por fuera antes
de guardarlo.

e Seque siempre €l traje al aire libre y protegido de la luz directa del sol.

Mantenimiento de las cremalleras:

e Después de cada inmersion, enjuague las cremalleras con agua dulce y limpia para
evitar que los depdsitos de sal las atasquen. Esto es especialmente importante para
cremalleras con cursores de metal.

e Después del enjuagado, las cremalleras de polimero se deben lubricar con el lubricante
especifico (parafina o cera) disponible en su proveedor autorizado de SCUBAPRO.

Almacenamiento y transporte:

e Antes de guardar el traje humedo, inspeccionelo para asegurarse de que todos los
componentes (cremalleras, sellado y costuras) estén en buen estado y funcionan
correctamente y de que el traje no presente dafos. Si detecta dafios, solicite la
reparacion del traje Unicamente por parte de personal cualificado o de un proveedor
autorizado de SCUBAPRO.

¢ Una vez inspeccionado, la mejor forma de guardar el traje himedo es con una percha

multiuso SCUBAPRO, disefiada para sujetar todos los componentes del traje himedo.

Guarde el traje humedo en un lugar fresco y seco, protegido de la luz directa del sol.

Transporte el traje humedo en una bolsa disefiada para equipos de submarinismo a

fin de evitar arrugas y una compresion excesiva del neopreno. Limpie la suciedad y la

arena del traje antes de guardarlo en la bolsa.

Como desechar el traje:
Cuando llegue el dia y quiera sustituir su traje humedo de SCUBAPRO por otro traje humedo nuevo
de SCUBAPRO, asegurese de deshacerse de su traje antiguo siguiendo la regulacion local vigente.

PERIODO DE USO:
La vida util o duracién de este producto no puede definirse de una manera general. Varios
factores, tales como las condiciones de almacenamiento, el nivel de cuidado, la frecuencia
de uso y el campo de aplicacion, influirdn en su tiempo de duracién. Un uso en condiciones
extremas puede ocasionar dafnos excesivos que pueden hacer que el producto ya no
sea adecuado para su uso. Factores tales como un ambiente agresivo, bordes afilados,
temperaturas extremas o la exposicion a sustancias quimicas pueden danar el producto
mas alla de la posibilidad de reparacion. Si se dan las circunstancias que se describen a
continuacion, se recomienda no usar mas el producto y destruirlo.
e Dafios en el material o en las piezas esenciales para la seguridad, (por ejemplo,
costuras, rasgaduras, cortes u otros)

.40_

00-19684-Wetsuit user manual-totale.indb 40 09/02/2023 16:09:28

L]



Danos a las partes de plastico y/o metal (por ejemplo, cremalleras)

Estrés excesivo en el material causado por un exceso de estiramiento o sobrecarga
Cuando el producto ya no parezca ser seguro y fiable en general

Cuando el producto ya no cumpla con las normas técnicas (por ejemplo, cambios en
las disposiciones legales, directrices de seguridad)

Cuando no se conozca la historia del producto o su uso anterior

e Cuando ya no exista 0 ya no se pueda leer el etiquetado del producto.

/\ ADVERTENCIA

NO RETIRE LAS ETIQUETAS COSIDAS. LAS ETIQUETAS CONTIENEN INFORMACION
OBLIGATORIA SOBRE EL PRODUCTO Y LAS FECHAS DE FABRICACION. EN
CASO DE RECLAMACION DE LA GARANTIA SERA NECESARIO PRESENTAR EL
JUSTIFICANTE CON LA FECHA DE COMPRA O LA FECHA DE FABRICACION.

Representante autorizado
SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, California 92020, EE. UU.
SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIA
REPAIR HUT LIMITED (rep. autorizado en Reino Unido) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire,
PR7 1LF, REINO UNIDO
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (rep. autorizado en la UE) | Bremer Strasse 4 | 90451
Nurnberg, ALEMANIA
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG
Organismo autorizado en Reino Unido
Los EPI cubiertos por este manual de instrucciones han sido probados y certificados en
virtud de la normativa europea en materia de EPI 2016/425, incorporada y modificada en la
legislacion de Reino Unido de conformidad con la normativa EN 14225-1:2017 por:

@ Organismo notificado Fleetwood - Organismo autorizado en Reino Unido N.° 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Reino Unido
Tel: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing
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Organismo notificado europeo / Organismo notificado en Reino Unido
Los EPI cubiertos por este manual de instrucciones han sido probados vy certificados en
virtud de las normativas europeas 2016/425 y EN14225-1:2017 por:

RINA BG Bau

Organismo notificado n.° 0474 Fachbereich Personliche Schutzausrtstungen Prif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®

16128 Genova N.° de identificacion 0299:

[taly Zwengenberger Strale 68

Teléfono: +39 0105385341 42781 Haan

Fax: +39 0105351000

Web: http:/www.ina.org/en Teléfono: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0
Web: www.zs-bgbau.de

Origen de la norma
EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Origen del requisito

www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/
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SCUBAPRO

Para la Declaracion de Conformidad
www.scubapro.com

PICTOGRAMAS

0 X & m = M|

Lavarsdloa Nousarlejia  Nolavara Dejar escurrir  No planchar Fecha de

mano Seco para secar fabricacion
TABLA DE TALLAS
Encontrara la tabla de tallas en la ultima pagina de este manual.
GARANTIA

SCUBAPRO garantiza al comprador original que, durante el periodo de dos afios desde la
fecha de compra, cada componente de los productos SCUBAPRO que no cuenten con
una garantia distinta y cada pieza de recambio de SCUBAPRO adquirida en un proveedor
autorizado SCUBAPRO estaran libres de defectos de materiales y fabricacion bajo un uso
normal y con un mantenimiento razonable. Esta garantia no es aplicable a productos o
piezas utilizados de forma comercial. Encontrara una lista de proveedores autorizados
de SCUBAPRO en scubapro.com. Bajo su entera discrecion, SCUBAPRO reparara o
sustituira de forma gratuita cualquier componente o pieza de recambio garantizado que
presente defectos de material o fabricacion. La reparacion o sustitucion constituye la Unica
@ responsabilidad de SCUBAPRO y el unico remedio para con usted en virtud de esta garantia.
Para obtener servicios de garantia, debe entregar el componente o pieza afectado, junto con
su tarjeta de identificacion de propietario original (para un componente) u otro justificante de
compra, a cualquier proveedor autorizado de SCUBAPRO, o directamente a SCUBAPRO,
enviandolo a 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020 (EE. UU.), o a cualquier otra fabrica
de SCUBAPRO de EE. UU., Europa o Asia. Si envia el componente o pieza a una fabrica de
SCUBAPRO, debera pagar el envio.
Esta garantia no cubre los dafios derivados de un uso indebido, mantenimiento indebido,
negligencia en el cuidado o mantenimiento o reparacion realizada por personal ajeno a un
proveedor autorizado SCUBAPRO.
TODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS, QUE INCLUYEN PERO NO SE LIMITAN A LAS
GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD Y ADECUACION PARA UN OBJETIVO
EN PARTICULAR, SE LIMITAN A LA DURACION DE ESTA GARANTIA POR ESCRITO.
En algunos estados no se permiten las limitaciones a la duracion de una garantia implicita,
por lo cual las limitaciones anteriormente mencionadas pueden no ser aplicables en su caso.
SCUBAPRO NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGUNA PERDIDA DE USO NI DE
NINGUN OTRO COSTE, GASTO O DANO INCIDENTAL, CONSECUENTE O INDIRECTO.
Algunos estados no permiten la exclusion o limitacion de dafios consecuentes, por lo que
es posible que las exclusiones de arriba no sean aplicables en su caso.
Si necesita mas informacion sobre la garantia, péngase en contacto con su proveedor
autorizado de SCUBAPRO o directamente con SCUBAPRO.
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MANUEL DE LUTILISATEUR VETEMENTS HUMIDES SCUBAPRO
Bienvenue chez SCUBAPRO, et merci d'avoir acheté I'une de nos combinaisons. Ce
manuel vous permet un acceés facile aux principales caractéristiques et fonctions de nos
combinaisons SCUBAPRO, ainsi qu'aux conseils permettant le meilleur entretien et les
meilleurs soins pour votre combinaison. Si vous voulez en savoir plus au sujet du matériel
de plongée SCUBAPRO, veuillez consulter notre site Internet www.scubapro.com.
Ce manuel est publié conformément aux exigences de la directive EN 14225-1:2017, qui
sont également intégrées dans la loi britannique et modifiées. Les produits décrits sont
fabrigués conformément aux spécifications définies par SCUBAPRO.
TABLE DES MATIERES
LA SECURITE D'ABORD 44
ANATOMIE D'UNE COMBINAISON HUMIDE SCUBAPRO 44
TAILLE DE LA COMBINAISON ..cuiiiiiiiiiiiiiie ettt 45
ENFILER LA COMBINAISON ...ttt 45
UTILISATION DE LA COMBINAISON ..ottt 46
RISQUES ...ttt 47
ENTRETIEN DE LA COMBINAISON 48
Nettoyage et d@SINFECHON & .. ...iiiiiiiii i 48
MISE QU FEIDUL 1 ..t 48
DUREE D'UTILISATION : 48
REPréSentant gré .........couiiiiiiiiii e 49
@ Organisme agréé au R.U. ..o 49 @
Organisme notifié européen/Organisme notifié britannique... .
SOUICE AES NMOIMMNES ...ttt ettt ettt
OrigINg A& I"EXIGENCE ...ttt
Pour la déclaration de conformite ............ocoiiiiiiiiiiii K%)
PICTOGRAMMES S
TAILLES =
GARANTIE '
L
&
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SCUBAPRO

LA SECURITE D'ABORD

NOTE : SCUBAPRO INVITE LES PLONGEURS A SUIVRE UNE FORMATION ADEQUATE
ET A SE FAMILIARISER AVEC L'UTILISATION DE CE PRODUIT SOUS LA SUPERVISION
D’UN INSTRUCTEUR BREVETE AVANT DE L'UTILISER SOUS L'EAU.

e TOUJOURS vérifier que la glissiére fonctionne correctement avant d'utiliser votre
combinaison.

e TOUJOURS penser a vérifier que la quantité de lest que vous utilisez avec votre
combinaison doit étre suffisante pour parvenir & une flottabilité neutre avec une bouteille
vide — et pas plus.

Astuce de lestage : lorsque la quantité de lest est appropriée, vous atteignez la flottabilité

neutre par 3 métres (10 pieds) de fond pour 5 minutes de palier de sécurité avec une

pression de 30 bars (200 psi), voire moins, dans la bouteille.

o NE JAMAIS dépasser la profondeur maximale pour laquelle vous avez obtenu une
certification.

e NE JAMAIS utiliser votre combinaison dans des environnements contaminés ou
fortement pollués, ou dans des eaux riches en hydrocarbures ou en produits toxiques.

e NE JAMAIS utiliser votre combinaison comme bouée de sauvetage ou dispositif de
sécurité.

e NE JAMAIS utiliser la combinaison avec un harnais de lestage ou tout autre systéeme de
lestage qui ne serait pas muni d'un systeme de largage rapide.

ANATOMIE D'UNE COMBINAISON HUMIDE SCUBAPRO

SCUBAPRO propose des combinaisons humides de conceptions et d'épaisseurs variables
(de 0,5 mm a 7,5 mm) afin de répondre aux besoins de protection thermique des plongeurs
dans une large variété de températures d'eau et de conditions.

MATERIAU

Les combinaisons SCUBAPRO sont fabriquées soit avec du néoprene pur, appelé X-Foam,
développé a partir de calcaire, soit avec une mousse élaborée a partir de caoutchouc
naturel, dénommée Yulex dive.

Ces deux matériaux sont conformes a toutes les exigences des dernieres réglementations.

COUTURES

Les coutures qui assemblent les panneaux de toutes les combinaisons humides SUBAPRO de
3 mm et plus sont collées (avec une colle sans solvant) et cousues par un surjet invisible. Cela
est généralement considéré comme étant la meilleure technique de couture possible. Pour
cela, les coutures sont d'abord collées et traitées avec un produit d'étanchéité. Cela est suivi
du surjet, ou I'aiguille ne pénetre que la surface du matériau. Du fait que I'aiguille ne transperce
jamais I'épaisseur complete du néoprene, il en résulte une couture durable qui blogue les
intrusions d'eau et qui maximise les propriétés thermiques globales de la combinaison.

GLISSIERES

Les dlissieres des combinaisons humides SCUBAPRO sont différentes en fonction du
modele et du style. Les dlissieres peuvent étre diagonales, verticales ou horizontales, elles
se trouvent sur le devant ou a I'arriere de la combinaison.

Glissiéres verticales ou diagonales :

ces glissiéres sont congues pour étre fermées du bas vers le haut. Fermez et ouvrez-les
toujours quand vous étes debout. Cela évite la formation de plis sur la longueur de la
glissiere, qui pourraient se bloquer dans le curseur. Avant de fermer la glissiere, vérifiez que
le soufflet ou que le rabat qui est sous la glissiere est bien aplati. (Toutes les combinaisons
SCUBAPRO ont des soufflets ou des rabats qui empéchent I'eau de pénétrer a travers les
dents de la glissiere) Certaines glissieres ont des rabats extérieurs qui empéchent aussi I'eau
de pénétrer ; ceux-ci sont maintenus en place par des plots Velcro.
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Glissieres horizontales :

Ces dlissieres passent d'une épaule a l'autre, que ce soit sur I'avant ou sur l'arriere de
la combinaison. Elles se ferment de gauche a droite. Ceci est dl au fait que la majorité
des plongeurs sont droitiers, et trouvent donc plus facile de fermer la glissiere dans cette
direction. Pour éviter les risques de dommages, une glissiére horizontale au niveau des
épaules peut étre fermée par un coéquipier qui est derriere vous, alors que vous maintenez
vos bras étendus devant vous (cette position des bras aplatit la course de la glissiére et
permet de la fermer plus facilement). Apres la plongée, votre coéquipier peut également
ouvrir la glissiere alors que vous mettez vos bras dans la méme position.

Astuce pour la glissiére : si votre combinaison dispose d'une glissiere d'épaule a épaule,
demandez a votre coéquipier de mettre un doigt devant le curseur pendant qu'il la ferme
de l'autre main, cela aplatira les éventuels plis du néoprene qui pourraient contrarier le
fonctionnement de la glissiere. Cela empéche aussi le matériau d'une éventuelle sous-
combinaison ou d'un rabat de se prendre dans les dents de la glissiere. Fermer soi-méme
une glissiere d'épaule a épaule exige une technique différente. Pour fermer la glissiere plus
facilement, votre bras gauche doit étre étendu vers votre cété gauche (45 °a 90 ° du centre-
devant) afin de maintenir le trajet du curseur aussi droit que possible. En méme temps,
votre main droite attrape le curseur et le tire vers sa position de fermeture. Une fois que la
glissiere est presque fermée, lachez le curseur avec votre main droite, étendez votre bras
droit vers votre coté droit (45 °a 90 ° du centre-devant), puis attrapez le curseur avec votre
main gauche et tirez-le fermement jusqu'au bout de la glissiere. (Note : vérifiez bien que la
fermeture a glissiere est complétement fermee. Si elle ne bloque pas contre I'arrét, I'eau
pourra entrer dans la combinaison et pourrait faire ouvrir la glissiere.)

TAILLE DE LA COMBINAISON

Votre nouvelle combinaison est congue pour s'ajuster a votre corps comme une « seconde
peau ». Cependant, elle ne doit pas étre excessivement serrée. Une combinaison trop
serrée est inconfortable, limite les mouvements et peut restreindre la respiration, ce qui peut
provoquer une panique.

En méme temps, il ne faut pas qu'une combinaison soit trop grande. Une combinaison
trop grande peut laisser entrer I'eau, qui va former des poches et laissera s'échapper
votre chaleur corporelle. Vous pouvez en particulier retrouver ces poches au niveau de
I'entrejambe, sous les bras et derriere les genoux. Tout comme la combinaison elle-méme,
les joints d'étanchéité du cou, des chevilles et des poignets doivent pouvoir réduire les
entrées d'eau, mais ne pas serrer au point de bloquer la circulation dans les mains, les
pieds et la téte. Un blocage de la circulation sanguine dans les extrémités peut provoquer
une perte de sensation, une accumulation d'azote et un déficit d'oxygéne au cerveau, ce
qui pourrait vous faire perdre conscience alors que vous étes sous I'eau. D'un autre coté,
les joints qui sont trop laches permettent a I'eau de rentrer et de sortir de la combinaison.
Cela accélére votre perte de chaleur.

Astuce pour la taille de la combinaison : pour vérifier que votre combinaison est a la bonne
taille, mettez-la et fermez entierement la glissiere, puis inspirez profondément pour vérifier que
le néoprene ne vous empéche pas de gonfler le thorax. Puis levez les bras et assurez-vous
de pouvoir rassembler vos mains au-dessus de votre téte. Puis penchez-vous, touchez vos
orteils, accroupissez-vous et vérifiez que vous pouvez toucher vos genoux sans entrave. Si
VOouS pouvez faire tous ces mouvements sans géne, votre combinaison est a la bonne taille.

ENFILER LA COMBINAISON

Il n'est pas anormal d'avoir quelques difficultés a enfiler une combinaison toute neuve.
Ne vous inquiétez pas, c'est normal. Aprés deux fois, vous mettrez et retirerez votre
combinaison humide aussi facilement que votre T-shirt préféré. Voici quelques astuces qui
vous permettront de vous familiariser un peu plus vite avec votre matériel :

e FEtalez la combinaison et vérifiez rapidement qu’elle est en bon état.
e Retirez tous vos bijoux — les bords tranchants risquent d’abimer les joints d’étanchéité
situés au niveau du col, des chevilles et des poignets.
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SCUBAPRO

e Asseyez-vous, si possible, et insérez un pied dans une jambe de la combinaison.

* Repliez le néoprene du manchon situé au niveau de la cheville (le cas échéant) en

I’écartant des joints d’étanchéité intérieurs.

Tenez le vétement au niveau du mollet et faites passer le pied en douceur dans

I'ouverture de la jambe.

Tirez la combinaison vers le haut jusqu'au bas de la cuisse.

Répétez cette procédure pour I'autre jambe.

e Mettez-vous debout, attrapez la combinaison et remontez-la jusque sur votre torse —
avant de remonter trop haut, vérifiez que I'entrejambe est bien positionné.

e Avec la combinaison remontée jusqu'au torse, repliez le néopréne d'un soufflet de

poignet (si présent) a I'extérieur du joint intérieur.

Insérez un bras dans un bras de la combinaison, en faisant attention a ne pas

endommager le joint lorsque vous passez votre main par I'ouverture. (Note : les ongles

acérés sont les principaux responsables des dommages aux joints d'étanchéité — faites

attention !)

Répétez cette procédure pour I'autre bras. Lors de cette procédure, veillez a ce que le

rabat intérieur de la fermeture ne soit pas replié sous la combinaison. Puis remontez la

combinaison jusqu'au-dessus de vos épaules.

/\ ATTENTION

Evitez de céder a la tentation de prendre les sangles |-Safe de votre combinaison et
des les utiliser comme poignées lorsque vous mettez ou enlevez votre combinaison.
Les sangles I-Safe sont congues pour sécuriser vos instruments de poignet. Elles
sont trés efficaces pour empécher votre ordinateur de plongée ou votre boussole
de poignet de remonter ou de descendre sur votre bras lorsque vous plongez, mais
les sangles I-Safe ne résisteront pas si vous tirez dessus.

@ e Sivotre combinaison possede une glissiere verticale ou diagonale, il vous suffit de la
remonter en faisant attention a ce que le joint d'étanchéité soit bien lissé et que le col
soit fixé.

e S'il s’agit d’une fermeture montée au niveau des épaules, saisissez le haut du col
avec les deux mains, les doigts a I'intérieur et les pouces a I'extérieur. Ouvrez le
col en I'étirant légerement afin de faciliter le passage de la téte, puis ajustez le joint
d’étanchéité du col pour un confort maximum.

UTILISATION DE LA COMBINAISON

Votre combinaison SCUBAPRO est concue avec des matériaux de la plus haute qualité, qui
respectent les normes les plus strictes de fabrication. Si vous la traitez convenablement, elle
vous offrira une protection thermique et un confort parfaits pendant des années. Cependant,
vous devrez toujours faire attention de I'utiliser dans les limites du raisonnable, de toujours
I'entretenir, et de ne jamais la dégrader ou la négliger. En d'autres mots, prenez soin de votre
combinaison et elle prendra soin de vous.

Verifications avant la plongée :

Avant CHAQUE plongée, assurez-vous que votre combinaison est en bon état. Vérifiez les
coutures, que les matériaux et les divers composants ne sont pas endommageés, et que la
combinaison n'a ni déchirures ni trous. Vérifiez que la fermeture est en bon état et qu’elle
n’est pas abimée ou sujette a des blocages.

Vérifications apreés la plongée :

Apres CHAQUE plongée, renouvelez les cing controles pré-plongée, puis examinez la
combinaison afin de détecter toute nouvelle dégradation survenue au cours de la plongée.
Si vous détectez un probleme, réparez-la des que possible ou confiez-en la réparation a un
distributeur agréé SCUBAPRO. C'est de cette maniére que vous pourrez toujours avoir la
certitude que votre combinaison sera préte pour votre prochaine plongée.
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RISQUES

Hypothermie - hyperthermie :

Les combinaisons humides sont souvent utilisées dans des conditions ou I'eau est froide a
la fois en surface et en profondeur, ainsi que lorsque I'eau est tiéde en surface, mais froide
en profondeur. Quelles que soient les conditions dans lesquelles vous plongez, vous devez
avoir conscience de votre propre plage de confort thermique, afin de ne pas vous refroidir
ou surchauffer. Si votre corps perd trop de chaleur et que sa température descend jusqu'a
des niveaux risqués, vous étes en hypothermie. Si la température de votre corps s'éleve
au-dessus de sa normale, c'est I'hyperthermie. On pense souvent a I'hypothermie lorsqu'il
est question de plongée, mais I'hyperthermie n'est pas rare, et elle peut vous atteindre lors
d'intervalles de surface dans les climats chauds, lorsque vous plongez dans des eaux tiedes
et peu profondes, ou lorsque vous faites des activités qui exigent des efforts plus élevés
que la normale. De ce fait, lors de toute activité de plongée en eaux tiédes, vous devez
constamment surveiller votre effort afin de prévenir toute consommation excessive de gaz,
fatigue, stress ou surchauffe. D'un autre c6té, lorsque vous plongez en eaux froides, portez
toujours des gants, des bottillons et une cagoule afin de réduire le risque d'hypothermie.
En protégeant correctement votre corps et ses extrémités, et en étant conscient(e) de
vos propres limites et de votre plage de confort, vous serez en mesure de reconnaitre
une situation potentiellement dangereuse avant qu'il ne soit trop tard. L'hypothermie et
I'hyperthermie sont toutes deux dangereuses et potentiellement mortelles.

Variation de Ia flottabilité en profondeur :

Tous les produits en néoprene utilisés en plongée sous-marine utilisent une mousse sous forme
de bulles destinée a assurer la protection thermique. A mesure que le plongeur descend, la
pression s’accroit et réduit le volume de ces bulles, diminuant ainsi la flottabilité en profondeur. I
est vital de prendre conscience de cette perte de flottabilité, et de se préparer a la compenser,
afin d'obtenir le plein potentiel de confort et d'efficacité de votre nouvelle combinaison.

Baisse de la protection thermique en profondeur :

Lorsque le néopréne s’écrase sous I'effet de la pression (voir ci-dessus), la performance thermique
du matériau baisse. Les plongeurs qui envisagent de rester longtemps en eaux tres profondes
doivent tenir compte de cette baisse de protection thermique en portant des protections
supplémentaires sous leurs combinaisons ou en utilisant des combinaisons plus épaisses.
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Allergies :

Des réactions allergiques au néoprene, au polyester et au nylon ont été observées chez un
faible pourcentage de la population. Vous devez avoir conscience de toute réaction possible
lorsque vous portez votre nouvelle combinaison, et prendre les mesures appropriées.

Résistance thermique :

Catégories de performances des matériaux sur la base de leur résistance thermique en
immersion a 1 bar et 6 bars. Veuillez vous reporter au tableau suivant. |l liste les classifications
thermiques CE pour les combinaisons dans diverses températures d'eau. Vous pourrez
trouver la catégorie d'efficacité thermique de votre nouvelle combinaison imprimée sur celle-ci.

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~ 12°C/54°F
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SCUBAPRO

ENTRETIEN DE LA COMBINAISON

Nettoyage et désinfection :

Apres CHAQUE utilisation de la combinaison :

e Rincez I'intérieur et I'extérieur a I'eau douce propre.

e Apres avoir bien rincé la combinaison, suspendez-la de maniére a ce qu'elle puisse
s'égoutter et sécher dans un endroit bien ventilé, mais qui n'est pas directement exposé
a la lumiere solaire. Note : ne suspendez pas votre combinaison par ses sangles |-Safe,
elles ne sont pas congues pour cela.

e | aissez suffisamment de temps a votre combinaison pour qu'elle seche, intérieurement
et extérieurement, avant de la ranger.

e Séchez-la toujours a I'air, sans I'exposer a la lumiere solaire directe.

Entretien de la glissiére :

e Apres chague plongée, rincez les glissieres avec de I'eau propre et douce afin d'éviter
que des dépbts de sel ne se forment, ceux-ci pourraient blogquer les fermetures. Ceci
est particulierement important pour les glissiéres avec des curseurs en métal.

e Apres le rincage, les glissieres en polymere doivent étre lubrifiées avec le produit
spécifique (paraffine ou cire) que vous trouverez chez votre distributeur agréé SCUBAPRO.

Rangement et transport :

e Avant de la ranger, inspectez votre combinaison pour vous assurer que tous ses
composants —glissieres, joints d'étanchéité et coutures — sont en bon état de
fonctionnement, et que la combinaison elle-méme n'est pas endommageée. Si vous
trouvez un dommage, faites réparer votre combinaison exclusivement par du personnel
formé et/ou par un distributeur agréé SCUBAPRO.

@ e Apres I'avoir inspectée, la meilleure fagon de ranger votre combinaison humide est de la
suspendre sur un cintre SCUBAPRO Multi-Hanger, qui est congu pour en accueillir tous
les composants. Conservez votre combinaison dans un endroit frais et sec, éloigné de
la lumiere solaire directe.

e Transportez votre combinaison dans un sac congu pour le matériel de plongée,
de maniére a éviter les plis et une compression excessive du néopréne. Eliminez la
poussiere et le sable avant de ranger votre combinaison dans un sac.

Mise au rebut :

Quand ce jour arrivera finalement, et que vous devrez remplacer votre combinaison
SCUBAPRO actuelle par une toute nouvelle combinaison SCUBAPRO, faites en sorte de vous
débarrasser de votre ancienne combinaison en suivant les prescriptions et reglements locaux.

DUREE D'UTILISATION :

La durée de vie/d'utilisation du produit ne peut pas étre définie d'une maniére générale.

Différents facteurs tels que les conditions de stockage, le niveau de soin, la fréquence

d'usage et le champ d'application influenceront la durée de vie/d'utilisation. Des conditions

d'utilisation extrémes peuvent provoquer des dommages excessifs, résultant en une

inadéquation du produit a I'utilisation. Des facteurs tels qu'un environnement agressif, des

bords coupants, des températures extrémes ou une exposition a des produits chimiques

peuvent endommager le produit au point qu'il ne soit plus réparable. Dans les circonstances

qui suivent, le produit ne doit plus étre utilisé et devra étre détruit :

® | e matériau ou des piéces essentielles a la sécurité sont endommageés (par ex. les
coutures qui peuvent étre déchirées, coupées ou autres)

¢ Dommages aux pieces en plastique et/ou en métal (par exemple, les glissieres)

* | e matériau a été soumis a des tensions excessives, provoquées par une sur-extension
ou une surcharge
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e | e produit ne semble plus sdr et fiable d'une fagon générale

e | e produit ne respecte plus les normes techniques (par ex. modification des exigences
légales, des lignes directrices de sécurité)

¢ |'historique du produit et ses utilisations antérieures ne sont pas connus

e |'étiquette du produit n'existe plus, ou n'est plus lisible

/\ ATTENTION

NE RETIREZ PAS LES ETIQUETTES COUSUES. ELLES PORTENT DES INFORMATIONS
OBLIGATOIRES CONCERNANT LES PRODUITS ET LES DATES DE FABRICATION. UNE
PREUVE DE LA DATE D'ACHAT OU DE LA DATE DE FABRICATION SERA NECESSAIRE
EN CAS DE DEMANDE DE PRISE EN CHARGE SOUS GARANTIE.

Représentant agréé

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, Etats-Unis
SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIE
REPAIR HUT LIMITED (réparateur agréé au R.U.) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7
1LF, R.U.

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (réparateur agréé dans I’'UE) | Bremer Strasse 4 | 90451
Nurnberg, ALLEMAGNE

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

Organisme agréé au R.U.
"EPI couvert par ce manuel d’instructions a été testé et certifi€ conformément au reglement
2016/425 relatif aux EPI intégré dans la loi britannique et modifié et conformément a la
norme EN14225-1:2017 par :
Organisme notifié Fleetwood - Organisme agréé au R.U N° 0514

@ Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ, @
Royaume-Uni
Tél. : +44 (0) 1253 504725
Internet : https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

w
Organisme notifié européen/Organisme notifié britannique =5
"EPI couvert par ce manuel d’instructions a été testé et certifi€ conformément au reglement §
européen 2016/425 et a la norme EN14225-1:2017 par : :
L
RINA BG Bau &
Organisme notifié 0474 Fachbereich Persodnliche Schutzausristungen Prif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova Identification n® 0299 :
Italie Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan - Allemagne
Téléphone : +39 0105385341
Fax : +39 0105351000 Téléphone : 0800 6686688-38050
Internet : http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Internet : www.zs-bgbau.de

Source des normes

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Origine de I'exigence
www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/
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SCUBAPRO

Pour la déclaration de conformité
www.scubapro.com

PICTOGRAMMES
Lavage Ne pas Ne pas Sécher en Ne pas Date de
a la main javelliser nettoyer a égouttant repasser ni fabrication
uniguement sec presser
TAILLES
Vous trouverez le tableau des tailles a la derniere page de ce manuel.
GARANTIE

SCUBAPRO garantit a I'acheteur original que, pendant une période de deux ans a partir de
la date de son achat, chague composant du produit SCUBAPRO non par ailleurs garanti, ou
chaque piece de rechange SCUBAPRO, achetés chez un distributeur agréé SCUBAPRO,
seront exempts de défauts aussi bien du matériau que de fabrication, dans le cadre
d'une utilisation normale avec un entretien raisonnable. Cette garantie ne s'applique pas
a tout produit ou piece qui serait utilisé en partie pour un usage commercial. Une liste des
distributeurs agréés SCUBAPRO peut étre obtenue en ligne sur www.scubapro.com. A son
choix, SCUBAPRO réparera ou remplacera sans frais tout composant ou piece de rechange
@ sous garantie, qui serait défectueux que ce soit du fait de ses matériaux ou du fait de sa
fabrication. La réparation ou le remplacement est la seule responsabilité de SCUBAPRO et
votre seul recours dans le cadre de cette garantie.
Pour bénéficier du service de garantie, vous devez faire parvenir la piece ou le composant affecté,
accompagné de votre carte d'identification de propriétaire originale (pour un composant) ou de
toute autre preuve d'achat a n'importe quel distributeur agréé SCUBAPRO, ou directement a
SCUBAPRO a I'adresse 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, Etats-Unis, ou a toute autre
usine SCUBAPRO aux Etats-Unis, en Europe ou en Asie. Si vous envoyez le composant ou la
piece a une usine SCUBAPRO, les frais de port pour cet envoi restent a votre charge.
La garantie ne couvre pas les dommages qui résulteraient d'une utilisation inappropriée,
d'un entretien inadéquat, de négligences dans le soin ou I'entretien, ou de réparations
effectuées par une personne autre qu'un distributeur agréé SCUBAPRO.
TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS NON LIMITEES AUX
GARANTIES IMPLICITES DE CONFORMITE ET D'USAGE NORMAL DANS UN BUT
PRECIS, SONT LIMITEES A LA DUREE DE LA GARANTIE ECRITE.
Certains états ne permettent pas de limitation quant a la durée d'application d'une garantie
implicite. Certaines limitations ci-dessus pourront donc ne pas s'appliquer a votre cas.
SCUBAPRO NE POURRA EN AUCUN CAS ETRE TENU POUR RESPONSABLE DE LA
PERTE D'USAGE OU DE TOUT AUTRE COUT, DEPENSE OU DOMMAGE INDIRECT,
FORTUIT OU CONSECUTIF. Certains états ne permettent pas I'exclusion ou la limitation
des dommages fortuits ou consécutifs, par conséquent les limitations ci-dessous pourraient
ne pas s'appliquer a votre cas.
Si des informations supplémentaires étaient requises concernant votre garantie, veuillez
consulter votre distributeur agréé SCUBAPRO le plus proche, ou SCUBAPRO directement.
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SCUBAPRO MOKRA RONILACKA ODIJELA KORISNICKI
PRIRUCNIK

Dobrodosli u SCUBAPRO i zahvaljujemo vam na kupnji jednog od nasih mokrih odijela.
Ovaj priruénik pruza vam jednostavan pristup klju¢nim znaéajkama i funkcijama nasih odijela
SCUBAPRO, zajedno s preporukom o tome kako vasem odijelu najbolje pruziti odrzavanje
i njegu. Ako Zelite saznati vise o SCUBAPRO ronilackoj opremi, posjetite nasu web stranicu
www.scubapro.com.

Ovaj prirucnik je objavlien u skladu sa zahtjevima EN 14225-1:2017 koji su takoder uneseni
u zakon Ujedinjenog Kraljevstva i izmijenjeni. Proizvodi opisani u ovom priruéniku proizvedeni
su prema specifikacijama koje je postavio SCUBAPRO.

SADRZAJ

SIGURNOST NA PRVOM MJESTU 52

ANATOMIJA SCUBAPRO MOKROG ODIJELA 52
PRISTAJANJE MOKROG ODIJELA ... 53

OBLACENJE VASEG MOKROG ODIJELA.
UOPRABA VASEG MOKROG ODIJELA..

@ RAZDOBLJE UPORABE: 56 @
OVIASTENT PIrEASTAVNIK. .....veitii ettt 57

Tijelo odobreno u UK.........ccccoiiiiiiiiiiii, .57
Europsko prijavljeno tijelo / prijavijeno tijelo u UK.. .07
lzvor standarda...........cocevviiiiiiiiii .57
lzvor zahtjeva................ ...58
28 1ZJaVU O SUKIQANOSTI. ...ttt 58
PIKTOGRAMI 58
TABLICA S VELICINAMA 58
JAMSTVO 58
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SCUBAPRO

SIGURNOST NA PRVOM MJESTU

NAPOMENA: SCUBAPRO PREPORUCUJE DA SVI RONIOCI PROPU POTREBNU OBUKU
I DA PRIJE PODVODNE UPOTREBE POD NADZOROM OVLASTENIH INSTRUKTORA
RONJENJA NAUCE KAKO KORISTITI PROIZVOD.

e UVIJEK provjerite funkcionira li patentni zatvarac ispravno prije upotrebe odijela.
e UVIJEK zapamtite da koli¢ina balasta koji koristite pri noSenju mokrog odijela mora biti
dovolina da se postigne neutralna plovnost s praznom bocom - i ne viSe od toga.

Savjeti za koliinu balasta: Uz to¢nu koli¢inu mase, trebali biste biti u mogucnosti ostati
neutralno plutati na dubini od 3 metra kako biste napravili 5-minutni sigurnosni zastoj s
tlakom boce od 30 bara ili manje.

* NIKADA nemoijte prekoraciti maksimalnu dubinu za koju ste kvalificirani certifikatom.

e NIKADA nemojte koristiti mokro odijelo u zagadenom ili jako zagadenom okoliSu, u
toksi¢nim vodama ili vodama bogatim ugljikovodicima.

e NIKADA nemojte koristiti mokro odijelo kao uredaj za sigurnost/uzgon.

e NIKAD nemojte koristiti mokro odijelo s pojasevima za utege ili drugim sustavima tezine
koji nisu opremljeni sustavom za brzo otpustanje.

ANATOMIJA SCUBAPRO MOKROG ODIJELA

SCUBAPRO nudi odijela raznih dizajna i debljina (0,5 mm do 7,5 mm) kako bi zadovoljio
potrebe za toplinskom zastitom kod raznih temperatura i uvjeta vode.

MATERIJAL:

SCUBAPRO ronilacka odijela proizvode se od &istog neoprena, nazvanog X-Foam, izradenog
@ od vapnenca ili pjene izradene od prirodnog gumenog materijala, nazvanog Yulex dive.
Oba materijala su u skladu sa svim zahtjevima najnovijih propisa.

SAVOVI

Savovi koji spajaju panele svih SCUBAPRO mokrih odijela 3 mm i deblje su lijeplieni (ljepilo
bez otapala) i zaSiveni slijepim Savom. To se opcenito smatra najooljim Sivanjem koje
postoji. Pritom su prvi Savovi lijeplieni i obradeni vodonepropusnom tvari. Nakon toga slijedi
"slijepi Sav" gdje igla prodire samo u gorniji sloj materijala. Bududi da igla nikada ne prolazi
kroz neopren, rezultat je dugotrajan Sav koji blokira prodor vode, maksimiziraju¢i ukupna
toplinska svojstva odijela.

PATENTNI ZATVARACI

Patentni zatvaraci na SCUBAPRO odijelu ovise 0 modelu i stilu. Patentni zatvara¢i mogu biti
dijagonalni, vertikalni ili horizontalni, a mogu se naci na straznjem ili prednjem dijelu odijela.

Vertikalni/dijagonalni patentni zatvaraci:

Ovi zatvaradi su dizajnirani da se zatvaraju odozdo prema gore. Vertikalne ili dijagonalne
zatvarae uvijek zatvorite - i otvorite - dok stojite. Time se sprijecava stvaranje nabora duz
duljine zatvaraca koji se mogu zaglaviti u zupcima patentnog zatvaraca. Prije zatvaranja
patentnog zatvarac¢a provjerite je li unutarnji umetak ili pod-zatvarac¢ ispod zatvaraca pravilno
izgladen. (Svi SCUBAPRO patentni zatvaraci imaju usice ili pod-zakrilce kako bi se smanijilo
prodiranje vode kroz zupce na zatvaracu.) Neki zatvaraci imaju vanjske preklope koji takoder
pomazu u smanjenju prodora vode; te se drze na mjestu pomocu Cicka.
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Horizontalni patentni zatvaraci:

Ovi patentni zatvaraci prolaze preko ramena, bilo na prednjem ili straznjem dijelu odijela.
Patentni zatvaraci preko ramena zatvaraju se s lijeva na desno. To je zato Sto su vecina ljudi
desnjaci, tako da je lakse zatvoriti zatvara¢ u tom smjeru. Kako bi se smanjila moguénost
ostecenja, patentni zatvara¢ preko ramena sa straznje strane treba zatvarati prijatelj ronioc
koji stoji iza vas dok drzite ruke ispruzene ispred sebe (ovaj poloZaj ruku izravnava stazu
s patentnim zatvaracem radi lakSeg zatvaranja). Nakon ronjenja, neka vam prijatelj otvori
patentni zatvara¢ dok drZite isti polozaj ruku.

Savjet za uporabu patentnog zatvaraca: Ako vase odijjelo ima patentni zatvarac preko
ramena, zamolite svog prijatelja u ronjenju da drZi prst jedne ruke ispred klizaca s patentnim
zatvaracem dok on ili ona zatvara zatvarac¢ drugom rukom;, ovo ce izravnati sav neopren koji
moZe zapeti za patentni zatvarac. Time se sprjecava stvaranje nabora duz duljine zatvaraca
koji se mogu zaglaviti u zupcima patentnog zatvaraca. Samozatvarajuci patentni zatvarac
preko ramena s prednje strane zahtijeva drugaciju tehniku. Kako bi se olaksalo zatvaranje,
lijevu ruku treba drZati na lijlevoj strani (45° do 90° od prednjeg centra) kako bi se trag
zatvaraca zadrZao sto je moguce ravnije. U meduvremenu, desna ruka zgrabi klizac i poviaci
zatvaraC prema zatvorenom poloZaju. Nakon sto se zatvarac povuce gotovo do kraja, pustite
kliza¢ desnom rukom, drZite desnu ruku na desnoj strani (45° do 90° od prednjeg centra) i
uhvatite Klizac lijievom rukom i ¢vrsto ga povucite do kraja stopera. (Napomena: provjerite
Jje li zatvara¢ potpuno zatvoren. Ako nije priljublieno uz stoper, voda ¢e moci uci u odijelo i
uzrokovati otvaranje zatvaraca.)

PRISTAJANJE MOKROG ODIJELA

Vase novo odijelo dizajnirano je tako da odgovara vasem tijelu kao "druga koza". Medutim,
ne smije biti potpuno uz tijelo. Preuska odjeca je neudobna, ograniCava raspon pokreta i
moze ograniciti disanje, a to moze izazvati paniku.

U isto vrijeme, vaSe odijelo ne moze biti previSe labavo. PreviSe labavo odijelo dopusta da
voda prodre i uvuce se u unutradnjost, ispiruci toplinu vaseg tijela. Tipi¢na podrucja na kojima
mozete pronaci ove "dzepove" su prepone, ispod ruku i iza koliena. Kao i samo odijelo, vrat,
glezanj i zglobne brtve moraju biti u stanju smanijiti protok vode u odijelo, ali ne biti tako
Cvrsti da ograni¢avaju cirkulaciju ruku, nogu i glave. Ogranienje protoka krvi u ekstremitete
moze dovesti do gubitka osjecaja, nakupljanja dusika i nedostatka kisika u mozgu, $to moze
uzrokovati gubitak svijesti dok ste pod vodom. S druge strane, brtve koje su previSe labave
omogucuju da voda ulazi u odijelo i izlazi iz njega. To ubrzava gubitak topline.

Savjet za pristajanje mokrog odijela: Da biste bili sigurni da vase odijelo pristaje ispravno,
potpuno zakopcani duboko udahnite kako biste bili sigurni da neopren ne umanjuje Sirenje
vaseg prsnog kosa. Takoder, posegnite i provjerite moZete li drzati ruke iznad glave. Zatim
se sagnite, dodirujte noZne prste, ¢ucnite i provjerite moZete Ii se spustiti na koliena bez
ogranicenja. Ako sve te pokrete moZete uciniti bez nelagode, moZete poceti roniti.
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SCUBAPRO

OBLACENJE VASEG MOKROG ODIJELA

Nije neobi¢no malo se pomuciti kada se uvladite u potpuno novo mokro odijelo. Ne brinite
se, to je normalno. Nakon samo nekoliko krugova, oblaCenje i svlaCenje odijela ¢e vam
biti jednako lako kao i navlacenje omilienih majica. Evo nekoliko savjeta kako bi postupak
upoznavanija tekao brze:

e QdloZite odijelo na ravnu povrsinu i obavite brzu kontrolu kako biste se uvjerili da je u
dobrom stanju.

e Ne zaboravite skinuti nakit - ostri rubovi mogu ostetiti brtve na vratu, gleznjevima i

zapescéima.

Sjednite, ako je moguce, i umetnite stopalo u nogavicu.

Preklopite neopren ojacanja gleZnja (ako postoji) na suprotnu stranu od unutarnje brtve.

Uhvatite materijal odijela na polovici i lagano proviacite stopalo kroz nogavicu.

Povucite odijelo preko noge do oko donjeg bedra.

Ponovite postupak s drugom nogom.

Ustanite, uhvatite skuplieno odijelo i povucite ga preko torza - prije nego $to previse

podignete, uvjerite se da je preponski dio odijela u ispravnom polozZaju.

e S odijelom navu&enim preko torza, preklopite neopren ojacanja zapesca (ako postoji) na
suprotnu stranu od unutarnje brtve.

e Umetnite ruku skroz do kraja rukava, pazeci da ne ostetite brtvu kada gurate ruku kroz
otvor. (Napomena: ostri nokti su glavni krivci kada je u pitanju ostecenje brtve - stoga
budite opreznil)

e Ponovite proces s drugom rukom. Tijekom tog vremena pazite da unutarniji preklop
zatvaraca nije presavijen unutar odijela. Zatim povucite odijelo gore i preko ramena.

/\ UPOZORENJE

@ Izbjegavajte iskuSenje da zgrabite I-Safe trake vaSeg odijela i koristite ih za
povlacenje dok navladite ili svlacite vase odijelo. I-Safe trake dizajnirane su za
osiguranje vasih uredaja na zapescima. Dok je vrlo ucinkovita kod osiguranja vaseg
ronilackog kompjutora ili ruénog kompasa od klizanja gore ili dolje s ruke tijekom
ronjenja, |I-Safe traka nece prezivjeti ako se povlaci.

e Ako vase odijelo ima vertikalni ili dijagonalni zatvara¢, u ovom trenutku jednostavno
zakrenite i provjerite je li brtva na vratu poravnata i ovratnik osiguran.

e Ako vase odijelo ima patentni zatvarac preko ramena, uhvatite gornji dio otvora za vrat
objema rukama, s prstima s unutarnje strane i paléevima izvana. PaZljivo rastegnite
otvoreno podrucje vrata kako biste pomogli u proviacenju glave, zatim namijestite brtvu
vrata na najudobniji polozaj i zatvorite patentni zatvarag.

UOPRABA VASEG MOKROG ODIJELA

Vase SCUBAPRO odijelo je izradeno od najkvalitetnijih materijala koji zadovoljavaju najvise
proizvodne standarde. Pravilno tretirano, osigurat ¢e udobnost i toplinsku zastitu tijekom
godina ronjenja. Medutim, uvijek treba paziti da se vase odijelo koristi u razumnim granicama,
uvijek odrzavano, i da nikada nije preistroSeno ili zanemareno. Drugim rije¢ima, vodite brigu
o svom odijelu i pobrinut ¢e se za vas.

Provjera prije ronjenja:

Prijle SVAKOG ronjenja provjerite je li odijelo u dobrom stanju. Provjerite Savove, provjerite
ima li ostecenja na materijalima ili dijelovima i je li odijelo bez pukotina i rupa. Takoder
provjerite patentni zatvara¢ kako biste bili sigurni da nije oStecen ili zablokiran.
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Provjera poslije ronjenja:

Nakon SVAKOG ronjenja, ponovite provjeru prije ronjenja dok trazite bilo kakvu novu Stetu
koja se mogla dogoditi tijekom zarona. Ako se otkriju bilo kakva ostecenja, izvrsite hitne
popravke, ako je moguce, ili odnesite odijelo ovlastenom SCUBAPRO zastupniku na
popravak. Na taj na¢in mozete biti sigurni da ¢ée vase odijelo biti spremno za vas sliedeci
ronilacki izlet.

RIZICI

Hipotermija/hipertermija:

Odijela se uobi¢ajeno koriste u uvjetima gdje je voda hladna i na povrsini i na dubini, kao
i na mjestima gdje je voda na povrsini topla, a hladna voda dublja. Bez obzira na uvjete
ronjenja, morate biti svjesni vlastitog raspona toplinskog komfora kako biste sprijecili
pothladivanije ili pregrijavanje. Ako vase tijelo izgubi previse topline i temperatura tijela padne
na nesigurne razine, doZiviet cete hipotermiju. Ako vam temperatura tijela naraste iznad
normalnog raspona, to je hipertermija. Dok je hipotermija ne$to sto nam normalno padne na
um kada se radi o ronjenju, ni hipertermija nije neuobicajena i moze vam se priSuljati tijekom
povrsinskih intervala u toplijim klimatskim uvjetima, dok ronite u toplim, plitkim vodama,
ili kada sudjelujete u aktivnostima koje zahtijevaju radno opterec¢enje vece od normalnog.
Zbog toga, tijekom bilo koje aktivnosti ronjenja u toplim vodama neprestano trebate pratiti
vaSe radno opterecenje kako biste sprijecili pretjeranu potrosnju plina, umor, napetost ili
pregrijavanje. U drugu ruku, kada ronite u hladnim vodama, uvijek nosite rukavice, ¢izmice i
kapuljau kako biste smanijili rizik od hipotermije.

Pravilnom zastitom vaSeg tijela i njegovih ekstremiteta i svjesnosti viastitih ograni¢enja
raspona udobnosti, moci ¢ete prepoznati potencijalno opasnu situaciju prije nego bude

@ kasno. Hipertermija i hipotermija mogu biti Stetni i moguce pogubni uvjeti. @

Promjene plovnosti na dubini:

Svi neoprenski proizvodi koji se koriste u ronjenju s bocama koriste pjenu sa zatvorenim
¢elijama za pruzanje toplinske zastite. Kako zaranjate, povecanje tlaka uzrokuje kompresiju
¢elija, rezultirajuci smanjenjem plovnosti. Imati svijest o smanjenju plovnosti i biti pripremljeni
za kompenzaciju iste, od presudne je vaznosti u maksimiziranju udobnosti i ucinkovitosti
vaSeg novog ronilackog odijela.

Gubitak toplinske zastite na dubini:
Kada se neopren stlaci pod tlakom, toplinska ucinkovitost materijala je takoder smanjena.

Ako planirate produziti vase vrijeme na dnu na vecim dubinama, morate biti pripremljeni j%
za ovaj gubitak toplinske zastite, bilo da nosite deblie mokro odijelo ili dodavanjem termo g
pod-slojeva. -

=
Alergije: E

Na malom postotku populacije neopren, poliester i najlon izazivaju alergijske reakcije. Pazite
se bilo koje moguce reakcije koju mozete iskusiti kada nosite vase novo mokro odijelo i
poduzmite potrebnu radnju.

Otpornost na toplinu:

Klase toplinskih svojstava materijala temeljene na uronjenom toplinskom otporu na 1 bar i
6 bara. Molimo pogledajte sliedecu tablicu. U njoj su navedene CE termicke klasifikacije za
odijela za razli¢ite temperature vode. Na odijelu mozete pronaci klasu toplinske ucinkovitosti
vaseg novog odijela.
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Y _

9‘ EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm c
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

=

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX
CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A
7°C/45°F ~12°C/54°F

ODRZAVANJE VASEG MOKROG ODIJELA

Ciscenje i dezinfekcija:

Nakon SVAKOG zarona:

e Temeljito isperite unutarnju i vanjsku stranu odijela Cistom, slatkom vodom.

¢ Nakon temeljitog ispiranja, objesite odijelo tako da se moze susiti na mjestu s dobrom
cirkulacijom zraka, ali da nije izravno izlozeno sunéevom svjetlu. Napomena: Nemojte
objesiti svoje odijelo pomocu njegovih I-Safe traka - one nisu dizajnirane za to.
Ostavite dovoljno vremena da se odijelo osusi, kako unutra tako i izvana, prije nego ga
spremite u skladiste.

e Uvijek susite na zraku izvan direktnog suncevog svjetla.

Odrzavanje patentnog zatvaraca:
¢ Nakon svakog zarona patentne zatvarace isperite Cistom, slatkom vodom vodu kako
biste sprijecili nakupljanje soli koje moZe uzrokovati zaglavijivanje zatvaraca. To je
osobito vazno za zatvarace s metalnim klizagima.
@ ¢ Nakon ispiranja, polimerni zatvaraci moraju se podmazati posebnim mazivom (parafinom
ili voskom) koji je dostupan kod ovlastenog SCUBAPRO zastupnika.

Pohrana i transport:

¢ Prije skladiStenja pregledajte odijelo kako biste se uvjerili da su svi dijelovi - patentni
zatvaradi, brtve i Savovi - zdravi i ispravni, te da nema ostecenja na samom odijelu.
Ako uodite bilo kakva osteéenja, odijelo za vasSu odjecu mora servisirati samo obuceno
osoblje i/ili ovlasteni zastupnik tvrtke SCUBAPRO.

e Jednom pregledan, najbolji nacin za pohranu vaseg odijela je na SCUBAPRO viSestrukoj
vieSalici dizajniranoj za drzanje svih dijelova mokrog odijela. Odlozite odijelo na suho i
hladno mjesto, podalje od izravne sunceve svjetlosti.

e (Odlozite odijelo u torbu dizajniranu za opremu za ronjenje s bocama kako biste izbjegli
stvaranje nabora i prekomjerne kompresije neoprena. Uvijek oCistite viSak prljavstine i
pijeska iz vasSeg odijela prije nego ga stavite u bilo koju torbu.

Odlaganje:

Kada taj dan napokon stigne i trebate zamijeniti vase trenutno SCUBAPRO mokro odijelo
s potpuno novim SCUBAPRO odijelom, svakako odlozite staro odijelo u skladu s lokalnim
zakonima i propisima.

RAZDOBLJE UPORABE:

Zivotni vilek/trajanje uporabe ovog proizvoda ne moze se definirati opéenito. Razlisiti Simbenici
kao sto su uvjeti skladiStenja, razina odrzavanja, ucestalost koriStenja i podrucje primjene
utjecat ¢e na vijek trajanja/trajanje uporabe. Ekstremni uvjeti uporabe mogu prouzroditi
prekomjerna odteéenja koja mogu uzrokovati prestanak uporabe proizvoda. Cimbenici poput
agresivnog okolisa, ostrih rubova, ekstremnih temperatura ili izlozenosti kemikalijama mogu
ostetiti proizvod. U sliede¢im okolnostima proizvod se vise ne smije koristiti i treba ga unistiti.
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¢ Ostecenje materijala ili dijelova bitnih za sigurnost (npr. Savovi, poderotine, rezovi ili drugo)

e Ostecenje plasticnih i/ili metalnih dijelova (npr., patentni zatvaraci)

e Prekomjerno opterecenje materijala uzrokovano prekomjernim rastezanjem ili
preopterecenjem

e Kada se proizvod vise ne Cini opcéenito sigurnim i pouzdanim

e Kada proizvod vise ne zadovoljava tehnicke standarde (npr. promjene zakonskih
odredbi, sigurnosne smijernice)

e Kada povijest i prethodna uporaba proizvoda nisu poznati

e Kada oznaka proizvoda vise ne postoiji ili nije Citka.

/\ UPOZORENJE

Nemoijte uklanjati usSivene oznake. Oznake pokazuju obvezne informacije o
datumima proizvoda i proizvodnje. Dokaz o datumu kupnje ili datumu proizvodnje
bit ¢e potrebni u slu¢aju garancijskih zahtjeva.

Ovlasteni predstavnik

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, SAD

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIJA
REPAIR HUT LIMITED (ovl. predstavnik u UK) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF,
Velika Britanija

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (ovl. predstavniku u EU) | Bremer Strasse 4 | 90451 Nirnberg,
NJEMACKA

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG
Tijelo odobreno u UK

0ZO obuhvacena ovim priru¢nikom s uputama je tipski ispitana i certificirana u skladu s
@ Uredbom o OZO 2016/425 kako je usvojena u zakonu Ujedinjenog Kraljevstva i izmijenjena @
i u skladu sa standardom EN 14225-1:2017 od strane:
Fleetwood Notified Body - tijelo odobreno u UK br. 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Ujedinjeno Kraljevstvo
Tel.: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Europsko prijavljeno tijelo / prijavijeno tijelo u UK
0Z0O obuhvacena ovim priru¢nikom s uputama testirana je i certificirana u skladu s Uredbom
EU 2016/425 te je u skladu sa standardom EN14225-2: 2017 od strane:

==
RINA BG Bau =
Prijavlienog tijela br. 0474 QOdijel za ispitivanje osobne zastitne opreme i %
Via Corsica 12, tijelo za ovjeravanje FB “PSA” 2
16128 Genova Identifikacijski br. 0299: ==
Italija Zwengenberger Strale 68

42781 Haan

Telefon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de
Izvor standarda

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017
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Izvor zahtjeva
www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

Za izjavu o sukladnosti
www.scubapro.com

PIKTOGRAMI
Samo za Ne smije se Ne smije Susenje Nemojte Datum
ruéno pranje izbjeljivati se kemijski vjeSanjem glacati li proizvodnje
Cistiti pritisnuti
TABLICA S VELICINAMA
Tablicu s veli¢inama naci ¢ete na zadnjoj stranici ovog priru¢nika.
JAMSTVO

SCUBAPRO jamci izvornom potrosacu da, u razdoblju od dvije godine od datuma kupnje,
svaka komponenta SCUBAPRO proizvoda nije drugacije jamcena, a svaki SCUBAPRO
zamjenski dio kuplien od ovlastenog SCUBAPRO distributera nec¢e imati nedostataka u
materijalu i izradi pod normalnom uporabom i uz razumno odrzavanje. Ovo jamstvo se ne
odnosi na bilo koji proizvod ili dio koji se komercijalno koristi. Popis oviastenih distributera
@ za SCUBAPRO mozete dobiti online na web-stranici scubapro.com. SCUBAPRO de, po
svom izboru, popraviti ili zamijeniti bez naknade bilo koji dio pod jamstvom ili zamjenski dio
koji je neispravan u materijalu ili izradi. Popravak ili zamjena je jedina odgovornost tvrtke
SCUBAPRO i vase jedino pravno sredstvo pod ovim jamstvom.
Da biste dobili uslugu jamstva, morate dostaviti sastavnu komponentu ili dio, zajedno s
vaSom originalnom identifikacijskom karticom viasnika (za komponentu) ili drugim dokazom
o kupniji bilo kojem ovlastenom zastupniku tvrtke SCUBAPRO, ili izravno u SCUBAPRO u
ulici 1166 A Fesler, El Cajon, CA 92020, ili bilo kojoj drugoj tvornici SCUBAPRO u Sjedinjenim
Drzavama, Europi ili Aziji. Ako komponentu ili dio poSaljete na tvornicu SCUBAPRO, morate
platiti troskove dostave u tvornicu.
Ovo jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nepraviinom uporabom, nepravilnim odrzavanjem,
zanemarivanjem njege ili odrzavanja ili popravkom koji obavlja netko drugi osim ovlastenog
SCUBAPRO zastupnika.
SVA IMPLICIRANA JAMSTVA, KOJA UKLJUCUJU ALl NISU OGRANICENA NA
IMPLICIRANA JAMSTVA PROIZVODNJE | PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU,
OGRANICENA SU NA TRAJANJE OVOG PISANOG JAMSTVA.
Neke drzave ne dopustaju ograniCenje trajanja impliciranog jamstva, tako da se gore
navedeno ogranic¢enje mozda nece odnositi na vas.
SCUBAPRO NECE BITI ODGOVORAN ZA GUBITAK KORISTENJA ILI BILO KOJE DRUGE
SLUCAJNE, POSLJEDICNE ILI NEIZRAVNE TROSKOVE, IZDATKE ILI STETE. Neke drzave
ne dopustaju iskljucivanje ili ograni¢avanje slu¢ajne ili posliedicne Stete, tako da se gore
navedena izuze¢a mozda ne odnose na vas.
Ako su potrebni dodatni podaci o vasem jamstvu, molimo kontaktirajte najblizeg ovlastenog
SCUBAPRO zastupnika ili izravno tvrtku SCUBAPRO.
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PETUNJUK PENGGUNAAN WETSUIT SCUBAPRO

Selamat datang di SCUBAPRO dan terima kasih telah membeli salah satu wetsuit kami.
Buku petunjuk ini memberi Anda akses secara mudah ke fitur dan fungsi utama wetsuit
SCUBAPRO kami, bersama dengan rekomendasi tentang cara terbaik untuk melayani
dan merawat jas Anda. Jika Anda ingin tahu lebih banyak tentang peralatan menyelam
SCUBAPRQO, silakan kunjungi situs web kami di www.scubapro.com.

Manual ini diterbitkan sesuai dengan persyaratan EN 14225-1:2017 yang juga dimasukkan
ke dalam Hukum Inggris dan diubah. Produk yang diuraikan dalam manual ini dibuat sesuai
dengan spesifikasi yang ditetapkan oleh SCUBAPRO.

DAFTAR ISI

KEAMANAN YANG UTAMA 60

ANATOMI WETSUIT SCUBAPRO 60
RITSLETING KETAT ..ottt ettt et 61
MELEPAS WETSUIT ANDA .............. ....62
MENGGUNAKAN WETSUIT ANDA... .62
RISIKO ..ot 63

MEMELIHARA WETSUIT ANDA 64
Membersihkan dan DISINFEKSI: ......ccvvriiiiie s 64

PERIODE PENGGUNAAN: 64
Perwakilan terotoriSaSi.........c.viiiiiiii i 65

@ Badan Sertifikasi INGGIS ... .veouviiiiiiiiei i 65 @
Badan Standardisasi Eropa / Badan Standardisasi INggris..........c.cccoveivriiiiiiicnnn. 65

SUMBbEr STaNar........covireeiie e
Sumber Persyaratan...............
Untuk Deklarasi Konformitas
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BAGAN UKURAN
GARANSI
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SCUBAPRO

KEAMANAN YANG UTAMA

CATATAN: SCUBAPRO MEREKOMENDASIKAN BAHWA SEMUA PENYELAM MENDAPAT
PELATIHAN YANG DIPERLUKAN DAN BELAJAR BAGAIMANA CARA MENGGUNAKAN
PRODUK INI DI BAWAH PENGAWASAN INSTRUKTUR PENYELAMATAN BERSERTIFIKAT
SEBELUM PENGGUNAAN DI DALAM AIR.

e SELALU periksa untuk memastikan ritsleting berfungsi dengan baik sebelum
menggunakan wetsuit Anda.

e SELALU ingat bahwa jumlah beban pemberat yang Anda gunakan saat mengenakan
pakaian selam Anda harus cukup untuk mencapai daya apung netral dengan tangki
kosong - dan tidak lebih.

Tip Beban pemberat: Dengan jumlah pemberat yang benar, Anda harus tetap dapat
mengapung secara netral pada kedalaman 3 meter (10 kaki) untuk membuat penghentian
keamanan 5 menit dengan 30 bar (500 psi) atau kurang dari tekanan tangki.

¢ JANGAN PERNAH melebihi kedalaman maksimum yang Anda inginkan untuk level
sertifikasi Anda.

¢ JANGAN PERNAH menggunakan wetsuit Anda di lingkungan yang terkontaminasi atau
sangat tercemar, atau di perairan yang kaya racun atau hidrokarbon.

¢ JANGAN PERNAH menggunakan wetsuit sebagai perangkat pengaman/mengapung.

e JANGAN PERNAH menggunakan wetsuit Anda dengan sabuk pengaman atau sistem
berat lainnya yang tidak dilengkapi dengan sistem pelepas cepat.

ANATOMI WETSUIT SCUBAPRO

SCUBAPRO menawarkan pakaian selam dengan berbagai desain dan ketebalan (0,5mm
@ hingga 7,5mm) untuk memenuhi kebutuhan perlindungan panas penyelam di berbagai suhu
dan kondisi air.

BAHAN

Pakaian selam SCUBAPRO diproduksi menggunakan bahan neoprene murni, yang disebut
X-Foam, terbuat dari batu kapur atau busa yang terbuat dari bahan karet alami, yang
disebut Yulex dive.

Kedua bahan tersebut mematuhi semua persyaratan peraturan terbaru.

KELIM

Jahitan yang bergabung dengan panel dari semua wetsuit SCUBAPRO 3mm dan lebih tebal
dilem (lem bebas larutan) dan dijahit dengan kelim. Ini umumnya dianggap sebagai jahitan
terbaik yang tersedia. Dalam proses ini, jahitan pertama direkatkan dan diperlakukan dengan
zat kedap air. Hal ini diikuti oleh "blind-stitch" di mana jarum hanya menembus lapisan atas
bahan. Karena jarum tidak pernah melewati seluruh neoprena, hasilnya adalah jahitan yang
tahan lama yang menghalangi intrusi air, memaksimalkan sifat termal keseluruhan pakaian.

RITSLETING

Ritsleting pada pakaian selam SCUBAPRO bervariasi tergantung pada model dan gaya.
Ritsleting dapat diagonal, vertikal atau horizontal, dan dapat ditemukan di bagian belakang
atau bagian depan setelan.

Ritsleting Vertikal/Diagonal:

Ritsleting ini dirancang untuk ditutup dari bawah ke atas. Selalu tutup - dan membuka -
ritsleting secara vertikal atau diagonal sambil berdiri. Hal ini mencegah pembentukan lipatan
di sepanjang ritsleting yang bisa macet pada gigi ritsleting. Sebelum menutup ritsleting,
pastikan buhul dalam atau tutup bawah di bagian bawah ritsleting sudah benar-benar
diratakan. (Semua ritsleting SCUBAPRO memiliki gusset atau under-flap untuk mengurangi
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rembesan air melalui gigi ritsleting.) Beberapa ritsleting memiliki flap eksternal yang juga
membantu mengurangi intrusi air; ini ditahan oleh tab Velcro.

Ritsleting Horisontal:

Ritsleting ini melintasi bahu, baik di bagian depan atau di belakang setelan. Ritsleting
seberang bahu ditutup dari kiri ke kanan. Ini karena mayoritas orang yang tidak kidal
jadi lebih mudah untuk menutup ritsleting ke arah ini. Untuk meminimalkan kemungkinan
kerusakan, ritsleting belakang di bagian bahu harus ditutup oleh rekan selam yang berdiri di
belakang Anda saat Anda membiarkan lengan Anda terulur di hadapan Anda (posisi lengan
ini meratakan trek ritsleting untuk memudahkan ritsleting). Setelah menyelam, mintalah
teman Anda membuka ritsleting saat Anda menggunakan posisi lengan yang sama.

Tip Ritsleting: Jika setelan Anda memiliki ritsleting belakang yang melintang, minta teman
selam Anda untuk meletakkan satu tangan di depan slider ritsleting sementara ia menutup
ritsleting dengan tangan lainnya;, ini akan meratakan neoprene yang mungkin mengganggu
ritsleting. Itu juga membuat bahan bagian bawah atau bagian penutup tidak menghalangi
sehingga tidak akan terjebak dalam gigi ritsleting. Ritsleting depan menutup sendiri yang
melintang membutuhkan teknik yang berbeda. Agar menutup ritlsleting lebih mudah, lengan
kiri Anda harus diulurkan dan ke sisi kiri Anda (45 ° hingga 90 ° dari bagian tengah depan)
untuk membantu menjaga trek ritsleting selurus mungkin. Sementara itu, tangan kanan Anda
memegang slider dan menarik ritsleting ke arah posisi tertutup. Setelah ritsleting dibuka
hampir semuanya, lepaskan slider dengan tangan kanan Anda, pegang lengan kanan Anda
dan lepaskan ke sisi kanan (45 ° hingga 90 ° dari depan-tengah), dan pegang slider dengan
tangan kiri Anda serta tarik dengan kuat ke ujung stopper. (Catatan: periksa kembali apakah
ritsleting sudah tertutup sepenuhnya. Jika tidak kencang pada bagian sumbatnya, air akan
bisa masuk ke setelan dan menyebabkan ritsleting terbuka.)

@ RITSLETING KETAT @

Wetsuit baru Anda dirancang agar sesuai dengan tubuh Anda seperti "kulit kedua". Namun,
jangan sampai terlalu ketat. Wetsuit yang terlalu ketat tidaklah nyaman, membatasi rentang
gerak dan dapat membatasi pernapasan, dan itu dapat menyebabkan panik.

Pada saat yang sama, wetsuit Anda tidak bisa terlalu longgar. Wetsuit yang terlalu longgar
memungkinkan air masuk dan berkumpul di dalam, serta membuang panas tubuh Anda.
Daerah-daerah khusus di mana Anda mungkin menemukan "kantong” pengumpulan ini
adalah daerah selangkangan, di bawah lengan dan di belakang lutut. Seperti setelan itu
sendiri, leher, pergelangan kaki, dan segel pergelangan tangan harus dapat mengurangi aliran
air ke dalam setelan itu, tetapi tidak terlalu ketat untuk membatasi sirkulasi ke tangan, kaki,
dan kepala. Pembatasan aliran darah pada batas ekstrem dapat menyebabkan hilangnya
rasa, penumpukan nitrogen, dan kekurangan oksigen ke otak, yang dapat menyebabkan
Anda kehilangan kesadaran saat berada di dalam air. Di sisi lain, segel yang terlalu longgar
memungkinkan air mengalir masuk dan keluar dari pakaian. Hal ini mempercepat hilangnya
panas tubuh Anda.

Tip Wetsuit yang ketat: Untuk memastikan wetsuit Anda pas dengan benar, maka
tutuplah sepenuhnya sambil menarik napas dalam-dalam untuk memastikan neoprena
tidak mengganggu pengembangan tulang rusuk Anda. Juga, raih dan pastikan Anda bisa
menggenggam tangan Anda di atas kepala. Kemudian membungkuk, menyentuh jari-jari
kaki Anda, berjongkok, dan pastikan Anda bisa berlutut tanpa batasan. Jika Anda dapat
melakukan semua gerakan ini tanpa merasa tidak nyaman, Anda senang melakukannya.
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SCUBAPRO

MELEPAS WETSUIT ANDA

Bukan hal yang aneh jika Anda akan sedikit berjuang ketika membuka wetsuit baru. Jangan
khawatir, ini normal. Setelah hanya beberapa kali, Anda akan mengenakan dan melepas
wetsuit Anda dengan mudah sambil mengenakan kaus oblong favorit Anda. Berikut adalah
beberapa tips untuk membuat proses sosialisasi bergerak sedikit lebih cepat:

e | etakkan wetsuit Anda secara rata dan lakukan inspeksi menyeluruh cepat untuk

memastikan kondisinya baik.

Ingatlah untuk melepaskan perhiasan - ujung yang tajam dapat merusak bagian

penutup di leher, pergelangan kaki dan pergelangan tangan.

e Duduk, jika memungkinkan, dan masukkan kaki ke bagian kaki.

e Lipat neoprena buhul pergelangan kaki (jika ada) dari segel dalam.

* Pegang bahan setelan pada tingkat betis dan dengan lembut lepaskan kaki melalui
lubang bawah.

e Tarik jas ke atas hingga sekitar paha bagian bawah.

e Ulangi dengan kaki lainnya.

e Berdiri, pegang jas yang sudah dikumpulkan dan letakkan di atas tubuh Anda - sebelum

Anda terlalu tinggi, pastikan bahwa selangkangan jas berada di posisi yang benar.

Dengan setelan berkumpul di badan Anda, lipat neoprene dari pergelangan tangan

buhul (jika ada) dari segel dalam.

Masukkan lengan sepenuhnya ke bagian lengan, berhati-hatilah agar tidak merusak

segel saat mendorong tangan Anda melalui lubang. (Catatan: kuku yang tajam adalah

penyebab utama dalam hal menyegel kerusakan - jadi berhati-hatilah!)

e Ulangi proses ini dengan lengan kedua Anda.

Selama waktu ini pastikan flap ritsleting bagian dalam tidak terlipat di dalam jas. Kemudian
@ tarik setelan itu ke atas dan ke atas bahu Anda.

A PERINGATAN

Hindari godaan memegang tali pengikat |-Safe strap dan menggunakannya sebagai
pegangan penarik ketika memakai atau melepas setelan Anda. Tali pengikat I-Safe
dirancang untuk mengamankan instrumen pergelangan tangan Anda. Meskipun sangat
efektif menjaga komputer selam atau kompas pergelangan tangan Anda agar tidak
tergelincir ke atas dan ke bawah saat menyelam, tali I-Safe tidak akan selamat ditarik.

e Jika setelan Anda memiliki ritsleting vertikal atau diagonal, pada saat ini cukup ritsleting
dan pastikan bahwa segel leher dihaluskan dan kerah diamankan.

o Jika setelan Anda memiliki ritsleting lintas bahu, pegang bagian atas lubang leher
dengan kedua tangan, dengan jari di bagian dalam dan ibu jari di bagian luar. Dengan
hati-hati rentangkan area leher untuk membantu melewati kepala Anda, kemudian
sesuaikan segel leher di posisi yang paling nyaman dan tutup ritsleting.

MENGGUNAKAN WETSUIT ANDA

Wetsuit SCUBAPRO Anda dibuat dengan bahan berkualitas tinggi yang memenuhi standar
produksi terbaik. Diperlakukan dengan baik, itu akan memberikan kenyamanan dan
perlindungan termal selama bertahun-tahun menyelam. Namun, perawatan harus selalu
dilakukan untuk memastikan setelan Anda digunakan dalam batas yang wajar, selalu
dirawat, dan tidak pernah disalahgunakan atau diabaikan. Dengan kata lain, rawat wetsuit
Anda dan ia akan menjaga Anda.

Pemeriksaan Sebelum Menyelam:

Sebelum SETIAP menyelam pastikan pakaian selam Anda dalam kondisi baik. Periksa
jahitan, periksa kerusakan bahan atau komponen, dan bahwa setelan bebas dari sobekan
dan lubang. Juga, periksa ritsleting untuk memastikan bahwa ia tidak rusak atau rentan
terhadap pemblokiran.
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Pemeriksaan Pasca Penyelaman:

Setelah SETIAP penyelaman, ulangi pemeriksaan pra-penyelaman sambil mengamati
kerusakan baru yang mungkin terjadi selama penyelaman. Jika ada kerusakan yang
terdeteksi, lakukan perbaikan segera, jika mungkin, atau bawa setelan Anda ke Dealer
SCUBAPRO Resmi untuk diperbaiki. Dengan begitu Anda bisa memastikan bahwa pakaian
Anda siap untuk pergi untuk tamasya selam berikutnya.

RISIKO

Hipotermia / Hipertermia:
Wetsuit biasanya digunakan dalam kondisi di mana airnya dingin baik di permukaan maupun
di kedalaman, serta di mana air hangat di permukaan tetapi air dingin lebih dalam. Apa
pun kondisi di mana Anda menyelam, Anda harus mengetahui kisaran kenyamanan termal
Anda sendiri sehingga Anda dapat mencegah kedinginan atau kepanasan. Jika tubuh Anda
kehilangan terlalu banyak panas dan suhunya turun ke tingkat yang tidak aman, Anda
mengalami hipotermia.HIPOTERMIA / HIPERTERMIA. Jika suhu tubuh Anda meningkat di
atas kisaran normal, itu adalah hipertermia. Sementara hipotermia adalah apa yang biasanya
terlintas dalam pikiran ketika berhadapan dengan menyelam, hipertermia tidak biasa, dan
itu dapat menyelinap pada Anda selama interval permukaan di iklim hangat, saat menyelam
di air hangat, perairan dangkal, atau ketika terlibat dalam kegiatan yang membutuhkan
lebih tinggi- dari beban kerja normal. Karena itu, selama aktivitas penyelaman air hangat,
Anda perlu terus-menerus memantau beban kerja Anda untuk mencegah konsumsi gas,
kelelahan, stres, atau panas berlebihan. Di sisi lain, saat menyelam di air dingin, selalu
kenakan sarung tangan, sepatu bot dan tudung untuk meminimalkan risiko hipotermia.
Dengan melindungi tubuh dan ekstremitasnya dengan benar, dan dengan menyadari
@ keterbatasan dan rentang kenyamanan Anda sendiri, Anda akan dapat mengenali situasi @
yang berpotensi berbahaya sebelum terlambat. Hipotermia dan hipertermia bisa berbahaya
dan mungkin kondisi yang fatal.

Perubahan Daya Apung di Kedalaman:

Semua produk Neoprena yang digunakan dalam SCUBA diving menggunakan busa
kedap untuk menyediakan perlindungan termal. Ketika Anda turun ke air, peningkatan
tekanan menyebabkan sel-sel ini memampat, menghasilkan penurunan daya apung.
Menyadari hilangnya daya apung dan bersiap untuk menebusnya, adalah hal penting dalam
memaksimalkan kenyamanan dan efisiensi dari wetsuit Anda.

Kehilangan Perlindungan Termal di Kedalaman:

Ketika neoprena dikompresi di bawah tekanan (lihat di atas) kinerja termal material juga
berkurang. Jika Anda berencana untuk memperpanjang waktu terbawah di kedalaman
yang lebih dalam, Anda harus bersiap untuk kehilangan perlindungan termal ini dengan
mengenakan pakaian selam yang lebih tebal atau menambahkan lapisan bawah termal.

Alergi:

Sebagian kecil dari populasi mengalami reaksi alergi terhadap neoprena, poliester dan nilon.
Waspadai segala kemungkinan reaksi yang mungkin Anda alami saat mengenakan pakaian
selam baru dan lakukan tindakan yang sesuai.
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Ketahanan Termal:

Kelas kinerja termal bahan berdasarkan ketahanan termal yang terendam pada 1 bar dan
6 bar. Silakan rujuk ke tabel berikut ini. Ini daftar klasifikasi termal CE untuk wetsuit untuk
berbagai suhu air. Anda dapat menemukan kelas kinerja termal wetsuit baru Anda dicetak
pada gugatan itu.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm
EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A
7°C/45°F ~ 12°C/54°F

MEMELIHARA WETSUIT ANDA

Membersihkan dan Disinfeksi:

Setelah TIAP perjalanan selam:

e Bilas bagian dalam dan luar wetsuit Anda dengan bersih, dengan air bersih.

e Setelah pembilasan menyeluruh, gantung wetsuit Anda agar dapat dijemur kering di
tempat dengan sirkulasi udara yang baik tetapi tidak langsung terkena sinar matahari.
Catatan: Jangan menggantung pakaian selam Anda dengan tali pengikat I-Safe -
mereka tidak dirancang untuk itu.

e Berikan banyak waktu untuk wetsuit Anda agar mengering, baik secara internal maupun
eksternal, sebelum menyimpannya.

e Selalu keringkan dengan udara dari sinar matahari langsung.

Perawatan Ritsleting:

e Setelah setiap penyelaman bilas ritsleting dengan air bersih dan segar untuk mencegah
deposit garam yang dapat menyebabkan ritsleting macet. Ini sangat penting terutama
untuk ritsleting dengan slider logam.

@ e Setelah dibilas, resleting polimer harus dilumasi menggunakan pelumas khusus (parafin
atau lilin) yang tersedia di Dealer SCUBAPRO Resmi Anda.

Penyimpanan dan Transportasi:

e Sebelum menyimpan, periksa pakaian selam Anda untuk memastikan semua komponen
- ritsleting, segel dan jahitan - dalam kondisi baik dan dalam keadaan baik, dan tidak
ada kerusakan pada pakaian itu sendiri. Jika ada kerusakan yang terdeteksi, perbaiki
pakaian selam Anda hanya oleh personel terlatin dan / atau dealer resmi SCUBAPRO.

e Setelah diperiksa, cara terbaik untuk menyimpan pakaian selam Anda adalah dengan
SCUBAPRO Multi-Hanger yang dirancang untuk menampung semua komponen
pakaian selam. Simpan pakaian selam Anda di tempat yang kering dan sejuk, jauh dari
sinar matahari langsung.

* Bawa pakaian selam Anda ke dalam tas yang dirancang untuk perlengkapan SCUBA untuk
menghindari timbulnya lipatan dan kompresi neoprena yang berlebihan. Selalu bersihkan kotoran
dan pasir berlebih dari pakaian selam Anda sebelum memasukkannya ke dalam tas apa pun.

Pembuangan:

Ketika hari itu akhirnya tiba dan Anda perlu mengganti pakaian selam SCUBAPRO Anda
saat ini dengan pakaian selam SCUBAPRO baru, pastikan untuk membuang pakaian selam
lama Anda sesuai dengan peraturan dan resep setempat.

PERIODE PENGGUNAAN:

Umur / lama penggunaan produk ini tidak dapat didefinisikan secara umum. Berbagai faktor
seperti kondisi penyimpanan, tingkat perawatan, frekuensi penggunaan dan bidang aplikasi
akan mempengaruhi umur / durasi penggunaan. Kondisi penggunaan yang ekstrem dapat
menyebabkan kerusakan berlebihan yang dapat menyebabkan produk tidak lagi layak
digunakan. Faktor-faktor seperti lingkungan yang agresif, tepi yang tajam, suhu ekstrem,
atau paparan bahan kimia dapat merusak produk yang tidak dapat diperbaiki. Dalam
keadaan berikut, produk tidak boleh lagi digunakan dan harus dihancurkan.
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Kerusakan material atau bagian yang penting untuk keselamatan, (mis., Jahitan,

robekan, sobekan kecil atau lainnya)

e Kerusakan pada bagian plastik dan / atau logam (mis., Ritsleting)

¢ Tekanan yang berlebihan pada material yang disebabkan oleh peregangan yang
berlebihan atau pemuatan yang berlebihan

o Ketika produk tidak lagi tampak secara umum aman dan andal

o Ketika produk tidak lagi memenuhi standar teknis (mis., Perubahan ketentuan hukum,
pedoman keselamatan)

e Ketika riwayat produk dan penggunaan sebelumnya tidak diketahui

e Ketika pelabelan produk tidak ada lagi atau tidak lagi dapat dibaca.

/\ PERINGATAN

JANGAN MELEPAS LABEL YANG DIJAHIT. LABEL MENUNJUKKAN INFORMASI
WAJIB TENTANG PRODUK DAN TANGGAL PRODUKSI. BUKTI TANGGAL PEMBELIAN
ATAU TANGGAL PRODUKSI AKAN DIPERLUKAN DALAM KASUS KLAIM GARANSI.

Perwakilan terotorisasi

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, USA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIA

REPAIR HUT LIMITED (UK auth. rep) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, U.K.
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (EU auth. rep.) | Bremer Strasse 4 | 90451 Nurnberg, GERMANY
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

Badan Sertifikasi Inggris
APD yang tercakup dalam instruksi manual ini telah diuji jenisnya dan disertifikasi sesuai
dengan Peraturan APD 2016/425 sebagaimana diadopsi dalam undang-undang Inggris
@ dan diubah dan sesuai dengan Standar EN 14225-1:2017 oleh: @
Fleetwood Notified Body - UK Approved Body No. 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
United Kingdom
Tel: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Badan Standardisasi Eropa / Badan Standardisasi Inggris
APD yang tercakup dalam panduan instruksi ini telah diuji jenisnya dan disertifikasi sesuai
dengan Peraturan UE 2016/425 dan sesuai dengan standar EN14225-2: 2017 oleh:

Web: www.zs-bgbau.de

RINA Konstruksi BG

Notifikasi Badan No 0474 Departemen Penguijian Alat Pelindung Diri dan

Via Corsica 12, Lembaga sertifikasi FB ,PSA*

16128 Genova No Identifikasi 0299:

[taly Zwengenberger Strale 68

42781 Haan ©

Telepon: +39 0105385341 8

Faks: +39 0105351000 Telepon: 0800 6686688-38050 =

Web: http://www.rina.org/en Faks: 02129 576-0 =
[am)]
=

Sumber Standar

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017
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SCUBAPRO

Sumber Persyaratan
www.europa.eu

www.legislation.gov.uk/

Untuk Deklarasi Konformitas
www.scubapro.com

PICTOGRAM
Cuci hanya Jangan Jangan cuci Jemur Jangan di Tanggal
dengan gunakan kering hingga kering seterika atau pabrik
tangan pemutih dipress

BAGAN UKURAN

Anda akan temukan bagan ukuran di halaman terakhir buku petunjuk ini.

GARANSI

SCUBAPRO menjamin kepada pembeli konsumen yang asli bahwa, untuk periode dua tahun sejak
tanggal pembelian, setiap komponen produk SCUBAPRO tidak dijamin, dan setiap suku cadang
SCUBAPRO yang dibeli dari dealer SCUBAPRO yang resmi, akan bebas dari cacat pada bahan
dan pengerjaan berdasarkan penggunaan normal dan dengan perawatan yang wajar. Garansi ini
tidak berlaku untuk produk atau bagian apa pun yang digunakan secara komersial. Daftar Dealer
@ Resmi SCUBAPRO dapat diperoleh online di scubapro.com. SCUBAPRO akan, atas pilihannya,
memperbaiki atau mengganti tanpa membebankan biaya komponen atau penggantian bagian
yang rusak dalam bahan atau pengerjaan. Perbaikan atau penggantian adalah satu-satunya
tanggung jawab SCUBAPRO dan satu-satunya perbaikan Anda dalam garansi ini.
Untuk mendapatkan layanan garansi, Anda harus mengirimkan komponen atau komponen
yang terpengaruh, bersama dengan Kartu Identitas Pemilik Asli Anda (untuk komponen)
atau bukti pembelian lainnya ke Dealer SCUBAPRO Resmi, atau langsung ke SCUBAPRO
di 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, atau ke pabrik SCUBAPRO lain di Amerika
Serikat, Eropa, atau Asia. Jika Anda mengirim komponen atau bagian ke pabrik SCUBAPRO,
Anda harus membayar biaya pengiriman ke pabrik.
Garansi ini tidak mencakup kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan yang tidak benar,
pemeliharaan yang tidak tepat, pengabaian perawatan atau pemeliharaan atau layanan
perbaikan yang dilakukan oleh orang lain selain dari Dealer SCUBAPRO Resmi.
SEMUA JAMINAN YANG TERSIRAT, TERMASUK TAPI TIDAK TERBATAS PADA JAMINAN
TERSIRAT DARI PENJUALAN DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU, TERBATAS
PADA JAMINAN GARANSI TERTULIS INI.
Beberapa negara bagian tidak mengizinkan batasan tentang berapa lama garansi tersirat
berlaku, sehingga batasan di atas mungkin tidak berlaku untuk Anda.
SCUBAPRO TIDAK BERTANGGUNG JAWAB ATAS KEHILANGAN PENGGUNAAN
ATAU SETIAP KEJADIAN INSIDENTAL LAINNYA, KONSEKUENSIAL, ATAU BIAYA TIDAK
LANGSUNG, PENGELUARAN ATAU KERUSAKAN.
Beberapa negara bagian tidak mengizinkan pengecualian atau pembatasan kerusakan insidental
atau konsekuensial, sehingga pengecualian di atas mungkin tidak berlaku untuk Anda.
Jika diperlukan perincian tambahan tentang garansi Anda, silakan hubungi Dealer
SCUBAPRO Resmi atau SCUBAPRO terdekat.
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MANUALE D’USO PER LE MUTE UMIDE SCUBAPRO

Benvenuto in SCUBAPRO e grazie per aver scelto una delle nostre mute umide. Questo
manuale offre una panoramica delle caratteristiche e delle funzioni principali delle mute
umide SCUBAPRO, insieme ai consigli fondamentali per I'uso e la manutenzione della muta.
Se si desiderano maggiori informazioni sulle attrezzature subacquee SCUBAPRO, si prega
di visitare il sito www.scubapro.com.

Il presente manuale & pubblicato nel rispetto dei requisiti della norma EN 14225-1:2017,
che sono anche stati adottati e modificati nella legge del Regno Unito. | prodotti descritti in
questo manuale sono realizzati secondo le specifiche stabilite da SCUBAPRO.

INDICE GENERALE

SICUREZZA INNANZITUTTO 68

ANATOMIA DI UNA MUTA UMIDA SCUBAPRO 68
VESTIBILITA DELLA MUTA UMIDA .....coeivverimainreemisieneeseseeseesesseseesesssssess 69

SIMNAIIMENTO! Lt 72
PERIODO DI UTILIZZO:
Rappresentante autorizzato...........ooivuiiiiiiiii e
@ Organismo autorizzato del Regno UNitO........ccoiiiiiiiiiiiiiciccee e @
Organismo notificato europeo/Organismo notificato del Regno Unito .
Fonte della NOMMALIVA .......c.vviiiiiiii e
FONtE eI FEAUISITO ...ttt e e
Per la Dichiarazione di conformita............cccooiiiiiiiiiiiiiiiecc e
PITTOGRAMMI
TABELLA DELLE TAGLIE
GARANZIA

(=}
j
S
<
=
]
=

_67.

| 00-19684- Wetsuit user manual-totale:indb 67 @ 09/02/2023 16:09:38 |



SCUBAPRO

SICUREZZA INNANZITUTTO

NOTA: SCUBAPRO RACCOMANDA CHE TUTTI | SUBACQUEI OTTENGANO
LADDESTRAMENTO NECESSARIO E APPRENDANO L'USO DEL PRODOTTO SOTTO LA
GUIDA DI UN ISTRUTTORE CERTIFICATO PRIMA DI UTILIZZARLO IN IMMERSIONE.

e Prima di usare la muta umida, controllare SEMPRE che la cerniera funzioni
correttamente.

¢ Tenere SEMPRE presente che la zavorra usata quando si indossa la muta umida non deve
superare la quantita necessaria a ottenere un assetto neutro con una bombola vuota.

Suggerimento sulla zavorra: con la quantita di peso corretta, la zavorra deve consentire una
sosta di sicurezza di 5 minuti a 3 metri, in assetto neutro, con una bombola contenente 30
bar o meno.

* NON superare la profondita massima consentita dal proprio livello di brevetto.

e NON usare la muta umida in ambienti contaminati 0 gravemente inquinati, né in acque
con elevate concentrazioni di sostanze tossiche o idrocarburi.

e NON usare la muta umida come dispositivo di galleggiamento/salvamento.

e NON usare la muta umida con una imbracatura o altro sistema di zavorra non dotato di
un dispositivo di sgancio rapido.

ANATOMIA DI UNA MUTA UMIDA SCUBAPRO

SCUBAPRO offre mute umide con diversi design e spessori (da 0,5 mm a 7,5mm) per soddisfare
le esigenze dei subacquei in relazione alle differenti condizioni e temperature dell’acqua.

MATERIALI

@ Le mute umide SCUBAPRO sono prodotte con neoprene calcareo puro, chiamato X-Foam,
0 con una schiuma di gomma naturale, denominata Yulex.
Entrambi i materiali rispettano i pit recenti requisiti normativi.

CUCITURE

Le cuciture che uniscono i pannelli di tutte le mute umide SCUBAPRO da 3 mm e piu sono
incollate (con colla priva di solventi) e non passanti, metodo in genere considerato come il
migliore disponibile. Durante questo processo, le cuciture vengono prima incollate e trattate
con una sostanza impermeabilizzante. In seguito viene effettuata la cucitura “non passante”
in cui I'ago penetra solo lo strato superiore del materiale. Evitando il passaggio completo
dell’ago attraverso tutto lo spessore del neoprene, si ottiene una cucitura durevole che
blocca I'infiltrazione dell’acqua, ottimizzando le proprieta termiche complessive della muta.

CERNIERE

Le cerniere delle mute umide SCUBAPRO variano secondo il modello e lo stile. Possono essere
diagonali, verticali oppure orizzontali e sono situate nella parte posteriore o0 anteriore della muta.

Cerniere verticali/diagonali:

Queste cerniere sono progettate per essere chiuse dal basso verso I'alto. Chiuderle o aprirle
sempre in posizione eretta. Cio evita la formazione di pieghe lungo la cemiera che possono
provocare I'inceppamento dei denti. Prima di chiudere la cerniera, accertarsi che il sottocerniera
o il lembo di protezione sottostante alla cerniera sia adeguatamente appiattito (tutte le cerniere
SCUBAPRO sono dotate di sottocerniera o lembi di protezione per ridurre le infiltrazioni d’acqua
attraverso i denti). Alcune cerniere dispongono di lembi esterni che contribuiscono a ridurre il
passaggio dell’acqua e che sono mantenuti in posizione da linguette in velcro.
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Cerniere orizzontali:

Queste cerniere vanno da spalla a spalla, sulla parte anteriore o posteriore della muta e
vengono chiuse da sinistra verso destra. Il motivo € che la maggior parte delle persone &
destra, quindi trova piu facile chiudere la cerniera in questa direzione. Per ridurre al minimo la
possibilita di danni, una cerniera spalla-spalla posteriore deve essere chiusa dal compagno
in piedi dietro il subacqueo che mantiene le braccia distese di fronte a sé (in modo da
appiattire la cerniera e facilitarne la chiusura). Dopo I'immersione, fare aprire la cerniera dal
compagno tenendo le braccia nella stessa posizione.

Suggerimento sulla cerniera: se la muta ha una cerniera posteriore spalla-spalla, chiedere
al compagno di mettere un dito subito davanti al cursore della cerniera mentre la chiude con
'altra mano; cio consente di appiattire I'eventuale neoprene che potrebbe interferire con la
cerniera. Inoltre evita che il sottocerniera o il lembo di protezione possa impigliarsi nei denti
della cerniera. La chiusura autonoma di una cerniera anteriore spalla-spalla richiede una
tecnica diversa. Per facilitare I'operazione, il braccio sinistro va esteso sul lato sinistro (da
45° a 90° rispetto al centro del corpo) in modo da mantenere la cerniera pit dritta possibile.
Allo stesso tempo, con la mano destra si afferra il cursore tirandolo verso la posizione di
chiusura. Quando la cerniera € quasi completamente chiusa, si lascia il cursore con la mano
destra e si estende il braccio destro sul lato destro (da 45° a 90° rispetto al centro del
corpo), afferrando il cursore con la mano sinistra e tirandolo fino a fine corsa (nota: verificare
che la cerniera sia completamente chiusa. Se non e ben stretta contro il fermo, potrebbe
entrare acqua e la cerniera potrebbe aprirsi).

VESTIBILITA DELLA MUTA UMIDA

Questa muta & progettata per aderire al corpo come una “seconda pelle”. Tuttavia, non
deve essere eccessivamente stretta. Una muta umida troppo stretta € scomoda, riduce la
capacita di movimento e pud limitare la respirazione conducendo al panico.

Allo stesso modo, la muta umida non deve essere troppo larga, perché consentirebbe
allacqua di spostarsi e accumularsi eccessivamente all'interno, disperdendo il calore
corporeo. Le zone tipiche in cui possono formarsi queste “tasche” d’acqua sono il
sottocavallo, la parte sotto le ascelle e quella dietro le ginocchia. Sia la muta stessa sia le
tenute a livello di collo, polsi e caviglie devono ridurre il flusso d’acqua dentro alla muta, senza
essere talmente strette da limitare la circolazione del sangue alle mani, ai piedi e alla testa.
Una riduzione dell’afflusso di sangue alle estremita pud determinare perdita di sensibilita,
assorbimento di azoto e carenza di ossigeno al cervello, con possibile svenimento durante
immersione. D’altra parte, tenute poco aderenti consentono un flusso elevato d’acqua
dentro e fuori dalla muta, accelerando la perdita termica.

Suggerimento sulla vestibilita della muta: per determinare se la vestibilita della muta
umida é corretta, inspirare profondamente con la cerniera ben chiusa per accertarsi che
il neoprene non impedisca I'espansione della cassa toracica. Poi, alzare le braccia e
assicurarsi di poter stringere le mani sopra la testa. Quindl, piegarsi in avanti, toccare le dita
dei piedi, accovacciarsi e verificare di potersi piegare sulle ginocchia senza restrizioni. Se si
possono eseguire tutti questi movimenti senza disagi, la vestibilita e corretta.
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SCUBAPRO

COME INDOSSARE LA MUTA UMIDA

Non ¢ insolito fare un po’ di fatica quando si indossa una muta nuova. Non c’é da
preoccuparsi, € normale. Dopo averla usata un paio di volte, la vestizione e la svestizione
diventeranno facili come infilarsi la maglietta favorita. Seguono alcuni suggerimenti per
rendere il processo di familiarizzazione un po’ piu rapido.

Stendere la muta su una superficie piana e controllarne le condizioni.

Togliere anelli o collane, potrebbero danneggiare gli elementi in neoprene liscio.

Se ¢ possibile, sedersi e infilare prima un piede nella gamba della muta.

Ripiegare il neoprene del rivestimento della caviglia (se presente) in modo da scoprire la

tenuta interna.

e Afferrare il materiale della muta a livello del polpaccio € infilare delicatamente il piede
nell’apertura inferiore.

e Tirare la muta sulla gamba circa fino all’altezza della parte inferiore della coscia.

* Ripetere I'operazione con I'altra gamba.

e Alzarsi, afferrare la muta arrotolata e distenderla sul torace; prima di procedere verso
I’alto, accertarsi che il sottocavallo sia in posizione corretta.

e Con la muta arrotolata a livello del torace, ripiegare il neoprene del rivestimento del polso
(se presente) in modo da scoprire la tenuta interna.

e Inserire un braccio interamente nella manica, facendo attenzione a non danneggiare la
tenuta quando si spinge la mano attraverso I'apertura (nota: le unghie affilate sono la
causa principale di danni alle tenute, quindi usare cautela).

e Ripetere I'operazione con I'altro braccio. Fare attenzione che il sottocerniera non sia

ripiegato dentro alla muta. Quindi tirare la muta verso I'alto e sulle spalle.

/\ ATTENZIONE

@ Non cedere alla tentazione di usare le fascette di sicurezza |-Safe come tiranti
quando si indossa o ci si toglie la muta. Le fascette |-Safe sono progettate per
fissare gli strumenti da polso. Sebbene siano molto efficaci nell’impedire al
computer subacqueo o alla bussola da polso di scorrere in alto e in basso lungo il
braccio, non resisterebbero se strattonate.

e Se la muta dispone di una cerniera verticale o diagonale, a questo punto chiuderla e
assicurarsi che la tenuta del collo sia priva di pieghe e il collarino ben chiuso.

e Nel caso di mute con cerniera spalla-spalla, impugnare la parte superiore del collare
con entrambe le mani, dita all’interno e pollici all’esterno. Allargare I'apertura a
sufficienza per far passare la testa attraverso il collare e poi posizionarlo in modo che sia
confortevole.

USO DELLA MUTA UMIDA

Questa muta umida SCUBAPRO e fabbricata con materiali di altissima qualita che
soddisfano gli standard di produzione piu elevati. Se trattata correttamente, fornisce comfort
e protezione termica per anni di immersioni. Tuttavia, occorre sempre assicurarsi di usarla
entro limiti ragionevoli, eseguirne sempre la manutenzione e non maltrattarla, né trascurarla.
In altre parole, basta prendersene cura per ottenere il massimo dalla propria muta umida.

Controlli pre-immersione:

Prima di OGNI immersione assicurarsi delle buone condizioni della muta. Controllare le
cuciture, ispezionare eventuali danni ai materiali 0 ai componenti e accertarsi che la muta sia
priva di strappi 0 buchi. Controllare anche la cerniera per verificare che non sia danneggiata
0 soggetta a bloccarsi.
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Controlli post-immersione:

Dopo OGNI immersione ripetere i controlli effettuati prima dell’immersione e verificare che la
muta non abbia riportato danni. Nel caso che il controllo rilevi la presenza di danni ripararli
immediatamente, se possibile, oppure portare la muta presso un rivenditore autorizzato
SCUBAPRO per effettuare le riparazioni del caso. In questo modo si puo essere certi che la
muta sara pronta per la prossima immersione.

RISCHI

Ipotermiallpertermia:

Le mute umide sono generalmente usate sia in condizioni in cui I'acqua & fredda in superficie
e in profondita, sia in condizioni in cui I'acqua € calda in superficie ma fredda in profondita.
Indipendentemente dalle condizioni di immersione, & necessario essere consapevoli del
proprio grado di comfort termico in modo da evitare il freddo eccessivo o il surriscaldamento.
Se il corpo perde troppo calore e la temperatura scende a livelli critici, si parla di ipotermia.
Quando invece la temperatura aumenta oltre I'intervallo di normalita, si parla di ipertermia.
Sebbene pensando alle immersioni venga subito in mente l'ipotermia, I'ipertermia non &
rara e puo svilupparsi durante gli intervalli di superficie in climi caldi, quando ci si immerge
in acque calde a bassa profondita o quando si svolgono attivita che richiedono un carico di
lavoro superiore al normale. Per questa ragione, durante attivita subacquee in acque calde
€ necessario monitorare continuamente il carico di lavoro per evitare eccessivo consumo di
gas, fatica, stress o surriscaldamento. D’altra parte, quando ci si immerge in acque fredde,
€ importante indossare sempre guanti, calzari e cappuccio per ridurre il rischio di ipotermia.
Proteggendo adeguatamente il corpo, specialmente alle estremita, ed essendo consapevoli
dei propri limiti e del proprio grado di comfort, € possibile riconoscere una situazione
potenzialmente pericolosa prima che sia troppo tardi. Lipotermia e I'ipertermia sono
condizioni rischiose e potenzialmente fatali.

Variazioni della spinta di galleggiamento con la profondita:

Il neoprene impiegato nel settore subacqueo & costituito da una schiuma a cellule
chiuse in grado di garantire protezione termica. Scendendo in profondita I'aumento della
pressione determina una compressione di queste cellule, riducendo la capacita di spinta di
galleggiamento del tessuto, ovvero rendendo I'assetto meno positivo. La consapevolezza di
questa perdita di assetto e la preparazione nel compensarla sono fondamentali per ottenere
i massimo comfort ed efficienza dalla muta umida appena acquistata.

Perdita di protezione termica in profondita:

Sotto pressione, il neoprene diviene piu sottile (vedi sopra) e perde anche parte della sua capacita
isolante. | subacquei che prevedono di rimanere per lunghi periodi di tempo in profondita
devono tenere in considerazione questa diminuzione della capacita isolante e compensarla
con I'impiego di sottomuta di maggior capacita termica o mute di maggior spessore.

Allergie:

Una minima percentuale della popolazione & allergica al contatto con neoprene, poliestere o
nylon. Fare attenzione ad eventuali possibili reazioni che si possono manifestare quando si
indossa la muta umida nuova e prendere provvedimenti appropriati.

Resistenza termica:

Classi di resistenza termica dei materiali basate sulla loro resistenza termica in immersione
a 1 bar e 6 bar. Consultare la tabella seguente, che elenca le classificazioni termiche CE per
le mute umide a varie temperature dell’acqua. La classe di prestazione termica & stampata
sulla muta stessa.
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SCUBAPRO

1,
N

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~12°C/54°F

MANUTENZIONE DELLA MUTA UMIDA

(-
Q"'I"'I

SE

Pulizia e disinfezione:

Dopo OGNI immersione:

e Sciacquare accuratamente I'interno e I'esterno della muta umida con acqua dolce pulita.

e Dopo averla accuratamente sciacquata, appendere la muta umida ad asciugare in un luogo con
buona circolazione d’aria ma non direttamente esposto alla luce solare. Nota: non appendere la
muta umida dalle fascette |-Safe, perché non sono state progettate a questo scopo.

e Prima di conservare la muta umida, farla asciugare completamente sia internamente sia
esternamente.

e Farla asciugare sempre lontano dalla luce solare diretta.

Manutenzione della cerniera:
* Dopo ogni immersione sciacquare le cerniere con acqua dolce pulita per evitare
la formazione di depositi salini che ne possono causare I'inceppamento. Questo e
particolarmente importante per le cerniere dotate di cursori metallici.
@ e Dopo averle sciacquate, le cerniere in polimero vanno lubrificate con lo speciale
lubrificante (paraffina o cera) disponibile presso il proprio rivenditore autorizzato
SCUBAPRO.

Conservazione e trasporto:

e Prima di riporre la muta umida, ispezionarla per accertarsi che tutti i componenti,
cerniere, tenute e cuciture, siano integri e funzionanti e la muta stessa non presenti
alcun danno. Se si rilevano dei danni, farla riparare solo da personale qualificato e/o
presso un rivenditore autorizzato SCUBAPRO.

e Terminata I'ispezione, il miglior modo di conservare la muta umida € mediante I'apposita
gruccia Appendi muta SCUBAPRO progettata per sostenerne tutti i componenti.
Riporre la muta umida in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce solare diretta.

e Per evitare la formazione di pieghe e I'eccessiva compressione del neoprene, trasportare
la muta umida in una borsa progettata per attrezzatura subacquea. Cercare di rimuovere
sabbia e detriti dalla muta prima di metterla nella borsa.

Smaltimento:
Quando arriva il momento di sostituire I'attuale muta umida SCUBAPRO con una nuova,
accertarsi di smaltire quella vecchia in conformita alle normative locali.

PERIODO DI UTILIZZO:

La durata di utilizzo di questo prodotto non puo essere definita in generale, poiché &
influenzata da vari fattori quali le condizioni di conservazione, il livello di cura, la frequenza
di utilizzo e il campo di applicazione. Condizioni di utilizzo estreme possono condurre a
un danno eccessivo che pud rendere il prodotto inutilizzabile. Fattori quali un ambiente
aggressivo, bordi taglienti, temperature estreme o esposizione ad agenti chimici possono
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danneggiare il prodotto in modo irreparabile. Nelle seguenti circostanze, il prodotto non
deve piu essere utilizzato e va smaltito:

e Danni al materiale o ai componenti essenziali per la sicurezza (per esempio cuciture,
strappi, tagli o altro)

Danni ai componenti in plastica e/o metallo (per esempio, le cerniere)

Eccessiva tensione del materiale causata da sovrastiramento o sovraccarico
Quando il prodotto in generale non appare piu sicuro e affidabile

Quando il prodotto non soddisfa pit gli standard tecnici (per esempio, modifiche di
clausole legali, linee guida per la sicurezza)

Quando non si conosce la storia del prodotto e 'uso precedente

e Quando I'etichettatura del prodotto non esiste pit 0 non & piu leggibile.

/\ ATTENZIONE

NON RIMUOVERE LE ETICHETTE CUCITE PERCHE RIPORTANO INFORMAZIONI
OBBLIGATORIE SUL PRODOTTO E SULLE DATE DIPRODUZIONE. INCASO DIRECLAMO
IN GARANZIA SARA NECESSARIA LA DATA DI ACQUISTO O DI PRODUZIONE.

Rappresentante autorizzato

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, STATI UNITI
SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIA
REPAIR HUT LIMITED (rappresentante autorizzato nel Regno Unito) | 27 Southport Road |
Chorley, Lancashire, PR7 1LF, Regno Unito

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (rappresentante autorizzato nell’UE) | Bremer Strasse 4 |
90451 Nurnberg, GERMANIA

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

® Organismo autorizzato del Regno Unito ®
Il DPI di cui tratta il presente manuale d’uso & stato sottoposto a una prova di tipo e certificato
ai sensi della normativa per i DPI 2016/425, cosi come adottata e modificata dalla legge del
Regno Unito, e in conformita alla norma EN 14225-1:2017 da:
Organismo notificato Fleetwood - Organismo autorizzato del Regno Unito n. 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Regno Unito
Tel.: +44 (0) 1253 504725
Sito web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Organismo notificato europeo/Organismo notificato del Regno Unito
Il DPI di cui tratta il presente manuale d’uso & stato sottoposto a una prova di tipo e certificato
ai sensi della normativa UE 2016/425 e in conformita alla norma EN14225-1:2017 da:

RINA BG Bau
Organismo Notificato n. 0474 Fachbereich Persodnliche Schutzausristungen Prif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova Identificazione n. 0299:
[talia Zwengenberger StraBe 68
42781 Haan
Telefono: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Telefono: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de
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SCUBAPRO

Fonte della normativa

EN 14225-1:2017

BS EN 14225-1:2017

Fonte del requisito

www.europa.eu

www.legislation.gov.uk/

Per Ia Dichiarazione di conformita
WWW.scubapro.com

PITTOGRAMMI
Lavare solo a Non Non lavare a Lasciar Non stirare Data di
mano candeggiare Secco sgocciolare per fabbricazione
asciugare
TABELLA DELLE TAGLIE
La tabella delle taglie si trova nell’'ultima pagina di questo manuale.
GARANZIA

SCUBAPRO garantisce al’acquirente originale che, per il periodo di due anni dalla data
dell’acquisto, tutti i componenti del prodotto SCUBAPRO non altrimenti garantiti e tutti i ricambi
@ originali acquistati presso un rivenditore autorizzato SCUBAPRO sono privi di difetti di materiali e
fabbricazione in condizioni di impiego normale e ragionevole manutenzione. Questa garanzia non
si applica a prodotti o ricambi destinati a uso commerciale. Un elenco dei rivenditori autorizzati
SCUBAPRO é reperibile online sul sito scubapro.com. SCUBAPRO, a propria discrezione, si
impegna a riparare o sostituire gratuitamente qualsiasi componente o ricambio in garanzia che
presenti difetti di materiali o fabbricazione. La riparazione o la sostituzione € I'unica responsabilita
di SCUBAPRO e 'unica tutela per I'acquirente coperta da questa garanzia.
Per usufruire del servizio di garanzia, € necessario consegnare il componente o pezzo
interessato, insieme alla Scheda di identificazione del proprietario originale (per un componente)
0 altra prova di acquisto a qualsiasi rivenditore autorizzato SCUBAPRO, oppure direttamente
a SCUBAPRO all'indirizzo 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, Stati Uniti o a qualsiasi
altra fabbrica SCUBAPRO negli Stati Uniti, in Europa o in Asia. Se si invia il componente o
pezzo a una fabbrica SCUBAPRO, occorre farsi carico dei costi di spedizione.
La presente garanzia non copre danni derivati da uso improprio, manutenzione inadeguata,
mancata cura, oppure servizio di manutenzione o riparazione non eseguito presso un
rivenditore autorizzato SCUBAPRO.
TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE, INCLUSE, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE
IMPLICITE DI COMMERCIABILITA E IDONEITA A UN PARTICOLARE SCOPO, SONO
LIMITATE ALLA DURATA DI QUESTA GARANZIA SCRITTA.
Alcuni paesi non consentono limitazioni alla durata della garanzia implicita, pertanto le
limitazioni sopra citate potrebbero non essere valide in tutti i casi.
SCUBAPRO NON DOVRA ESSERE RITENUTA RESPONSABILE IN ALCUN CASO DELLA
PERDITA DELL'USO O DI QUALSIASI ALTRO COSTO, SPESA O DANNO ACCIDENTALE,
CONSEQUENZIALE O INDIRETTO. Alcuni stati non consentono I'esclusione o la limitazione
dei danni accidentali o consequenziali, quindi le esclusioni indicate potrebbero non essere
valide in tutti i casi.
Se sono necessari ulteriori dettagli in merito alla presente garanzia, rivolgersi al rivenditore
autorizzato SCUBAPRO piu vicino o direttamente a SCUBAPRO.
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SCUBAPRO BUVARRUHA - HASZNALATI UTMUTATO

Udvozoliik a SCUBAPRO-ndl, és kdszonjik, hogy az &ltalunk forgalmazott buvarruhak
egyikét valasztotta. Ez a haszndlati utasitas részletesen ismerteti a SCUBAPRO
buvarruhak legfontosabb jellemzéit és funkcidit, valamint javaslatokat kdzol annak optimalis
karbantartasara és apolasara vonatkozéan. Ha tébbet szeretne megtudni a SCUBAPRO
buvarfelszerelésekrdl, akkor latogasson el weboldalunkra: www.scubapro.com.

Ezt a kézikdnyvet az Egyesult Kirdlysag jogszabalyaiba is atvett és modositott EN 14225-
1:2017 szabvany koévetelményeinek megfeleléen adtak ki; a kdvetelményeket az Egyesult
Kiralysag torvényeibe is atvették és modositottak azokat. Az Utmutatdban szereplé termékek
a SCUBAPRO 4ltal meghatarozott eléirasok szerint készuinek.

HUN - Magyar

TARTALOMJEGYZEK
LEGFONTOSABB A BIZTONSAG .......... 76
A SCUBAPRO BUVARRUHA ANATOMIAJA 76

A BUVARRUHA KARBANTARTASA 80
TISZIAS, fRGHENMES: . .viviiie e 80

HASZNALATI IDOTARTAM:
@ Meghatalmazott KEPVISEIG]........couiiiiiiiieiii e @
Az Egyesult Kiralysagban jovahagyott szervezet
Eurdpai bejelentett szervezet/az Egyesllt Kirdlysagban bejelentett szervezet ........... 81
A SZADVANY TOITASA .. .veiiiiie ittt e e e e e e e
A kdvetelmény forrasa

A megfelel6ségi NYIlatkOZatNOZ .........cviiiiiiii 82
PIKTOGRAMOK 82
MERETTABLAZAT 82
GARANCIA 82
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SCUBAPRO

LEGFONTOSABB A BIZTONSAG

MEGJEGYZES: A SCUBAPRO AZT AJANLJA, HOGY EZEN TERMEKEK HASZNALATAT
KEPZETT OKTATO FELUGYELETE MELLETT SAJATITSA EL A VIZ ALATTI HASZNALAT ELOTT.

e A buvarruha hasznalatat megelézéen MINDEN ESETBEN ellendrizze a cipzar megfeleld
mUkodését.

o SEMMIKEPPEN ne feledje, hogy a buvérruha viseletekor hasznélt ballasztsulyok
mennyisége éppen elegendd kell, hogy legyen a semleges Uszoképesség biztositasahoz
Ures palackkal — tébb viszont nem lehet.

A ballasztsullyal kapcsolatos javaslat: Megfelel6 mennyiségl sulyokkal 3 m (10 lab) mélységben,
30 bar (500 psi) vagy kevesebb nyomassal a palackban semleges Uszoképességre van
szikség ahhoz, hogy az 5 perces biztonsagi megallo teljesithetd legyen.

o SEMMIKEPPEN ne Iépje tul a képesitési szintiének megfeleld maximalis mélységet.

o SEMMIKEPPEN ne haszndlja a buvarruhat jelentésen szennyezett kdrnyezetben, illetve
toxikus vagy szénhidrogénben dus vizben.

o SEMMIKEPPEN ne haszndlja a buvarruhat biztonsagi/Uiszasszabalyozo késziilékként.

o SEMMIKEPPEN ne haszndlja a buvarruhat gyorskioldd rendszerrel nem felszerelt
sUlyhevederrel vagy mas sulyrendszerrel.

A SCUBAPRO BUVARRUHA ANATOMIAJA

A SCUBAPRO kulénbdzé konstrukcioju és vastagsagu (0,5 - 7,5 mm) buvarruhakat kinal,
kielégitve a buvarok hévédelemmel kapcsolatos igényeit szamos kilénb6zé vizhémérséklet
és feltétel esetén.

ANYAG
@

A SCUBAPRO buvarruhak gyartasahoz tiszta neoprént, azaz mészkébdl készUlt ugynevezett
X-Foam anyagot vagy természetes gumi habot, Ugynevezett Yulex dive-ot hasznalnak.
Mindkét anyag megfelel a leguijabb szabdalyozasi kdvetelményeknek.

VARRATOK

A 3 mm-es és annal vastagabb SCUBAPRO buvarruhak darabjait 6sszekapcsold varratok
ragasztottak (oldészermentes ragasztéval) és lathatatlan Oltéssel varrottak. Ezt altaldban
a lehetd legjobb varrasi modszernek tekintik. Ebben a folyamatban az elsé varratokat
ragasztjak és specidlis vizalld anyaggal kezelik. Ezt kdveti a "lathatatlan 6ltés", amelynek
soran a tl csak az anyag felsé rétegén hatol at. Mivel a tl sohasem halad at teliesen a
neoprénen, ezért olyan, tartds varrat jon létre, amely megakadalyozza a viz behatolasat és
maximalisan javitja a buvarruha dltalanos védelmi tulajdonsagait.

CIPZARAK

A modelltél is a stilustdl fliggden a SCUBAPRO buvarruhakon kulénbdzd cipzarakat
hasznalnak. A cipzarak elhelyezkedhetnek atlésan, fliggélegesen vagy vizszintesen, a
buvarruha ellilsé részén vagy annak hatuljan.

Fiiggébleges/atios cipzarak:

Ezek a cipzarak alulrdl felfelé zarddnak. A fliggdéleges vagy atlds cipzarakat minden esetben
allva kell zarni, illetve nyitni. Ez megakadalyozza olyan reddk kialakulasat a cipzar mentén,
amelyek esetleg beakadhatnanak a cipzar fogaiba. A cipzarak zarasat megeléz&en feltétlendl
ki kell simitani a belsé toldast vagy a cipzar alatti alsé hajtokat. (Minden SCUBAPRO cipzarnal
belsé toldast vagy alsé hajtokakat alkalmaznak, hogy csdkkentsék a cipzar fogain keresztUl
beszivargd viz mennyiségét). Egyes cipzaraknal kilsé felsé hajtokakat alkalmaznak, amelyek
szintén csokkentik a vizbehatolast; ezek rogzitése tépbdzaras fllekkel torténik.

.76_
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Vizszintes cipzarak:

Ezek a cipzarak a vallakon at futnak a buvarruha elllsé részén vagy annak hatulian. A
vallakon at vezetett cipzarak balrdl jobbra zérédnak. Ennek az az oka, hogy az emberek
tébbsége jobbkezes, ezért kdnnyebben tudja zarni a cipzart ebben az irdnyban. A
karosodas lehetdségeének csokkentése érdekében a vallakon at vezetett hatsé cipzart a
buvértarsnak kell zarnia; ehhez a buvértarsnak On mégé kell alinia, Onnek pedig karjait elére
kell nydjtania (karjainak ebben a helyzetében a cipzar palydja kisimul és igy az kénnyebben
zérhatd). A merlilést kdvetéen szintén a buvértarsnak kell nyitnia a cipzart, mikézben On
karjait ugyanabban a helyzetben tartja.

A cipzar hasznalatara vonatkozo javaslat: Ha a buvarruha vallon dt vezetett hatso
cipzarral rendelkezik, akkor kérje meg buvartarsat, hogy tartsa egyik kezét a cipzar csuszkaja
mellett, mikézben masik kezével zarja a cipzart; ezaltal kisimitia a cipzar hasznalatat esetleg
zavard neoprén anyagot. Ezen kiviil igy az alsé buvarruha vagy az also hajtoka anyagat is
félretolja, mialtal az nem akad a cipzar fogaiba. Vallon at vezetett ellilsé cipzar bavar altali
Onallé zardsat mas maodszerrel kell végezni. A cipzar hasznalatanak megkdnnyitéséhez
nydjtsa ki bal karjat balra (45 °... 90 °-kal testének elllsé részéhez képest), biztositva, hogy
a cipzar palyaja a leheté legegyenesebb legyen. Ekézben jobb kezével fogja meg a cstiszka
huzojat és huzza a cipzart zarasiranyba. Miutan majdnem végightzta a cipzart, engedje el
a csuszkat a jobb kezével, nydjtsa ki jobb kezét és forditsa el azt a jobb oldalra (45 °...
90 ° szdgben testének ellilsé részéhez képest), majd fogja meg a csuszkat bal kezével és
erésen huzza meg azt az elzaroelem vegéig. (Megjegyzes: kétszer is ellendrizze, hogy a
cipzar teljesen zarodott-e. Ha az nem zarddott témdren az elzardelemnél, akkor a viz kerdilhet
a buvarruhaba, aminek kévetkeztében a cipzar szétnyilhat).

HUN - Magyar

A BUVARRUHA ILLESZKEDESE

@ Az U buvarruhat Ggy tervezték, hogy az "masodik bérként" illeszkedjen az On testéhez Azonban @
annak nem szabad tul szdknek lennie. A tul szorosan illeszkedd buvarruha kényelmetlen,
csOkkenti a mozgasteret és korlatozhatja a légzést, ami panikreakciot valthat ki.
Masrészt viszont a buvarruhdnak nem szabad tul bének lennie. A tul b buvarruha lehetévé
teszi a viz bedramlasat bizonyos részeknél, vizzsebeket alkotva; igy a viz elvezeti az On
testhdjét. Ezeknek a "vizzsebeknek" a jellemzd helyei: a ldbak szétvalasi helye a torzs aljan,
a honaljak és a térdek mogoétti rész. Magahoz a buvarruhahoz hasonldan a nyak, a boka
és a csuklo tdmitéseinek csoOkkentenitik kell a viz bearamlasat, azonban nem szabad olyan
szorosaknak lennitik, hogy korlatozzék a kéz, a lab és a fej vérkeringését. A végtagok
vérkeringésének korlatozasa tompultsagot, nitrogén-telitettséget és oxigénhianyt okozhat
az agyban, ami eszméletvesztéssel jarhat a viz alatt. Masrészt viszont a tul laza tomitések
lehetévé teszik a viz ki-be dramlasat. Ez felgyorsitja a hévesztés folyamatat.

A buvérruha illeszkedésére vonatkozé javaslat: Ugy lehet megdllapitani, hogy a
buvarruha szabalyosan illeszkedik-e, hogy a teliesen becipzarazott buvarruhaban mély
lélegzetet vesziink és ekdzben ellendrizziik, hogy a neoprén nem neheziti-e a mellkas
tagulasat. Ezen kivil kinyujtézkodva ellendrizze, hogy &ssze tudja-e kulcsolni kezeit a feje
felett. Ezutan lehajolva érintse meg labujait, guggoljon le és figyelje meg, hogy ekézben
korlatozas nélkil a talajhoz tudja-e érinteni térdeit. Ha kényelmetlenség nélkdil el tudja végezni
ezeket a gyakorlatokat, akkor a buvarruha megfeleléen illeszkedik.
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SCUBAPRO

A BUVARRUHA FELPROBALASA

Kicsit szokatlan, hogy erélkddni kell, amikor az ember bebujik egy vadonatij buvarruhaba.
Ne aggddjon, ez normadlis jelenség. Par merllést kdvetden ugyanolyan kdnnyedén fogja fel-
és levenni a buvarruhajat, mint kedvenc polojat. Az alabbiakban néhany tanacsot kdzoltink,
amelyek esetleg felgyorsithatjak az ismerkedési folyamatot:

o Fektesse le a ruhat vizszintesen és nézze at, hogy az j¢ allapotban van-e.

Vegyen le minden ékszert — az éles részek ténkre tehetik a vékony mandzsettakat a
nyaknal, csuklénal és bokanal.

o Uljon le, ha lehetséges, majd dugja a labét a buvarruha labrészébe.

e A kulsd neoprén bokarészt (amennyiben van) hajtsa vissza, hogy a belsé
bokamandzsetta szabadon maradjon.

Fogja meg a buvarruha anyagat, majd finoman dugja at a labat az alsé nyilason.
Huzza a buvarruhat a labszarara hozzavetélegesen combja alsé részeig.

Ismételie meg a masik labaval.

Alljon fel, fogja meg a buvarruhat, amelybe méar bebuijt és hiizza fel azt felsétestére

— mielétt teljesen felhizna a buvarruhat, ellendrizze, hogy a labak szétvalasi helye a
nadragon szabalyos helyzetben van-e.

A kilsé neoprén csuklérészt (amennyiben van) hajtsa vissza, hogy a belsé mandzsetta
szabadon maradjon.

Egyik karjat teliesen csusztassa a kéz-szekcidba, Ugyelve arra, nehogy megrongalja

a tdmitést, amikor atdugja karjat a nyilason. (Megjegyzés: a tdmités leginkabb az éles
koérmok miatt rongdlddhat meg — legyen tehat dvatos!).

Ismételie meg a masik kezével. Ekdzben Ugyelien arra, nehogy a cipzar belsé hajtokaja
gyUrédjon a buvarruha belsejében. Ezutan hizza fel a buvarruhat a vallaira is.

@® /\ FIGYELMEZTETES

Alljon ellen a kisértésnek és ne fogja meg a buvarruha I-Safe biztonsagi szalagjait,
hizé fogantyuként haszndlva azokat a buvarruha felvételekor vagy lehizasakor.
Az |-Safe biztonsagi szalagok a csuklén elhelyezendé mliszerek felerGsitésére
szolgalnak. Az I-Safe biztonsagi szalag nagyon jol megtartja a buvarkomputert vagy
a csukldiranyt(it az On karjan, megakadalyozva annak elcstszasat, ugyanakkor
viszont a rangatas hatasara tonkremegy.

e Ha a buvarruha figgéleges vagy atlés cipzarral rendelkezik, akkor annak felvételekor
most egyszerlien cipzarazza be azt és ellenérizze, hogy a nyaktomités kisimult, tovabba,
hogy a gallér biztositva van-e.

e Ha vallcipzaras a ruha, akkor fogja meg a nyakrész tetejét mindkét kézzel, ugy hogy az ujjai
belll, mig a htvelykuijja kivil helyezkedik el. Enyhén hiizza szét a nyilast, hogy kdnnyebben
atdughassa a fejét, vegul igazitsa el a nyakmandzsettat a legkényelmesebb pozicidba.

A BUVARRUHA HASZNALATA

A SCUBAPRO buvarruha a legmagasabb foku gyartasi szabvanyokat kielégité
csucsminéségl anyagok felhasznalasaval készllt. Megfelel6 kezelés esetén az tébb
évre kényelmet és védelmet biztosit a mertilések sordn. Ugyelni kell azonban arra, hogy
a buvarruhat csak ésszer( hatarokon belll hasznaljak, gondoskodjanak annak folyamatos
karbantartasardl, tovabba ne hasznaljgk azt rendeltetéstdl eltéré célra, illetve ne hanyagoljak
el azt. Méas szdval, viselje gondjat buvarruhajanak és az is gondjat fogja viselni Onnek.

Meriilés el6tti ellenérzés:

Minden mertilés el6tt ellenérizze, hogy a ruha j6 allapotban. Ellendrizze a varratokat, vizsgélja
meg, hogy nem rongdlédtak-e meg az anyagok vagy a komponensek, tovabba, hogy
nincsenek-e a buvarruhdban szakadasok és lyukak. Ellenérizze, hogy a cipzar miikodik-e,
nem sérilt és semmi sem akadalyozza a cipzarkocsi Utjat.
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Meriilés utani ellenérzés:

Minden merUlés utan ismételie meg a merllés el6tti ellendrzés 1épéseit, valamint nézze at,
hogy keletkezett-e Uj sérlilés a mertilés kdzben. Ha igen, akkor javitsa meg, amilyen gyorsan
csak lehet, vagy vigye el hivatalos SCUBAPRO keresked6h¢z javitasra. Ezaltal biztosithatja,
hogy a buvarruha megfeleld allapotban készen dlljon a kdvetkez6 merllésre.

KOCKAZATOK

HUN - Magyar

Hipotermia / Hipertermia:

Buvarruhat altaldban akkor haszndlnak, amikor a viz hideg mind a felszinen, mind pedig
a mélyben, illetve meleg a felszinen és hideg nagyobb mélységben. Barmilyen feltételek
mellett is merUljon, tisztaban kell lennie sajat komfortzondjaval, megakadalyozva testének
tulzott lehtilését vagy tulheviilését. Ha testét tul nagy héveszteség éri és annak hémérséklete
nem biztonsagos szint ald csokken, akkor bekdvetkezik a hipotermia jelensége. Ha a
testhémérséklet meghaladja a normal hémérsékleti tartomanyt, akkor hipertermiardl
beszélink. Amig a meriiléssel kapcsolatban altaldban mindenkinek eszébe jut a hipotermia,
addig ritkdbban beszélnek a hipertermiardl, amely alattomosan koévetkezhet be meleg
éghajlaton, a felszinen toltott id6 alatt, meleg, sekély vizben végzett merliléskor vagy az
atlagosnal nagyobb munkaterhelést igényl6 tevékenységek soran. Ezért barmilyen meleg
vizes merUilésnél a buvarnak folyamatosan figyelnie kell a munkaterhelést, hogy megelézze
a tulzott gazfogyasztast, a kimerlltséget, a stesszt vagy a tulmelegedést. Masrészt viszont
hideg vizes meriléskor minden esetben kesztylit, buvarcipét és kamzsat kell viselni a
hipotermia kockézatanak minimalisra csokkentése érdekében.

Ha biztositja testének és végtagjainak megfeleld védelmét, tovabba jél ismeri sajat korlatait
és komfortzéndjat, akkor még idében képes lesz felismerni a potencidlisan veszélyes
@ helyzeteket, miel6tt még tul késé lenne. A hipotermia és a hipertermia artalmas lehet, @

tovabba haldlos kimenetellel jarhat.

Az uszoképesség valtozasa a mélység fliggvényében:

A koénnyUbuvarkodasban hasznalatos minden neoprén termék zartcellas szerkezetd
szivacsos hdszigetel§ anyag. Ahogy a buvar sillyed, a nyomas hatasara ezek a cellak
Osszenyomodnak, csokkentve, az Uszoképességet. Az Uj buvarruha kényelmének és
hatékonysaganak maximalis névelése érdekében elengedhetetlentl fontos tudataban lenni
az Uszoképesség megsziinéseének, illetve fel kell készlini annak kompenzalasara.

A hévadelem csékkenése a mélység fiiggvényében:

A nyomas ndvekedésével (lasd fentebb) a neoprén anyag hdszigeteld képessége egyre
csokken. A buvarnak, aki nagyobb mélységbe kivan mertini, szamolnia kell a hészigeteld
képesség csokkenésével, ami ellen aladltdzettel, vagy vastagabb ruha hasznalataval lehet
védekezni.

Allergiak:

Az emberek elenyészd része allergias reakciokat mutat neoprén, poliészter és nejlon
anyagokra. Tudataban kell lenni az Uj buvarruha viseletekor fellépd esetleges reakcioknak és
meg kell tenni a megfeleld lépéseket.

Héallésag:
Az anyagok hévédelmi osztalyai a merlléskor 1 bar és 6 bar nyomason mért héellenallasuk
alapjan. Lasd a kovetkezd tablazatot. A téblazat a CE hévédelmi osztalyok besorolasait

tartalmazza kilonb6zd hémérsékletl vizekben haszndlatos buvarruhakra vonatkozéan. Az
Uj buvarruha hévédelmi osztdlya ra van nyomtatva magara a ruhara.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C

16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~12°C/54°F

(
C—=an
pevegreng

é&

A BUVARRUHA KARBANTARTASA

Tisztitas, fertétlenités:

MINDEN hasznalat utan.

o Tiszta, friss vizzel alaposan 6blitse at a buvarruhat kivil-belll.

e Alapos oblitést kdvetéen akassza fel a buvarruhat szaradni olyan helyen, ahol biztositott
a levegd megfeleld keringtetése, de a buvarruha nincs napsugarzas kdzvetlen hatasanak
kitéve. Megjegyzés: Ne akassza fel a buvarruhat az |-Safe biztonsagi szalagoknal fogva
— azokat nem erre tervezték.

Hagyjon kell§ idét a buvarruha megszaradasahoz mind belll, mind pedig kivil, miel&tt
elrakna azt tarolni.

e Mindig a kbzvetlen napfénytél védett helyen szaritsa.

A cipzar karbantartasa:

e Minden egyes merllést kdvetben Oblitse le a cipzarakat tiszta, friss vizzel,
megakadalyozva a so lerakddasat, ami a cipzarak beszorulasat okozhatja. Ez klléndsen
fontos fém csuszkaval rendelkezé cipzarak esetén.

@ e Az oblitést kdvetéen a polimer anyagu cipzarakat be kell kenni specidlis kenéanyaggal
(parafinnal vagy viasszal), amely beszerezheté SCUBAPRO markakereskedGtdl.

Tarolas, szallitas:

o A tarolast megel6z&en ellendrizze a buvarruhat, meggyézédve a komponensek
(cipzar, tdmitések és varras) épségérél és hasznalhatésagardl, tovabba arrdl, hogy
nem rongalédott-e meg maga a buvarruha. Barmilyen karosodas észlelése esetén a
buvarruhat meg kell javittatni szakemberrel és/vagy SCUBAPRO markakereskedénél.

o Az ellendrzést kdvetéen a buvarruha tarolasara a legmegfelelébb eszkdz a SCUBAPRO
tébbrészes akasztd, amely konstrukcidjabdl addddan biztositja a buvarruha valamennyi
komponensének elhelyezését. Tarolja a buvarruhat szaraz, hlivos, a napsugarzas
kozvetlen hatasatdl védett helyen.

e A buvarruhat a buvarfelszerelések szdllitasara tervezett zsakban szallitsa, hogy az
ne gylrédjon és a neoprén ne nyomadjon tulsagosan Ossze. Tisztitsa le a ruhardl a
felesleges koszt és homokot miel6tt a taskaba tenné azt.

Artalmatlanitas:

Ha aztan végll elérkezik az a nap, amikor ki kell cserélnie SCUBAPRO buvarruhajat egy
teliesen Ujra, akkora a régi buvarruha hulladékként valo elszallitasat a helyi rendelkezések és
el6irasok szerint végezze.

HASZNALATI IDOTARTAM:

Altaldnossagban konkrétan nem hatarozhaté meg a termék élettartama/hasznélati idétartama. Az
élettartamot/a haszndlati idétartamot kildnbdzd tényezdk (példaul a tarolasi feltételek, az apolas
szinvonala, a hasznalat gyakorisaga és az alkalmazasi terllet) befolyasoljak. A rendkivili hasznalati
feltételek tulzott karosodashoz vezethetnek, ami miatt a termék hasznalhatatlanna valhat. Az
olyan tényez8k, mint az agressziv hatasu kormyezet, az €éles élek, a szélséséges hémeérsekletek
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vagy a vegyi anyagoknak vald kitettség, helyrehozhatatlan karokat okozhatnak a termékben. Az
alabbi kordimények kozétt a terméket mar nem szabad hasznalni, és le kell selejtezni azt.
e A biztonsag szempontjabdl Iényeges anyagok vagy részek karosodasa (pl. hibas
varratok, szakadasok, vagasok vagy egyéb hianyossagok)

A mUlanyag és/vagy fém alkatrészek sérllése (pl. cipzarak)

Azanyag tulzott igénybevétel tuinyujtas vagy tulterhelés miatt

Ha a termék altalanossagban nem tlnik biztonsagosnak és megbizhatonak

Ha a termék mar nem felel meg a miiszaki szabvanyoknak (pl. a jogszabalyi
rendelkezések, ill. a biztonsagi iranyelvek modositasa kdvetkeztében)

* Ha a termék elStorténete és korabbi hasznalata nem ismeretes

* Ha a termék cimkéje elveszett, vagy mar nem olvashato.

/\ FIGYELMEZTETES

NE TAVOLITSA EL A RAVARRT CIMKEKET. A CIMKEK A TERMEKRE ES A GYARTASI
IDGPONTOKRA ~ VONATKOZO KOTELEZO INFORMACIOKAT =~ TARTALMAZNAK.
GARANCIAIGENY ESETEN IGAZOLNI KELL A VASARLAS VAGY A GYARTAS IDOPONTJAT.

HUN - Magyar

Meghatalmazott képviseldj

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, EGYESULT ALLAMOK
SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSZTI RALIA
REPAIR HUT LIMITED (UK meghatalmazott képviselG) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire,
PR7 1LF, EGYESULT KIRALYSAG.

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (meghatalmazott képvisel6 az EU-ban) | Bremer Strasse 4 |
90451 Nimberg, NEMETORSZAG

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

@ Az Egyesiilt Kiralysagban jovahagyott szervezet @
Az ebben a hasznalati utasitasban ismertetett személyi védéfelszerelések tipusvizsgalatat és
tanusitasat az EU 2016/425 - az Egyesllt Kirdlysag jogszabalyaiba is atvett és modositott -
rendeletének és az EN 14225-1:2017 szabvanynak megfeleléen végezte:
Fleetwood bejelentett szervezet - Egyeslilt Kirdlysagban jovahagyott szervezet szama: 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ, Egyestilt Kiralysag
Tel: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Eurdpai bejelentett szervezet/az Egyesiilt Kiralysagban
bejelentett szervezet

Az ebben a haszndlati utasitasban ismertetett személyi védbfelszerelések tipusvizsgdlatat és
tanusitasat az EU 2016/425 rendeletének és az EN14225-1:2017 szabvanynak megfelelen végezte:

RINA BG Bau
0474 sz. bejelentett testllet SzakterUlet: személyi véddfelszerelések,
Via Corsica 12, A FB ,PSA“vizsgalati- és tanusitd kdzpontja
16128 Genova Azonositoszam: 0299:
OLASZORSZAG Zwengenberger Strale 68
42781 Haan
Telefonszam: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Telefonszam: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de
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SCUBAPRO

A szabvany forrasa
EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

A kévetelmény forrasa
www.europa.eu

www.legislation.gov.uk/

A megfelel6ségi nyilatkozathoz
www.scubapro.com

PIKTOGRAMOK
Csak kézzel Nem szabad Nem szabad Lecsepegtetve Ne vasalja, A gyartas
mossa fehériteni. szarazon kell széaritani. ill. ne datuma
tisztitani. mangorolja
MERETTABLAZAT
A mérettablazat a hasznalati utasitas utolsé oldalan talalhato.
GARANCIA

id&tartamon keresztll az egyéb garanciaval nem rendelkezo SCUBAPRO termékkomponensek,
@ tovabba a SCUBAPRO markakeresked6tdl vasarolt SCUBAPRO potalkatrészek mentesek
anyag- és gyartasi hibatdl, normal haszndlatot és ésszerl karbantartast feltételezve. Ez a
garancia nem érvényes lzemszerlien hasznalt termékekre vagy alkatrészekre vonatkozdan. A
SCUBAPRO markakereskeddk listaja megtaldlhaté a scubapro.com weboldalon. A SCUBAPRO
sajat megitélése alapjan téritésmentesen megjavitia vagy kicseréli az anyag- és gyartasi hibas,
garanciaval rendelkezd komponenseket vagy potalkatrészeket. A javitasrdl vagy cseréjérdl
egyediil a SCUBAPRO dont; e garancia keretében ez On egyetlen jogorvoslati lehetésége.
A garancidlis szolgaltatasok igénybevételéhez el kell juttatnia az érintett komponenst vagy
alkatrészt az eredeti tulajdonosi azonositd kartyaval (komponensre vonatkozdan) vagy
vasarlasi igazolassal egyltt egy SCUBAPRO markakereskedének vagy kdzvetlenll a
SCUBAPRO cégnek (1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020), illetve a SCUBAPRO egyéb,
Egyestilt Allamokban, Eurépéaban vagy Azsidban taldlhaté gyaranak. Ha a komponenst vagy
alkatrészt a SCUBAPRO gyaraba kuildi, akkor meg kell fizetnie a szallitasi koltségeket.
Ez a garancia nem érvényes a helytelen haszndlatbdl, helytelen karbantartasbdl, az apolas
vagy karbantartas elhanyagolasabdl vagy nem SCUBAPRO markakereskedésnél végzett
javitasbdl eredd karokra vonatkozoéan.
VALAMENNYI  HALLGATOLAGOS ~ JOTALLAS, KORLATOZAS NELKUL BELEERTVE A
PIACKEPESSEGGEL KAPCSOLATOS MINDENFAJTA HALLGATOLAGOS JOTALLAST VAGY EGY
KONKRET CELRA VALO ALKALMASSAGOT, A JELEN GARANCIA IDOTARTAMARA KORLATOZODIK.
Egyes orszagok nem engedélyezik a korlatozasok id6tartaméanak meghosszabbitasat a
korlatozott garancia id6tartaméig, ezért a fenti korlatozésok nem biztos, hogy Onre is érvényesek.
A SCUBAPRO SEMMINEMU FELELOSSEGET NEM VALLAL A HASZNALHATATLANNA
VALASERT VAGY BARMELY EGYEB, VELETLENSZERU, KOVETKEZMENYKENT JELENTKEZO
VAGY KOZVETETT FORMABAN FELMERULO KOLTSEGERT, KIADASERT VAGY KARERT.
Bizonyos orszagokban nem engedélyezik a véletlenszerli vagy kdvetkezmeényként jelentkez karok
kizarasét, illetve korldtozasat, ezért a fenti kizéré feltételek nem biztos, hogy énvényesek Onre nézve.
Ha a garanciaval kapcsolatban tovabbi részletes adatokra van sziksége, akkor forduljon
a legkdzelebbi SCUBAPRO markakeresked6héz vagy koézvetlentl a SCUBAPRO céghez
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GEBRUIKERSHANDLEIDING SCUBAPRO NATTE DUIKPAKKEN

Welkom bij SCUBAPRO en hartelijk dank dat u heeft gekozen voor één van onze natpakken.
In deze handleiding zetten wij de belangrijkste kenmerken en functies van de SCUBAPRO
natpakken op een rijtie en vertellen wij hoe u het pak het beste kunt verzorgen en
onderhouden. Wilt u meer weten over SCUBAPRO duikmaterialen, bezoekt u dan onze
website op www.scubapro.com.

w
Deze handleiding wordt gepubliceerd in overeenstemming met de vereisten van EN 14225- 2
1:2017 die ook zijn opgenomen in de Britse wetgeving en zijn gewijzigd. De producten die g
in deze handleiding staan beschreven, worden geproduceerd conform de specificaties van B
SCUBAPRO. =
=
INHOUD
VEILIGHEID EERST! 84
ANATOMIE VAN EEN SCUBAPRO NAT DUIKPAK 84

VBIWIIABIING: ¢ttt ettt 88
GEBRUIKSPERIODE:
@ Erkende vertegenWOOTTIGEN .........coiuiiiiiiii i @
Britse erkende keuringsinstantie "
Europese erkende keuringsinstantie/Britse erkende keuringsinstantie...................... 89
Bron van NOIML.......ooiiii i
Bron van vereisten

ConformiIteItSVEIKIANNG .....covviiii it 90
PICTOGRAMMEN 90
MAATTABEL 90
GARANTIE 90
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SCUBAPRO

VEILIGHEID EERST!

OPMERKING: SCUBAPRO ADVISEERT DAT ELKE DUIKER -VOOR GEBRUIK VAN
HET PRODUCT ONDER WATER- ONDER SUPERVISIE VAN EEN GEBREVETTEERDE
DUIKINSTRUCTEUR DE VEREISTE OPLEIDING(EN) VOLGT EN LEERT HOE DIT PRODUCT
MOET WORDEN GEBRUIKT.

e Controleer ALTIJD of de rits goed werkt voordat u het natpak gebruikt.
* De hoeveelheid lood die u samen met het natpak draagt, moet ALTIJD net voldoende
zijn om met een lege fles een neutraal drijfvermogen te creéren — en niet meer.

Loodtip: Met de juiste hoeveelheid lood moet u in staat zijn met een neutraal drijffvermogen
en een luchtvoorraad van 30 bar of minder op een diepte van 3 meter (10 foot) een
veiligheidsstop van 5 minuten te maken.

e QOverschrijd NOOIT de maximale diepte waarvoor u bent opgeleid en gebrevetteerd.

e Gebruik het natpak NOOIT in een verontreinigde of zwaar vervuilde omgeving, noch in
water dat giftige stoffen bevat of rijk is aan koolwaterstof.

e Gebruikt het natpak NOOIT als reddingsvest/drijfichaam.

e Gebruik het natpak NOOIT met een loodsysteem of loodharnas zonder snelsluiting.

ANATOMIE VAN EEN SCUBAPRO NAT DUIKPAK

SCUBAPRO maakt natte duikpakken in diverse uitvoeringen en dikten (0,5 tot 7,5 mm)
zodat duikers zich onder allerlei omstandigheden en bij verschillende watertemperaturen
warm kunnen houden.

MATERIALEN

@ SCUBAPRO natpakken worden gemaakt van zuiver neopreen met de naam X-Foam,
dat wordt gemaakt van calciumcarbonaat, of van een Yulex Dive, neopreen gemaakt van
natuurrubber.
Beide materiaalsoorten voldoen aan de huidige regelgeving.

NADEN

De naden van alle SCUBAPRO natpakken van 3 mm en dikker zijn verlijmd (met ljm zonder
oplosmiddelen) en blindgestikt. Dit wordt algemeen gezien als de beste manier van stikken.
De naden worden eerst verlijmd en behandeld met een waterdichte substantie. Vervolgens
worden ze blindgestikt, wat inhoudt dat de naad alleen door de toplaag van het neopreen
gaat. Omdat de naald nooit helemaal door het neopreen gaat, wordt op deze manier een
sterke naad verkregen die het water tegenhoudt en de warmte optimaal vasthoudt.

RITS

Welke rits(en) een SCUBAPRO natpak heeft, hangt af van het model en de stijl. De rits kan
diagonaal, verticaal en horizontaal zijn en aan de voorkant of op de rug van het pak zitten.

Verticale/diagonale ritsen:

Dergelijke ritsen worden van onder naar boven dichtgetrokken. Een verticale of diagonale rits
moet altijd worden gesloten — en geopend — terwijl u staat. Zo ontstaan er geen vouwen langs
de rits die tussen de tandjes kunnen komen. Voordat u de rits dichtdoet, moet u opletten dat
de flap onder de rits viak ligt. (Elke SCUBAPRO rits heeft een inzetstuk of onderliggende flap
die water dat via de ritstandjes binnenkomt, zo veel mogelijk tegenhoudt.) Soms zit er ook
een flap over de rits heen zodat het water zo veel mogelijk wordt buitengehouden. Zo'n flap
wordt met klittenband op zijn plaats gehouden.

.84_
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Horizontale ritsen:

Dergelijke ritsen lopen over de schouders, aan de voorkant of op de rug. Schouderritsen
worden van links naar rechts gesloten. De meeste mensen zijn namelijk rechtshandig en
kunnen de rits op deze manier makkelijker sluiten. Om de kans op beschadiging te beperken
moet een schouderrits op de rug worden gesloten door een buddy die achter u staat terwijl
U uw armen voor u uit strekt (zo ligt de rits platter en is hij makkelijker te sluiten). Na de duik
vraagt u uw buddy op de rits op dezelfde manier weer te openen.

Ritstip: Als uw pak een schouderrits op de rug heeft, vraag uw buddy dan een vinger voor
het ritssleetje te houden terwijl hij met de andere hand de rits dichtdoet — op die manier komt
er geen neopreen tussen. Ook kan er geen materiaal van een onderpak of ritsflap tussen
de ritstandjes vast komen te zitten. Een schouderrits aan de voorkant kunt u zelf dichtdoen,
maar op een andere manier. U strekt uw linkerarm uit naar voren in een hoek van 45° tot
90° ten opzichte van uw lichaam, zodat de rits een zo recht mogelijke lijn vormt. Met uw
rechterhand pakt u het lipje van de ritsslede vast en trekt u de rits dicht. Zodra de rits bijna
helemaal dicht is, laat u de rits met rechts los, strekt u uw rechterarm naar voren in een
hoek van 45° tot 90° ten opzichte van uw lichaam en trekt u met links de rits stevig dicht.
(Controleer altijid nogmaals of de rits goed dicht is. Als de rits niet tegen de stopper aan zit,
kan er water in het pak komen en kan de rits verder open schieten.)

PASVORM

Uw nieuwe natpak moet als een 'tweede huid' zitten. Maar ook weer niet te! In een te
krap natpak voelt u zich niet prettig, kunt u minder vrij bewegen en kunt u minder goed
ademhalen, waardoor paniek op de loer ligt.

Tegelijkertijd mag het natpak ook niet te groot zijn. Als het te los zit, kan er water door het
pak heen lopen of hoopt het zich op, waardoor lichaamswarmte niet wordt vastgehouden.

@ Het water hoopt zich vaak op in het kruis, onder de oksels en achter de knieén. De hals-, @

pols- en enkelseals moeten de instroom van water zo veel mogelijk beperken, maar mogen
niet zo strak zitten dat de circulatie naar handen, voeten en hoofd wordt belemmerd. Als
de bloeddoorstroming naar de ledematen wordt beperkt, kan dit resulteren in verlies van
gevoel, opeenhoping van stikstof of een zuurstoftekort in de hersenen met het risico dat de
duiker onder water het bewustzijn verliest. Aan de andere kant mogen de seals ook weer
niet te los zitten omdat het water dan in en uit het pak loopt. Lichaamswarmte gaat dan des
te sneller verloren.

Pasvormtip: Om er zeker van te zijn dat het pak goed zit, ademt u met het pak aan en de
rits dicht diep in. Het neopreen mag het uitzetten van de borstkas niet belemmeren. Rek u
uit en klap boven uw hoofd in uw handen. Buig vervolgens voorover en raak uw tenen aan.
Ga ten slotte op uw hurken zitten. Als u al deze bewegingen zonder problemen kunt maken,
zit het pak goed.
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SCUBAPRO

HET NATPAK AANTREKKEN

Als u een splinternieuw natpak aantrekt, kost dat best wat moeite. Wees gerust, dat is
normaal. Als u het pak een paar keer aan- en uitgetrokken hebt, trekt u het net zo makkelijk
aan als uw favoriete T-shirt. Een paar tips om het uzelf makkelijker te maken:

e | eg het natpak plat op de grond en controleer of alles in orde is.

e Doe uw horloge en eventuele sieraden af. Scherpe voorwerpen kunnen de seals rond

hals, polsen en enkels beschadigen.

Ga indien mogelijk zitten en steek één voet in het pak.

Vouw het neopreen op de enkel (indien van toepassing) weg van de inwendige seals.

Pak de pijp ter hoogte van de kuit beet en stap er met uw voet in.

Trek het pak over uw been.

Doe hetzelfde met de andere pijp.

Ga staan en trek het verder omhoog over uw bovenlichaam — let wel op dat het pak

goed zit in het kruis.

Vouw het neopreen op de pols (indien aanwezig) weg van de inwendige seal.

e Steek één arm in de mouw. Let op dat u de seal niet beschadigt als u uw hand door
de opening steekt. (NB: scherpe nagels zijn vaak de grote boosdoener — wees dus
voorzichtig!)

e Doe hetzelfde met uw tweede arm. Let op dat de ritsflap aan de binnenkant van het pak
niet gevouwen is. Trek het pak vervolgens verder omhog en over uw schouders.

/\ WAARSCHUWING

Weersta de verleiding en trek niet aan de |-Safe bandjes wanneer u het pak aan-
of uittrekt. Deze bandjes zijn uitsluitend bedoeld voor het vastzetten van uw
polsinstrumenten. Ze zijn prima geschikt om te voorkomen dat uw duikcomputer

@ of kompas tijdens de duik op uw arm verschuift, maar als u eraan gaat trekken,
sneuvelen ze.

e Als het pak een verticale of diagonale rits heeft, trekt u deze dicht. Let op dat de
halsseal vlak ligt en de kraag goed zit.

e Als u een pak met een schouderrits heeft, pakt u het bovenste deel van de hals met
twee handen vast, uw vingers aan de binnenkant, duimen aan de buitenkant. Trek de
halsopening voorzichtig open en steek uw hoofd erdoor. Doe vervolgens de halsseal
goed zodat deze prettig zit, en trek de rits dicht.

HET NATPAK GEBRUIKEN

Het SCUBAPRO natpak is gemaakt van eersteklas materialen die aan de hoogste normen
voldoen. Als u goed voor het pak zorgt, kunt u er jarenlang comfortabel en warm in duiken.
Maar dat betekent dat u het pak moet gebruiken waarvoor het bedoeld is, dat u het pak
altijd onderhoudt en dat u het nooit verkeerd gebruikt of verwaarloost. Anders gezegd, als u
goed voor uw duikpak zorgt, zorgt het pak goed voor u.

Controle voor de duik:

Controleer voor ELKE duik of het natpak in goede staat is. Controleer de naden, kijk of
materialen of onderdelen niet beschadigd zijn, en let op of er geen scheuren of gaten in het
pak zitten. Controleer ook of de rits in orde is en goed glijdt.
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Controle na de duik:

Voer na afloop van ELKE duik dezelfde controle uit als véoér de duik voor het geval het
pak tijdens de duik schade heeft opgelopen. Als u beschadigingen constateert, repareer
het pak dan indien mogelijk onmiddellijk of bied het voor reparatie aan bij een Authorized
SCUBAPRO Dealer. Dan is het pak in elk geval klaar voor gebruik tijdens de volgende duik.

RISICO’S

Onderkoeling/Oververhitting:

Natpakken worden meestal gebruikt als het water aan zowel oppervlakte als op diepte koud
is, maar ook wanneer het oppervlaktewater warm is en het water dieper koud is. Onder
welke omstandigheden u ook duikt, u moet voorkomen dat u het koud krijgt of oververhit
raakt. Als uw lichaam te veel lichaamswarmte verliest en uw lichaamstemperatuur gevaarlijk
laag wordt, raakt u onderkoeld (hypothermie). Stijgt de lichaamstemperatuur boven de
normale waarde, dan raakt u oververhit (hyperthermie). Hoewel veel mensen duiken eerder
associéren met onderkoeling, komt oververhitting toch ook vaak voor. Het bijvoorbeeld
optreden tijdens het opperviakte-interval wanneer het warm is, tijldens het duiken in warm,
ondiep water of wanneer u iets doet waarbij u zich meer inspant dan gewoonlijk. Wanneer
u in warm water duikt, moet u dan ook voortdurend de mate van inspanning bewken om
een overmatig gasverbruik, vermoeidheid, stress en oververhitting te voorkomen. Duikt u
in koud water, draag dan altijd handschoenen, duikschoentjes en een kap om de kans op
onderkoeling zo klein mogelijk te houden.

Door uw lichaam en ledematen goed te beschermen en u bewust te zijn van uw beperkingen
en comfortzone bent u in staat om een mogelijk gevaarlijke situatie te herkennen voordat het
te laat is. Onderkoeling en oververhitting kunnen gevaarlijk zijn en fataal aflopen.
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@ Verandering in drijfvermogen op diepte: @
Alle neopreen producten die binnen de duiksport worden gebruikt, hebben een gesloten
celstructuur, waardoor het materiaal thermische isolatie biedt. Als u afdaalt, worden de
cellen vanwege de hogere druk samengedrukt en neemt het drijffvermogen dus af. Wanneer
u zich daarvan bewust bent en dit verlies kunt compenseren, kunt u optimaal genieten van
het comfort van uw nieuwe natpak.

Minder warmte-isolatie op diepte:

Neopreen wordt dunner naarmate er meer druk op staat (zie boven) en dat betekent dat
ook de isolatiewaarde van het materiaal afneemt. Wanneer u langer op grotere diepte wilt
blijven, moet u daarop voorbereid zijn. U kunt een dikker natpak gebruiken of thermische
onderkleding onder uw duikpak dragen.

Allergieén:

Een Klein percentage van de bevolking is allergisch voor neopreen, polyester en nylon.
Wees alert op mogelijke reacties wanneer u uw nieuwe natpak gebruikt en neem de juiste
maatregelen.

Thermische weerstand:

Warmteklassen van materialen op basis van hun thermische weerstand onder water op 1 bar
en 6 bar. De volgende tabel geeft een overzicht van de warmteklassen voor natpakken bij
diverse watertemperaturen. In welke warmteklasse uw nieuwe natpak valt, staat op uw pak.

_87.
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EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~ 12°C/54°F

HET NATPAK ONDERHOUDEN

Reinigen en desinfecteren:

Na ELKE duiktrip:

e Spoel het pak aan binnen- en buitenkant goed af met schoon leidingwater.

e Na goed spoelen hangt u het natpak te drogen op een plek met een goede
luchtcirculatie, maar niet in de volle zon. Opmerking: hang het pak niet op aan de |-Safe
bandjes — daar zijn ze niet voor bedoeld.

e | aat het pak goed drogen —zowel van binnen als van buiten— voordat u het opbergt.

e | aat het pak altijd goed drogen, maar niet in de volle zon.

o

Onderhoud aan rits:

e Spoel de ritsen na elk gebruik af met schoon leidingwater om zoutkristallen te
verwijderen. Deze kunnen de rits namelijk blokkeren. Dit is vooral van belang voor ritsen
met een metalen slede.

e Na het spoelen moet polymeren ritsen worden behandeld met een speciaal
smeermiddel (paraffine of was), dat verkrijgbaar is bij uw Authorized SCUBAPRO Dealer.

@ Opbergen en meenemen:

e \oordat u het pak opbergt, controleert u of alle onderdelen — ritsen, seals en stiksel- in
orde zijn en dat het pak zelf niet beschadigd is. Indien u schade constateert, moet u het
pak laten repareren door speciaal hiervoor opgeleide vakmensen en/of een SCUBAPRO
Authorized Dealer.

¢ Na de inspectie kunt u het natpak het beste weghangen op een SCUBAPRO universele
hanger, die ruimte biedt aan alle delen van het natpak. Berg het pak op een koele, droge
plaats op, niet in de volle zon.

e \ervoer het natpak in een tas die speciaal bestemd is voor duikmaterialen. Vouw het
pak niet op en zorg dat het neopreen niet teveel wordt samengedrukt. Verwijder zand en
vuil van het pak voordat u het in de tas stopt.

Verwijdering:

Wanneer de dag aanbreekt dat u uw huidige SCUBAPRO natpak inruilt voor een splinternieuw
SCUBAPRO natpak, moet u uw oude natpak als afval aanbieden zoals bepaald in de lokale
wet- en regelgeving.

GEBRUIKSPERIODE:

Hoe lang dit product meegaat, valt niet in het algemeen te zeggen. Diverse factoren,
zoals de omstandigheden waaronder het wordt opgeborgen, de mate van zorg, hoe vaak
en hoe het wordt gebruikt, zijn hierop van invloed. Wanneer het product onder extreme
omstandigheden wordt gebruikt, kan dit dermate veel schade tot gevolg hebben dat
het product niet langer gebruikt kan worden. Factoren zoals een agressieve omgeving,
scherpe randen, extreme temperaturen of blootstelling aan chemicalién kunnen het product
onherstelbaar beschadigen. Onder de volgende omstandigheden mag het product niet
langer gebruikt worden en moet het worden vernietigd.
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Schade aan het materiaal of onderdelen die essentieel voor de veiligheid zijn (naden, scheuren, enz.)
Schade aan kunststof en/of metalen delen (zoals ritsen)

Overmatige spanning op het materiaal als gevolg van te veel rekken of belasten
Wanneer het product niet langer veilig en betrouwbaar in het algemeen lijkt

Wanneer het product niet langer voldoet aan de technische normen (zoals wijziging van
wettelijke bepalingen, veiligheidsrichtlijnen)

¢ Wanneer de geschiedenis van het product en het eerdere gebruik niet bekend zijn

e Wanneer het etiket/label van het product niet langer aanwezig of niet meer leesbaar is.

/\ WAARSCHUWING

GESTIKTE LABELS NIET VERWIJDEREN. OP LABELS STAAT VERPLICHTE INFORMATIE
OVER HET PRODUCT EN PRODUCTIEDATA. IN HET GEVAL VAN EEN GARANTIECLAIM
MOET BEWIJS VAN AANKOOPDATUM OF PRODUCTIEDATUM WORDEN OVERLEGD.
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Erkende vertegenwoordiger

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler straat | El Cajon, CA 92020, V.S.

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley-weg | Chatswood, NSW, AUSTRALIE
REPAIR HUT LIMITED (officiéle Britse vertegenwoordiger) | 27 Southport Road | Chorley,
Lancashire, PR7 1LF, VK

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (offici€le vertegenwoordiger in EU) | Bremerstraat 4 | 90451
Nurnberg, DUITSLAND

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONGKONG

Britse erkende keuringsinstantie
De PBM die in deze handleiding worden beschreven, zijn aan een typegoedkeuring
onderworpen en gecertificeerd in overeenstemming met de PBM-richtlijn 2016/425 zoals
@ wettelijk vastgesteld in het VK en gewijzigd in overeenstemming met de Europese norm EN @
14225-1:2017 door:
Erkende keuringsinstantie Fleetwood - Britse erkende keuringsinstantie nr. 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Verenigd Koninkrijk
Telefoon: +44 (0) 1253 504725
Website: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Europese erkende keuringsinstantie/Britse erkende keuringsinstantie
De PBM die in deze handleiding worden beschreven, zijn aan een typegoedkeuring
onderworpen en gecertificeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2016/425 en
de Europese norm EN14225-1:2017 door:

RINA BG Bau
Erkende testinstantie nr. 0474 Fachbereich Personliche Schutzausriistungen Priif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova |dentificatienr. 0299:
Italié Zwengenberger StraBe 68
42781 Haan

Telefoon: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Telefoon: 0800 6686688-38050
Website: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Website: www.zs-bgbau.de

Bron van norm

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017
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SCUBAPRO

Bron van vereisten
www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/
Conformiteitsverklaring
www.scubapro.com

PICTOGRAMMEN
Alleen Niet bleken Niet in de Uit laten Niet strijken  Productiedatum
handwas droger druipen of persen
MAATTABEL
De maattabel staat op de laatste pagina van deze handleiding.
GARANTIE

SCUBAPRO biedt de eerste eigenaar (consument) voor een periode van twee jaar na de
datum van aankoop de garantie dat elk onderdeel van een SCUBAPRO product, mits
hierop geen andere garantie is verleend, en elk vervangend SCUBAPRO onderdeel dat is
aangekocht bij een Authorized SCUBAPRO Dealer, vrij van materiaal- en productiefouten
is mits dit normaal wordt gebruikt en redelijkerwijs wordt onderhouden. Deze garantie is
niet van toepassing op producten en onderdelen die commercieel gebruikt worden. Een
@ overzicht van Authorized SCUBAPRO Dealers vindt u op scubapro.com. SCUBAPRO
zal het onderdeel of product dat onder de garantie valt en materiaal- of productiefouten
vertoont, naar eigen keuze kosteloos repareren of vervangen. SCUBAPRO is onder deze
garantie uitsluitend verantwoordelijk voor en u heeft alleen recht op reparatie of vervanging.
Om aanspraak op garantie te maken moet u het desbetreffende product of onderdeel samen
met de originele garantiekaart of ander aankoopbewijs aanbieden bij een Authorized SCUBAPRO
Dealer of rechtstreeks bijf SCUBAPRO aan de 1166 A Fesler Street, EI Cajon, CA 92020, VS of
andere SCUBAPRO fabriek in de Verenigde Staten, Europa of Azi€. Als u het product of onderdeel
naar een fabriek van SCUBAPRO verzendt, zijn de verzendkosten voor uw rekening.
Van deze garantie is uitgesloten schade die wordt veroorzaakt door onjuist gebruik, onjuist
onderhoud, slechte verzorging of onderhoud en/of reparaties die worden verricht door
iemand niet zijnde een Authorized SCUBAPRO Dealer.
ALLE VORMEN VAN IMPLICIETE GARANTIE, MAAR NIET BEPERKT TOT IMPLICIETE
GARANTIE VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL
ZIJN BEPERKT TOT DE DUUR VAN DEZE BEPERKTE GARANTIE.
In een aantal landen mag de termijn van impliciete garantie niet worden beperk; in dat geval
is bovenstaande beperking niet op u van toepassing.
SCUBAPRO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR VERLIES VAN GEBRUIK OF ENIGE ANDERE
INCIDENTELE, GEVOLG- OF INDIRECTE KOSTEN OF SCHADE. In een aantal landen
mag incidentele of gevolgschade niet worden uitgesloten of beperkt; in dat geval zijn
bovenstaande uitsluitingen niet op u van toepassing.
Als u vragen heeft over uw garantie, kunt u contact opnemen met de Authorized SCUBAPRO
Dealer in uw buurt of rechtstreeks met SCUBAPRO.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA KOMBINEZONOW
MOKRYCH MARKI SCUBAPRO

Witamy w swiecie SCUBAPRO i dziekujemy za zakup jednego z naszych kombinezondw
mokrych. Niniejsza instrukcja pozwala tatwo zapoznac sie z kluczowymi cechami i funkcjami
kombinezonéw mokrych SCUBAPRO wraz z zaleceniami dotyczacymi najlepszego ich
serwisowania i pielegnacji. Dalsze informacje o sprzecie nurkowym SCUBAPRO znajda
Panstwo na naszej stronie internetowej www.scubapro.com.

Niniejsza instrukcja zostata opublikowana zgodnie z wymaganiami normy EN 14225-
1:2017, ktdre zostaly rdwniez wprowadzone do prawa brytyjskiego i zmienione. Produkty
opisane w niniejszej instrukciji zostaty wyprodukowane zgodnie z wymaganiami technicznymi
okreslonymi przez SCUBAPRO.

SPIS TRESCI
BEZPIECZENSTWO PRZEDE WSZYSTKIM 92
ANATOMIA KOMBINEZONU MOKREGO SCUBAPRO 92

KROJ KOMBINEZONOW ...t
ZAKEADANIE KOMBINEZONU MOKREGO ...
UZYTKOWANIE KOMBINEZONU MOKREGO ..
ZAGROZENIA.......oeeeeeieeeeeeeeee ettt
KONSERWACJA KOMBINEZONU MOKREGO
CzyszCzenie | dEZYNEKCIA: . .vviiiiiii et 96

Organ zatwierdzony w Wielkiej Brytanii
Europejska jednostka notyfikowana / Brytyjska jednostka notyfikowana
ZIOAHO SEANTAITU ...ttt
Z1OHO WYMOGOW. ...

Deklaracje zgodnosci mozna znaleZé na Stronie: ..........coveiiieiieeiieiie e 98
PIKTOGRAMY 98
TABELA ROZMIAROW 98
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_91.

| 00-19684 Wetsuit user manual-totaleindb 91 @ 09/02/2023 16:09:46 |



SCUBAPRO

BEZPIECZENSTWO PRZEDE WSZYSTKIM

UWAGA: SCUBAPRO ZALECA, ABY WSZYSCY NURKOWIE PRZED UZYCIEM
NINIEJSZEGO PRODUKTU POD WODA, PRZESZLI POD OKIEM CERTYFIKOWANEGO
INSTRUKTORA ODPOWIEDNIE PRZESZKOLENIE | NAUCZYLI SIE Z NIEGO KORZYSTAC.

o ZAWSZE sprawdzac poprawnosé funkcjonowania zamka przed uzyciem kombinezonu.
o ZAWSZE nalezy pamietac, ze ilos¢ balastu stosowana przy zatozonym kombinezonie
powinna by¢ taka, aby zapewni¢ neutralng ptywalnosé przy pustej butli, i nic wiecej.

Wskazdéwka dotyczaca wagi balastu: Wiasciwie dobrana ilos¢ otowiu pozwala nurkowi na
swobodne wykonanie 5min. przystanku bezpieczenstwa na gtebokosci 3m przy 30bar (lub
mniej) powietrza w butli.

e NIGDY nie przekracza¢ maksymalnej glebokosci, do ktérej kwalifikuje uzyskany dany
poziom certyfikagcji.

e NIGDY nie uzywac¢ kombinezonu w zanieczyszczonym lub silnie skazonym srodowisku,
w toksycznych warunkach badz wodach bogatych w weglowodory.

e NIGDY nie uzywac¢ kombinezonu jako urzadzenia zabezpieczajacego/zapewniajacego
ptywalnosc.

e NIGDY nie uzywac¢ kombinezonu z noszakiem balastowym lub innym systemem
balastowym niewyposazonym w system szybkiego zrzucania balastu.

ANATOMIA KOMBINEZONU MOKREGO SCUBAPRO

SCUBAPRO oferuje szeroka game wzordw i grubosci kombinezondéw (0,5mm do 7,5mm)
w celu zaspokojenia potrzeb ochrony termicznej nurka w zréznicowanych temperaturach
i warunkach wodnych.

@ MATERIAE

Kombinezony mokre SCUBAPRO sa produkowane z czystego neoprenu X-Foam, na bazie
wapienia lub z pianki wykonanej z naturalnego kauczuku Yulex-Dive.
Oba materiaty spetniaja wszystkie najnowsze wymagania przepisow.

SZwy

Szwy faczace panele wszystkich kombinezonéw SCUBAPRO o grubosci 3 mm i wiecej sa
klejone (klejem bez rozpuszczalnikdw) oraz slepe. Na ogoét ten rodzaj szwéw jest uwazany za
najlepszy obecnie dostepny. W tym procesie produkcji, szwy sa najpierw klejone, a nastepnie
pokrywane substancja uszczelniajaca. Nastepnie nastepuje "Slepe" zszycie, w ktdrym scieg
igty wnika tylko w gérna warstwe materiatu. Jako ze igta nigdy nie przechodzi na wylot przez
neopren, wynikiem jest trwaty szew, blokujacy wnikanie wody i maksymalizujgcy ogoéine
wiasciwosci termiczne kombinezonu.

ZAMKI

Zamki w kombinezonach SCUBAPRO réznig sie miedzy soba w zaleznosci od modelu
i stylistyki. Zamki moga by¢ wszyte po przekatnej, pionowo lub poziomo i moga znajdowac
sie zardéwno z przodu jak i z tylu kombinezonu.

Pionowe/przekatne zamki:

Te zamki zamykane sg z dotu do gory. Zawsze zasuwac — i odsuwac — pionowe i przekatne
zamki na stojaco. Zapobiega to tworzeniu sie fatd na cafej dtugosci zamka, ktore moga
wcina¢ sie pomiedzy jego zabki. Przed zasunieciem zamka upewnic sig, ze wewnetrzna
podktadka lub manszet lezy gtadko pod zamkiem. (Wszystkie zamki SCUBAPRO posiadaja
podktadki lub manszety, w celu zminimalizowania doptywu wody przez zabki zamka).
Niektore zamki posiadajg zewnetrzne naktadki, ktére redukuja wnikanie wody; sg one
zabezpieczane w swoim miejscu przy pomocy zapie¢ na rzep.
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Poziome zamki:

Te zamki przebiegaja przez ramiona, zaréwno z przodu jak i z tylu kombinezonu. Zamki
przebiegajace przez ramiona sg zasuwane od lewej do prawej. To dlatego, ze wigkszos$¢ ludzi
jest praworeczna i tatwiej jej zasuna¢ zamek w tym kierunku. Aby zapobiec uszkodzeniom
zamka, nalezy poprosi¢ partnera nurkowania, aby stojac z tytu nurka zasunat tylny zamek
przebiegajacy przez ramiona, podczas gdy nurek wyprostuje ramiona przed soba (ta pozycja
ramion wygtadza zamek utatwiajgc zasuwanie). Po zakoriczeniu nurkowania, nalezy réwniez
poprosi¢ partnera o odsunigcie zamka, samemu przyjmujac te sama pozycje ramion.

Zakonczenie zamka: Jesli kombinezon posiada tylny zamek przebiegajacy po szerokosci
ramion, nalezy poprosic partnera nurkowego, aby przy zasuwaniu go jedng reka prowadzit
palec drugiej reki przed suwakiem zamka; to wyprostuje wszelkie nierownosci neoprenu,
ktére moga utrudniac zasuniecie. Poza tym zapobiega to wcinaniu sie materiatu ocieplacza
lub podktadki w zabki zamka. Samozamykajgcy sie przedni zamek przebiegajacy przez
ramiona wymaga zastosowania innej techniki. Aby ufatwic zasuwanie, lewa reke nalezy
wysungc na zewnatrz do lewej strony (45° co 90° od przodu srodka), aby uzyskac moZliwie
Jjak najbardziej wyprostowany zamek. Jednoczesnie prawg rekg nalezy uchwycic suwak
i pociggajac zasunac zamek. Po prawie catkowitym zasunigciu zamka, prawg rekg puscic
suwak, trzymac prawa reke na zewnatrz po prawej stronie (45° do 90° od przodu Srodka)
i lewa reka chwycic za suwak podciggajac go zdecydowanie do samego korica stopera,
(Uwaga: upewnic sig, ze zamek jest catkowicie zasuniety. Jesli nie jest szczelnie dociggnigty
do korica stopera, woda bedzie mogta przedostawac sie do srodka kombinezonu powodujac
rozsunigcie zamka.)

KROJ KOMBINEZONOW

Panstwa nowy kombinezon zostat tak opracowany, aby przylegac do ciafa jak "druga skora".
@ Jednakze, nalezy zwrdcié uwage, by nazbyt nie uciskat. Zbyt obcisty kombinezon jest @

niewygodny, ogranicza zakres ruchow i oddychanie, a takze moze powodowac atak paniki.
Jednoczesnie kombinezon nie moze by¢ za luzny. Zbyt luzny kombinezon umozliwia
przemieszczanie i gromadzenie sie wody, wyptukujac cieptote ciata nurka. Typowe
obszary, w ktdrych tworzg sie "kieszenie" wodne to krocze, pod pachami i za kolanami.
Kryza szyjna, mankiety na nadgarstkach i kostkach powinny dobrze izolowa¢ doptyw
wody ale nie moga by¢ zbyt ciasne, aby nie utrudnia przeptywu krwi przez rece, nogi
i gtowe. Zmniejszenie cyrkulacji krwi moze w ekstremalnych przypadkach doprowadzi¢ do
utraty czucia, zwigkszonego nasycenia azotem a niedostateczne dotlenienie mézgu moze
spowodowac utrate przytomnosci pod woda. Z drugiej strony, uszczelnienia, ktore sg zbyt
luzne umozliwiaja przeptyw wody do srodka i na zewnatrz kombinezonu. Przyspiesza to
utrate ciepta.

Wskazowka dotyczaca kroju kombinezonow: Aby upewni¢ sig, Zze kombinezon jest
wiasciwie dopasowany, przy catkowicie zapietych zamkach wykonac gteboki wdech, zwracajac
uwage, czy neopren nie utrudnia ekspansji Klatki piersiowej. Nalezy rdwniez wyciggnac
rece w gore i upewnic¢ sie, Ze mozna je ztgczy¢ nad glowa. Nastgpnie nalezy sie pochylic,
dotkna¢ palcdw u ndg, przykucnac i upewnic sie, ze moZliwe jest swobodne uklgkniecie. Jesli
wykonanie wszystkich tych ruchdw nie sprawia trudnosci, mozna rozpoczac nurkowanie.
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SCUBAPRO

ZAKLADANIE KOMBINEZONU MOKREGO

Nierzadko zatozenie nowego kombinezonu mokrego wymaga troche wysitku. Nie nalezy
sie tym przejmowac, to normalne. Po kilku razach bedag Paristwo zaktadac i zdejmowac
kombinezon z taka fatwoscia jak swdj ulubiony podkoszulek. Ponizej kilka wskazowek
przyspieszajacych proces zapoznawania sie z kombinezonem:

e Roztozy¢ kombinezon na ptasko i przeprowadzi¢ inspekcje jego stanu.

e Zdjg¢ bizuterie — ostre kanty moga uszkodzi¢ gtadka powierzchnie mankietow.

O ile mozliwe, usiasc i wiozy¢ stope w nogawke.

* \Wywingé na zewnatrz otwarty, zewnetrzny mankiet na kostce (jesli wystepuje).
Uchwyci¢ materiat kombinezonu na wysokosci tydki i ostroznie przeprowadzi¢ stope
przez otwor.

e Wiozy¢ nogawke do wysokosci dolnej czesci uda.

e Powtdrzy¢ procedure dla drugiej nogi.

e \Wstac, zebrac¢ zaktadana czes¢ kombinezonu i roztozy¢ na tutowiu — zanim zatozymy
dalsza czes$é, upewnic sie, ze krocze kombinezonu znajduje sie we wiasciwej pozycji.
Trzymajac zebrany kombinezon na tutowiu, wywina¢ na zewnatrz otwarty, zewnetrzny
mankiet na nadgarstku (jesli wystepuje).

Wiozy¢ reke w rekaw, uwazajgc, aby nie uszkodzi¢ uszczelnienia przy wktadaniu reki
przez otwor. (Uwaga: ostre paznokcie sa gtdéwna przyczynag uszkodzen uszczelnienia -
zatem zalecamy uwage!)

Powtdrzy¢ procedure dla drugiej reki. Podczas tej czynnosci upewnic sie, ze
wewnetrzna podktadka zamka nie podwineta sie wewnatrz kombinezonu. Zatozy¢
kombinezon na ramiona.

/\ UWAGA

@ Unika¢ pokusy chwytania za paski |I-Safe na kombinezonie i uzywania ich jako
uchwytéw utatwiajacych zaktadanie lub zdejmowanie. Paski I-Safe sa przeznaczone
do zabezpieczania przyrzadéw nadgarstka. Cho¢ pasek |-Safe bardzo skutecznie
zapobiega przesuwaniu si¢ komputera nurkowego lub kompasu na ramieniu podczas
nurkowania, to jednak nie jest rownie wytrzymaty, jesli pociaga sie za niego.

e Jesli kombinezon posiada pionowy lub poprzeczny zamek, nalezy zapia¢ go upewniajac
sie, ze mankiet szyjny gtadko przylega, a kotierz jest odpowiednio zabezpieczony.

e Jesli kombinezon posiada poziomy zamek na plecach nalezy schwyci¢ obiema rekoma
gorng czes¢ mankietu szyjnego, trzymajac palce do wewnatrz a kciuki na zewnatrz.
Rozciagna¢ lekko mankiet szyjny, aby swobodnie przetozy¢ przez glowe. Mankiet szyjny
powinien by¢ wygodnie dopasowany.

UZYTKOWANIE KOMBINEZONU MOKREGO

Kombinezon SCUBAPRO jest wykonany z najwyzszej klasy materiatéw spetiajacych
najwyzsze standardy produkcji. O ile wiasciwie uzytkowany, zapewni wygode i ochrone
termiczna przez dtugie lata nurkowania. Niemniej jednak, nalezy zawsze dbac o kombinezon
i uzytkowa¢ go w rozsadnych granicach, odpowiednio go konserwujac i zawsze starajac
sie go nie przecigza¢ ani nie zaniedbywac w utrzymaniu. Innymi stowy, tylko odpowiednio
zadbany kombinezon bedzie dbat 0 swojego uzytkownika.

Test przed nurkowaniem:

Przed KAZDYM nurkowaniem nalezy upewnié sie , ze kombinezon nurkowy jest w dobrym
stanie. Sprawdzi¢ szwy, materialy i komponenty pod katem uszkodzen oraz stan zuzycia
kombinezonu. Nalezy takze sprawdzi¢ zamek i upewni¢ sie, ze nie jest uszkodzony ani
podatny na zacinanie sie.
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Test po nurkowaniu:

Po kazdym nurkowaniu przeprowadzi¢ taki sam test jak przed nurkowaniem i zwrdci¢
szczegdlng uwage czy podczas nurkowania nie powstaly jakies nowe uszkodzenia. Jesli
zostang one stwierdzone nalezy je niezwtocznie naprawi¢ lub oddaé kombinezon do
autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO w celu inspekgji i naprawy. W ten sposdb
mozna mie¢ pewnosé, ze bedzie on gotowy na kolejne nurkowanie.

ZAGROZENIA

Wychtodzenie / Przegrzanie:
Kombinezony mokre sg powszechnie stosowane w warunkach zimnej wody powierzchniowej i
gtebinowej, jak i w warunkach cieptej wody powierzchniowej i zimnej gtebinowej. Niezaleznie
od warunkéw nurkowych, bardzo wazne jest prawidiowe osobiste oszacowanie indywidualnej
wrazliwosci na temperature w celu unikniecia wychtodzenia lub przegrzania. Jesli organizm straci
zbyt duzo cieptaijego temperatura spadnie do niebezpiecznego poziomu, doswiadczy on hipotermii.
Jesli temperatura ciata wzrasta wykraczajgc poza normalny zakres, dochodzi do hipertermii. O
le o hipotermii mysli sig zazwyczaj, gdy mowa o nurkowaniu, o tyle hipertermia jest zjawiskiem
nietypowym, ktére moze wystapi¢ podczas przerw na powierzchni w cieptym klimacie, podczas
nurkowania w cieptych, plytkich wodach, badzZ w czasie wykonywania czynnosci wymagajgcych
wigkszego wysitku Z tego wzgledu, podczas nurkowania w cieptych wodach, nalezy stale
monitorowaé obciazenie praca, aby zapobiec nadmiernemu zuzyciu gazu, zmeczeniu, stresowi badz
przegrzaniu. Natomiast podczas nurkowania w zimnych wodach, nalezy zawsze nosic rekawice, buty
i kaptur, aby zminimalizowaé ryzyko hipotermii.
Wiasciwa ochrona ciata i korczyn oraz $wiadomos¢ wiasnych ograniczen i wiasnego zakresu
dobrego samopoczucia umozliwi rozpoznanie potencjalnie niebezpiecznej sytuacii, zanim bedzie
@ za pdézno. Hipotermia i hipertermia to stany szkodliwe dla zdrowia i potencjalnie smiertelne. @

Zmiana wypornosci wraz ze zmiana gtebokosci:

Wszystkie produkty neoprenowe uzywane w nurkowaniu ze sprzetem zawierajg pianke
z zamknietymi mini pecherzykami zapewniajgca izolacje termiczna. W momencie kiedy
nurek rozpoczyna zanurzenie wzrastajgce cisnienie otoczenia powoduije redukcje objetosci
tych pecherzykow. W rezultacie wraz ze wzrostem gtebokosci nastgpuje zmniejszenie
wypornosci. Swiadomosé wspomnianej utraty wypornosci oraz odpowiednie przygotowanie
na wyréwnanie zmian ma zasadnicze znaczenie dla zwiekszenia komfortu i wydajnosci
nowego kombinezonu.

Zmiana izolacji termicznej wraz ze zmiana gtebokosci:

Proces opisany powyzej (zmnigjszenie grubosci neoprenu wraz ze wzrostem gtebokosci)
powoduje zmniejszenie wiasciwosci izolacji termicznej materiatu. Nalezy wzig¢ to pod uwage
planujgac ochrong cieplng podczas nurkowania na wigkszych gtebokosciach. Zmniejszong
ochrone cieplng mozna zastgpi¢ stosujac dodatkowe ocieplacze lub grubszy kombinezon.

Alergie:

Niewielki procent populacji jest uczulony na neopren, poliester i nylon. Nalezy uswiadomic
sobie swoje wtasne mozliwe reakcje podczas noszenia nowego kombinezonu i odpowiednio
sie przygotowac.

Odpornos¢ termiczna:

Klasy wydajnosci termicznej materiatdw w oparciu o ich odpornos¢ termiczna po zanurzeniu,
przy 1 barze i 6 barach. Prosimy zapoznac sie ponizsza tabela. Podaje ona klasyfikacje
termiczng CE dla kombinezondw w réznych temperaturach wody. Dana wydajnosc cieplna
jest wydrukowana na kombinezonie.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm
EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm Al
7°C/A5°F ~12°C/54°F

KONSERWACJA KOMBINEZONU MOKREGO

Czyszczenie i dezynfekcja:

Po KAZDEJ sesji nurkowej nalezy:

* Wyptuka¢ kombinezon w $rodku i na zewnatrz w czystej stodkiej wodzie.

e Po doktadnym wyptukaniu, rozwiesi¢ kombinezon w sposéb umozliwiajacy swobodny
odptyw wody w miejscu o dobrej cyrkulacji powietrza, jednoczesnie niewystawiajac go
na dziatanie bezposredniego Swiatta stonecznego. Uwaga: Nie wiesza¢ kombinezonu za
paski I-Safe - nie sg do tego celu przeznaczone.

e Pozostawi¢ w stanie rozwieszonym tak diugo, az catkowicie wyschnie na zewnatrz
i wewnatrz, zanim odtozy sie go do przechowania.

e Zawsze suszy¢ na powietrzu, poza dziataniem promieni stonecznych.

Konserwacja zamkow:
e Po kazdym nurkowaniu optuka¢ zamki czystg stodkg woda, aby zapobiec odktadaniu
sie na nich soli, co moze powodowac ich zacinanie sie. To szczegdlnie wazne
w przypadku zamkow btyskawicznych z metalowymi suwakami.
e Po optukaniu, zamki polimerowe nalezy nasmarowac odpowiednim smarem (parafina
@ lub wosk) dostepnym u autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO.

Przechowywanie i transport:

e Przed przechowaniem, sprawdzi¢ kombinezon i upewni¢ sie, ze wszystkie komponenty

— zamki, uszczelki i szwy —. sg w dobrym stanie i sprawne oraz, ze brak uszkodzen na

samym kombinezonie. W przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzen, nalezy oddac

kombinezon do naprawy wytacznie przez wykwalifikowany personel serwisowy i/lub

przez zaktad autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO.

Po kontroli najlepszym sposobem na przechowanie jest zawieszenie kombinezonu na

wieszaku uniwersalnym SCUBAPRO, odpowiednio zaprojektowanym do pomieszczenia

jego wszystkich komponentéw. Kombinezon nalezy przechowywac w suchym i

chodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

e Kombinezon nalezy transportowac¢ w odpowiedniej torbie przeznaczonej do transportu
sprzgtu nurkowego, w celu unikniecia zatamar materiatu i nadmiernej kompresji neoprenu.
Przed transportem kombinezonu w torbie nalezy oczysci¢ go z zabrudzen i piasku.

Usuwanie odpadow:
Gdy nadejdzie czas wymiany biezacego kombinezonu SCUBAPRO na nowy, nalezy usungé
go zgodnie z obowigzujgcymi przepisami lokalnymi.

OKRES UZYTKOWANIA:

Nie mozna ogdlnie okresli¢ zywotnosci / czasu trwania uzytkowania tego produktu, poniewaz
wplyw na to maja rézne czynniki, takie jak warunki przechowywania, dbanie o produkt,
czestotliwos¢ uzytkowania i zakres zastosowania. Ekstremalne warunki uzytkowania moga
prowadzi¢ do nadmiernych uszkodzen powodujgcych, ze produkt przestanie by¢ przydatny
do uzytku. Agresywne warunki srodowiskowe, ostre krawedzie, ekstrema temperaturowe
lub dziatanie substancji chemicznych moze spowodowac uszkodzenie produktu w sposéb
uniemozliwiajacy jego naprawe. Produkt nie powinien by¢ uzywany i powinien zostac¢
zniszczony w nastepujacych przypadkach:
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e uszkodzenia materiatu lub czegsci istotnych dla bezpieczeristwa (np. szwdw,
wystepowanie rozdarc, przeciec itp.);

uszkodzenia czegsci plastikowych lub metalowych (np. zamkdow blyskawicznych);
nadmierne przecigzenia materiatu spowodowane naprezeniem lub obcigzeniem;
produkt nie wydaje sie by¢ ogdlnie bezpieczny i niezawodny;

produkt przestaje spetniac normy techniczne (np. nastapity zmiany w przepisach
prawnych czy wytycznych dotyczgcych bezpieczenstwa);

historia i poprzednie uzytkowanie produktu jest nieznane;

brak etykiet czy metek lub ich nieczytelnosc.

/A UWAGA

NIE USUWAC PRZYSZYTYCH OZNAKOWAN. ZAWIERAJA ONE OBOWIAZKOWE
INFORMACJE O PRODUKCIE | DATY PRODUKCJI. W PRZYPADKU KORZYSTANIA
Z GWARANCJI NALEZY POSIADAC DOWOD ZAKUPU LUB DATY PRODUKCJI.

Upowazniony przedstawiciel:

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, USA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIA
REPAIR HUT LIMITED (autoryzowany przedstawiciel w WIk. Brytanii) | 27 Southport Road |
Chorley, Lancashire, PR7 1LF, Wielka Brytania

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (autoryzowany przedstawiciel w UE) | Bremer Strasse 4 |
90451 Norymberga, NIEMCY

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

Organ zatwierdzony w Wielkiej Brytanii
SO0 opisane w niniejszej instrukcji obstugi zostaty przebadane pod wzgledem typu i
@ certyfikowane zgodnie z rozporzadzeniem 2016/425 w sprawie srodkdw ochrony osobistej, @
przyjetym w prawie brytyjskim i zmienionym, oraz zgodnie z norma EN 14225-1:2017 przez:
Fleetwood Notified Body (Jednostka notyfikowana Fleetwood) - Organ zatwierdzony w
Wielkiej Brytanii nr 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Wielka Brytania
Tel: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Europejska jednostka notyfikowana / Brytyjska jednostka notyfikowana
300 opisane w niniejszej instrukcji obstugi zostaty przebadane i certyfikowane zgodnie z
rozporzadzeniem UE 2016/425 oraz normg EN14225-2: 2017 przez:

RINA BG Bau
Jednostka notyfikowana nr 0474 Fachbereich Persdnliche Schutzausristungen Prif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,,PSA”
16128 Genova Numer identyfikacyjny 0299:
Italy Zwengenberger StraBe 68
42781 Haan
Nr telefonu: +39 0105385341
Faks: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Faks: 02129 576-0

Witryna internetowa: www.zs-bgbau.de

Zrédto standardu

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

_97.
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SCUBAPRO

Zrédfo wymogow

www.europa.eu

www.legislation.gov.uk/

Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronie:
www.scubapro.com

PIKTOGRAMY
Wytacznie  Nie wybiela¢  Nie suszy¢ w Suszy¢ Data
pranie reczne suszarce w stanie prasowac ani  produkcji
wywieszonym  nie wyciskac
TABELA ROZMIAROW
Tabele rozmiaréw znalezé mozna na ostatnigj stronie instrukcii.
GWARANCJA

SCUBAPRO gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze przez okres dwdch lat od daty zakupu, kazdy
komponent produktu SCUBAPRO, nieobjety gwarancja w inny sposob, oraz kazda cze$¢ zamienna
SCUBAPRO zakupiona u autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO bedzie wolna od wad
materiatowych i produkcyjnych w warunkach normalnego uzytkowania oraz przy przestrzeganiu
nalezytej konserwacii. Ninigjsza gwarancja nie ma zastosowania do jakiegokolwiek produktu
ani czesci wykorzystywanych komercyjnie. Lista autoryzowanych przedstawicieli SCUBAPRO
@ dostepna jest online na stronie www.scubapro.com. SCUBAPRO wedle wtasnego uznania
naprawi lub wymieni bezptatnie kazdy komponent lub czes¢ zamienng objete gwarancja , ktdre
wykazujg wady materiatowe lub produkcyjne. Naprawa lub wymiana lezg w zakresie wytacznej
odpowiedzialnosci SCUBAPRO i stanowig jedyne srodki zaradcze na mocy niniejszej gwarancii.
Aby uzyskac serwis gwarancyjny, nalezy dostarczy¢ wadliwy komponent lub czes¢, wraz
z kartg identyfikacyjna pierwotnego wiasciciela (dla komponentow) badz inny dowdd zakupu
do autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO, badz bezposrednio do SCUBAPRO na
adres 1166 AFesler Street, EICajon, CA92020, USA, badzZ dojakiejkolwiek fabryki SCUBAPRO
w Stanach Zjednoczonych, Europie lub Azji. Jesli komponent Iub czes¢ zostanie wystany do
fabryki SCUBAPRO, nalezy pokry¢ koszty przesytki do fabryki.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania,
niewtasciwej konserwacji, zaniedbar podczas uzytkowania lub konserwacji oraz z napraw
nieprzeprowadzonych przez autoryzowanego przedstawiciela SCUBAPRO.
WSZYSTKIE GWARANCJE DOROZUMIANE, W TYM BEZ OGRANICZEN GWARANCJE
DOROZUMIANE DOT. PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO
CELU, SAOGRANICZONE DO OKRESU OBOWIAZYWANIANINIEJSZEJ PISEMNEJ GWARANCJI.
Niektore kraje nie dopuszczajg ograniczen okresu obowigzywania gwarancji dorozumiane,
stad powyzsze ograniczenie moze nie mie¢ zastosowania w w danym przypadku.
SCUBAPRO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA UTRATE MOZLIWOSCI UZYTKOWANIA
LUB JAKIEKOLWIEK INNE PRZYPADKOWE, WTORNE LUB POSREDNIE KOSTY, WYDATKI BADZ
ODSZKODOWANIA. Niektre kraje nie dopuszczaja wytaczen lub ograniczen dot. przypadkowych lub
witdrnych odszkodowan, stad powyzsze wytaczenia moga nie mie¢ zastosowania w danym przypadku.
Jesli wymagane sa dodatkowe informacje szczegdtowe dotyczace niniejszej gwarancii,
prosimy o kontakt z najblizszym autoryzowanym przedstawicielem SCUBAPRO badz
bezposrednio ze SCUBAPRO.
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MANUAL DE UTILIZADOR DOS FATOS UMIDOS DA
SCUBAPRO

Bem-vindo a SCUBAPRO e obrigado por ter escolhido uma das nossas roupas de mergulho.
Este manual disponibiliza-lhe um acesso facil aos principais recursos e fungdes das nossas
roupas de mergulho SCUBAPRO, juntamente com a melhor forma de fazer a assisténcia
técnica e os cuidados com a sua roupa de mergulho. Se quiser saber mais sobre os
equipamentos de mergulho SCUBAPRO, por favor, visite 0 nosso site www.scubapro.com.
Este manual é publicado de acordo com os requisitos constantes na norma EN 14225-
1:2017 que também sao incorporados na legislagdo do Reino Unido com as sucessivas
alteragdes. Os produtos descritos neste manual foram fabricados de acordo com as
especificacoes estabelecidas pela: SCUBAPRO.

INDICE
SEGURANCA EM PRIMEIRO LUGAR 100
ANATOMIA DE UM FATO DE MERGULHO SCUBAPRO 100
COLOCAGAQ DO FATO DE MERGULHO ........ooviveieeieeeieeeeeeeeeeeeeeee e 101
COMO VESTIR O SEU FATO DE MERGULHO. ..o 102 §
UTILIZACAO DO FATO HUMIDO 102 =
RISCOS ... 103 s
MANUTENCAO DO SEU FATO DE MERGULHO 104 U
LiIMpeza € deSINFECGAOD: ... ..viviiiriie e 104 2
Manutencao do fEChO AE COIMEN: .......iiiiiiiiiii e 104
Armazenamento € TraNSPOME! .....c..viiiieiie ittt 104
@ Como desfazer-se do seu fato hUMIdO: ..., 104 @
VIDA UTIL: 104
Representante AULONZAdO ..........coiiiiiiiiiic 105
Organismo Aprovado no Reino Unido 105
Organismo Notificado da UE / Organismo Notificado do Reino Unido ................... 105
FONtE dA NOMMALIVAL ... e 106
Origem do requisito 106
Para a Declaragao de Conformidade ..........cooveiiiiiiiiiiiiieiiciec e 106
PICTOGRAMAS 106
TABELA DE TAMANHOS 106
GARANTIA 106
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SCUBAPRO

SEGURANCA EM PRIMEIRO LUGAR

NOTA: A SCUBAPRO RECOMENDA QUE TODOS OS MERGULHADORES OBTENHAM O
TREINO ADEQUADO E APRENDAM A UTILIZAR ESTE PRODUTO, SOB A SUPERVISAO DE
UM INSTRUTOR DE MERGULHO CREDENCIADO ANTES DO SEU USO DENTRO DE AGUA.

e VERIFIQUE SEMPRE para ter a certeza que o fecho ziper esta a funcionar
corretamente antes de usar o seu fato de mergulho.

e | EMBRE-SE SEMPRE de que a quantidade de lastro ("chumbos") que usar ao vestir
o seu fato de mergulho deve ser a suficiente para obter a flutuacao neutra com uma
cilindro de mergulho vazia — € nao mais do que isso.

Sugestao para o peso do lastro: Com uma quantidade correcta de lastro, a flutuabilidade
neutra alcanca-se aos 3 metros de profundidade (10 pés) para fazer uma paragem de
seguranca de 5 minutos com 30 bar (500 psi) ou menos de presséo na cilindro.

¢ NUNCA exceda a profundidade maxima para a qual esta certificado pelo seu nivel de certificagao.

* NUNCA use 0 seu fato de mergulho em ambientes contaminados ou altamente
poluidos nem em aguas toxicas ou com altos indices de hidrocarbonetos.

¢ NUNCA use 0 seu fato de mergulho como um sistema de seguranca /flutuabilidade.

e NUNCA use o seu fato de mergulho com um arnés de lastro nem com outro sistema
de lastro que ndo esteja equipado com um sistema de desengate rapido.

ANATOMIA DE UM FATO DE MERGULHO SCUBAPRO

A SCUBAPRO oferece fatos de mergulho de diversos modelos e espessuras (0.5 mm até
7,5 mm) para atender as condigbes de protegao térmica dos mergulhadores numa vasta
variedade de temperaturas e condi¢des de agua.

@ MATERIAL:

As roupas Umidas de mergulho SCUBAPRO sao produzidas a partir tanto do neoprene
puro, designado X-Foam, produzido a partir da cal, quanto de uma espuma produzida a
partir da borracha natural, chamada Yulex.

Ambos os materiais estao em conformidade com o disposto na legislagao em vigor.

COSTURAS

As costuras que unem os painéis das roupas de mergulho SCUBAPRO nas espessuras de 3
mm e acima sao coladas (cola sem solvente) e com costura invisivel. Esta forma de costura
& considerada de uma forma geral como a melhor costura disponivel. Neste processo, as
costuras sao inicialmente coladas e tratadas com uma substancia a prova de agua. A este
processo segue-se a "costura invisivel" onde a agulha penetra apenas na camada superior
do material. Pelo facto de a agulha nunca passar completamente através do Neoprene, o
resultado € uma costura duravel que impede a penetragéo da agua, maximizando assim as
propriedades térmicas gerais do fato de mergulho.

FECHOS

Os fechos nos fatos de mergulho SCUBAPRO variam, em fungéo do modelo e do estilo. Os
fechos éclair podem ser diagonais, verticais ou horizontais, e podem estar localizados na
parte das costas ou da frente do fato de mergulho.

Fechos verticais/diagonais:

Estes fechos foram desenvolvidos para fecharem de baixo para cima. Feche sempre - e
abra sempre - os fechos éclair verticais ou diagonais ficando em pé. Isto evita a formagao
de dobras ao longo do fecho que podem ficar presas entre os dentes do fecho. Antes
de fechar o fecho ziper, verifique se a entretela ou a aba interna sob o fecho se encontra
devidamente livre (todos os fechos éclair da SCUBAPRO apresentam entretelas ou abas
internas que se destinam a reduzir a penetragéo da agua através dos dentes do fecho).

.100_
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Alguns fechos apresentam rebordos externos que também ajudam a reduzir a penetragéo
da agua; estes rebordos sao mantidos por abas de Velcro.

Fechos horizontais:

Estes fechos atravessam os ombros, tanto na parte frontal quanto na parte posterior do
fato de mergulho. Os fechos ombro a ombro séo fechados da esquerda para a direita. Esta
disposi¢éo se deve ao facto da maioria das pessoas ser destra e por isso torna-se mais facil
fechar nesta diregao. Para reduzir ao minimo a probabilidade de lesdes, o fecho ombro a
ombro posterior deve ser fechado por um colega de mergulho que fica atras de si enquanto
mantém os seus bragos abertos e inclinados para a frente (esta posicdo do brago mantém
o curso do fecho plano para facilitar o fecho). Depois do mergulho, pega ao seu colega de
mergulho para abrir o fecho, usando a mesma posi¢cao dos bracos.

Sugestao para o fecho: Se o seu fato de mergulho tiver um fecho posterior ombro a
ombro, pecga ao seu colega de mergulho para manter um dedo a frente do cursor do fecho
enquanto corre o fecho ziper com a outra mao; com isso corrige-se alguma dobra do fato
que possa interferir com o movimento do fecho. Também mantém afastada alguma parte
interna do fato de mergulho ou da entretela, de forma a que nao fique presa entre os dentes
do fecho. O fecho pelo prdprio mergulhador de um fecho frontal ombro a ombro requer
uma técnica diferente. Para facilitar a agdo do fecho, o seu brago esquerdo deve ficar para a
frente e para o seu lado esquerdo (45° a 90° da frente-centro) para ajudar a manter o curso
do fecho o mais recto possivel. Enquanto isso, a sua mao direita segura o cursor e puxa o
fecho de correr para a sua posicao mais fechada. Assim que o fecho de correr tiver sido
puxado praticamente todo, deixe correr o cursor com a sua mao direita, segure o seu braco
direito para a frente e para o lado direito (45° a 90° da frente-centro) e segure o cursor com
a sua mao esquerda, puxando-a firmemente para o fim da patilha (Nota: verifique se o fecho
de correr esta completamente fechado. Se néo estiver apertado contra a patilha, a agua
conseguira penetrar no fato de mergulho, fazendo com que o fecho se abra).

COLOCACAO DO FATO DE MERGULHO

O seu novo fato de mergulho foi desenvolvido para se adaptar ao seu corpo como uma
"segunda pele". No entanto, ndo deve ficar excessivamente apertado. Um fato de mergulho
demasiado apertado, além de ser desconfortavel, limita os movimentos e pode impedir a
respiracéo, podendo ocasionar panico.

Ao mesmo tempo, o fato de mergulho ndo pode ficar muito folgado. Um fato de mergulho
muito folgado permite que a agua se desloque e empoce internamente, retirando o seu calor
corporal. As areas habituais onde pode encontrar estas "bolsas" empogadas sao a area de
entrepernas, sob 0s bracos e atras dos joelhos. Os vedantes do pescogo, tornozelos e
pulsos devem ser ajustadas de maneira a que a passagem da agua seja minima, mas nao
devem ser apertadas ao maximo, pois assim vao impedir a circulagao de sangue nas maos,
pés e cabeca. Limitar o fluxo de sangue para as extremidades do nosso corpo, pode causar
uma perda de sensibilidade, acumulagao de nitrogénio ou falta de oxigénio no cérebro,
com o risco de perda de consciéncia debaixo de agua. Por outro lado, os vedantes que
estiverem demasiado folgados permitem que a agua flua para dentro e para fora do fato de
mergulho. Este processo acelera a perda térmica.

Sugestao para a colocacao do fato de mergulho: Para ter a certeza de que o seu fato
de mergulho é corretamente colocado, com o fecho de correr totalmente até acima, inspire
profundamente para ter a certeza de que o Neoprene ndo impede a expansao da sua caixa
toracica. Verifique se consegue juntar a suas maos acima da cabega. Depois, veja se consegue
dobrar-se, tocar nos dedos do pé e se consegue ficar de cdcoras sem nenhum problema. Se
conseguir fazer todos estes movimentos sem desconforto, esta pronto para mergulhar.
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SCUBAPRO

COMO VESTIR O SEU FATO DE MERGULHO

Nao é anormal um pouco de complicagéo ao vestir-se um fato de mergulho novo. Néo se
preocupe, € normal. Depois de dar algumas voltas, vai acabar por vestir e tirar o seu fato de
mergulho tao facilmente quanto tirar a sua T-shirt favorita. Algumas sugestdes para o seu
processo de familiarizagéo ficar mais rapido:

e Estenda a roupa de mergulho e faga uma inspegao geral rapida para se certificar da sua
boa condigéo.

e Retire todas as jdias que tenha consigo — superficies afiadas podem danificar as
costuras e 0s vedantes do pescoco, tornozelos e pulsos.

e Se for possivel, sente-se e coloque um pé pela perna do fato.

Dobre o Neoprene do vedante do tornozelo (se houver) de forma a que fique separado

das costuras do interior.

Segure pela parte da barriga da pernas e passe suavemente o pé pela abertura inferior.

Puxe o fato de mergulho pela perna até cerca da parte inferior da coxa.

Repita a operacao com a outra perna.

Levante-se, segure a parte dobrada do fato de mergulho e puxe-a até ao tronco - antes

de subir tudo, verifique se a regido entre-pernas esta na posigao correta.

e Com o Neoprene dobrado no tronco, dobre o vedante do pulso (caso haja), de forma a
que fique separado das costuras do interior.

e Coloque um braco pelo braco do fato de mergulho, tendo o cuidado de nao estragar o
vedante quando puxar o brago pela abertura (Nota: unhas pontiagudas séo a principal
causa de danos no vedante - tome cuidado).

* Repita a mesma operagao com o outro brago. Durante este tempo, verifique se a
entretela do fecho de correr ndo esta dobrada dentro do fato. Em seguida, puxe o fato
para cima até aos seus ombros.

® A AVISO

Evite a tentacdo de segurar o seu fato pelas tiras |I-Safe e usa-las como alcas ao
colocar e ao tirar o seu fato de mergulho. As tiras I-Sage destinam-se a fixar os
seus instrumentos no pulso. Embora sejam muito eficientes para impedir que o seu
computador de mergulho ou a bussola no pulso venham a deslizar e a sair do seu
brago, as tiras I-Safe ndo aguentam o esforco de serem puxadas.

e Se o seu fato de mergulho tiver um fecho de correr vertical ou diagonal, a esta altura
basta puxar o fecho para cima, verificando se o vedante do pescogo esta esticado e se
a gola esta fixa.

e Se o seu fato estiver equipado com um fecho de ombro a ombro, agarre firmemente
a parte de cima do pescogo com as duas maos, com 0s dedos por dentro e 0s
polegares por fora. Abra ligeiramente a zona do pescogo, para ajudar a passar a
cabeca sem problemas, depois ajuste o vedante do pescoco para a posicao mais
confortavel para si.

UTILIZACAO DO FATO HUMIDO

O seu fato de mergulho foi produzido com materiais feitos da maior qualidade que atendem
aos padrdes mais exigentes da industria. Quando mantido corretamente, proporcionara
conforto e protecao térmica durante muitos anos de mergulho. Deve observar-se sempre,
contudo, o devido cuidado para garantir que esta a ser usado dentro dos limites admissiveis,
sempre protegido e nunca negligenciado nem descuidado. Por outras palavras, cuide do
seu fato de mergulho que ele cuidara de si.

Verificacées antes do mergulho:

Antes de CADA mergulho verifique se o seu fato himido se encontra em boas condigdes.
Verifique as costuras, faca uma inspecéo para detectar estragos nos materais ou nos
componentes, e se o fato ndo apresenta desgaste nem furos. Verifique ainda se o fecho
funciona correctamente e que ndo esta estragado nem que tem tendéncia a emperrar.
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Verificacées depois do mergulho:

Depois de CADA mergulho, repita as verificagdes anteriores ao mergulho e inspeccione o
fato para possiveis novos danos que possam ter ocorrido durante o mergulho. Se detectar
algum tipo de danos, repare-os o0 mais brevemente possivel, ou leve o seu fato a um
revendedor autorizado SCUBAPRO. Dessa forma, pode ter a certeza de que o seu fato
estara pronto para a sua proxima saida de mergulho.

RISCOS

Hipotermia / Hipertermia:

Os fatos de mergulho s&o usados vulgarmente em condicdes em que a dgua é fria, tanto
a superficie quanto em profundidade, assim como nos casos em que a agua € quente a
superficie mas fria mais abaixo. Quaisquer que sejam as condicdes em que mergulhar,
tera de estar consciente sobre a sua propria capacidade de conforto térmico, de modo
a evitar ficar congelado ou sobreaquecido. Se o seu corpo perder demasiado calor € a a
temperatura baixar até a niveis inseguros, estara a sentir a hipotermia. Se a temperatura
do seu corpo subir acima do nivel normal, trata-se da hipertermia. Embora a hipotermia
seja 0 que normalmente nos vem a mente quando se lida com mergulho, a hipertermia
ndo ¢é invulgar, podendo apanha-lo de surpresa durante os intervalos de superficie em
climas quentes, ao mergulhar em aguas quentes e rasas, ou quando estiver envolvido em
actividades que requerem uma carga de trabalho acima do normal. Por este motivo e durante
qualquer actividade de mergulho em aguas quentes, tera de monitorizar constantemente
a sua carga de trabalho para evitar o consumo excessivo de gas, a fadiga, esforcos ou
sobreaquecimento. Por outras palavras, ao mergulhar em aguas frias, use sempre luvas,
botas e um capuz para minimizar o risco de hipotermia.

Protegendo corretamente o seu corpo e as extremidades, e estando consciente sobre
0s seus proprios limites e capacidade de conforto, podera reconhecer uma situagao
potencialmente perigosa antes que seja tarde demais. A hipotermia e a hipertermia podem
ser perigosas e resultar em condi¢coes possivelmente fatais.
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Alteracao da flutuabilidade ao aumentar a profundidade:

Todos os produtos de Neoprene usados no mergulho com cilindro, incorporam uma
espuma celular fechada que aumentam a protecéo térmica. A medida que o mergulhador
desce, a pressao aumenta, o que faz com que as bolhas diminuam de volume, resultando
na reducao da flutuabilidade. Estar informado sobre a perda de flutuabilidade e estar
preparado para a compensar € vital para aumentar a0 maximo o conforto e a eficiéncia do
seu novo fato de mergulho.

Perda de protecao térmica com a profundidade:

Quando o Neoprene se comprime devido a pressao (ver acima), o rendimento térmico do
material também diminui. Os mergulhadores que tiverem previsto passar muito tempo a
grandes profundidades devem ter em conta a redugéo da protegéo térmica que se produz
a grande profundidade e compensa-la com protec¢des adicionais debaixo do fato ou com
roupas mais grossas.

Alergias:

Uma pequena percentagem da populagao ja teve algumas experiéncias alérgicas com o
Neoprene, poliéster e com o nylon. Tenha em mente as possiveis reacgdes que pode sofrer
ao usar o seu novo fato de mergulho e tome as medidas necessarias.

Resisténcia térmica:

Classes de desempenho térmico dos materiais segundo a sua resisténcia térmica submersos
a 1 bar e 6 bar. Consulte a tabela a seguir. A tabela apresenta as classificacoes térmicas
CE para os fatos de mergulho em diversas condicoes de temperatura da agua. Consulte a
referéncia da classe de rendimento térmico do seu fato de mergulho nele impressa.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

(Q--l--l

g(

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX
CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm Al
7°C/A5°F ~12°C/54°F

MANUTENGAO DO SEU FATO DE MERGULHO

Limpeza e desinfeccao:

Depois de CADA saida de mergulho:

e Enxugue o seu fato por dentro e por fora com agua doce e limpa.

* Depois da lavagem completa, pendure o seu fato de mergulho de forma a que possa
secar ao ar num lugar com boa circulagao de ar embora ndo exposto directamente a
luz do sol. Nota: Nao pendure o seu fato de mergulho pelas tiras |-Safe - elas ndo foram
projectadas para isso.

* Permita uma boa quantidade de tempo para o seu fato de mergulho secar, tanto por
dentro quanto por fora, antes de o guardar.

e Seque sempre no ar depois longe da luz direta do sol.

Manutencao do fecho de correr:

e Depois de cada mergulho, lave os fechos com agua doce e limpa para evitar que o sal
se deposite, 0 que pode fazer emperra-los. Esta medida é particularmente importante
no caso dos fechos com cursor metalico.

e Depois da lavagem, os fechos de polimero devem ser lubrificados, usando-se o lubrificante

@ especifico (parafina ou cera) disponivel no seu Revendedor Autorizado SCUBAPRO.

Armazenamento e Transporte:

e Antes de guarda-lo, verifique o fato de mergulho para ter a certeza de que todos
0S seus componentes — fechos, vedantes e costuras — estao intactos e em boas
condicdes, e que nao ha estragos no proprio fato. Se identificar algum estrago, leve o
seu fato de mergulho para assisténcia técnica exclusivamente por pessoal treinado e/ou
por um revendedor autorizado da SCUBAPRO.

e Depois de inspecionado, a melhor forma de guardar o seu fato de mergulho € com um Multi-
cabide SCUBAPRO que foi desenvolvido para guardar todos os componentes do fato de
mergulho. Guarde o seu fato de mergulho num lugar fresco e seco, longe da luz directa do sol.

e Transporte o seu fato de mergulho num saco pensado para 0s equipamentos de
mergulho auténomo para evitar a formagéo de vincos e a compressao excessiva do
Neoprene. Limpe a sujidade e areia do fato antes de o guardar no respectivo saco.

Como desfazer-se do seu fato humido:

Quando esse dia fatalmente chegar e tiver que substituir o seu actual fato de mergulho
SCUBAPRO por um novo fato de mergulho SCUBAPRO, verifique se deita fora o fato
antigo, de acordo com as normas e recomendacoes locais.

VIDA UTIL:

A vida util deste equipamento nao pode ser definida, de uma forma geral. Diversos fatores,
como condigbes de armazenamento, grau de cuidado, frequéncia de utilizagao e o ambito da
aplicagao vao influenciar a vida util do mesmo. As condicbes extremas de utilizacao podem levar
ao desgaste excessivo, 0 que pode fazer com que 0 equipamento nao esteja mais apto para
ser utilizado. Fatores como um ambiente agressivo, arestas vivas, temperaturas extremas ou a
exposicao a produtos quimicos podem danificar o equipamento sem chance de reparagao. Nestas
circunstancias, o equipamento nao deve mais ser utilizado e deve ser destruido/descartado.

e Danos no material ou em partes essenciais para a seguranca (por exemplo, costuras,

rasgos, cortes ou outros)
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Danos na parte de plastico e/ou partes metalicas (por exemplo, fechos ziper)

Esforco excessivo no material ocasionado por tensionamento excessivo ou sobrecarga
Quando o equipamento nao aparentar mais ser seguro e confiavel, de uma forma geral
Quando o equipamento n&o atender mais as normas técnicas (por exemplo, alteragcoes
nos dispositivos legais, diretrizes sobre seguranca)

Quando forem desconhecidos o histdrico do equipamento e sua utilizagao anterior

e Quando o rétulo do equipamento nao existir mais ou nao estiver mais legivel.

A AVISO

NAO RETIRE AS ETIQUETAS COSTURADAS. AS ETIQUETAS MOSTRAM
AS INFORMAGOES OBRIGATORIAS SOBRE O EQUIPAMENTO E DATAS DE
FABRICACAO. O COMPROVANTE COM A DATA DE COMPRA OU A DATA DE
FABRICAGAO E NECESSARIO NO CASO DE PEDIDO DE GARANTIA.

Representante Autorizado

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, EUA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 rua Eastern Valley | Chatswood, NSW, AUSTRALIA

REPAIR HUT LIMITED (Assisténcia Técnica Autorizada do Reino Unido) | 27 Southport Road |
Chorley, Lancashire, PR7 1LF, Reino Unido

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (Assisténcia Técnica Autorizada da Unido Europeia) |
Bremer Strasse 4 | 90451 Nurnberg, ALEMANHA

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG
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Organismo Aprovado no Reino Unido

O EPI contemplado nesta manual de instru¢des foi testado e certificado de acordo com

o0 Regulamento UE 2016/425 para os EPI devidamente adotado na legislacéo inglesa e
@ sucessivas alteragdes e também em conformidade com a norma EN14225-1:2017 por: @

Organismo Notificado Fleetwood - Organismo Aprovado no Reino Unido N. 0514

Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,

Reino Unido

Telefone: +44 (0) 1253 504725

Internet: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Organismo Notificado da UE / Organismo Notificado do Reino Unido
O EPI contemplado nesta manual de instru¢des foi testado e certificado de acordo com o
Regulamento UE 2016/425 e em conformidade com a norma EN14225-1:2017 por:

RINA BG Bau

Orgao de Notificagdo No 0474 Fachbereich Personliche Schutzausrtistungen Prif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®

16128 Genova Identificacao N. 0299:

[taly Zwengenberger StraBe 68

Telefone: +39 0105385341 42781 Haan

Fax: +39 0105351000

Web: http://www.rina.org/en Telefone: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0
Web: www.zs-bgbau.de
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SCUBAPRO

Fonte da normativa
EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Origem do requisito

www.europa.eu

www.legislation.gov.uk/

Para a Declaracao de Conformidade
www.scubapro.com

PICTOGRAMAS
Lavagem Nao use Nao lave a  Deixe secar N&ao passe a Data de
manual alvejante Seco pendurado ferro fabricagao
somente

TABELA DE TAMANHOS

Consulte a tabela de tamanhos na ultima pagina deste manual.

GARANTIA

A SCUBAPRO garante ao comprador e consumidor original, por um periodo de dois anos

@ a contar da data da compra, que cada componente do produto SCUBAPRO que nao
estiver ja sob garantia, e que cada pecga substituida pela SCUBAPRO adquirida de um

revendedor autorizado SCUBAPRO, estara isenta de defeitos da material e de méo de
obra em condigbes normais de uso e dentro de uma manutencao admissivel. Esta garantia
nao se estende aos produtos ou pegas usados no comércio. A lista dos Revendedores
Autorizados SCUBAPRO pode ser consultada online no sitio scubapro.com. A seu
critério, a SCUBAPRO vai reparar ou substituir sem énus qualquer componente ou peca
sobressalente sob garantia que estiver com defeito de material ou de mao de obra. A Unica
responsabilidade que cabe a SCUBAPRO ¢é a reparagao ou a substituicdo e séo a Unica
medida prevista nesta garantia a si.

Para obter os servicos de garantia, entregue o0 componente ou a pega com defeito, juntamente
com o seu Cartao de Identificacdo de Proprietario Original (no caso do componente) ou
algum comprovativo de compra num Revendedor Autorizado SCUBAPRO ou directamente
a SCUBAPRO na morada 1166-A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, ou em outra fabrica da
SCUBAPRO nos Estados-Unidos, Europa ou na Asia. Caso envie o componente ou a pega a
fabrica da SCUBAPRO, devera pagar as despesas com porte a fabrica.

A presente garantia ndo abrange os danos ocasionados pelo uso impréprio, manutengao
indevida, negligéncia no cuidado nem ainda a manutencdo ou servicos de reparacdo
levados a cabo por alguém que né&o seja um Revendedor Autorizado da SCUBAPRO.

AS GARANTIAS LEGAIS, INCLUINDO ENTRE OUTRAS GARANTIAS IMPLICITAS DE
ADEQUACAO COMERCIAL A UM DETERMINADO FIM, ESTAO RESTRITAS A DURACAO
DA PRESENTE GARANTIA POR ESCRITO.

Alguns Estados ndo permitem limitacdes quanto ao periodo de validade de uma garantia
imposta por lei, pelo que a limitagéo acima pode nao se aplicar ao seu caso.

A SCUBAPRO NAO SE RESPONSABILIZA POR NENHUMA PERDA DE USO NEM POR
OUTRA INDEMNIZAGAO INCIDENTAL, POR DANO INDIRECTO, NEM PERDAS OU DANOS.
Alguns Estados nao permitem a exclusao nem a limitagcéo de indemnizacgdes incidentais nem
por danos indirectos, pelo que as exclusdes acima podem nao se aplicar ao seu caso.

Caso sejam necessarios mais pormenores sobre a sua garantia, entre em contacto com o
Revendedor Autorizado SCUBAPRO mais perto de si ou directamente com a SCUBAPRO.

.106_

| 00-19684-Wetsuit user manual-totale.indb 106 09/02/2023 16:09:51



COMBINEZOANE UMEDE SCUBAPRO - MANUALUL
UTILIZATORULUI

Bine ati venit la SCUBAPRO si multumim ca ati achizitionat unul din combinezoanele noastre
umede. Acest manual va ofera acces usor la functiile cheie ale combinezoanelor noastre
SCUBAPRO, impreuna cu recomandari privind modul de utilizare si ingrijire a combinezonului
dvs. Daca doriti sa cunoasteti mai multe despre echipamentele de scufundare SCUBAPRO,
va rugam vizitati website-ul nostru www.scubapro.com.

Acest manual este publicat in conformitate cu cerintele EN 14225-1:2017 care sunt, de
asemenea, introduse si modificate in legislatia UK. Produsele descrise in acest manual sunt
fabricate respectand specificatiile stabilite de catre SCUBAPRO.

CUPRINS
PENTRU INCEPUT - MASURI DE SIGURANTA 108
ANATOMIA COMBINEZOANELOR UMEDE SCUBAPRO 108
PROBAREA COMBINEZONULUI UMED.......c.coiiiiiiiiiiiic e 109
IMBRACAREA COMBINEZONULUI ...ttt 110
FOLOSIREA COMBINEZONULUI UMED .....couiiiiiiiiiiiiccee e 110
RISCURI L. 111
INTRETINEREA COMBINEZONULUI UMED 112
Curatarea i DeZINfECHA: ........uiiiiiii e 112
Intretinerea fermMOarUIUL: .........cooiiiiiiiiii e 112
Depozitarea i TranSPOMTUL ....c..viiiiiii et 112
ATUNCAIBA: ...ttt 112
@ PERIOADA DE UTILIZARE: 112
Reprezentant AUTONZAT ..........coiiiiiii e 113
Organism aprobat UK ... 113
Organism notificat European / organism notificat UK .. 113
SUrsa StANAArdEIOr. ......cuiiiiiiii e 113
SUIS CIMNTBION ...ttt 114
Pentru Declaratia de Conformitate ............coiiiiiiiiiiiiiiiieiice e 114
PICTOGRAME 114
GRAFIC MARIMI 114
GARANTIE 114
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SCUBAPRO

PENTRU INCEPUT - MASURI DE SIGURANTA

NOTA: SCUBAPRO RECOMANDA CA TOTI SCAFANDRI SA DOBANDEASCA
ANTRENAMENTUL NECESAR S| SA INVETE CUM SA FOLOSEASCA ACEST PRODUS
SUB SUPRAVEGHEREA UNUI INSTRUCTOR DE SCUFUNDARI, INAINTE DE FOLOSIREA
LUI SUBACVATICA .

¢ INTODEAUNA inainte de a folosi combinezonul asigurati-va ca fermoarul functioneaza
corespunzator.

e INTODEAUNA amintiti-va ca lestul total pe care 1l folositi cand imbracati combinezonul
trebuie sa fie suficient pentru a atinge flotabilitate neutra cu butelia goala - si nu mai mullt.

Sfaturi cu privire la lest: Cu cantitatea corecta de lest, trebuie sa aveti flotabilitate neutra la
adancimea de 3 metri (10 feet) si sa faceti un palier de siguranta de 5 minute cu 30 de bari
(500 psi) sau mai putin In butelie.

¢ NICIODATA nu depasiti adancimea maxima prevazuta de calificarea dvs. conform
brevetului de scafandru.

e NICIODATA nu folositi combinezonul in ape contaminate sau cu grad mare de poluare,
in mediu toxic sau ape bogate in hidrocarburi.

¢ NICIODATA nu folositi combinezonul ca dispozitiv de siguranta sau control al flotabilitati.

¢ NICIODATA nu folositi combinezonul cu harnasament pentru lest sau alt sistem de
lestare ce nu e prevazut cu un sistem de eliberare rapida (quick-release).

ANATOMIA COMBINEZOANELOR UMEDE SCUBAPRO

SCUBAPRO ofera combinezoane de diverse modele si grosimi (0.5mm pana la 7.5mm)
pentru a intampina necesitatile scafandrilor In protectie termica int-o gama variata de
@ conditii si temperaturi a apei.

MATERIALE

Costumele din neopren SCUBAPRO sunt fabricate fie folosind neopren pur, numit X-Foam,
din limestone, fie 0 spuma din material de cauciuc natural, numit Yulex dive.
Ambele materiale respecta toate cerinte de reglementare cele mai recente .

IMBINARI

Imbinarile la combinezoanele SCUBAPRO de 3mm sau mai groase sunt realizate prin
lipire (adeziv fara solventi) si cusatura marunta. Aceasta este considerata cea mai buna
cusatura disponibild. in acest proces, prima imbinare este lipita si tratatd cu o substanta
de impermeabilitate. Acest proces este urmat de cusatura marunta, unde acele penetreaza
doar partea superioara a materialului. Datorita faptului ca acul nu trece prin tot neoprenul,
rezultatul este o imbinare durabila ce opreste patrunderea apei, maximalizand proprietatile
de protectie termica a combinezonului.

FERMOARE

Fermoarele combinezoanelor SCUBAPRO variaza in functie de model si stil. Fermoarele pot fi
in diagonal, verticale sau orizontale si pot fi localizate in fata sau pe spatele combinezonului.

Fermoarele Verticale/Diagonale:

Aceste fermoare sunt concepute pentru a fi inchise de jos in sus. Fermoarele verticale sau
in diagonala le inchideti si deschideti intotdeauna stand in picioare. Acest lucru previne
formarea cutelor dea lungul fermoarului ce pot fi prinse intre dintii acestuia. inainte de
inchiderea fermoarului asigurati-va ca clinul interior sau protectia de sub fermoar este intinsa
in mod corespunzator. (Toate fermoarele SCUBAPRO sunt prevazute cu clin sau protectie
pentru a reduce infiltratile de apa prin dintii fermoarului.) Unele fermoare au un clin de
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protectie pe exterior ce de asemenea ajuta la reducerea infiltratiilor de apa; acestea sunt
atasate la locul lor cu Velcro.

Fermoare Orizontale:

Aceste fermoare sunt dea lungul umerilor, localizate fie in fata sau pe spatele combinezonului.
Fermoarele orizontale se inchid de la stanga spre dreapta. Asta pentru ca majoritatea
oamenilor sunt dreptaci, deci este mai usor sa fie inchise in aceasta directie. Pentru
a minimaliza posibilitatea deteriorari, fermoarele de pe spate ar fi bine sa fie inchise de
partenerul de scufundare, stand in spatele dvs. in timp ce dvs. tineti bratele intinse spre
exterior in fata (aceasta pozitie a bratelor intinde mai bine fermoarul pentru a fi mai usor
rulat). De asemenea, dupa scufundare este bine ca partenerul sa va deschida fermoarul,
dvs. pozitionand bratele in acelasi mod.

Sfaturi referitoare la fermoar: Daca combinezonul dvs. este prevazut cu fermoar
orizontal pe spate, spunetii partenerului de scufundare sa tina un deget de la o mana in
fata cheitei fermoarului in timp ce cu cealalta mana inchide fermoarul; in acest fel va aplatiza
neoprenul ce s-ar putea interpune in fermoar. De asemenea va tine la distanta materialul
subvesmantului sau a clinului sa nu poata fi agatat in dintii fermoarului. Pentru a inchide
singur un fermoar orizontal localizat in fata este necesara o tehnica diferitd. Pentru a face mai
usoara inchiderea fermoarului, bratul stang ar trebui tinut spre exterior spre partea stanga
(45° la 90° din centru-fata) pentru a ajuta la intinderea cat mai dreapta posibila a fermoarului.
In acelasi timp, cu mana dreapta trageti de cheita fermoarului spre pozitia de inchidere.
Cand fermoarul este tras aproape de capat, dati drumul cheitei din mana, tineti mana
dreapta spre exterior-dreapta (45° la 90° din centru-fata) si trageti ferm cu mana stanga de
cheita pana ce se inchide in opritor. (Nota: verificati de doua ori daca fermoarul este complet
inchis. Daca nu este complet inchis in opritor, apa va putea patrunde in combinezon si ar
cauza deschiderea fermoarului.)

PROBAREA COMBINEZONULUI UMED

Noul dvs. combinezon este conceput sa vina pe corp ca o a "doua piele". Cu toate acestea,
nu trebuie sa fie prea confortabil. Un costum prea stramt este inconfortabil, limiteza gama de
miscari si poate restrictiona respiratia, iar aceasta poate provoca panica.

De asemenea combinezonul dvs. nu poate fi prea larg. Un combinezon prea larg va
permite apei sa intre in interior si sa pierdeti protectia termica. Zonele unde veti gasi aceste
"buzunare" cu apa sunt intre picioare, sub brate siin spatele genunchilor. Ca si combinezonul,
mansoanele de la gat, maini si gambe trebuie sa fie capabile sa reduca fluxul de apa, dar
nu atat de stranse incat sa restrictioneze circulatia la maini, picioare si cap. Restrictionarea
circulatiei sangelui la extremitati poate cauza amorteald, cresterea nivelului de azot, lipsa
oxigenarii creierului ce va putea cauza pierderea cunostintei in timpul scufundari. De cealalta
parte, mansoanele ce sunt prea largi vor permite apei sa circule in si afara din combinezon.
Acest lucru va accelera pierderea temperaturi.

Sfaturi referitoare la probarea combinezonului umed: Pentru a va asigura ca
combinezonul va vine corect, inchideti fermoarul si respirati adanc pentru a va asigura
ca neoprenul nu afecteaza intinderea cutiei toracice. De asemenea, asigurati-va ca puteti
ridica bratele sus si atinge mainile deasupra capului. Apoi aplecati-va, atingeti-va degetele
picioarelor, ghemuiti-va si asigurati-va ca va puteti indoi genunchi fara nici o restrictie. Daca
puteti face toate aceste miscari fara disconfort, sunteti pe drumul cel bun.
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SCUBAPRO

IMBRACAREA COMBINEZONULUI

Nu este neobisnuit sa va chinuiti un pic atunci cand imbracati un combinezon nou. Nu va
faceti griji, acest lucru este normal. Dupa doar cateva runde, echiparea si dezechiparea
combinezonului va deveni la fel de usoara ca imbracarea tricoului dvs. favorit. Aici sunt
cateva sfaturi pentru a face procesul de familiarizare sa se miste mai rapid:

e Intindeti combinezonul pe o suprafata plata si faceti o verificare rapida pentru a va
asigura ca este in ordine.

e Scoteti-va bijuteriile - muchiile ascutite ar putea deteriora mansoanele de la gat, brate si
gambe.

e Daca este posibil, asezati-va jos si introduceti piciorul in combinezon.

¢ |ndoiti neoprenul de la manseta gambei (daca exista) indepartand-ul de mansonul din interior.

* Prindeti de materialul combinezonului din zona gambei si introduceti piciorul prin
deschizatura inferioara.

e Trageti combinezonul peste picior spre partea inferioara a coapsei.

e Repetati operatiunea cu celdlalt picior.

¢ Ridicati-va in picioare, apucati combinezonul si trageti usor de zona trunchiului - inainte
de al ridica prea sus, verificati daca intre picioare este pozitionat corect.

e Cu combinezonul tras pe trunchi, indoiti neoprenul de la manseta mainii (daca exista)
indepartand-ul de mansonul interior.

e Introduceti unul din brate pana la capat avand grija sa nu deteriorati mansonul cand
impingeti mana prin deschizatura. (Nota: Unghiile ascutite sunt vinovatele primare cand
vorbim despre deteriorarea mansoanelor - deci fiti atenti!)

* Repetati operatiunea cu cealalta mana. Asigurati-va ca in timpul acestei operatiuni
clapa interioara a fermoarului nu este indoita in interiorul combinezonului. Apoi trageti
combinezonul sus peste umeri.

® /\ ATENTIE

Evitati tentatia de a prinde si trage de strapurile |-Safe si folosirea lor ca manere
de tragere pentru a imbraca sau dezbraca combinezonul. Strapurile I-Safe sunt
concepute pentru a securiza instrumentele dvs. Desi sunt foarte eficiente in
retinerea pe pozitie a computerului sau a busolei dvs. pentru a nu aluneca in sus
sau in jos pe brat, un I-Safe nu va supravetui daca se va trage de el.

e Daca combinezonul dvs. are un fermoar vertical sau in diagonald, in acest punct trageti
fermoarul si asigurati-va ca mansonul gatului este asezat corect si ca gulerul este asigurat.

e Daca aveti un combinezon cu fermoar orizontal peste umeri, prindeti partea superioara a
mansonului de la gat cu ambele maini, cu degetul mare pozitionat in exterior iar celelalte
n interior. Intindeti cu atentie deschizatura din zona gatului pentru a putea introduce
capul, apoi aranjati mansonul in pozitia cea mai confortabila si inchideti fermoarul.

FOLOSIREA COMBINEZONULUI UMED

Combinezonul dvs. SCUBAPRO este realizat din cele mai bune materiale conform celor
mai inalte standarde de fabricatie. Tratati-| corespunzator, va va asigura confort si protectie
termica dea lungul multor ani de scufundari. Cu toate acestea, ingrijirea trebuie sa aiba loc
pentru a ne asigura ca combinezonul este folosit in limite rezonabile, intotdeauna intretinut,
si niciodata abuzat sau neglijat. Cu alte cuvinte, aveti grija de combinezonul dvs. iar acesta
va avea grija de dvs.

Verificarea inainte de scufundare:

Tnainte de FIECARE scufundare asigurati-va ca combinezonul este in conditii bune. Verificati
mansoanele, inspectati daca are deteriorari a materialului sau a componentelor, si daca
combinezonul are rupturi sau gauri. De asemenea, verificati daca fermoarul functioneaza si
ca nu este deteriorat sau blocat.
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Verificarea dupa scufundare:

Dupa FIECARE scufundare repetati operatiunea care o aplicati inainte de scufundare,
controland combinezonul de posibile noi deteriorari ce ar fi putut avea loc in timpul scufundari.
In cazul in care detectati vreo deteriorare, reparati-| in cel mai scurt timp posibil sau duce-ti
combinezonul pentru a fi reparat la un reprezentant autorizat SCUBAPRO. in acest fel veti fi
sigur ca combinezonul dvs. este gata pregatit pentru urmatoarea dvs. scufundare.

RISCURI

Hipotermia / Hipertermia:

Combinezoanele umede sunt folosite in general in conditii unde apa este rece la suprafata
si rece la adancime, dar si unde apa este calda la suprafata si rece la adancime. Indiferent
de conditile in care va scufundati, trebuie sa fii atent la marja dvs. de protectie termica, in
acest fel puteti preveni o posibila supra incalzire sau racire. Daca corpul dvs. pierde prea
multa caldura iar temperatura lui scade la niveluri nesigure, experimentati hipotermia. Daca
temperaturd corpului dvs. creste peste limita normals, aceasta este hipertermie. in timp ce
hipotermia este ceva normal la ce ne gandim cand vorbim despre scufundari, hipertermia
nu este mai putin frecventd, si se poate instala in timpul intervalelor de suprafata in climat
cald, in timpul scufundarilor in apa calda, in apa cu adancime mica, sau cand ne angajam in
activitati cu o incarcatura de efort mai mare decat normald. Din acest motiv, in timpul oricarei
activitati de scufundare in apa calda trebuie s& monitorizam in mod constant volumul de
munca pentru a preveni consumul excesiv de gaze, oboseala, stres sau supra incalzire. Pe
de alta parte, atunci cand faceti scufundari in apa rece, purtati intotdeauna manusi, cizmulite
si 0 cagula pentru a minimiza riscul de hipotermie.

Prin protejarea in mod corespunzator a corpului dvs. si a extremitatilor sale, si fiind constient
de propriile limite si gradul de confort, veti fi capabil sa recunoasteti o situatie cu potential
periculos nainte de a fi prea tarziu. Hipotermia si hipertermia pot fi periculoase si pot crea
conditii cu potential fatal.

Schimbarea Flotabilitati la Adancime:

Toate produsele de neopren folosite in SCUBA au incorporate celule inchise de spuma
pentru a asigura protectie termica. Pe masura ce coborati, cresterea presiunii face ca aceste
celule sa se comprime, rezultand intr-o reducere de flotabilitate. Fiind constient de aceasta
pierdere de flotabilitate, si find pregatit pentru a 0 compensa este vital in maximalizarea
confortului si eficientei noului dvs. combinezon.

Pierderea Protectiei Termice la Adancime:

Cand neoprenul se subtiaza datorita presiunii (vedeti mai sus) performanta termica a
materialului este redusa. Daca planificati sa va extindeti timpul scufundari la adancimi mai
mari trebuie sa fiti pregatit pentru aceasta pierdere de protectie termica fie prin folosirea unui
combinezon mai gros sau imbracarea pe dedesubt a unui alt izolator termic.

Alergii:

Un mic procent din populatie dezvolta o reactie alergica la neopren, poliester si nailon.
Fiti constient la oricare posibila reactie cu care vati putea confrunta atunci cand folositi
combinezonul si luati masurile corespunzatoare.

Rezistenta termica:

Clasele de performanta termica a materialelor au la baza rezistenta termica submersa la 1
bar si 6 bari. Va rugam sa consultati tabelul de mai jos. Acesta afiseaza clasificarile termice
CE pentru combinezoanele umede pentru o varietate de temperaturi ale apei. Puteti gasi
clasa de performanta termica a noului dvs. combinezon imprimata pe acesta.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm Al

7°C/A5°F ~12°C/54°F

INTRETINEREA COMBINEZONULUI UMED

(Q"'I"'I

g(

Curatarea si Dezinfectia:

Dupa FIECARE excursie de scufundari:

e Clatiti interiorul si exteriorul combinezonului cu apa potabila.

e Dupa spalare, agatati combinezonul intr-o pozitie care sa permita scurgerea apei, intr-un
loc cu o buna circulatie a aerului fara al expune la razele directe a soarelui. Nota: Nu
agatati combinezonul de |-Safe - acesta nu a fost conceput pentru acest lucru.

e Tnainte de al depozita, dati-i timp suficient de uscare, atat la interior cat si la exterior.

e Uscati intotdeauna la aer fara a expune la razele directe a soarelui.

Intretinerea fermoarului:

e Dupa fiecare scufundare clatiti fermoarele cu apa potabila pentru a preveni depunerea
de sare ce ar cauza blocarea acestora. Acest lucru este in special important pentru
fermoarele cu cheita metalica.

e Dupa spalare, fermoarele din plastic trebuie gresate folosind un lubrifiant special

@ (parafina sau ceara) disponibil la Reprezentantul dvs. Autorizat SCUBAPRO.

Depozitarea si Transportul:

o fnainte de depoxzitare, verificati combinezonul pentru a va asigura ca toate componentele
- fermoarele, mansoanele si cusaturile sunt in regula si functioneaza corespunzator, iar
combinezonul nu este deteriorat. Daca detectati vreo deteriorare, duceti combinezonul
la reparat la 0 persoana pregatita pentru acest lucru sau/si la un distribuitor autorizat
SCUBAPRO.

Dupa verificare, cel mai bun mod de a depozita combinezonul este pe umerasul Multi-
Functional SCUBAPRO conceput pentru a tine toate componentele combinezonului.
Depozitati combinezonul dvs. intr-un loc uscat, racoros, departe de lumina directa a soarelui.
Transportati combinezonul in geanta conceputa pentru echipament SCUBAPRO pentru
a evita crearea cutelor si compresia excesiva a neoprenului. Curatati combinezonul de
excesul de sare si murdarie inainte de al pune in geanta.

Aruncarea:

Tn cele din urma, cand acea zi va sosi, va trebui sa inlocuiti vechiul combinezon SCUBAPRO
cu un combinezon nou SCUBAPRO, asigurati-va cain aruncati in conformitate reglementarile
si indicatiile locale.

PERIOADA DE UTILIZARE:

Durata de viata/utilizare a acestui produs nu poate fi definita in general. Diferiti factori, cum
ar fi conditile de depozitare, nivelul de ingrijire, frecventa utilizarii si domeniul de aplicare
vor influenta durata de viatd/durata de utilizare. Conditiile extreme de utilizare pot duce la
deteriorari excesive care pot determina inutilitatea produsului. Factori precum un mediu
agresiv, muchii ascutite, temperaturi extreme sau expunere la substante chimice pot
deteriora produsul dincolo de reparatii. Tn urmatoarele circumstante, produsul nu mai trebuie
folosit si va trebuie sa fie distrus.
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e Deteriorarea materialului sau partilor esentiale pentru siguranta (de ex., cusaturi, taieturi,
sau altele)

Deteriorari a partilor din plastic sau/si metal (de ex., Fermoare)

Stres excesiv asupra materialului cauzat de supra-intindere sau supraincarcare

Atunci cand produsul nu mai este in general sigur si fiabil

Atunci cand produsul nu mai indeplineste standardele tehnice (de ex. modificari ale
dispozitiilor legale, ghidul privind siguranta)

Cand nu se cunoaste istoricul produsului si utilizarea anterioara

e Atunci cand eticheta produsului nu mai exista sau nu mai poate fi citita.

/\ ATENTIE

NU DETASATI ETICHETELE CUSUTE. ETICHETELE INDICA INFORMATII
OBLIGATORII DESPRE PRODUS S| DATELE DE FABRICATIE. DOVADA CU DATA DE
ACHIZITIONARE SAU DATA DE PRODUCTIE VA FINECESARA IN CAZ DE GARANTIE.

Reprezentant Autorizat

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | Strada Fesler 1166 | EI Cajon, CA 92020, SUA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Calea Eastern Valley | Chatswood, NSW, AUSTRALIA
REPAIR HUT LIMITED (UK auth. rep) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, Regatul Unit
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (EU auth. rep.) | Bremer Strasse 4 | 90451 Nurnberg, GERMANIA
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

Organism aprobat UK

EIP acoperit de acest manual de instructiuni a fost testat si certificat conform cu Regulamentul

2016/425 EPI adoptat si modificat in legislatia UK si in conformitate cu standardul EN
@ 14225-1:2017 de catre:

Organism notificat Fleetwood - organism aprobat in UK nr. 0514

Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,

Regatul Unit

Tel: +44 (0) 1253 504725

Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Organism notificat European / organism notificat UK

EIP acoperit de acest manual de instructiuni a fost testat si certificat conform cu Regulamentul
UE 2016/425 siin conformitate cu standardul EN14225-2: 2017 de catre:

RINA BG Bau
Organismul notificat Nr. 0474 Fachbereich Personliche Schutzausrtistungen Priif-
Via Corsica 12 und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova Nr. identificare 0299:
[taly Zwengenberger StraBe 68
42781 Haan
Telefone: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

Sursa Standardelor

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017
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SCUBAPRO

Sursa Cerintelor

www.europa.eu

www.legislation.gov.uk/

Pentru Declaratia de Conformitate
www.scubapro.com

PICTOGRAME
Spélare A nu se folosi  Nu curatati Uscati Nu calcati Data de
manuala inalbitor chimic normal sau presati fabricatie

GRAFIC MARIMI

Veti gasi graficul de marimi pe ultima pagina a acestui manual.

GARANTIE

SCUBAPRO garanteaza cumparatorului initial ca pentru o perioada de doi ani de la data
achizitionarii, fiecare componenta a produsului SCUBAPRO, daca nu este specificat altfel, si
oricare componenta inlocuita, achizitionata de la un reprezentant autorizat SCUBAPRO nu va
avea defecte in materiale si manopera in conditii normale de utilizare siintretinere in mod rezonabil.
Aceasta garantie nu se aplica nici unui produs sau componenta folosita comercial. O lista a
@ Reprezentantilor Autorizati SCUBAPRO poate fi obtinuta online pe scubapro.com. SCUBAPRO,
la alegerea sa, va repara sau inlocui fara nici un cost orice produs sau componenta inlocuita ce
are defecte In materiale sau manopera. Repararea sau inlocuirea este singura responsabilitatea
SCUBAPRQO si singura dvs. despagubire in conformitate cu aceasta garantie.
Pentru a beneficia de servicile de garantie, trebuie sa livrati componenta sau produsul
impreuna cu Cardul Original de Identificare a Cumparatorului (pentru produs) sau alta dovada
a achizitionari la oricare Reprezentant Autorizat SCUBAPRO, sau direct la SCUBAPRO la
1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, sau la oricare alta fabrica SCUBAPRO din Statele
Unite, Europa sau Asia. Daca trimiteti componenta sau produsul la fabrica SCUBAPRO,
trebuie sa platiti costurile de transport fabrici.
Aceasta garantie nu acopera defectele rezultate prin utilizare necorespunzatoare, intretinere
necorespunzatoare, neglijenta in intretinere, service, sau reparatie efectuata de persoane,
altele decat Reprezentatii Autorizati SCUBAPRO.
TOATE GARANTIILE IMPLICITE, INCLUSIV DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTIILE
IMPLICITE DE COMERCIALIZARE SI POTRIVIRE PENTRU UN ANUMIT SCOP, SUNT
LIMITATE LA DURATA ACESTEI GARANTII DECLARATE.
Unele state nu permit limitari ale duratei unei garantii implicite, astfel incat limitarea de mai
sus este posibil sa nu se poata aplica in cazul dvs.
SCUBAPRO NU VA FI RESPONSABILA PENTRU PIERDERI DE UTILIZARE SAU PENTRU
ORICE ALTE COSTURI INCIDENTALE, DIN CONSECINTA, CHELTUIELI SAU DAUNE SAU
COSTURI INDIRECTE. Unele state nu permit excluderi sau limitari a deteriorarilor incidentale sau
din consecinta, astfel incat excluderea de mai sus este posibil sa nu se poata aplica in cazul dvs.
Daca doriti detalii aditionale cu privire la garantia dvs, va rugam sa contactati cel mai apropiat
Reprezentant Autorizat SCUBAPRO sau direct SCUBAPRO.
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PRIROCNIK ZA UPORABO MOKRE POTAPLJASKE
OBLEKE SCUBAPRO
Dobrodosli v SCUBAPRO in hvala za nakup ene od nasih mokrih oblek. V priro¢niku
lahko najdete preproste informacije o kljuénih lastnostih in funkcijah nasih mokrih oblek
SCUBAPRQO ter priporocila, kako lahko najbolje skrbite za svojo obleko. V primeru, ¢e Zelite
izvedeti ve¢ o potapljaski opremi SCUBAPRO, obisc¢ite nasSe spletno mesto na naslovu
www.scubapro.com.
Ta priro¢nik je objavljen skladno z doloébami standarda EN 14225-1:2017, ki so prav tako
vkljuéene v zakonodajo ZdruZzenega kraljestva in spremenjene. Izdelki, opisani v njem, so
proizvedeni v skladu s specifikacijami, ki jih doloa SCUBAPRO.
KAZALO
IVARNOST JE PRVA 116
ANATOMIJA MOKRE OBLEKE SCUBAPRO 116
PRILEGANJE MOKRE POTAPLJASKE OBLEKE .......ovviveeieeeeeeeeeeeeeeee e 117
OBLACENJE MOKRE OBLEKE 118
UPORABA MOKRE OBLEKE........cciiiiiiiiiiiie et 118
TVEGANUA ..ottt 119
VZDRZEVANJE MOKRE OBLEKE 120
CISEENIE IN TAZKUZBVANIE: ...t 120
VZArZEVANIE ZAAINGE: ...iiiiiiie ittt 120
Shranjevanje in prevoz:.
OASIANJEVANIE! vttt ettt ettt e et e e e et e e e e 120
@ ROK UPORABE: 120 @
POoODIaSEENT ZASTOPNIK. ...ttt 121
Organ za tehnina soglasja ZK ..........cooiiiiiiiiiiii e 121
Evropski priglaeni organ / Priglaseni organ ZK .........ccccoiiiiiiiieiiiiieieeeeeeees 121
Vir standarda 121 -
Vir ZakonsKin PredpiSOV ......c i 121 S
Za1zZjavo O SKIAANOST ....cvviiiiiiiicc i 122 2
PIKTOGRAMI 122 g
PREGLEDNICA VELIKOSTI 122 (%)
GARANCIJA 122 %
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SCUBAPRO

VARNOST JE PRVA

OPOMBA: SCUBAPRO PRIPOROCA, DA VSI POTAPLJACI OPRAVIJO ZAHTEVANO
USPOSABLJANJE IN  SE POD NADZOROM CERTIFICIRANEGA POTAPLJASKEGA
UCITELJA NAUCIJO UPORABLJATI TA IZDELEK, PREDEN GA UPORABIJO POD VODO.

e VEDNO pred uporabo mokre obleke preverite, ali zadrga pravilno deluje.
e VEDNO imejte v mislih, da mora biti koli¢ina dodatnih utezi, ko uporabljate mokro
obleko, toliks§na, da s prazno jeklenko dosezete naravno plovnost — in ni¢ vecd.

Nasvet glede dodatnih utezi: s pravilno tezo utezi bi morali na globini 3 metrov vzdrzevati
naravno plovnost, da lahko opravite 5-minutni varnostni postanek z jeklenko, ki vsebuje 30
bar ali manj tlaka.

e NIKOLI ne prekoracite najvecje globine, za katero ste s svojim potapljaskim izpitom
usposobljeni.

¢ NIKOLI svoje mokre obleke ne uporabljajte v kontaminiranem ali mocno umazanem
okolju oziroma v strupenih ali z ogljikovodiki nasi¢enih vodah.

e NIKOLI svoje mokre obleke ne uporabljajte kot varnostno/plovno napravo.

e NIKOLI s svojo mokro obleko ne uporabljajte pasa z utezmi ali drugega sistema utezi, ki
ni opremljen s sistemom za hitro odpiranje.

ANATOMIJA MOKRE OBLEKE SCUBAPRO

SCUBAPRO ponuja mokre obleke razlicnih krojev in debelin (0,5 mm do 7,5 mm), ki
izpolnjujejo potrebe potapliaCev po toplotni zasCiti v vodi z razli¢no temperaturo in pod
razlicnimi pogoji.

@ MATERIAL
Mokre obleke SCUBAPRO so izdelane ali iz Cistega neoprena, imenovanega X-Foam,
izdelanega iz apnenca, ali pene, izdelane iz naravnega kavcuka, imenovane Yulex dive.
Oba materiala ustrezata vsem najnovejsim predpisom.

Sivi

Sivi, ki povezujejo ploskve vseh oblek SCUBAPRO z debelino 3 mm in ved, so leplieni (lepilo
brez topila) in slepi. To na splosno velja kot najboljsi razpoloZljiv nacin Sivanja. Pri tem postopku
s0 Sivi najprej zleplieni in obdelani z vodoodporno snovjo. Temu sledi »slepi Siv«, kjer igla prodre
le zgornjo plast materiala. Ker igla nikoli ne gre skozi celoten neopren, dobimo odporen Siv, ki
preprecuje vdor vode ter kar se da poveca sploSne termicne lastnosti obleke.

ZADRGE

ZADRGE se na mokrih potapliaskih oblekah SCUBAPRO razlikujejo glede na model in slog.
Zadrge so lahko diagonalne, vertikalne ali horizontalne in se lahko nahajajo tako na hrbtni
kot sprednii strani obleke.

Vertikalne/diagonalne zadrge:

Te zadrge so zasnovane tako, da se zaprejo od spodaj navzgor. Vertikalne ali diagonalne
zadrge vedno zaprite in odprite, medtem ko stojite. S tem preprecite nastanek gub vzdolz
zadrge, ki se lahko ujamejo med zobe zadrge. Preden zadrgo zaprete, preverite, da je notranii
vSitek oziroma jezik pod zadrgo pravilno poravnan. (Vse zadrge SCUBAPRO imajo notranii
vSitek oziroma jezik, ki zmanj$a pronicanje vode skozi zobe zadrge.) Nekatere zadrge imajo
tudi zunanje jezike, ki prav tako pomagajo zmanjSati vdor vode. Ti so na svojem mestu
pritrieni z jezki.
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Horizontalne zadrge:

Te zadrge potekajo prek rame ali po sprednji ali po hrbtni strani obleke. Zadrge, ki
potekajo prek ramen, se zapirajo od leve proti desni. Razlog se skriva v tem, da je vecina
liudi desniCarjev, zato laZje zaprejo zadrgo v to smer. Da bi kar se da zmanjsali moznost
poskodbe, mora hrbtno zadrgo ¢ez ramena zapreti potapljaski buddy, ki stoji za vami,
medtem ko imate vi roke iztegnjene naprej, pred vas (ta polozaj rok splosc¢i zadrgo, kar
omogoca lazje zapiranje). Tudi po potopu nad vam vas buddy odpre zadrgo, medtem ko
imate vi roke v predhodno omenjenem polozaju.

Nasvet glede zadrge: Ce ima vasa obleka na hrbtu zadrgo prek obeh ramen, prosite
svojega buddyja, naj z eno roko prime sprednji konec zadrge, medtem ko z drugo roko
zapira. Na ta nacin se bo zadrga poravnala in preprecila, da bi se neopren ujel v zadrgo.
Prav tako prepreci, da bi se med zobe ujela morebitna podmajica ali jezicek zadrge. Ce zelite
sami zapreti hrbtno zadrgo, ki poteka prek obeh ramen, boste morali uporabiti drugacno
tehniko. Zapiranje bo laZje, Ce iztegnete levo roko in jo usmerite proti vasi levi strani (45° do
90° od sredine spredaj), zaradi cesar bo zadrga kar najbolj poravnana. Medtem z desno roko
primite drsnik in zadrgo potegnite v smeri zapiranja. Ko je zadrga Ze skoraj Cisto zaprta, drsnik
izpustite iz desne roke, nato desno roko iztegnite naprej in v desno (45° do 90° od sredine
spredaj), drsnik primite z levo roko in ga potegnite do konca, da zaprete zadrgo. (Opomba:
Se enkrat preverite, ali je zadrga popolnoma zaprta. Ce se tesno ne dotika koncnika, bo voda
lahko vdrla v obleko in zadrga se bo morda odprla.)

PRILEGANJE MOKRE POTAPLJASKE OBLEKE

Va$a nova mokra obleka je zasnovana tako, da se vaSemu telesu prilega kot »druga kozax.
Vendar ne sme biti pretesna. Pretesna mokra obleka je neudobna, omejuje gibanje in lahko
omejuje tudi dihanje, kar lahko povzroci paniko.

@ Hkrati pa vaSa obleka ne sme biti preohlapna. Preve¢ ohlapna mokra obleka omogoca @
dotekanje vode v obleko in ustvarjanje balonov vode, zaradi Cesar se vasa temperatura
telesa ohladi. Obicajno ti balonski »zepi« nastanejo v predelu mednozja, pod pazduho in
za koleni. Prav tako kot obleka morajo tudi tesnila na vratu, gleznjih in zapestjih zmanjSati
dotok vode v obleko, vendar ne smejo biti tako tesni, da bi omejili dotok krvi v roke, stopala
in glavo. Omejitev pretoka krvi v okoncine se lahko konca z izgubo obcutka, nalaganjem
dusika in pomanjkanjem kisika v mozganih, zaradi Cesar lahko pod vodo izgubite zavest. Po
drugi strani pa preve¢ ohlapna tesnila omogocajo vdor vode v in iz obleke. To pa poveca
izgubo telesne toplote.

Nasvet glede prileganja mokre obleke: da se bo vasa obleka pravilno prilegala, globoko
vdihnite, potem ko boste obleceni in bodo vse zadrge zaprte, da preverite, da vam neopren
ne omejuje raztezanja prsnega koZa. Prav tako dvignite roke in poskusite zaploskati nad
glavo. Nato se pripognite, dotakr]ite prstov na nogah, pocepnite in se prepricajte, da lahko
greste na kolena brez omejitev. Ce lahko vse te gibe izvedete brez neprijetnega obcutka, je
obleka ravno prava.
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SCUBAPRO

OBLACENJE MOKRE OBLEKE

Pogosto se zgodi, da si je tezko nadeti popolnoma novo mokro obleko. Brez skrbi, to je
&isto obigajno. Ze po nekaj poskusih si boste mokro obleko oblagili in sladili tako preprosto,
kot svojo najlijubso majico. V nadaljevanju je nekaj nasvetov, da boste hitreje usvojili svojo
novo mokro obleko:

e Svojo mokro obleko plosko razgrnite in jo preglejte, da vidite, ali je v dobrem stanju.

¢ Ne pozabite odstraniti nakita — ostri robovi lahko poskoduijejo tesnila na vratu, gleznijih in
zapestjin.

Ce je mogode, se usedite in nogo vstavite v hlagnico.

Neopren zgubajte pri okrepitvi gleznja (Ce obstaja), stran od notranjega tesnila.

Primite material obleke na mecih in nogo nezno potisnite skozi spodnjo odprtino.
Hla&nico potegnite navzgor do priblizno spodnjega dela stegna.

Ponovite z drugo nogo.

Vstanite, primite nabrano obleko in jo potegnite prek trupa — preden jo potegnete
previsoko, se prepricajte, da je mednozje obleke v pravinem polozaju.

Obleka je nabrana na trupu, zato zdaj neopren zgubajte pri okrepitvi zapestja (Ce
obstaja), stran od notranjega tesnila.

e Roko vstavite skozi rokav do konca, pri emer pazite, da ne poskodujete tesnila, ko
boste roko potisnili skozi odprtino. (Opomba: ostri nohti so glavni krivec v primeru
poskodbe tesnila — zato bodite pazljivi!)

Postopek ponovite e z drugo roko. Potem preverite, da notranji jezicek zadrge ni zlozen
v obleko. Nato obleko povlecite navzgor in prek ramen.

/\ OPOZORILO

Izognite se skusnjavi, da bi prijeli varnostne i-trakove na obleki in bi jih med

@ oblacenjem ali sla¢enjem uporabili kot pripomocek za vleéenje. Varnostni I-trakovi
so zasnovani za za$éito vasih instrumentov na zapestju. Ceprav zelo uginkovito
preprecujejo drsenje potapljaskega ra¢unalnika ali kompasa po zapestju, varnostni
|-trak ne bo neposkodovan prezivel viecenja.

o Ce ima vasa obleka vertikalno ali diagonalno zadrgo, jo zdaj preprosto zaprite in
poskrbite, da je tesnilo vratu poravnano in ovratnik zaprt.

o Ce ima vasa obleka zadrgo prek obeh ramen, primite zgornji del vratne odprtine z
obema rokama, tako da prsti gledajo navznoter in palci navzven. Pazljivo raztegnite
vratni del, da lahko skozi potisnete glavo, nato si udobno namestite tesnilo na vratu in
zaprite zadrgo.

UPORABA MOKRE OBLEKE

VaSa mokra obleka SCUBAPRO je izdelana iz vrhunskega materiala, ki izpolnjuje najvisje
proizvodne standarde. Ce boste z njo pravilno ravnali, vam bo veliko let zagotavijala udobje
in toplotno zas¢&ito. Za njo morate ustrezno skrbeti in poskrbeti, da jo uporabljate v razumnih
mejah, da je vedno vzdrzevana in nikoli zlorabliena ali zanemarjena. Z drugimi besedami,
poskrbite za svojo obleko in ona bo poskrbela za vas.

Preverjanje pred potopom:

Pred VSAKIM potopom morate preveriti, da je vaSa mokra obleka v dobrem stanju. Preverite
Sive, preglejte obleko za morebitne poskodbe materiala ali drugih delov obleke, da ni nobenih
raztrganin in lukenj. Prav tako preglejte zadrgo, da ni poSkodovana ali nagnjena k zatikanju.
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Preverjanje po potopu:

Po VSAKEM potopu ponovite postopek preverjanja kot pred potopom, is¢ite morebitne nove
poskodbe, do katerih bi lahko priglo med potopom. Ce opazite kakéno poskodbo, jo takoj
popravite, e je to mogoce, ali pa obleko nesite v popravilo k pooblaséenemu zastopniku
SCUBAPRO. Na ta nacin ste lahko prepricani, da bo obleka pripravijena za nasledniji potop.

TVEGANJA

Hipotermija/hipertermija:

Mokre obleke se obic¢ajno uporabljgjo v pogojih, kjer je voda hladna tako na povrsini kot v
globini, in tudi, kjer je voda topla na povrsini, vendar hladna v nekoliko globlje. Ne glede na
pogoje, v katerih se potapljate, morate upostevati obseg svojega toplotnega ugodija, tako
da lahko prepregite podhladitev ali pregrevanje. Ce vase telo izgubi preved toplote in se
njegova temperatura zniza do nevarne stopnie, ste v stanju hipotermije. Ce se vaga telesna
temperatura dvigne nad normalno, je to hipertermija. Medtem ko pri potapljanju obi¢ajno
pomislimo na hipotermijo, hipertermija ni tako redka in vas lahko prizadene med povrsinskimi
intervali v toplem podnebju, med potaplianjem v toplih, plitvih vodah ali med aktivnostjo, ki
zahteva vecjo obremenitev od normalne. Zato morate med potaplianjem v toplih vodah
nenehno nadzorovati svojo dejavnost, da preprecite prekomerno porabo plina, utrujenost,
stres ali pregrevanje. Po drugi strani pa med potopi v hladni vodi vedno uporabljajte tudi
rokavice, Cevlje in kapuco, da preprecite tveganje hipotermije.

S praviino zascito telesa in okonéin ter z zavedanjem svojih omejitev in obmodja udobja
boste lahko prepoznali morebitno nevarne situacije preden bo prepozno. Hipertermija in
hipotermija sta lahko Skodljivi in tudi smrtonosni.

@ Plovnost se z globino spreminja: @
Vsi neoprenski izdelki, ki se uporabljajo pri potapljianju z avtonomno opremo, uporabljajo
zaprtocelicno peno, ki zagotavija toplotno zascito. Med spusCanjem narasS¢ajoci tlak
povzrodi, da se te celice stisnejo, kar pomeni, da se plovnost zmanj$a. To, da se zavedate
te izgube plovnosti in ste jo pripravijeni kompenzirati, je odloc¢iinega pomena za udobje in
ucinkovitost vaSe nove mokre obleke.

Izguba toplotne zascite z globino:

Ko se neopren zaradi tlaka stisne (glejte zgoraj), se zmanjsa tudi toplotna izolacija materiala.
Ce nameravate podaljgati svoj ¢as bottom time na vegji globini, morate biti pripravijeni na
to izgubo izolacije, tako da oblecete debelejSo mokro obleko ali pa uporabite toplotno
podobleko.
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Alergije:

Manjsi odstotek ljudi ima lahko alergijsko reakcijo na neopren, poliester in najlon. Bodite
pozorni na morebitne reakcije, do katerih lahko pride, medtem ko uporabljate novo mokro
obleko, in nanje ustrezno ukrepajte.

Toplotna odpornost:

Razredi toplotne ucinkovitosti materialov temeljijo na njinovi potopljeni toplotni odpornosti pri
tlaku 1 bar in 6 bar. Ve¢ informacij najdete v naslednji preglednici. V njej je naveden seznam
toplotne razvrstitve CE za mokre obleke pri razli¢ni temperaturi vode. Razred toplotne
ucinkovitosti vase nove obleke je natisnjen na obleki.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~12°C/54°F

VZDRZEVANJE MOKRE OBLEKE

Xk

o

Ciscenje in razkuzZevanje:

po VSAKEM potopu:

e S Cisto, sladko vodo temeljito izperite zunanjost in notranjost mokre obleke.

e Po temeljitem izpiranju obleko obesite na dobro prezrateno mesto, ki ni neposredno
na soncu, tako da se obleka posusi na zraku. Opomba: obleke ne smete obesiti za
varnostne i-trakove, ker niso zasnovani za to.

e Preden obleko shranite, naj se obleka dovolj Casa susi, da se posusi znotraj in zunaj.

e \edno jo susite na zraku, ne na neposredni son¢ni svetlobi.

VzdrzZevanje zadrge:

e Po vsakem potopu zadrge izperite s Cisto, sladko vodo, da preprecite nalaganje soli, ki
lahko povzrodi zatikanje zadrge. To je Se posebej pomembno pri kovinskih zadrgah.

e Po izpiranju je treba plasti¢ne zadrge namazati s posebnim mazivom (parafin ali vosek),
ki ga dobite pri pooblaséenem prodajalcu SCUBAPRO.

@ Shranjevanje in prevoz:

e Preden obleko shranite, jo preglejte in se prepriajte, da so vse komponente — zadrge,
tesnila in $ivi - cele in da delujejo, ter da obleka ni pogkodovana. Ce opazite kaksno
poskodbo, jo lahko popravi izkljuéno usposoblieno osebje in/ali pooblasceni prodajalec
SCUBAPRO.

e Po pregledu je najbolie, da obleko shranite na obesalnik SCUBAPRO, ki je zasnovan
tako, da lahko na njega obesite vse komponente mokre obleke. Mokro obleko hranite
na suhem, hladnem mestu in stran od direktne soncne svetlobe.

Svojo obleko prenaSajte v torbi, zasnovani za opremo za potapljanje z avtonomno
opremo, da preprecite nastanek gub ali pretirano stiskanje neoprena. Z mokre obleke
vedno o istite pretirano umazanijo in pesek, preden jo shranite v torbo.

L]

Odstranjevanje:

ko le napodi trenutek in morate svojo trenutno mokro obleko SCUBAPRO zamenjati za
popolnoma novo mokro obleko SCUBAPRO, staro obleko odstranite skladno z lokalnimi
predpisi in navodili.

ROK UPORABE:

zivlienjske dobe/roka uporabe tega izdelka ni mogocCe na splosno dolociti. To je odvisno od
razlicnih dejavnikov, kot so na primer pogoji shranjevanja, stopnje nege, pogostnosti uporabe
in vrste uporabe. Ekstremni pogoji uporabe lahko povzrocijo veliko Skodo na izdelku, zaradi
Cesar morda ni ve¢ primeren za uporabo. Dejavniki, kot so agresivno okolje, ostri robovi,
ekstremne temperature ali izpostavljenost kemikalijam lahko izdelek poSkoduijejo tako, da
ga ni mogoce ve¢ popraviti. Pod naslednjimi pogoji izdelka ni dovolieno ve¢ uporabljati in
ga je treba uniciti.

o Poskodba materiala ali delov, nujno potrebnih za varmost (npr. Sivi, raztrganine, rezi in podobno).
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Poskodba plasti¢nih in/ali kovinskih delov (npr. zadrge).

Preobremenitev materiala, ki ga povzroCi pretirano raztezanje ali prevelika obremenitev.
Ko izdelek na splosno ne deluje ve¢ varen in zanesljiv.

Ko izdelek ne izpolnjuje ve¢ tehnicnih standardov (npr. spremembe zakonskih dolodil,
varnostnih predpisov).

e Ko zgodovina in predhodna uporaba izdelka nista znana.

e Ko na izdelku ni ve¢€ oznak oz. etiket ali teh ni mogoce ve¢ prebrati.

/\ OPOZORILO

NE ODSTRANJUJTE PRISITIH ETIKET. NA ETIKETAH SO OBVEZNE INFORMACIJE
O IZDELKU IN DATUMU PROIZVODNJE. V PRIMERU UVELJAVLJANJA GARANCIJE
BOSTE POTREBOVALI DOKAZILO O NAKUPU ALI DATUM PROIZVODNJE.

Pooblasc¢eni zastopnik

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | EI Cajon, CA 92020, ZDA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AVSTRALIJA
REPAIR HUT LIMITED (poob. zast. za ZK) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF,
Zdruzeno kraljestvo

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (poob. zast. za EU) | Bremer Strasse 4 | 90451 Niirberg, NEMCIJA
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONGKONG

Organ za tehniéna soglasja ZK
Osebna varovalna oprema, omenjena v tem priro¢niku, je bila tipsko preskuSena in je
pridobila potrdilo v skladu z Uredbo (EU) 2016/425, kot je bilo sprejeto in spremenjeno v
zakonodaji Zdruzenega kraljestva, ter je v skladu s standardom EN14225-2:2017, pri:

@ priglaSenem organu Fleetwood - organu za tehni¢na soglasja ZK §t. 0514 @
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Zdruzeno kraljestvo
Tel.: +44 (0) 1253 504725
Spletno mesto: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

<
c
Evropski priglaseni organ / Priglaseni organ ZK B
Osebna varovalna oprema, omenjena v tem priro¢niku, je bila tipsko preskusena in je %
pridobila potrdilo v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 in standardom EN14225-1:2017 pri: z
RINA BG Bau 2
PriglaSeni organ §t. 0474 Fachbereich Personliche Schutzausrtistungen Priif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova identifikacijska St. 0299:
Italija Zwengenberger StraBe 68
42781 Haan

Telefon: +39 0105385341
Faks: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050
Spletno mesto://www.rina.org/en Faks: 02129 576-0

Spletno mesto: www.zs-bgbau.de

Vir standarda
EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Vir zakonskih predpisov
Www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/
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SCUBAPRO

Za izjavo o skladnosti
www.scubapro.com

PIKTOGRAMI
Samorocno  Beljenje ni Kemiéno  SuSenje brez  Likanje ali Datum
pranje dovolieno ¢iscenje ni oZzemanja stiskanje ni proizvodnje
dovolieno dovolieno
PREGLEDNICA VELIKOSTI
Preglednica velikosti se nahaja na zadnji strani tega prirocnika.
GARANCIJA

SCUBAPRO prvotnemu kupcu jamci, da bo vsaka komponenta SCUBAPRO, ki nima
druge garancije, in vsak nadomestni del SCUBAPRO, kuplien pri pooblas¢enem prodajalcu
SCUBAPRO, v obdobju dveh let od datuma nakupa v primeru normalne uporabe in z
razumnim vzdrzevanjem brez okvar v materialu in izdelavi. Ta garancija ne velja za kateri
koli izdelek ali del, uporablien za komercialne namene. Seznam pooblas¢enih prodajalcev
SCUBAPRO dobite prek spleta na naslovu scubapro.com. SCUBAPRO bo po lastni presoji
brezplacno popravil ali zamenjal komponento ali nadomestni del s okvaro v materialu ali
@ izdelavi. V okviru te garancie sta popravilo ali zamenjava edina odgovornost druzbe
SCUBAPRO in vase edino garancijsko sredstvo.
Za pridobitev garancijskih storitev morate okvarjeno komponento ali okvarjeni del skupaj
z vaso identifikacijsko kartico prvotnega lastnika (za komponento) ali drugim dokazilom o
nakupu poslati kateremu koli pooblas¢enemu prodajalcu SCUBAPRO ali neposredno na
SCUBAPRO na naslov 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, oziroma v katero koli
drugo tovarno SCUBAPRO v ZDA, Evropi ali Aziji. Ce komponento ali del posliete v tovarno
SCUBAPRO, morate placati stroSke posiljanja v tovarno.
Ta garancija ne krije Skode, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe, nepraviinega vzdrzevanja,
neustrezne nege ali vzdrzevanja ter popravil, ki jih ne bi izvedel pooblas¢eni prodajalec
SCUBAPRO.
VSA IMPLICITNA JAMSTVA, VKLJUCNO, VENDAR NE OMEJENO, Z IMPLICITNIM
JAMSTVOM ZA PRODAJO IN PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN, SO OMEJENA NA
OBDOBJE TRAJANJA TE PISNE GARANCIJE.
V nekaterih drzavah niso dovoliene omejitve trajanja impliciranega jamstva, zato morda
zgornja omejitev za vas ne velja.
SCUBAPRO NE ODGOVARJA ZA NEZMOZNOST UPORABE ALl KATERE KOLI
NAKLJUCNE, POSLEDICNE ALI POSREDNE STROSKE, IZDATKE ALI SKODO. V nekaterih
drzavah ni dovoliena izkljuCitev ali omejitev naklju¢ne ali posledicne Skode, zato morda
zgornja izkljucitev za vas ne velja.
V primeru, da v zvezi s svojo garancijo potrebujete dodatne informacije, se obrnite na
najblizjega pooblascenega prodajalca SCUBAPRO ali neposredno na SCUBAPRO.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA PRE MOKRE OBLEKY SCUBAPRO

Vita vas znacka SCUBAPRO a dakujeme, Ze ste si kupili jeden z naSich mokrych oblekov.
V tejto prirucke najdete opis kltiovych funkcii a charakteristiky nasich mokrych oblekov
SCUBAPRO, spolo¢ne s odportéanim, ako sa o ne ¢o najlepsSie starat. Ak by ste sa chceli
o potapacskom vybaveni SCUBAPRO dozvediet viac, navstivte naSe internetové stranky na
adrese www.scubapro.com.

Tato prirucka je publikovana v sulade s poZiadavkami normy EN 14225-1:2017, ktoré su tiez
zavedené do britského prava a zmenené a doplnené. Vyrobky opisané v tejto prirucke su
zhotovené v sulade so Specifikaciami stanovenymi spolo¢nostou SCUBAPRO.

OBSAH
BEZPECNOST PREDOVSETKYM 124
ANATOMIA MOKREHO OBLEKU SCUBAPRO 124
VELKOST MOKREHO OBLEKU ...ttt 125
OBLECENIE MOKREHO OBLEKU. .........oooviiiesieeeseeeeeesese e 126
POUZIVANIE MOKREHO OBLEKU.......covieieeeeeieeseeeeeee s 126
RIZIKA .. e ettt 127
UDRZBA VASHO MOKREHO OBLEKU 128
CISTENIE @ TEBZINTEKCIA: ...ttt ettt ee ettt ettt ettt ettt 128
Udrzba zipsu: ...............
Preprava @ skladovanie:............viiiiiiiii e 128
LIKVICIACIA .ttt ettt se e 128
LEHOTA POUZITIA: 128
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SCUBAPRO

BEZPECNOST PREDOVSETKYM

POZNAMKA: SPOLOCNOST SCUBAPRO ODPORUCA VSETKYM POTAPACOM, ABY

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU POD VODOU ABSOLVOVALI NALEZITY TRENING A

POD DOHI'ADOM KVALIFIKOVANEHO INSTRUKTORA POTAPANIA SA NAUCILI, AKO HO

POUZIVAT.

o Pred pouZitim mokrého obleku VZDY skontroluijte, &i spravne funguije zips.

o Pamatajte, Ze mnozstvo zataze, ktoré pouzivate s mokrym oblekom, by malo byt VZDY
prave tak dostacujuce, aby ste dosiahli neutralne vyvazenie s prazdnou flaSou — nie viac.

Tip pre hmotnost zataze: So spravnym mnozstvom zataze by ste mali byt schopni
zostat neutralne vyvazeni v hloke 3 metre pocas 5-minutovej bezpecnostnej zastavky so
zostavajucim tlakom vo flasi 30 barov alebo mene;.

o NIKDY neprekradujte maximalnu hibku, na ktorti vas opraviiuje vaga Uroveri kvalifikécie.

¢ NIKDY nepouzivajte svoj mokry oblek v zneCistenom prostredi, v toxickych vodach Ci
vodach bohatych na uhlovodiky.

¢ NIKDY nepouzivajte mokry oblek ako bezpecnostné zariadenie ¢i ako pomocku na
ziskanie vztlaku.

e NIKDY nepouzivajte mokry oblek so zatazovym opaskom ¢i inym zatazovym systémom,
ktory neobsahuje systém na rychle odopnutie.

ANATOMIA MOKREHO OBLEKU SCUBAPRO

Spolo¢nost SCUBAPRO ponuka mokré obleky réznych strihov a hrdbok (0,5 az 7,5 mm), aby
vyhoveli potrebam tepelnej ochrany potapacov pri najréznejsich teplotach a podmienkach
vodného prostredia.

@ MATERIAL

Mokré obleky SCUBAPRO su vyrobené bud' z istého neoprénu (X-Foam), ktory sa vyraba
z vapenca, alebo z prirodnej gumovej peny (Yulex Dive).

Oba tieto materidly spifiaju véetky sucasné reguladné poziadavky.

Svy

Svy spdjajtice jednotlivé panely mokrych oblekov SCUBAPRO s hriibkou 3 mm a viac s
lepené (lepidlo bez obsahu rozpustadiel) a presité ,slepym stehom* (technoldgia GBS).
VSeobecne sa takéto presitie povazuje za to najlepSie, o v sucasnosti na trhu existuje.
PocCas tohto procesu sa Svy najprv zlepia a oSetria vodotesnou substanciou. Potom
nasleduje ,slepé sitie”, pri ktorom ihla prenika iba hornou vrstvou materialu. Vzhladom na to,
ze ihla nikdy neprenikne neoprénom Uplne, vznika odolny Sev, ktory brani prenikaniu vody
a maximalizuje celkové tepelno-izolacné viastnosti obleku.

ZIPSY
Zipsy na mokrych oblekoch SCUBAPRO sa liSia v zavislosti od modelu a Stylu. Mézu byt
diagonalne, zvislé alebo vodorovné a nachadzaju sa tak v chrbtovej, ako aj prednej Gasti obleku.

Zvislé/diagonaine zipsy:

Tieto zipsy sa zapinaju zdola nahor. Zvislé a diagondlne zipsy vzdy zapinajte a rozopinajte
v stoji. Zabrénite tym tvorbe zahybov po di?ke zipsu, ktoré by sa mohli zasekn(t v zuboch
zipsu. Pred uzavretim zipsu sa vzdy uistite, Ze je vnutorna manzeta alebo spodny pas pod
zipsom vyrovnany dohladka. (VSetky zipsy SCUBAPRO maju manzety alebo spodné pasy,
ktoré znizuju presakovanie vody cez zuby zipsu.) Niektoré zipsy maju vonkajsie vrchné pasy,
ktoré taktiez pomahaju znizovat prenikanie vody; tie drzia na miestach suché zipsy.
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Vodorovné zipsy:

Tieto zipsy su vyvedené medzi ramenami, a to bud’ v prednej, alebo zadnej Gasti obleku.
Tieto ramenné zipsy sa zapinaju zlava doprava. Je to z toho dévodu, Ze vacsina ludi su
pravaci, teda je pre nich jednoduchsie uzatvarat zipsy v tomto smere. Aby sa minimalizovalo
riziko poSkodenia, mal by vam so zapinanim zadného ramenného zipsu pomoct partner
stojaci za vami, zatial' o vy mate predpazené ruky (v tejto pozicii sa zips napne a je lahsie
ho zapnut aj rozopnut). Po ponore poziadajte opét svojho partnera, aby vam zips rozopol.
Zaujmite pri tom rovnaku polohu.

Tip tykajuci sa zipsu: Ak ma vas oblek zadny ramenny zips, poZiadajte svojho partnera,
aby prstom jednej ruky vyrovnaval zips pred jazdcom a druhou rukou tahanim za jazdec zips
uzatvaral. \lyrovnaju sa tak pripadné mensie zahyby neoprénu, ktoré by mohli inak zasahovat’
do zipsu. Zaroven tymto spbésobom odstranuje z drahy zipsu materidal spodného pdsu, aby
sa nezachytil do jeho zubov. Uzatvaranie predného ramenného zipsu vyZaduje int techniku.
Ak si to chcete ulahcit, natiahnite lavi ruku dolava (pod uhlom 45 az 90° od predozadnej
osi tela), aby ste ¢o najviac napriamili drahu zipsu. Pravou rukou uchopte jazdec a tahanim
Zips zatvdrajte. Hned' ako bude zips takmer cely zapnuty, pustite jazdec, ktory drzZite pravou
rukou, natiahnite pravu ruku (opét pod uhlom 45 az 90° od predozadnej osi tela) a lavou
rukou uchopte pevne jazdec. Zips teraz zatvorte lavou rukou az k dorazu. (Poznamka:
Skontrolujte, i je zips riadne uzavrety. Ak nie je pevne uzavrety aZ k dorazu, bude méct do
obleku prenikat voda, ¢o méze spbsobit rozopnutie zipsu.)

VELKOST MOKREHO OBLEKU

Vas novy mokry oblek je navrhnuty tak, aby padol vaSmu telu ako ,druha koza“. Nesmie
v8ak priliehat prilis. Tesny oblek je neprijemny, obmedzuje rozsah pohybu a méze branit
pohodinému dychaniu, ¢o méze pod vodou spdsobit” paniku.

@ Mokry oblek vSak zaroven nesmie byt prili§ volny. Prili§ volny mokry oblek umozruje @
prenikanie vody dovnutra, kde sa méze hromadit a odoberat vam telesné teplo. Typickymi
oblastami, kde sa takéto ,kapsy“ s vodou vytvaraju, su rozkrok, podpazusie a podkolenné
jamky. Rovnako ako cely oblek, tak aj tesnenie pri krku, Clenkoch a zapastiach musia
zabranovat prenikaniu vody dovnutra obleku. Nesmu vSak byt prilis tesné, pretoze by branili
prietoku krvi do ruk, chodidiel a hlavy. Obmedzenie prietoku krvi do kon¢atin méze mat
za nasledok stratu citu v nich, hromadenie dusika a nedostatocné okysliCovanie mozgu,
¢o mbze viest pod vodou k strate vedomia. Naproti tomu prili§ volné tesnenie umozni
pretekanie vody oblekom, ¢o urychluje stratu telesného tepla.

Tipy tykajuce sa velkosti mokrého obleku: Ak chcete skontrolovat, ¢i vam mokry oblek
spravne padne, zapnite vsetky zipsy a zhlboka sa nadychnite, aby ste sa uistili, ze vam
neoprén nebrani v rozpinani hrudného kosa. Zdvihnite ruky a uistite sa, Ze ich dokazete nad
hlavou zopnut. Predklonite sa, dotknite sa prstov na nohach, drepnite si a uistite sa, Ze si bez
problémov dokazete klaknut na kolena. Ak dokazete pohodine urobit vsetky tieto pohyby,
potom je velkost obleku v poriadku.
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SCUBAPRO

OBLECENIE MOKREHO OBLEKU

S obliekanim uplne nového mokrého obleku mdzete trochu zapasit. Nebojte sa vsak, to je
Uplne normalne. S trochou cviku sa po niekolkom kole vyzliekania a obliekania dostanete do
mokrého obleku rovnako rychlo ako do oby&ajného tricka. Tu je niekolko tipov, ako si cely
proces zoznamovania sa s novym vyrobkom trochu urychiit:

¢ Rozlozte cely mokry oblek na plocho a zbeZne ho prezrite, aby ste sa uistili, Ze je v dobrom stave.

e Nezabudnite si sfiat Sperky — ostré hrany mdzu poskodit tesniace manzety pri krku,

¢lenkoch a zapastiach.

Ak je to mozné, posadte sa a vsurte do obleku jedno chodidlo.

Prehnite neoprén ¢lenkovej manzety (ak je pritomna) od vnutorného tesnenia.

Uchopte material obleku v drovni lytka a zlahka pretiahnite chodidlo spodnym otvorom.

Vytiahnite oblek nahor zhruba do Urovne spodnej Easti stehna.

To isté zopakuijte s druhou nohou.

Postavte sa, uchopte cely oblek a vytiahnete ho nahor na cely trup — skér ako sa

dostanete prilis vysoko, skontrolujte, &i oblek spravne sedi v oblasti rozkroku.

e Hned ako mate oblek nasadeny na trupe, prehnite neoprén zapéastnej manzety (ak je
pritomna) od vnutorného tesnenia.

e \/sunte pazu do celého rukava. Dbajte, aby ste pri pretahovani ruky otvorom neposkodili
tesnenie. (Poznamka: Ostré nechty byvaju ¢asto hlavnym vinnikom poskodeného
tesnenia — budte preto opatrnil)

e Opakuijte postup s druhou pazou. Teraz skontrolujte, ¢i vnutorny spodny pas zipsu nie je
prehnuty dovnutra do obleku. Potom vytiahnite oblek nahor cez ramena.

/\ VAROVANIE

@ Pri obliekani a vyzliekani obleku nepodlahnite pokuseniu uchopit ho za pasky
|-Safe. Pasky I-Safe sliZia na zaistenie pristroja, ktory mate na zapasti. Paska I-Safe
velmi G€inne udrzuje vas potapacsky pocita¢ alebo zapastny kompas na mieste

a brani jeho zoSmyknutiu po¢as ponoru, avsak trhavé pohyby nevydrzi.

e Ak ma vas oblek zvisly alebo diagonalny zips, v tomto okamihu zips jednoducho zapnite.
Skontrolujte, ¢i nie su na tesneni pri krku nejaké zahyby a &i je zaisteny golier.

e Ak ma vas$ oblek vodorovny ramenny zips, uchopte oboma rukami hornut cast kréného
otvoru; prsty na vnutornej strane, palce na vonkaj$ej. Opatrne roztiahnite oblast okolo
kréného otvoru, aby ste mohli lepsie pretiahnut hlavu, potom upravte tesnenie pri krku
tak, aby ste sa citili pohodine, a zapnite zips.

POUZIVANIE MOKREHO OBLEKU

V48 mokry oblek SCUBAPRO je vyrobeny z vysokokvalitnych materidlov, ktoré spifiajti
najvyssie vyrobné standardy. Pri spravnom oSetrovani vam zaisti komfort a tepelnd ochranu
na niekolko rokov. Treba vSak vzdy dbat na to, aby sa oblek pouzival v rozumnych medziach,
vzdy sa on riadne starat a nikdy ho nepouzivat na iné Ucely alebo zanedbavat. Inymi slovami:
starajte sa 0 svoj oblek dobre a on sa dobre postara o vas.

Predponorova kontrola:

Pred KAZDYM ponorom sa uistite, e je va$ mokry oblek v dobrom stave. Skontrolujte
Svy, hladajte pripadné poskodenia materidlu ¢i komponentov, trhliny alebo diery. Taktiez
skontrolujte zipsy, ¢i nie su poSkodené alebo &i sa nezadrhavaju.

Poponorova kontrola:

Po KAZDOM ponore zopakuite rovnaké kroky ako pred ponorom, v&imaijte si najma nové
poskodenia, ku ktorym mohlo dojst poCas ponoru. Ak zistite akékolvek poskodenie,
oblek, ak mozno, okamZite opravte, alebo zverte jeho opravu autorizovanému predajcovi
SCUBAPRO. Tymto spdsobom zaistite, Ze budete mat svoj oblek pripraveny na dalsi ponor.
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RIZIKA

Podchladenie/prehriatie:

Mokré obleky sa bezne pouzivaju v podmienkach, kde je voda studena tak na hladine, ako
aj v hibke, ale aj vo vodach, kde je teplota vody na hladine ovela vyssia nez hibsie. Nech uz
sU podmienky v mieste potapania akékolvek, musite poznat svoj vlastny rozsah tepelného
komfortu, aby ste predisli podchladeniu alebo prehriatiu. Ak stratite prili§ vela tepla a vasa
telesna teplota klesne na nebezpecnu uUroven, doslo u vas k podchladeniu, teda hypotermii.
Ak sa zvySi vaSa telesna teplota nad normalny rozsah, ide o prehriatie, hypertermiu.
Podchladenie sa s potapanim spaja pomerne Casto, avSak ani prehriatie nie je neobvykly jav.
MbZe prist po&as povrchového intervalu v hortcich klimach, pri potapani v teplych plytkych
vodach alebo pri prevadzkovani réznych aktivit, ktoré vyzaduju vyssiu fyzicku zataz. Z tohto
dévodu je potrebné, aby ste pocas potapania a aktivit v teplych vodach neustéle sledovali
svoju zataz, aby ste sa vyvarovali nadmernej spotreby plynu, Unavy, stresu alebo prehriatia.
Pri ponoroch v studenych vodach potom vzdy pouzivajte rukavice, topanocky a kuklu, aby
ste minimalizovali riziko podchladenia.

So spravnou ochranou tela a konc¢atin a so znalostou svojich viastnych limitov a komfortnych
medzi dokazete rozpoznat potencidlne nebezpecnu situaciu skér, nez bude neskoro.
Podchladenie a prehriatie mézu byt nebezpecné, niekedy dokonca smrtelné.

Velkost vztlaku sa meni s hibkou:
VSetky neoprénové vyrobky pouzivané pri pristrojovom potapani su vyrobené z peny
s uzatvorenou Strukturou buniek, ktoré poskytuju tepelnt ochranu. Narastajuci tlak vody
pocas zostupu tieto bunky stldca, ¢o vedie k znizovaniu vztlaku. S cielom maximalizovat
komfort a efektivitu pouzivania vasho nového mokrého obleku je potrebné byt si vedomi
@ tohto znizujuceho sa vztlaku a byt pripraveni ho kompenzovat. @

S hibkou sa znizZuje tepelna ochrana:

So stlacujucim sa neoprénom vplyvom tlaku vody klesa taktiez tepelna ochrana, ktoru tento
materidl poskytuje. Ak planujete stravit dihéi das na dne vo vagsich hibkach, musite byt
pripraveni aj na tuto stratu tepelnej ochrany a pouzit bud” hrubsi mokry oblek, alebo pridat
vrstvu podobleku.

Alergia:

Malé percento populdcie trpi alergiou na neoprén, polyester a nylon. Pamétajte na takéto
mozné alergické reakcie, ktoré sa u vas modzu vyskytnut pri pouzivani mokrého obleku,
a prijmite prislusné opatrenia.

Tepelna odolnost:

Triedy tepelnej izolacie materidlov vychadzaju z ich tepelnej odolnosti pri 1 bare a 6 baroch.
Pozrite sa na nasledovnu tabulku. Obsahuje zoznam tepelnych tried CE pre mokré obleky
pri rdznych teplotach vody. Triedu tepelnej izolacie ndjdete vytlaCenud na svojom novom
mokrom obleku.
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5_  EVERFLEX Yulex3.0/20mm
= EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
= 16°C/617F ~ 24°C/75°F
- EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -
~_ @<~ SPORT>=5.0mm-ONEFLEX5.0/6.0/7.0mm B
SO~ 10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F
NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX
CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A
7°C/45°F ~12°C/54°F
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SCUBAPRO

UDRZBA VASHO MOKREHO OBLEKU

Cistenie a dezinfekcia:

Po KAZDOM ponore:

e Dokladne oplachnite vnutornu aj vonkajSiu ¢ast mokrého obleku Eistou, sladkou vodou.

e Po dbkladnom oplachnuti zaveste mokry oblek tak, aby mohol odkvapkavat, a to
na mieste s dobrou cirkulaciou vzduchu, avSak mimo pdsobenia slnecnych lucov.
Poznamka: Nevesajte mokry oblek za pasky I-Safe, nie su na to urCené.

e Pred ulozenim mokrého obleku ponechajte dostatok ¢asu na vyschnutie, a to tak
zvonku, ako aj zvnutra.

e Vzdy suste mimo dosahu priameho sinka.

Udrzba zipsu:

e Po kazdom ponore oplachnite zipsy Cistou, sladkou vodou, aby ste zabranili
usadzovaniu soli, ktoré by mohli spdsobit ich zasekavanie. To je dblezité najma
v pripade zipsov s kovovymi jazdcami.

e Po oplachnuti je nutné polymeérne zipsy namazat Specialnym tukom (parafin alebo vosk),
ktory je mozné kupit u autorizovaného predajcu SCUBAPRO.

Preprava a skladovanie:

e Pred uskladnenim vzdy mokry oblek skontrolujte, aby ste sa uistili, Ze su vSetky jeho
komponenty, t. j. zipsy, tesnenia a Svy, v poriadku a v prevadzkyschopnom stave a ze na
obleku nie su ziadne Skody. Ak zistite poskodenie, nechajte svoj mokry oblek opravit iba
vysSkolenym personadlom a/alebo u autorizovaného predajcu SCUBAPRO.

e Po vykonani kontroly oblek uloZte. Najlepsi spdsob skladovania oblekov je pouzit vesiak

@ SCUBAPRO Multi-Hanger, ktory je na tieto ucely navrhnuty. Mokry oblek uchovavajte na
suchom, chladnom mieste, mimo dosahu priameho sine¢ného svetla.

e Oblek prepravujte v taske urCenej na potapacsky vystroj, aby nedochadzalo k vytvaraniu
zahybov a priliSnému stlaCovaniu. Pred ulozenim do tasky vzdy z obleku odstrante
necistoty a piesok.

Likvidacia:
Ked' nastane den, ked uz potrebujete vymenit svoj sicasny mokry oblek SCUBAPRO za
Uplne novy, nezabudnite svoj stary oblek zlikvidovat v sulade s miestnymi predpismi.

LEHOTA POUZITIA:

Zivotnost/lehotu pouzivania tohto vyrobku nie je mozné véeobecne definovat. Ovplyviuju
ju totiz rézne faktory, ako su podmienky skladovania, Uroven starostlivosti, astost a oblast
pouzitia. Extrémne podmienky mézu viest k nadmernému poskodeniu, ktoré méze mat za
nasledok, Ze vyrobok uz nebude na pouzitie vhodny. Faktory, ako je agresivne prostredie,
ostré hrany, extrémne teploty alebo pdsobenie chemikalii, méZu vyrobok poskodit natolko,
Ze uz nebude mozné ho opravit. V nasledovnych pripadoch by sa uz vyrobok nemal pouzivat
a mal by sa znicit.

e Poskodenie materidlu alebo dielov nutnych pre bezpecnost (napr. Svy, trhliny, prerezania
alebo iné)

Poskodenie plastovych a/alebo kovovych Casti (napr. zipsov)

Nadmerné namahanie materidlu spdsobené priliSnym natahovanim alebo pretazenim

Ak sa uz vyrobok nezdé byt vSeobecne bezpecny a spolahlivy

Ak Uz vyrobok nespifia technické normy (napr. zmeny pravnych predpisov,
bezpecnostné pokyny)

¢ Ak nie je zndma histéria vyrobku a jeho predchadzajuci spdsob pouzivania

e Ak uz neexistuje oznacenie vyrobku alebo ho uz nie je mozné precitat.
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/\ VAROVANIE

NEODSTRANUJTE PRISITE ETIKETY. NA TYCHTO ETIKETACH SU UVEDENE
POVINNE INFORMACIE O VYROBKU A DATUM VYROBY. V PRIPADE UPLATNENIA
NAROKU ZO ZARUKY JE POTREBNE PREDLOZIT DOKAZ O DATUME NAKUPU
ALEBO VYROBY.

Autorizovany zastupca

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | EI Cajon, CA 92020, USA
SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIA

REPAIR HUT LIMITED (UK auth. rep) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, Spojené
krélovstvo

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (EU auth. rep.) | Bremer Strasse 4 | 90451 Nirnberg, NEMECKO
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

Schvaleny organ Spojeného kralovstva

Osobné ochranné prostriedky, na ktoré sa vztahuje tato priru¢ka, boli typovo testované a
certifikované v sulade s nariadenim o osobnych ochrannych prostriedkoch 2016/425 prijatym
do pravnych predpisov Spojeného kralovstva a v stlade s normou EN 14225-1:2017:
Fleetwood Notifified Body — schvaleného organu Spojeného kralovstva ¢. 0514

Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ, Spojené kralovstvo

Tel: +44 (0) 1253 504725

Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Eurdpsky notifikovany organ/ notifikovany organ Spojeného kralovstva
@ OOP, na ktory sa vztahuje tato instruktazna prirucka, bol typovo testovany a certifikovany v @
sulade s nariadenim EU 2016/425 a v sulade s normou EN14225-2: 2017:

RINA BG Bau
notifikovanym subjektom ¢. 0474 Fachbereich Personliche Schutzausristungen Prif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,,PSA”
16128 Janov |dentification no. 0299:
Taliansko Zwengenberger Strale 68
42781 Haan

Telefén: +39 0105385341
Fax: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Fax: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de

Zdroj noriem
EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017
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Zdroj poziadaviek
www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

Pre Vyhlasenie o zhode
www.scubapro.com
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SCUBAPRO
PICTOGRAMS
Prat iba Nebielit Nedistit Nezmykat, susit ~ Nezehlit, Datum
ruéne chemicky  odkvapkavanim nemanglovat vyroby
TABULKA VELKOSTI
Tabulku velkosti ndjdete na poslednej strane tejto prirucky.
ZARUKA

Spolo¢nost SCUBAPRO zaruCuje pdvodnému kupujucemu/spotrebitelovi, ze pri beznom
pouzivani a s primeranou starostlivostou budu pocas dvoch rokov od datumu kupy vSetky
komponenty vyrobku SCUBAPRO, na ktoré sa nevztahuje ina zaruka, a vSetky nahradné
diely SCUBAPRO kupené u autorizovaného predajcu SCUBAPRO, bez chyb materidlu
a remeselného spracovania. Tato zaruka sa nevztahuje na ziadny komerCne pouzivany
vyrobok alebo jeho sucast. Zoznam autorizovanych predajcov SCUBAPRO je mozné ziskat
online na adrese scubapro.com. Spolo¢nost SCUBAPRO podla svojho vlastného uvazenia
bezplatne opravi alebo vymeni akykolvek diel alebo nahradny diel, na ktory sa vztahuje
zaruka, ktory vykazuje chybu materialu alebo spracovania. Oprava alebo vymena je jedinou
zodpovednostou zo strany spolo¢nosti SCUBAPRO a vasim jedinym prostriedkom napravy
@ v ramci tejto zaruky.
Ak chcete poziadat o zarucné sluzby, musite dorucit dotknuty komponent alebo diel
spolo¢ne so svojou identifikacnou kartou pévodného viastnika (tyka sa komponentov)
alebo inym dokladom o kupe akémukolvek autorizovanému predajcovi SCUBAPRO, alebo
priamo spolo¢nosti SCUBAPRO na adresu 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020, USA,
pripadne do inej tovarne SCUBAPRO v Spojenych &tatoch americkych, Eurépe alebo Azii.
Ak odosielate komponent alebo diel do vyrobného zavodu SCUBAPRO, hradite dopravu do
tohto vyrobného zavodu vy.
Tato zaruka sa nevztahuje na Skody vzniknuté v désledku nespravneho pouzitia, nespravnej
udrzby, zanedbania starostlivosti alebo udrzby alebo opravy vykonavanej inym nez
autorizovanym predajcom SCUBAPRO.
VSETKY PREDPOKLADANE ZARUKY VRATANE NAPRIKLAD ZARUK PREDAJNOSTI A
VHODNOSTI NA URCITE UCELY SU OBMEDZENE LEHOTOU TRVANIA TEJTO PISOMNEJ
ZARUKY.
Niektoré krajiny neumozAujii obmedzit dizku takejto predpokladanej (implikovanej) zaruky,
teda sa na vas vySSie uvedené obmedzenia nemusia vztahovat.
SPOLOCNOST SCUBAPRO NEZODPOVEDA ZA NEMOZNOST POUZIVAT ANI NENESIE
ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE INE NAHODNE, NASLEDNE ALEBO NEPRIAME NAKLADY,
VYDAVKY ALEBO SKODY. Niektoré krajiny neumoziiuji wyltdit alebo obmedzit ndhodné
alebo nasledné skody, teda sa vySSie uvedené vylucenia nemusia na vas vztahovat.
Ak pozadujete dalSie podrobnosti tykajuce sa vasej zaruky, obratte sa, prosim, na najblizS§ieho
autorizovaného predajcu SCUBAPRO alebo priamo na spolo¢nost SCUBAPRO.
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SCUBAPRO MARKAPUVUN KAYTTOOHJE

Tervetuloa SCBAPROHON. Kiitdmme sinua valmistamamme méark&puvun hankinnan
johdosta. Taman ohjekijan avulla paaset helposti SCUBAPRO-markapukujen
padominaisuuksiin ja toimintoihin yhdessa suositusten kanssa, miten pukuasi huolletaan ja
hoidetaan parhaalla mahdollisella tavalla. Jos haluat lisatietoa SCUBAPRO-sukelluslaitteista,
tutustu verkkosivuumme osoitteessa www.scubapro.com.

Tama kasikirja on julkaistu standardin EN 14225-1:2017 vaatimusten mukaisesti, jotka on
myos sisdllytetty Yhdistyneen kuningaskunnan lains&dadantd6n ja muutettu. Tassé ohjekirjassa
kuvatut tuotteet on valmistettu SCUBAPRON asettamien madritysten mukaisesti.

SISALLYSLUETTELO
TURVALLISUUS ON TARKEINTA 132
SCUBAPRO MARKAPUVUN ANATOMIA 132
MARKAPUVUN ISTUVUUS .....covoiiiiieieeeeceeeee et 133
MARKAPUVUN PAALLEPUKEMINEN. ........coiiiieieriieeseeeeeses s 134
MARKAPUVUN KAYTTAMINEN .........cvvivieiiiieeeseeeeees e 134
RIS ISP PP U PP TPRTPPRPPPIN 135
MARKAPUVUN YLLAPITO 136
Puhdistus ja desinfiointi: .........ooviiiiii e 136
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HAVIAMINEN: Lo e e e e 136
KAYTTOAIKA: 136
ValtUUTETU @AUSTAJA . ..ot 137
@ UKIN NYVEKSYME BIIN .ttt 137 @
Euroopan ilmoitettu laitos / UK:n imoitettu laitos..
Standardin [ANAE ..o 137
MEEFAYKSEN TBNTE ... 137
VaatimuksenmukaiSuULta VarTEN .........c.eiiiiiiiiiiee e 138
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SCUBAPRO

TURVALLISUUS ON TARKEINTA

HUOMAUTUS: SCUBAPRO SUOSITTELEE, ETTA KAIKKI KAYTTAJAT SAAVAT VAADITUN
KOULUTUKSEN JA OPPIVAT MITEN TATA TUOTETTA KAYTETAAN SUKELLUOPETTAJAN
JOHDOLLA ENNEN SEN KAYTTOA VEDENPINNAN ALLA.

e Varmista AINA, ettd vetoketju toimii asianmukaisesti ennen méarkapuvun kayttda.
e Muista AINA, etta lisdpainojen maaran, jota kaytetddn markapuvun kanssa, tulee olla
riittdva neutraalin nosteen saavuttamiseksi tyhjalla sailiolla — eik& yhtaan enempaa.

Lis&painoa koskeva neuvo: Oikealla painomaaralla sinun pitaisi pystya olemaan neutraalissa
nosteessa 3 metrin syvyydessa (10 ft) tehdaksesi 5 minuutin turvapysahdyksen 30 barin
(500 psi) séilibpaineella tai alle.

o Ald KOSKAAN ylitd hankkimasi sertifikaatin maarittdméaa maksimisyvyytta.

o Ald KOSKAAN kayta mérkapukuasi pilaantuneissa tai pahoin saastuneessa tai
myrkyllisessa tai hiilivetyrikkaissa vesissa.

o Ala KOSKAAN kayta markapukuasi turva/tasapainotuslaitteena.

o Ald KOSKAAN kayta mérkapukuasi painoliivien tai muiden painojérjestelmien kanssa,
joita ei ole varustettu pika-avausjarjestelmalla.

SCUBAPRO MARKAPUVUN ANATOMIA

SCUBAPRO tarjoa erimallisia ja -paksuisia markapukuja (0,5 mm - 7,5 mm) sukeltajan
lampdsuojatarpeitten tayttdmiseksi erilaisissa veden lampdtiloissa ja olosuhteissa.

MATERIAALI
SCUBAPRO-méarkapukujen valmistuksessa kaytetdan joko puhdasta neopreenid, jota
@ kutsutaan nimella X-Foam, ja joka on valmistettu kalkkikivestd, tai vaahtomuovia, joka on

valmistettu luonnonkumimateriaalista, jota kutsutaan nimelld Yulex dive.
Molemmat materiaalit tayttavat kaikki viimeisimmat sédddsvaatimukset.

SAUMAT

Saumat, jotka liittavat kaikkien SCUBAPRO-méarkapukujen 3 mm:n tai paksummat levyt,
on limattu (liuotinvapaa lima) ja ommeltu nakymattémasti. Tata pidetdan yleensa parhaana
saatavana olevana ompeleena. Tassd prosessissa ensimmaiset saumat limataan ja
kasitellaan vedenpitavalla aineella. Sen jalkeen suoritetaan "nakymatén ommel" jossa neula
tunkeutuu vain materiaalin ylakerrokseen. Koska neula ei koskaan l&paise neopreenia,
tuloksena on kestdva sauma, joka estda veden sisddnmenon maksimoimalla puvun
kokonaismaaraista termista ominaisuutta.

VETOKETJUT

SCUBAPRO-markapuvuissa olevat vetoketjut vaihtelevat mallin ja tyylin mukaan. Vetoketjut
voivat olla vinoja, pystysuuntaisia tai vaakasuuntaisia, ja ne voivat olla joko puvun takana tai
edessé.

Pystysuuntaiset/vinot vetoketjut:

Nama vetoketjut on suunniteltu suljettavaksi alhaalta yldspain. Sulje ja avaa pystysuuntaiset
tai vinot vetoketjut seisottaessa. Tama estai taitteiden muodostumista vetoketjun pituudelle,
jotka voivat jumiutua vetoketjun hampaisiin. Ennen kuin vetoketju suljetaan varmista,
etté siséinen vahvike tai vetoketjun alla oleva lappé on tasassa. (Kaikissa SCUBAPRO-
markapuvuissa on vahvike tai lappa veden tunkeutumisen vahentdmiseksi vetoketjun
hampaiden &pi.) Joissakin vetoketjuissa on ulkoinen lappa joka auttaa myds veden
tunkeutumisen vahentamisessa. Niité pidetadn paikalla aina velcrolapalla.
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Vaakasuuntaiset vetoketjut:

Nama vetoketjut I6ytyvat olkapéiden vélilté, joko puvun etu- tai takapuolelta. Olkapaiden
vélilléa olevat vetoketjut sulietaan vasemmalta oikealle. Tama sen vuoksi, ettd suurin osa
ihmisista on oikeakétisi& joten vetoketjun sulkeminen on helpompi t&ssd suunnassa.
Vahingon syntymisvaaran minimoimisesi, takana oleva olkapéiden vélinen vetoketju tulisi
sulkea sukelluskumppanisi toimesta, joka seisoo takanasi samalla kun pidat kasivarsiasi
ojennettuna edessé (k&sivarsien asemointi talla tavoin tasaa vetoketjua tehden sen
sulkemisesta helpomman). Sukelluksen jélkeen anna sukelluskumppanisi avata vetoketju
asettamalla késivarret samaan asentoon.

Vetoketjun vedin: Jos puvussasi on olkapdiden Vvélinen takavetoketju, pyydéa
sukelluskumppaniasi pitdmaén toisen kdden sormea vetoketjun vetimen edessé samalla kun
vetoketjua vedetéan kiinni toisella kadelld. Tama tasaa neopreenid, joka voi héirita vetoketjun
kulkua. Se pitdd myds alusvaatetta tai ldppédmateriaalia pois tielta siten, etta se ei jaa kiinni
vetoketjun hampaisiin. Olkapdiden vélisen etuvetoketjiun sulkeminen vaatii erilaista tekniikkaa.
Vetoketjun sulkemisen helpottamiseksi, vasenta kétta tulee pitdd vasemmalle ojennettuna
(45° - 90° etukeskeltd) vetoketjun saamiseksi mahdollisimman suoraksi. Silla valin tartu
oikealla kéddelld kiinni vetimestéd ja vedd vetoketjua sen sulkuasentoa kohti. Kun vetoketju
on vedetty ldhes loppuun, paédstéa vetimesta irti oikealla kddelld, pidéd oikeaa kasivartta
oikealle ojennettuna (45° - 90° etukeskeltd) ja tartu vetimesté kiinni vasemmalla kédelld ja
veda se tukevasti pysayttimen loppuun. (Huomaa: tarkista kaksi kertaa, etta vetoketju on
Suljettu kokonaan. Jos se ei ole tiukasti vasten pysdytinta, vesi pddsee puvun sisélle ja saa
vetoketjun auki.)

MARKAPUVUN ISTUVUUS

Uusi méarkapukusi on suunniteltu istumaan paallesi kuin "toinen iho". Se ei saa olla kuitenkaan
liian tiukka. Liian tiukka markapuku ei ole mukava, rajoittaa likkeita ja voi rajoittaa hengitysta,
josta voi olla seurauksena paniikki.

Samanaikaisesti markapukusi ei voi olla lian 16ysa. Liian 10ys& markapuku saa veden siirtymaan
ja kerdantyméaan sen sisdpuolelle, huuhtomalla pois kehon lammaon. Tyypilliset alueet, joista
naitd "vesipusseja" voi l6ytya ovat haaravélit, kasivarsien alapuolet ja polvien takaosat.
Puvun tapaan, kaula-, nilkka- ja rannetiivisteiden tulee véhentéa veden virtausta pukuun,
mutta niiden ei pidéa kuitenkaan olla niin tiukkoja, etta kasien, jalkojen ja paan verenkierto
rajoittuu. Veren virtauksen rajoittuminen &areisosiin voi saada aikaan tunnottomuutta, typen
muodostumista ja happivajautta aivoissa, josta saattaa olla seurauksena tajun menettaminen
veden alla. Toisaalta liian 18ysat tiivisteet sallivat veden virtaamisen pukuun ja puvusta ulos.
Tama nopeuttaa lampohavicta.

Markapuvun istuvuutta koskeva vinkki: \Varmistaaksesi méarkdpuvun oikean istuvuuden
kun vetoketju on vedetty kiinni, veda henkea syvéan varmistaaksesi, ettei neopreeni haittaa
rintakehén laajenemista. Kurota liséksi yldspéin ja varmista, ettd voit laittaa katesi ristiin
padsi yldpuolella. Kumarru sitten eteen, kosketa varpaitasi ja varmista, ettd pdéset helposti
polvillesi. Jos voit tehda kaikki nama liikkeet vaivattomasti, koko on sopiva.
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SCUBAPRO

MARKAPUVUN PAALLEPUKEMINEN

Ei ole ollenkaan outoa, ettd joudut kamppailemaan jonkin verran uutta méarkapukua
pukiessasi. Ala huoli, tamé on taysin normaalia. Muutaman harjoituskierroksen jélkeen saat
markapukusi paélle ja pois paalta yhté helposti kuin suosikkipaitasi. Tassa muutama neuvo
oppiaksesi sen nopeammin:

e | evitd méarképuku littedksi ja suorita nopea tarkastus varmistaaksesi, etta se on hyvassa
kunnossa.

Muista riisua pois korut — teravat reunat voivat vahingoittaa tiivisteité kaulassa, nilkoissa
ja ranteissa.

Istu alas jos mahdollista ja laita jalka jalkaosaan.

Taita nilkkavahvikkeen neopreeni (jos paikalla) pois sisdisesta tiivisteesta.

Tartu kiinni puvun materiaaliin pohkeen kohdalta ja pujota jalka varovasti lapi alemman aukon.
Veda pukua ylos sdérté noin reiden korkeudelle.

Toista toisessa séaressa.

Nouse seisomaan, tartu kiinni puvusta ja veda sita rauhallisesti yli keskivartalon ja ennen
kuin se on vedetty liian ylos, varmista, ettd puvun haaravali on oikeassa asennossa.
Puku keskivartalon alueella, taita rannevahvikkeen neopreeni (jos paikalla) pois siséisesta
tiivisteesta.

e Tydnna kasivarsi k&sivarsiosaan varomalla vahingoittamasta tiivistetta kun katta
tydnnetdén aukon lapi. (Huomaa: teravat kynnet ovat paasyyllisia tiivisteissa syntyviin
vahinkoihin, joten ole varovainen!)

Toista menettely toisella kadella. Varmista samanaikaisesti, etta siséista vetoketjun
l18ppaa ei ole taitettu puvun sisdpuolelle. Veda puku sitten ylds ja yli olkapaiden.

/A VAROITUS

@ Valtéa kiusaus tarttua kiinni pukusi i-safe-turvanauhoista ja kayttaa niité vetokahvoina
kun pukua laitetaan paalle tai otetaan pois. I-SAFE-turvanauhat on suunniteltu
kiinnittdmaén ranteessa pidettavia valineita. Vaikka i-safe -nauha on erittéin tehokas
sukellustietokoneen tai rannekompassin liukumisen estamiseksi sukelluksen aikana
edestakaisin kasivarressasi, se ei pelasta kun siita kiskotaan.

e Jos puvussasi on pystysuuntainen tai vino vetoketju, veda vetoketju yksinkertaisesti ylos
ja varmista, etta kaulan tiiviste on tasassa ja kaulus suljettu.

e Jos puvussasi on olkapaiden valinen vetoketju, tartu kiinni kaula-aukon ylempaan
osaan molemmin kasin, sormet sisépuolella ja peukalot ulkopuolella. Avaa kaula-alue
huolellisesti saadaksesi p&an sen I18pi ja sddda sitten kaulan tiiviste mukavimpaan
asentoon ja sulje vetoketju.

MARKAPUVUN KAYTTAMINEN

SCUBAPRO markdpuku on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, jotka tayttavat
korkeimmat valmistusstandardit. Asianmukaisesti hoidettuna se antaa mukavuuden ja
lampdsuojan useille sukellusvuosille. Joka tapauksessa on pidettava huolta siitd, ettéd pukua
kaytetdan kohtuullisten rajojen sisélld, huolletaan aina eikd sitd koskaan kaytetd vaarin tai
huolimattomasti. Toisin sanoin, pida huolta méarkapuvustasi ja markapukusi pitéé huolta sinusta.

Ennen sukellusta suoritettava tarkastus:

Ennen JOKAISTA sukellusta varmista, ettd mark&pukusi on hyvassa kunnossa. Tarkista
saumat materiaaleissa tai osissa syntyneiden vahinkojen varalta ja ettd puvussa ei ole
repeytymid eika reikia. Tarkista my0s, etta vetoketju ei ole vahingoittunut tai altis jumiutumaan.
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Sukelluksen jélkeen suoritettava tarkastus:

Toista ennen sukellusta suoritettu tarkastus JOKAISEN sukelluksen jélkeen tarkastamalla,
ettei uusia vahinkoja ole syntynyt sukelluksen aikana. Jos vahinkoja havaitaan, suorita
korjaukset mahdollisuuksien mukaan valittdtmasti tai vie puku valtuutetulle SCUBAPRO
jalleenmyyijélle sen korjaamista varten. Talld tavoin voit olla varma siitd, etté pukusi on valmis
seuraavaa sukelluskertaa varten.

RISKIT

Hypotermia/hypertermia:

Marképukuja kaytetédan vyleisesti olosuhteissa joissa vesi on kylmé&a seké& pinnalla etta
syvalla, kuten myos olosuhteissa joissa vesi on lammita pinnalla mutta kylmempaa syvalla.
Oli sukellusolosuhde sitten mik& tahansa, sinun on oltava tietoinen omasta termisesta
mukavuusalueestasi niin, etté voit estda kylmettymista tai ylikuumenemista. Jos kehosi
menettaa likaa IBmpda ja sen [ampdtila laskee vaaralliselle tasolle, kyseessé on hypotermia.
Jos kehosi lampdtila nousee yli tdman normaalialueen, kyseessa on hypertermia. Vaikka
hypotermia tulee yleensd mieleen sukelluksesta puhuttaessa, hypertermian syntyminen ei
ole lainkaan epéatavallista ja se voi yllattééd pinta-aikojen aikana l&dmpimissé imastoissa, kun
sukelletaan l1ampimissa ja matalissa vesissé tai kun harjoitetaan toimintoja, jotka vaativat
normaaliin néhden suurempaa tyétaakkaa. Taman vuoksi ldmpimissa vesissa toimittaessa
on valvottava jatkuvasti tydtaakkaa, jotta voitaisiin ennaltaehkaista liiallista kaasun kulutusta,
rasitusta, stressia tai ylikuumenemista. Toisaalta, kun kylmassa vedessa sukelletaan, kayta
aina késineité, kenkia ja huppua hypotermian vaaran minimoimiseksi.

Suojaamalla kehoasi ja sen aareisosia ja tuntemalla omat rajasi sekd mukavuusalueen
kykenet tunnistamaan potentiaalisesti vaarallisen tilanteen ennen kuin se on lian mydhéista.
Hypertermia ja hypotermia voivat olla haitallisia ja aiheuttaa kuolemanvaarallisia olosuhteita.

Nosteen muutokset syvyydessa:

Kaikissa laitesukelluksessa kaytetyissd neopreenituotteissa kaytetddn umpisoluvaahtoa
lampodsuojan antamiseksi. Laskeutumisen mydta lisdantynyt paine saa aikaan naiden solujen
puristumista aiheuttamalla nosteen vahenemisen. Nosteen vahenemisen tunteminen ja
valmius sen kompensointiin on oleellista uuden markapukusi mukavuuden ja tehokkuuden
maksimointia varten.

Lampdsuojan menetys syvyydessa:

Kun neopreeni puristuu paineen alla myds materiaalin [dBmpdsuorituskyky vahenee.
Jos suunnittelet pidentavasi pohja-aikaa syvimmissa syvyyksissd, valmistaudu tdman
lampdsuojan vahenemiseen joko pukemalla pééllesi paksumman méarkapuvun tai lisdamalla
termisia alusvaatteita.

Allergiat:

Pieni prosenttimadra henkildista kérsii allergisista reaktioista neopreenille, polyesterille ja
nylonille. ole tietoinen mahdollisesti syntyvista reaktioista kun uutta markapukua kaytetéan
ja toimi sen mukaisesti.
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Lampdkestévyys:

Materiaalien termiset tehokkuusluokat perustuvat niiden sisdiseen lampdkestavyyteen 1 ja
6 barissa. Viittaa seuraavaan taulukkoon. Siina luetellaan EU:n lampoluokitus méarkapuvuille
erilaisissa veden lampdtiloissa. Loydat uuden markapukusi termisen tehokkuusluokan
painettuna pukuun.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm c

16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~ 12°C/54°F

MARKAPUVUN YLLAPITO

Q"'I"'I

Ei

Puhdistus ja desinfiointi:

JOKAISEN sukellusretken jalkeen:

e Huuhtele méarkapukusi lapikotaisin sisé- ja ulkopuolelta puhtaalla ja viileélla vedella.

e | Apikotaisen huuhtelun jalkeen, aseta markapuku rippumaan siten, etta se kuivuu paikassa
jossa on hyva iimanvaihto mutta ei kuitenkaan suoraan auringonvaloon. Huomautus: Ala
laita markapukua roikkumaan |-Safe-turvanauhoista - niita ei ole suunniteltu sita varten.

e Anna markapuvun kuivua pitkdan, seka sisa- etta ulkopuolelta ennen kuin se varastoidaan.

* Anna sen kuivua aina ulkoilmassa pois auringonvalosta.

Vetoketjun hoito:

e Jokaisen sukelluksen jalkeen huuhtele vetoketjut puhtaalla ja viiledlla vedella estagdksesi
suolajaamia, jotka voivat aiheuttaa vetoketjujen jumittumista. Se on erityisen tarkeda
vetoketjuille joissa metallivetimet.

e Huuhtelun jalkeen polymeerivetoketjut tulee voidella kayttamalla erityista voiteluainetta

@ (parafiini tai vaha), jota on saatavana valtuutetulta SCUBAPRO jalleenmyyjalta.

Varastointi ja kuljetus:

e Ennen varastointia tarkista markapukusi varmistaaksesi, etta kaikki osat - vetoketjut,
tiivisteet ja ompeleet - ovat ehjia ja toimintakunnossa ja ettei itse puvussa esiinny
vahinkoja. Jos vahinkoja havaitaan, huollata marképukusi vain koulutetun ja/tai
SCUBAPRON valtuuttaman jéalleenmyyjan toimesta.

e Tarkastuksen jalkeen paras tapa varastoida markapukua on SCUBAPRO

moniripustimessa, joka on suunniteltu kaikkien markapukuun liittyvien osien sailyttamiseen.

Varastoi markapukua kuivassa ja vileassa paikassa, loitolla suorasta auringonvalosta.

Kulieta markéapukuasi laukussa, joka on suunniteltu SUKELLUSVARUSTEILLE, ja joiden

tarkoituksena on valttéa ryppyjen muodostuminen ja liiallinen neopreenin puristuminen.

Puhdista aina liika lika ja hiekka pois markapuvusta ennen kuin se laitetaan laukkuun.

L]

Haévittaminen:

Kun kyseinen péiva lopulta koittaa ja nykyinen SCUBAPRO markapukusi joudutaan
vaihtamaan uuteen SCUBAPRO méarkapukuun varmista, ettéa havitat markapuvun paikallisten
s&adosten ja maaraysten mukaisesti.

KAYTTOAIKA:

Taman tuotteen kayttoikdé/kestoa ei voi yleisesti maarittdd. Erilaiset tekijat, kuten
varastointiolosuhteet, huoltotaso, kayton tiheys ja kéaytettédvyysalue vaikuttavat sen
Kayttoikaan/kestoon. Adrimmaiset kayttdolosuhteet voivat aiheuttaa liiallista vahinkoa, jonka
vuoksi tuote ei enda sovellu kayttdéon. Tekijat, kuten aggressiivinen ymparistd, teravat reunat,
aarilampdtilat ja altistuminen kemikaaleille voivat vahingoittaa tuotteen korjauskelvottomaksi.
Seuraavien tilanteiden syntyessa, tuotetta ei tule enda kayttaa ja se on tuhottava.
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Vahinko materiaalille tai turvallisuudelle oleellisille osille, (esim. saumat, repedmat,
leikkaukset tai muut)

Vahinko muovi- ja/tai metalliosille (esim. vetoketjut)

Liiallinen stressi materiaalille, joka johtuu ylivenytyksesta tai ylikuormituksesta
Kun tuote ei ndyté enda yleisesti turvalliselta ja luotettavalta

Kun tuote ei enda tayta teknisia standardeja (esim. muutokset sdannoksissa,
turvaohjeissa)

Kun tuotteen historiaa ja aikaisempaa kayttéa ei tunneta

Kun tuotteen tarroja ei ole enéé olemassa tai ne ovat lukukelvottomia.

/\ VAROITUS

ALA IRROTA OMMELTUJA TARROJA. TARRAT ANTAVAT PAKOLLISTA TIETOA
TUOTTEESTA JA TUOTANTOPAIVAMAARISTA. TODISTUS OSTOPAIVAMAARASTA
TAI TUOTANTOPAIVAMAARASTA VAADITAAN TAKUUPYYNTOA TEHTAESSA.

Valtuutettu edustaja

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | EI Cajon, CA 92020, USA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIA

REPAIR HUT LIMITED (UK:n valt. edustaja) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, U.K.
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (EU:n valt. edustaja) | Bremer Strasse 4 | 90451 Niirberg, SAKSA
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

UK:n hyvdksyma elin
Taman kayttdohjeen kattamat henkilénsuojaimet on testattu ja sertifioitu PPE-asetuksen
2016/425 mukaisesti sellaisena kuin se on hyvaksytty Yhdistyneen kuningaskunnan lakiin ja
@ muutettuna ja standardin EN 14225-1: 2017 mukaisesti: @
Fleetwood ilmoitettu laitos - UK:n hyvéksyma elin nro 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
United Kingdom
Puh: +44 (0) 1253 504725
Verkko: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Euroopan ilmoitettu laitos / UK:n ilmoitettu laitos
Taman kayttéohjeen kattamat henkilénsuojaimet on testattu ja sertifioitu EU-asetuksen
2016/425 ja standardin EN14225-2: 2017 mukaisesti:

RINA BG Bau
lImoitettu laitos Nro 0474 Fachbereich Personliche Schutzausrtistungen Priif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova Tunnistusnumero 0299:
Italia Zwengenberger StraBe 68
42781 Haan

Puhelin: +39 0105385341
Faksi: +39 0105351000 Puhelin: 0800 6686688-38050
Verkkosivu http://www.rina.org/en Faksi: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de
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Standardin ldhde

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017
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SCUBAPRO

Maaréayksen lahde
www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

Vaatimuksenmukaisuutta varten
www.scubapro.com

MERKIT
Vain Ala valkaise Ala Kuivata Ala silita tai Valmistuspaiva
kasinpesu kuivapese riippumalla purista
KOKOTAULUKKO
Kokotaulukko 16ytyy tdman ohjekirjan viimeiselta sivulta.
TAKUUEHDOT

SCUBAPRO antaa takuun alkuperdiselle ostajalla, kahdeksi vuodeksi ostopdivamaarasta
lahtien, koskien jokaista SCUBAPRO tuotteen osaa jota ei ole muutoin taattu ja jokaista
SCUBAPRO varaosaa, joka hankittin valtuutetulta SCUBAPRO myyjaltd, materiaali- ja
valmistusvirheisiin littyen normaalissa kaytdssa ja jos asianmukainen huolto on tehty. Tamé
@ takuu ei koske tuotetta tai kaupallisesti kaytettyd osaa. Luettelo valtuutetuista SCUBAPRO-
jalleenmyyijista 18ytyy verkkosivulta scubapro.com. SCUBAPRO korjaa tai vaihtaa maksutta
kaikki vakuutetut osat tai varaosat, joissa esiintyy materiaali- tai valmistusvikoja. Korjaus tai
vaihto kuuluu yksinomaan SCUBAPRON vastuulle ja on ainoa korjauskeino taman takuun alla.
Takuupalvelun saamiseksi, toimita vialinen osa yhdessd alkuperdisen omistajan
tunnistuskortin kanssa (osaa varten) tai muun ostotodistuksen kanssa mihin tahansa
valtuutettuun SCUBAPRON jalleenmyyntiin tai suoraan SCUBAPROLLE 1166 A Fesler Street,
El Cajon, CA 92020 tai mihin tahansa SCUBPRON tehtaalle Yhdysvalloissa, Euroopassa tai
Aasiassa. Jos lahetdt komponentin tai osan SCUBAPRON tehtaalle, lahetyskustannukset
kuuluvat sinun maksettavaksi.
Tama takuu ei kata vahinkoa, joka johtuu vaarinkaytdsta, vaarasta huollosta, huollon tai
kunnossapidon puutteesta tai korjauspalvelusta, joka on suoritettu muun kuin valtuutetun
SCUBAPRO-jalleenmyyjan toimesta.
KAIKKI EPASUORAT TAKUUT, MUKAAN LUKIEN MUTTA EI RAJOITETTUINA EPASUORIIN
KAUPALLISIIN JA ERITYISEEN TARKOITUKSEEN LITTYVIIN TAKUISIIN RAJOITTUVAT
TAMAN KIRJALLISEN TAKUUN KESTOON.
Joissakin maissa epasuoran takuun kestolle ei saa asettaa rajoituksia, joten yll&olevat
rajoitukset eivat valttamatta koske sinua.
SCUBAPRO EI VASTAA KAYTTOMAHDOLLISUUDEN MENETYKSESTA TAI MUISTA
TAHATTOMISTA, SEURAAVISTA TAI EPASUORISTA MAKSUISTA, KUSTANNUKSISTA TAI
VAHINGOISTA. Joissakin maissa epasuoran takuun kestolle ei saa asettaa rajoituksia, joten
yll&olevat rajoitukset eivat valttamatta koske sinua.
Jos ylimaaraisia yksityiskohtia vaaditaan koskien takuuta, ole hyva ja ota yhteys l1&8himpaan
valtuutettuun SCUBAPRO jalleenmyyjaan tai suoraan SCUBPROHON.
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SCUBAPRO VATDRAKTER, HANDBOOK

Valkommen till SCUBAPRO och tack for att du kopte en av véra vatdrékter. Den hér
handboken ger dig enkel atkomst till de viktigaste egenskaperna och funktionerna av vara
SCUBAPRO vatdréakter, tillsammans med rekommendationer om hur du bast kan anvanda
och ta hand om din vatdrakt. Om du vill veta mer om dykutrustning fran SCUBAPRO, besdk
var hemsida p& www.scubapro.com.

Denna handbok &r publicerad i enlighet med kraven i EN 14225-1: 2017 som &aven inforts i
Férenade kungarikets lagstiftning och &ndrats.

Produkterna som beskrivs i den har handboken &r tillverkade enligt specifikationerna fran

SCUBAPRO.

INNEHALLSTABELL

SAKERHETEN FORST 140

SCUBAPRO VATDRAKT, KOMPONENTER 140
VATDRAKT PASSNING ... vt eveteveet e eereee et eeeeev et ee s e ene et en s 141
VATDRAKTEN KAN KANNAS OBEHALIG | BORJAN.. 142
ANVANDNING AV VATDRAKTEN........ovovveiverseesseesseesseeeesees e s 142
RISKER .ttt e e e 143

UNDERHALL AV DIN VATDRAKT 144
Rengodring och desinfeKtioN: ........coiiiiiiic e 144
UNAEINAII AV AragKEAJAN: 1vvvvviieieieseeie et 144
Lagring och transport: .. 144
BOrSKafaNAE: ... 144

ANVANDNINGSTID: 144

@ AUKLOrSErad reprE€SENTANT. .. ...vviei e et e e e 145 @

Anmalt organ i Forenade KUNGarket ..........ccviiviiiiiiiicic e 145
Anmalt organ i europeiska gemenskapen/Anmalt organ i Férenade kungariket...... 145
KEIOIrNA Ll AESSA NOIMMNEL ...vvivivie ettt e e e e e e e e 145
{26 [o T (o T = 1Y/=] SRR PPPRSR 146
For forsékran om GVEreNSSTAMIMEISE .....vviiiiiiiiiiiiiee it 146

PIKTOGRAM 146

STORLEKSDIAGRAM 146

GARANTI 146
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SCUBAPRO

SAKERHETEN FORST

OBS!: SCUBAPRO REKOMMENDERAR ALLA DYKARE ATT SKAFFA DEN NODVANDIGA
UTBILDNINGEN OCH LARA SIG HUR MAN ANVANDER DENNA PRODUKT UNDER
OVERVAKNING AV EN CERTIFIERAD DYKNINGSINSTRUKTOR FORE ANVANDNING
UNDER VATTEN.

o Kontrollera ALLTID att blixtlaset fungerar korrekt innan du anvander din vatdrékt.
e Kom ALLTID ihag att anvanda endast antal ballastvikter som behdvs nar du bar din
vatdrékt for att uppna neutral flytforméga med en tom tank - och inte mer.

Tips om ballastvikter: Med den ratta vikten bor du kunna forbli neutralt flytande pa ett djup

av 3 meter for att géra en 5- minuters sakerhetsstopp med 30 bar (500 psi) eller mindre

ryck i tanken.

o Overstig ALDRIG det maximala djupet du &r kvalificerad for pa din certifieringsniva.

e Anvand ALDRIG din vatdrakt i fororenade eller kraftigt fororenade miljcer, eller i giftiga
eller kolvaterika vatten.

e Anvand ALDRIG din vatdrakt som sakerhets-/flytutrustning.

e Anvand ALDRIG din vatdrakt med ett viktbalte eller annat viktsystem som inte ar
utrustat med ett snabbkopplingssystem.

SCUBAPRO VATDRAKT, KOMPONENTER

SCUBAPRO erbjuder vatdrakter med olika strukturer och tjocklekar (0,5 mm till 7,5 mm) for
att mota dykares varmebehov i en méangd olika vattentemperaturer och forhallanden.

MATERIAL

SCUBAPRO vétdrakter tillverkas antingen av ren neopren som kallas X-Foam och som
@ tillverkas av kalksten, eller ett skum av naturligt gummi som kallas Yulex dive.
Bada materialen efterlever alla de senaste forordningarna.

SOMMAR

Soémmarna i panelerna av alla SCUBAPRO 3 mm vatdrékter och tjockare ar limmade
(I6sningsmedelsfri lim) och blindstickade. Detta anses allmant vara den basta sémmingen som
finns tillganglig. | denna process limmas férst sommarna och behandlas med en vattentatande
substans. Detta foljs av "osynliga sémmar" dar nélen penetrerar endast materialets évre lager.
Eftersom nélen aldrig passerar hela vagen genom neopren &r resultatet en hallbar som som
blockerar vattenintrang och maximerar vatdraktens évergripande varmeegenskaper.

DRAGKEDJOR

Dragkedjorna p& SCUBAPRO vétdrakter varierar beroende p& modell och stil. Dragkedjorna
kan vara diagonala, vertikala eller horisontella, och de kan hittas antingen pa baksidan eller
pa framsidan.

Vertikala/diagonala dragkedjor:

Dessa dragkedjor &r utformade for att stangas fran botten upp. Sténg alltid - och éppna
- vertikala eller diagonala dragkedjor nér du stér. Detta férhindrar bildandet av veck langs
blixtlasen som kan fastna i blixtlasens tander. Innan du stanger dragkedjan ska du forsékra
dig om att innerhdliet eller underfliken under dragkedjan ar ordentligt utjamnad. (Alla
SCUBAPRO-dragkedijor har kardborrband eller underflikar for att minska mdjligheten att
vatten kommer i genom blixtlasens tander.) Vissa dragkedjor har yttre dverflikar som ocksa
bidrar till att minska vattenintranget. Dessa halls pa plats av kardborrband.

.140_
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Horisontella dragkedjor:

Dessa dragkedjor gar Over axlarna, antingen pa framsidan eller p& baksidan av vatdrakten.
Over axel-dragkedjorna sténgs fran vanster till hdger. Det beror pé att majoriteten av
manniskor ar hogerhant sé att det ar lttare att stdnga dragkedjan i den hér rikiningen. For
att minimera risken for skador bér en bakre axel-dragkedja vara sténgd av en dykkompis
som stér bakom dig medan du héller dina armar utstréckta framfor dig (den har positionen
av armen plattar blixtlidssparet och gor sa att det glider lattare). Efter du har dykt ska
dykkompisen ocksé 6ppna dragkedjan med du har armarna i samma position som tidigare.

Tips om dragkedjan: Om din vatdrédkt har en ¢vre dragkedja 6ver axlarna, fraga din
dykkompis om att halla ett finger pa ena handen framfér dragkedjan medan du sténger
dragkedjan med den andra handen. Detta kommer att platta ut eventuellt neopren som
kan fastas i dragkedjan. For att stdnga sjélv en dragkedja pa framsidan maste du anvénda
en annan teknik. FOr att géra det lédttare, ska din vanstra arm hallas ut till den véanstra sida
(45 ° till 90 ° fran framsidan) for att halla dragkedjans spéret sé rakt som mdjligt. Samtidigt
héller din hégra hand tag i dragtappen och drar upp dragkedjan mot sténgt ldget. Nér du
har dragit upp dragkedjan néstan hela védgen, sldpp dragtappen med din hégra hand, hall
din hégra arm ut och till héger (45 ° till 90 ° fran framkanten) och grip tag i dragtappen med
den vanstra handen och dra det ordentligt till &ndstoppen. (Obs! Kontrollera att dragkedjan
dr helt stangd. Om den inte har natt &ndstoppen kan vattnet tranga sig i vatdrékten och fa
dragkedjan att éppnas.)

VATDRAKT PASSNING

Din nya vatdrakt ar utformad for att passa din kropp som en "andra hud". Det far dock inte
vara alltfor snyggt. En allt for tight vatdrékt ar obekvam, begrénsar rorelseomradet och kan
begransa andning, och det kan orsaka panik.

@ Samtidigt kan din vatdrakt inte vara for 16s. En alltfor 16s vatdrakt gér sé att for mycket @
vatten kommer in, bilder en pdl och spolar bort din kroppsvéarme. Typiska omraden dar
du kan hitta dessa vattenfickor &r skrotet och omraden under armarna och bakom knéna.
Forseglingar pa vatdrakten och pa vatdréktdelar som nacke, fotled och handledar maste
minska vattenintrdnget, men de ska inte var s tata att de begransar blodcirkulationen till
handerna, fétterna och huvudet. Begransning av blodflédet till extremiteter kan leda till att
man forlorat kénseln i dem, uppbyggnad av kvéve och brist pé syre i hjarnan, vilket kan leda
till att du forlorar medvetandet under vatten. A andra sidan kan fér I6sa forseglingar 1ta
vatten floda in och ut ur vatdrakten. Detta accelererar din varmeforlust.

Tips fér vatdrikt passning: For att du kan vara séker om att din vatdrékt passar bra, ta
ett djupt andetag med dragkedjan helt stdngt for att forsékra att neoprenen inte férhindrar
expansionen av brdstkorgen. Strdcka sedan dig upp och se till att du kan kndppa hdnderna
over huvudet. Déarefter béja dig 6ver, nudda dina tar, sitt pa huk och se till att du kan komma
ner pa knéna utan begransning. Om du kan gora alla dessa rérelser utan problem, &r du férdig.
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SCUBAPRO

VATDRAKTEN KAN KANNAS OBEHALIG | BORJAN

Det &r inte ovanligt att kdmpa lite nar man tar pa sig en helt ny vatdrékt. Oroa dig inte, det
har ar normalt. Efter ett par tur kommer du att k&nna den bekvam och ta pa din vatdrakt sa
enkelt som din favorittrdja. Har &r nagra tips som gor att processen gér lite snabbare:

e | 4gg din vatdrékt platt och kontrollera snabbt att den ar i gott skick.

e Kom ih&g att ta bort smycken - skarpa kanter kan skada forseglingar vid nacken,
fotleder och handleder.

o Satt dig ner, om majligt, och satt in en fot i ett ben av vatdrakten.

¢ Vik neopren av vristlkilen (om sadan finns) bort fran innerférseglingen.

o Tatag i vatdraktens material vid vader och lat foten glida forsiktigt genom den nedre
dppningen.

e Dra upp vatdrakten dver benet till ungefar larets Iagre del.

e Repetera med det andra benet.

¢ Res dig upp, ta tag i vatdrakten och dra upp den Gver torso - innan du drar upp den for

mycket, se till att vatdréktens gren &r i ratt lage.

Med véatdrakten upp runt ditt torso, vik neoprenen av en vristkil (om sédan finns) bort

fran innerforseglingen.

Sé&tt in en arm i vatdréktens armdel, var forsiktig s& att du inte skadar forseglingen nér

du séatter handen genom dppningen. (Obs! Skarpa naglar ar den vanligaste orsaken nar

det galler skador i férseglingar - var forsiktig!)

Upprepa for den andra armen. Under den har tiden maste du se till att den inre fliken

inte med dragkedjan inte viks inuti vatdrékten. Dra sedan vatdrakten upp och ver

axlarna.

/A VARNING

@ Undvik frestelsen att ta tag i I-Safe-remsor av din vatdrakt och anvanda dem
som draghandtag nar du satter pa eller tar av dig din vatdrakt. |1-Safe-remsor ar
utformade for att sékra dina handledsinstrument. Medan de ar mycket effektiva nar
de haller din dykdator eller handledskompass fran att glida upp och ner pa armen
nar du dyker, kommer en |-Safe-remsa inte 6verleva om den dras.

e Om din vatdrékt har en lodrat eller diagonal dragkedia, dra upp den nu och se till att
forseglingen pa halsen har utigmnats och kragen &r fastsatt.

e Om din vatdrékt har en dragkedja 6ver axeln, ta tag i den évre delen av halsdppningen
med bada hénder, med fingrarna pé insidan och tummen pa utsidan. Dra forsiktigt for
att gora nacképpningen storre sa att ditt huvud kan passera genom den och justera
forseglingen pa nackomradet i den mest bekvama positionen och stang dragkedjan.

ANVANDNING AV VATDRAKTEN

Din SCUBAPRO-vatdrakt &r gjort av hogkvalitativa material som uppfyller hdgsta
tilverkningsstandard. Om vatdrakten behandlas ordentligt, kommer det att ge komfort och
termiskt skydd under manga ar. Dock méste man alltid anvanda vatdrakten for de andamal
som &r tilldtna, ta hand om den pa rétt satt, och undvik missbruk eller forsummelse. Med
andra ord, ta hand om din vatdrakt och din vatdrakt kommer att ta hand om dig.

Kontroller infér dyket:

Innan du dyker ska du VARJE GANG kontrollera att din vatdrakt &r i gott skick. Kontrollera
sOmmar, inspektera for skador pa material eller komponenter och kontrollera att vatdrakten
har inga revor eller hél. Kontrollera ocksé dragkedjan for att se till att den inte ar skadad eller
pa vég att fastna.
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Kontroller efter dyket:

Efter varje dyk, upprep fordykningskontrollen medan du tittar pa eventuella nya skador som
kan ha intraffat under dykningen. Om nagon skada upptécks, gér omedelbara reparationer,
om mdjligt, ta din vatdrékt till en auktoriserad SCUBAPRO-aterforséljare for reparation. Pa
detta satt kan du vara redo att g till din nasta dykutflykt.

RISKER

Hypotermi/hypertermi:

Vatdrakten anvands ofta i forhallanden dér vattnet ar kallt bada pa ytan och pa stérre djup,
och dér vattnet ar varmt vid ytan men kallt pa storre djup. Oavsett vilka ar villkor nar du dyker,
maste du vara medveten om ditt eget termiska komfortomréde sa att du kan forhindra att
du kyls ner eller blir f6r varm. Om din kropp férlorar fér mycket varme och kroppstemperatur
sjunker till farliga nivar uppstar hypotermi. Om din kroppstemperatur stiger éver sitt normala
omrade uppstéar hypertermi. Medan man &r oftast uppmarksam pa hyportermi ndr man
dyker, &r hypertermi inte ovanligt och det kan intraffa under Intervaller du bringar pa ytan
mellan tv& dyk nar du dyker i varma klimat nér du dyker i varma grunda vatten eller nér du ar
engagerad i aktiviteter som kraver en hogre arbetsbelastning an normalt. P& grund av detta
maste du standigt Overvaka din arbetsbelastning for att férhindra éverdriven gasforbrukning,
trotthet, stress eller dverhettning. Aandrasidan, nar du dyker i kallt vatten, bar alltid handskar,
dykstrumpor och en dykhuva for att minimera risken fér hypotermi.

Genom att vara val medveten om dina egna begransningar och komfortomraden kommer
du att kunna kénna igen en potentiellt farlig situation innan det ar fér sent. Hypotermi och
hypertermi kan vara skadliga och méjligen dodliga.

® Féréandringar i flyttférmagan pa stérre djup: ®
Alla neoprenprodukter som anvands vid scubadykning anvander skum av slutna cleller for
att ge varmeskydd. Nar du kommer ner, gor trycket som Okar sa att dessa komprimeras,
vilket resulterar i en minskning av flytférmagan. Att vara medveten om denna forlust av
flytférmaga och att vara beredd att kompensera for den ar avgérande for att maximera
komforten och effektiviteten i din nya vatdréakt.

Varmeférlust vid storre djup:

Nar neopren komprimeras under tryck (se ovan) reduceras dven materialets termiska
prestanda. Om du planerar att forlanga din tid pa storre djup maste du vara férberedd for
denna forlust av termiskt skydd genom att antingen ha en tjockare vatdrékt eller lagga till
termiska underlag.

Allergier:

En liten andel av befolkningen upplever allergiska reaktioner pa neopren, polyester och
nylon. Var medveten om eventuella reaktioner du kan uppleva nér du bér din nya vatdrakt
och vidta lampliga atgarder.

Varmebestéandig:

Termiska prestandaklasser av material baserat pa deras varmebestandighet néar de &r
nedséankta vid 1 bar och 6 bar. Vanligen se féljande tabell. Den listar CE-varmeklassificeringar
for vatdrékter for olika vattentemperaturer. Du kan hitta din nya vatdraktens termiska
prestandaklass tryckt pa den.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~ 12°C/54°F

UNDERHALL AV DIN VATDRAKT

Rengéring och desinfektion:

Efter varje dyk:

e Skolj insidan och utsidan av din vatdrakt med rent, farskvatten.

e Skolj vatdrakten noggrant och hang den sa att den kan droppa pa en plats med bra
luftcirkulation men inte direkt utsatt for solljus. OBS! Hang inte din vatdrakt med i I-Safe-
remsor - de &r inte designade for det.

o | &t din vatdrakt torka langre, bade pé insidan och utsidan innan det lagras.

e | &t aldrig torka i direkt solljus.

Underhéll av dragkedjan:

e FEfter varje dyk skolj dragkedjan med rent, farskvatten for att forhindra saltavlagringar
som kan gora sa att dragkedjor fastnar. Detta &r sarskilt viktigt for dragkedjor med
metallglidare.

o Efter skoljining méste polymerdragkedijor smérjas med hjdlp av det specifika smdérjmediet
(paraffin eller vax) som finns hos din auktoriserade SCUBAPRO-aterforsaljare.

@ Lagring och transport:

e Innan du lagrar, kontrollera din vatdrakt for att se till att alla komponenter - dragkedior,
forseglingar och sémmar - &r hela och fungerar och att det inte finns nagon skada pa
sjélva vatdrakten. Om nagon skada upptécks ska servicen av vatdrakten utféras endast
av utbildad personal och/eller en auktoriserad SCUBAPRO-aterforséljare.

o N&r du har inspekterad vatdrakten &r det basta séttet att lagra den att hanga den pa en

SCUBAPRO Multi-Hanger som &r utformad for att halla alla vatdraktens komponenter.
Forvara din vatdrakt pa en torr, sval plats, bort fran direkt solljus.

Transportera din vatdrakt i en vaska designad for scuba redskap for att undvika veck
och 6verdriven neoprenkompression. Rengdr alltid dverfldd och smuts fran din vatdrékt
innan du lagger den i en vaska.

Bortskaffande:
N&r du ersétter din gamla SCUBAPRO-vatdrakt med en helt ny SCUBAPRO-vatdrakt, var
noga med att deponera din gamla vatdrakt enligt lokala lagar och foreskrifter.

X

e

ANVANDNINGSTID:

Livslangden/anvandningsperioden for denna produkt kan inte definieras i allméanhet. Olika

faktorer som lagringsforhallanden, anvéndningsfrekvens och anvandningsomrade kommer

att paverka livslangden/anvandningsperioden. Extrema anvandningsforhéllanden kan leda

till stor skada och kan leda till att produkten inte langre ar lamplig for anvandning. Faktorer

som aggressiva kanter, extrema temperaturer eller exponering for kemikalier kan skada

produkten s att det inte gar att reparera den. Under foljande omstéandigheter ska produkten

inte anvandas langre och ska kastas bort.

e Skador pa materialet eller delar som ér viktiga for sakerheten, (t ex sémmar, revor,
skarningar eller annat)

e Skador pa plast och/eller metalldelar (t ex dragkedjor)
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 Overdriven stress p& materialet som orsakas av 6verstrackning eller éverbelastning

e Nar produkten verkar inte vara generell séker och pélitlig langre

e Néar produkten inte langre uppfyller de tekniska standarderna (t.ex. &ndringar i
lagbestammelser, sékerhetsriktlinjer)

e Nar produktens historia och tidigare anvandning inte &r kand

¢ Nar markningen av produkten inte langre finns eller kan inte langre lasas.

/\ VARNING

TA INTE BORT DE SYDDA ETIKETTERNA. ETIKETTERNA VISAR OBLIGATORISK
INFORMATION OM PRODUKT OCH PRODUKTIONSDATUM. BEVIS FOR
INKOPSDATUM ELLER PRODUKTIONSDATUM KOMMER ATT BEHOVAS |
HANDELSE AV GARANTIANSPRAK.

Auktoriserad representant

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, USA

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIEN
REPAIR HUT LIMITED (Aukt. rep i Storbritannien) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7
1LF, Storbritannien

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (Aukt. rep. i Storbritannien) | Bremer Strasse 4 | 90451
Nurnberg, TYSKLAND

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

Anmalt organ i Férenade kungariket
Skyddsutrustningen som den har bruksanvisningen handlar om har typtestats och
certifierats enligt EU:s férordning 2016/425 om skyddsutrustning i den &ndrade version som
har inférlivats i Férenade kungarikets lagstiftning samt i dverensstémmelse med standarden
@ EN 14225-1:2017 av: @
Fleetwood Notified Body - Anmalt organ nr 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Storbritannien
Tele: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Anmilt organ i europeiska gemenskapen/Anmélt organ i
Férenade kungariket

Skyddsutrustningen som den hér bruksanvisningen handlar om har typtestats och certifierats
enligt EU:s férordning 2016/425 och i éverensstammelse med standarden EN14225-1:2017 av:

RINA BG Bau
Anmalt organ nr 0474 Fachbereich Persdnliche Schutzausristungen Priif-
Via Corsica 12, und
16128 Genova Zertifizierungsstelle des FB ,PSA”
[taly |dentifieringsnummer 0299:
Zwengenberger Strale 68
Tel. +39 0105385341 42781 Haan
Fax: +39 0105351000
Web: http://www.rina.org/en Tel: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0
Web: www.zs-bgbau.de

Kallorna till dessa normer

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017
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SCUBAPRO

Kallor for kraven

Www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

For forsdkran om éverensstiammelse
www.scubapro.com

PIKTOGRAM
Endast Blek gj Ej kemtvatt Lat Stryk inte  Tillverkningsdatum
handtvatt dropptorka
STORLEKSDIAGRAM
Du hittar storleksdiagrammet pa sista sidan i denna handbok.
GARANTI

SCUBAPRO garanterar till den ursprungliga konsumentkdparen att under en period av tva
ar fran inkdpsdatumet kommer varje SCUBAPRO-produktkomponent som inte annars &r
berattigad, och varje SCUBAPRO-ersattningsdel som kopts frén en auktoriserad SCUBAPRO-
aterforsaljare, fri fran defekter i material och utférande under normal anvandning och med rimligt
@ underhall. Denna garanti géller inte for ndgon produkt eller del som anvands for kommersiella
andamal. En lista 6ver auktoriserade SCUBAPRO-aterforséljare kan erhdllas online péa
scubapro.com. SCUBAPRO kommer, efter eget val, att reparera eller ersatta utan kostnad
alla garanterade komponenter eller ersattningsdel med defekter i material eller utférande.
Reparation eller utbyte &r SCUBAPROs enda ansvar och din enda atgard enligt denna garanti.
For att fa garantitjianster maste du leverera den berérda komponenten eller delen tillsammans
med ditt originaldgarkort (for en komponent) eller annat inkdpsbevis till ndgon auktoriserad
SCUBAPRO-4terforséliare eller direkt till SCUBAPRO vid 1166 A Fesler Street, EI Cajon, CA
92020, eller til ndgon annan SCUBAPRO-fabrik i USA, Europa eller Asien. Om du skickar
komponenten eller delen till en SCUBAPRO-fabrik méste du betala fraktkostnaderna till fabriken.
Denna garanti tacker inte skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning, felaktigt
underhall, forsummelse av vard eller underhall eller reparation utford av négon annan an en
auktoriserad SCUBAPRO-aterforséljare.
ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSADE TILL DE
UNDERFORSTADDA GARANTIERNA FOR SALGBARHET OCH EGNETHET FOR SARSKILDA
SYFTE, AR BEGRANSADE TILL LANGDEN FOR DENNA SKRIFTLIGA GARANTI.
Vissa stater tilldter inte begransningar av hur lange en underforstadd garanti varar, sa
ovanstaende begransning géller kanske inte for dig.
SCUBAPRO AR INTE ANSVARIG FOR FORSALJNINGSFORSTAND ELLER ANNAN
INCIDENTAL, FOLJANDE ELLER INDIREKTA KOSTNADER, UTGIFTER ELLER SKADOR.
vissa stater tillater inte uteslutning eller begransning av tillfalliga eller foljdskador, sa
ovanstaende undantag géller kanske inte for dig.
Om du behéver mer information om garantin, kontakta direkt din ndrmaste auktoriserade
SCUBAPRO-éaterforséljare eller SCUBAPRO.
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SCUBAPRO ISLAK DALIS ELBISELERI KULLANIM KILAVUZU

SCUBAPRO'ya hos geldiniz ve islak dalis elbiselerimizi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. Bu
kilavuz, SCUBAPRO islak dalis elbiselerinin temel 6zellikleri ve islevlerinin yani sira elbisenizin
en iyi sekilde servis ve bakimi ile ilgili tavsiyelere kolay erismenizi saglar. SCUBAPRO dalis
ekipmanlar hakkinda daha fazlasini 8grenmek isterseniz www.scubapro.com adresinden
web sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Bu kilavuz, Birlesik Krallk Kanununa uyarlanmis ve dizenlenmis olan EN 14225-1:2017
gerekliliklerine uygun olarak yaynlanmisti. Bu kilavuzda agiklanan rtinler, SCUBAPRO
tarafindan belirtilen sartnamelere uygun olarak tretilmektedir.

TUR - Tirkge

ICINDEKILER
ONCE EMNIYET 148
SCUBAPRO ISLAK DALIS ELBISESiINiIN ANATOMISi 148
ISLAK DALIS ELBISESININ UZERINIZE OTURMASI .......cvvieveeieeeeeerseeeeees 149
DALIS ELBISESININ GIYILMESI.........cccoovvvevvere. 150
ISLAK DALIS ELBISENIZIN KULLANIMI.. 150
RISKLER ..ot 151
ISLAK DALIS ELBISENIZiN BAKIMI 152
Temizlik V& DEZENTEKSIYON: .. ... it it 152
Fermuar BakKIMI: .....c.viiiii e 152
Saklama ve Tagsima:.. 152
IR EEMIEI ..ot 152
KULLANIM SURESI: 152
YKl TEMISIIC ..t 1583
@ Birlesik Kralllk Onay KUIUIUSU ... ..coouiieiiiie ettt e e 153 @
Avrupa onay kurulusu / Birlesik Krallik onay KUrUIUSU ........ccoiivieiiiiiiiiieciiiee e 153
StaNdart KaYNAGI. ... .eeeieiee et 153
GEIEKIIK KAYNAGI .+ttt ettt e e e e ans 154
UyGUNIUK BEYANTIGIN. 1.ttt e e 154
PIKTOGRAMLAR 154
BEDEN TABLOSU 154
GARANTI 154
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SCUBAPRO

ONCE EMNIYET

DIKKAT: SCUBAPRO, TUM DALGICLARIN GEREKLI EGITIMI ALMALARINI VE BU URUNU
SU ALTINDA KULLANMADAN ONCE SERTIFIKALI BIR DALIS EGITMENININ DENETIMI
ALTINDA URUNUN NASIL KULLANILMASI GEREKTIGINI OGRENMESINI TAVSIYE
ETMEKTEDIR.

e |slak elbisenizi kullanmadan 6nce fermuarin dogru sekilde calistigindan emin olmak igin
HER ZAMAN Kkontrol edin.

e |slak elbisenizi giyindiginizde kullandiginiz agirlik tasiyici miktarinin, bos bir tiple nétr
ylUzdirme kuvveti saglayacak kadar olmasi gerektigini ve daha fazlasina gerek olmadigini
ASLA unutmayin.

Agrrlik Taslyicl Hakkinda ipucu: Dogru agirlik miktart ile 30 bar (500 psi) veya daha az tip
basinciyla 5 dakikallk emniyet durusu yapabilmek icin 3 metre (10 fit) derinlikte n6tr ylzer
durumda kalabilmelisiniz.

e Sertifikasyon seviyenize gore yetkinlik kazanmis oldugunuz maksimum derinligi ASLA
asmayin.

® |slak dalis elbisenizi kontamine veya yogun kirli ortamlarda veya toksik ya da hidrokarbon
bakimindan zengin sularda ASLA kullanmayin.

o |slak dalis elbisenizi ASLA bir emniyet/ylzdirme aleti olarak kullanmayin.

o |slak dalis elbisenizi ASLA hizli ¢ikarilabilen sisteme sahip olmayan bir agirik donanimi
veya diger bir agirlik sistemi ile birlikte kullanmayin.

SCUBAPRO ISLAK DALIS ELBISESININ ANATOMISi

SCUBAPRO, cok cesitli su sicakliklari ve kosullarinda dalgiclarin termal koruma ihtiyaglarini
@ karsilamak icin gesitli tasarmlar ve kalinliklar (0,5 mm ila 7,5 mm) sunmaktadir.

MALZEME

SCUBAPRO 1slak dalis elbiseleri, X-Foam adi verilen, kiregtasindan yapilan saf neoprenden
veya Yulex dive adi verilen, dogal kauguk materyalden yapilan kdpUkten dretilir.
Her iki materyal de en son yonetmelik gerekliliklerine uyar.

DIKiS YERLERI

3 mm ve daha kalin tim SCUBAPRO islak dalis elbiselerinin panellerini birlestiren dikis yerleri
yapistirnimis (czUcU icermeyen yapiskan) ve gizli dikislidir. Bunun genel olarak mevcut olan
en iyi dikis oldugu kabul ediimektedir. Bu sUregte ilk olarak dikisler yapistirilir ve su gegirmez
bir maddeyle islem gorUr. Bu islemi, ignenin malzemenin yalnizca Ust katmanini deldigi "gizli
dikis" islemi izler. igne, neopreni sonuna kadar gegcemediginden su girmesini engelleyen,
elbisenin genel termal &zelliklerini maksimum dizeye gikaran dayanikli bir dikis elde edilir.

FERMUARLAR

SCUBAPRO 1slak dalig elbiseleri Uzerindeki fermuarlar, modele ve stile gore degisiklik
gbsterir. Fermuarlar diyagonal, dikey veya yatay olabilir ve elbisenin arkasinda veya éniinde
bulunabilir.
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Dikey/Diyagonal Fermuarlar:

Bu fermuarlar asagidan yukariya dogru kapanacak sekilde tasarlanir. Dikey veya diyagonal
fermuarlar her zaman ayakta durarak kapatin ve acin. Boylece fermuar boyunca fermuar
diglerine sikisabilecek katlanmalar énlenir. Fermuari kapatmadan énce i¢ kdsebendin veya
fermuarin asagisindaki alt kanat¢igin dogru sekilde duzlestirildiginden emin olun. (Ttm
SCUBAPRO fermuarlarinda, fermuar diglerinden su sizintisini azaltmak igin kdsebentler veya
alt kanatciklar bulunmaktadir.) Bazi fermuarlarda su girmesinin azaltimasina yardimcei olan
harici Ust kanatciklar bulunmaktadir; bu kanatgiklar Velcro tirnaklari ile yerinde tutulur.

TUR - Tirkge

Yatay Fermuarlar:

Bu fermuarlar, elbisenin éntinde veya arkasinda omuzlarda birlesir. Fermuarlar, omuzda
soldan saga dogru kapani. Bunun nedeni insanlarin blylk cogunlugunun sag elini
kullanmasidir; dolayistyla, fermuari bu yonde kapatmay daha kolay bulurlar. Hasar olasiligini
en aza indirmek icin arka omuz fermuari, siz kollarinizi ©ne dogru uzatarak tutarken arkanizda
duran dalis esi tarafindan kapatimalidir (ou kol pozisyonu, daha kolay fermuarlama igin
fermuar yolunu dizlestirir). Dalis sonrasinda da siz yine ayni pozisyonda kolunuzu tutarken
dalis esinizin fermuar agmasini saglayin.

Fermuar Hakkinda lpucu: Elbisenizin omuz arka fermuari varsa dalis esinizden bir eliyle
fermuan kapatirken diger elinin bir parmagini fermuar sdrgtisindn dnlnde tutmasini isteyin;
bdylece fermuara engel olabilecek neopren dlzlestirilir. Bu ayrica ic elbise veya alt kanatcik
malzemelerinin de fermuar dislerine sikismasini engeller. Omuz én fermuarinin kendi kendine
kapatiimasi farkli bir teknik gerektirir. Fermuarlamay! kolaylastirmak icin fermuar yolunun
mumkun oldugu kadar duz tutulmasini saglamak amaciyla sol kolunuz disa ve sol tarafiniza
dogru uzatimaldir (6n merkezden 45° ila 90°). Bu sirada sag eliniz fermuar sdrguisini kavrar
ve fermuarn kapatma pozisyonuna dogru ceker. Fermuar neredeyse sonuna kadar cekildikten
@ sonra fermuar sdrgusini sag elinizle serbest birakin, sag kolunuzu disa ve sag tarafa dogru @
tutun (6n merkezden 45° ila 90°) ve sol elinizle fermuar sdrgusind kavrayin ve stoperin
sonuna kadar sikica ¢ekin. (Dikkat: fermuarin tamamen kapali oldugunu iki kez kontrol edin.
Stopere dogru siki olmazsa elbiseden su girer ve fermuarin acgilmasina neden olur.)

ISLAK DALIS ELBISESININ UZERINIZE OTURMASI

Yeni islak dalis elbiseniz, "ikinci bir deri" gibi vicudunuza tam oturacak sekilde tasarlanmistir.
Ancak asirt derecede dar da olmamalidir. Gok dar bir islak dalis elbisesi rahatsizdir, hareket
kabiliyetini sinirlar ve nefes alip vermeyi kisitlayarak panige neden olabilir.

Ayni zamanda islak dalis elbiseniz ¢ok bol da olmamalidir. Cok bol bir 1slak dalis elbisesi,
suyun gecmesine ve iceride toplanarak vicut i1sinizi kaybetmenize neden olur. Bu toplanma
"ceplerinin” birlestigi tipik alanlar kollarin ve dizlerin altinda bulunmaktadir. Elbisenin kendisi
gibi boyun, ayak bilegi ve el biledi contalarl da elbisenin igine su akisini azaltabilmeli ancak
eller, ayaklar ve basta dolasimi kisitlayacak kadar siki olmamalidir. Kol ve bacaklara kan
akisinin kisitlanmasi, his kaybi, nitrojen birikmesi ve beyne giden oksiiende azalma ile
sonuclanarak su altindayken bilincinizi kaybetmenize neden olabilir. Ote yandan cok gevsek
olan contalar, elbise i¢ine ve disina dogru su akisina neden olur. Bu da 1sI kaybinizi hizlandirr.

Islak Dalis Elbisesinin Uzerinize Oturmasi Hakkinda ipucu: Islak dalis elbisenizin
dogru sekilde Uzerinize oturdugundan emin olmak icin elbisenizin fermuarn cekiliyken derin
nefes alin ve neoprenin gégus kafesinizin genislemesine engel olmadigindan emin olun.
Ayrica yukar dogru uzanarak ellerinizi basinizin Uzerinde kenetleyebildiginizden emin olun.
Daha sonra egilin, ayak parmakiariniza dokunun, ¢émelin ve kisittama olmadan dizlerinizin
Uzerinde durabildiginizden emin olun. Tim bu hareketleri herhangi bir rahatsiziik hissetmeden
yapabiliyorsaniz hazirsiniz demektir.
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SCUBAPRO

DALIS ELBISESININ GiYILMESi

Yepyeni bir 1slak dalis elbisesinin i¢ine girmeye calisirken biraz mucadele vermek olagan
disi bir durum degildir. Endiselenmeyin, bu normal bir durum. Yalnizca birka¢ deneme
sonrasinda islak dalis elbisenizi en sevdiginiz tigortintiz gibi kolaylikla giyinip ¢ikarabilirsiniz.
Alisma surecini biraz daha hizlandirmak igin birkag ipucu:

e |slak dalis elbisenizi yere serin ve iyi durumda oldugundan emin olmak icin hizli bir genel
inceleme yapin.

e Takilan gikarmay! unutmayin — keskin kenarlar, boyun, ayak bilekleri ve el bileklerindeki

contalara zarar verebilir.

MuUmkUnse oturun ve bacak bélumine bir ayak sokun.

Ayak bilegi kdsebendinin (varsa) neoprenini ic contadan uzakta katlayin.

Elbise malzemesini baldir seviyesinden tutun ve ayadi alt acikliktan yavasca gegirin.

Elbiseyi bacagin Uzerinden yaklasik olarak alt uyluk kemigine dogru ¢ekin.

Diger bacakta da bu islemi tekrar edin.

Ayaga kalkin, toplanan elbiseyi kavrayin ve gévdenizin tzerinden gevsetin — ¢cok

yUkselmeden 6nce elbisenin pantolon aginin dogru pozisyonda oldugundan emin olun.

e Elbise gdvdenizde toplandiginda el bilegi kdsebendinin (varsa) neoprenini ic contadan
uzaga katlayin.

e Kol baltimune bir kolunuzu yerlestirin, elinizi agikliktan gegirirken contaya zarar
vermemeye dikkat edin. (Dikkat: sivri parmak tirnaklar conta hasarina neden olabilir —
dikkatli olun!)

o islemi diger kolunuzda tekrar edin. Bu stire zarfinda i¢ fermuar kanatciginin elbisenin
icine katlanmadigindan emin olun. Daha sonra elbiseyi yukari gekin ve omuzlarinizin
Uzerinden gegirin.

® /\ UYARI

Elbisenizi I-Safe bantlarindan tutmaktan ve elbisenizi giyinirken veya cikarirken
|-Safe bantlarini gekme kolu olarak kullanmaktan kaginin. I-Safe bantlari, bileginize
takilan cihazlan sabitlemek icin tasarlanmistir. I-Safe bant, dalis bilgisayarinizin
veya bilek pusulanizin dalis sirasinda kolunuzun yukarisina ve asagisina kaymasini
onlemede etkili olup gekistrildiginde ise etkisini kaybeder.

e FElbisenizin dikey veya diyagonal fermuari varsa bu noktada basitce fermuar ¢ekin ve
boyun contasinin diizlendiginden ve yakanin sabitlendiginden emin olun.

e FElbiseniz omuzdan fermuarliysa boyun deliginin Ust kismini, parmaklariniz i¢ tarafta ve
bas parmaklariniz dis tarafta olacak sekilde her iki elinizle kavrayin. Basinizin gegmesi
icin boyun alanini dikkatli bir sekilde esneterek agin, daha sonra boyun contasini en rahat
pozisyona ayarlayin ve fermuari kapatin.

ISLAK DALIS ELBISENIZIN KULLANIMI

SCUBAPRO 1slak dalis elbiseniz, en yiksek tretim standartlanni karsilayan en Ust kalite
malzemelerle Uretilmistir. Dogru sekilde kullanildiginda uzun yillar boyunca dalista konfor ve
termal koruma saglar. Ancak elbisenizin makul sinirlar dahilinde kullanimasina, her zaman
bakiminin yapiimasina ve asla hor kullanimamasina veya bakimsiz birakimamasina dikkat
edilmelidir. Diger bir deyisle 1slak dalis elbisenize iyi bakarsaniz o da size iyi bakar.

Dalis Oncesi Kontrolii:

HER dalis dncesinde 1slak dalis elbisenizin iyi durumda oldugundan emin olun. Dikisleri
kontrol edin, malzemelerde veya bilesenlerde hasar olu olmadigini inceleyin ve elbisede yirtik
ve delik bulunmadigindan emin olun. Ayrica fermuar kontrol ederek fermuarin hasarli veya
takiima egilimli olmadigindan emin olun.
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Dalis Sonrasi Kontrolii:

HER dalis sonrasinda, dalis sirasinda meydana gelmis olabilecek yeni bir hasar olup
olmadigini gdzlemlerken dalis dncesi kontroll tekrar edin. Herhangi bir hasar tespit
ediimesi durumunda mimkUtnse acil onarmlar yerine getirin veya elbisenizi onarim icin
Yetkili SCUBAPRO Bayisine goturlin. Bu sekilde elbisenizin bir sonraki dalis turunuza hazir
olacagindan emin olabilirsiniz.

RISKLER

TUR - Tirkge

Hipotermi/Hipertermi:

Islak dalig elbiseleri, suyun hem ylzeyde hem de derinde soguk oldugu ve suyun ylzeyde
sicak ancak derinlerde soguk oldugu kosullarda yaygin bir sekilde kullanilir. Dalis yaptiginiz
kosullar ne olursa olsun kendi termal konfor araliginizi bilmeniz gerekir, bodylece Usimekten
veya agirt iIsinmaktan korunursunuz. Vicudunuz ¢ok fazla isi kaybediyor ve vicut sicakliginiz
glvenli olmayan seviyelere dustyorsa hipotermi yasiyorsunuz demektir. Vicut sicakiginiz
normal araliginin Gzerine ylkselirse hipertermi yasiyorsunuz demektir. Hipotermi genelde
dalis dendiginde akla gelse de hipertermi nadir gértlen bir durumdur ve sicak, sig sularda
dalis yaparken veya normalinden daha yUksek is yUku gerektiren etkinliklerde bulunurken
sicak iklimlerde yUzey beklemeleri sirasinda sinsice ortaya ¢ikabilir. Bu nedenle her turli sicak
su dalis etkinligi sirasinda asir gaz tiketimini, yorgunlugu, stresi veya agsiri isinmayi dnlemek
icin strekli olarak is yikinizi gézlemlemelisiniz. Ote yandan soguk sularda dalis srrasinda
hipotermi riskini en aza indirmek i¢in her zaman eldiven, bot ve dalis bashgi kullanin.
VUcudunuzu, ellerinizi ve ayaklarinizi uygun sekilde korudugunuzda, kendi kisitlamalarinizin
ve konfor araliginizin bilincinde oldugunuzda potansiyel olarak tehlikeli olan bir durumu ¢ok
ge¢ olmadan fark edebilirsiniz. Hipotermi ve hipertermi zararl olabilir ve élumcul durumlara

@ neden olabilir. @

Derinde Yiizerlik Degisiklikleri:

TUPLU dalista kullanilan tiim neopren tirtinlerde, termal koruma saglamak icin kapali hicreli
kopuk kullanilir. Siz asagdiya indikge basingtaki artis, bu hiicrelerin sikismasina neden olarak
yUzerlikte azalmayla sonuglanir. Bu yUzerlik kaybinin bilincinde olmak ve bunu dengelemeye
hazirlikli olmak, yeni islak dalis elbisenizin konforunun ve verimliliginin en Ust dilzeye
clkariimasinda ¢ok énemlidir.

Derinde Termal Koruma Kaybi:

Neopren basing altinda sikistiginda (yukaritya bakin) malzemenin termal performansi da duser.
Daha derin noktalarda dip zamaninizi uzatmayi planliyorsaniz daha kalin bir islak dalis elbisesi
giyinerek veya termal alt tabakalar ekleyerek bu termal koruma kaybina hazirlikli olmalisiniz.

Alerjiler:
NUfusun kicUk bir yizdesi neopren, polyester ve naylona kars! alerjik reaksiyonlar gosterir.
Yeni islak dalis elbisenizi giydiginizde olasi reaksiyonlarin bilincinde olun ve uygun énlemi alin.

Termal direng:

Malzemelerin 1 bar ve 6 bar'da su altindaki termal direncine gore termal performans siniflari.
LUtfen asagidaki tabloya bakin. Cok ¢esitli sicakliklar icin islak dalis elbiselerinin CE termal
siniflandirmalar listelenmistir. Yeni islak dalis elbisenizin termal performans sinifi elbisenin
Uzerine basiimistir.
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SCUBAPRO

ESS EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~ 12°C/54°F

ISLAK DALIS ELBIiSENIZiN BAKIMI

.

Temizlik ve Dezenfeksiyon:

HER dalis turundan sonra:

e |slak dalis elbisenizin icini ve disini temiz, tath su ile iyice durulayin.

o lyice duruladiktan sonra islak dalis elbisenizi hava sirkilasyonunun iyi oldugu bir yere
asarak, slkmadan askida kurumasini saglayin ancak dogrudan gines i1sigina maruz
birakmayin. Dikkat: Islak dalis elbisenizi I-Safe bantlarindan asmayin — bu bantlar bunun
icin tasarlanmamistir.

e |slak dalis elbisenizi kaldirmadan énce hem iginin hem de diginin kurumast icin yeterli
sUreyi taniyin.

e Dogrudan glines 1sigina maruz birakmadan her zaman aglk havada kurutun.

Fermuar Bakimi:

e Her dalis sonrasinda fermuarlarin sikismasina neden olabilecek tuz birikintilerini dnlemek
icin fermuarlari temiz, tath su ile durulayin. Bu ézellikle metal strgtilt fermuarlar igin
@ onemlidir.
e Durulama sonrasinda polimer fermuarlar, Yetkili SCUBAPRO Bayinizde bulunan 6zel
yaglama yagi (parafin veya balmumu) kullanilarak yaglanmalidir.

Saklama ve Tasima:

e Saklama 6ncesinde tUm bilesenlerin (fermuarlar, contalar ve dikisler) saglam ve
calisir durumda oldugundan emin olmak ve elbisenin kendisinde herhangi bir hasar
olmadigindan emin olmak igin islak dalis elbisenizi gdzden gegirin. Herhangi bir
hasar tespit edilirse i1slak dalis elbisenizin bakimini yalnizca egitimli personele ve/veya
SCUBAPRQO yetkili bayisine yaptirin.

e inceleme sonrasinda islak dalis elbisenizi saklamanin en iyi yolu, tiim islak dalis elbisesi
bilesenlerini tutacak sekilde tasarlanan SCUBAPRO Coklu Askidir. Islak dalis elbisenizi
kuru, serin, dogrudan giines 1s1g1 aimayan bir yerde saklayin.

e |slak dalis elbisenizi, kirsikliklari ve asir neopren sikistirmasini énlemek amaciyla SCUBA
donanimlart i¢in tasarlanmis bir cantada tasiyin. Islak dalis elbisenizi herhangi bir cantaya
yerlestirmeden 6nce toz ve kumlari her zaman temizleyin.

Imha Etme:

Mevcut SCUBAPRO slak dalis elbisenizi tamamen yeni bir SCUBAPRO slak dalis
elbisesi ile degistirmenizin gerektigi o gin nihayet geldiginde eski islak dalis elbisenizi yerel
yonetmeliklere ve talimatlara uygun olarak imha ettiginizden emin olun.

KULLANIM SURESI:

Bu Urdntn kullanm émrd/suresi, genel olarak tanimlanamaz. Saklama kosullari, bakim
seviyesi, kullanm siklidi ve uygulama alani gibi cesitli faktorler, kullanim &mrinU/sUresini
etkiler. Agin kullanim kosullari, Griintn artik kullanima uygun olmamasi ile sonuglanabilecek
asin hasarlara neden olabilir. Agresif ortam, keskin kenarlar, asir sicakliklar veya kimyasallara
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maruz kalma gibi faktorler, Uriine onarilamaz sekilde hasar verebilir. Asagidaki kosullarda
Urtin artik kullanlmamali ve imha edilmelidir.

e Emniyet icin gerekli olan malzeme veya parcalarda hasar, (6r. contalar, sokukler, kesikler vb.)
Plastik ve/veya metal pargalarda hasar (6r. Fermuarlar)

Asirt germe veya asir yUkleme nedeniyle malzeme Uzerinde asiri stres

Uriiniin genel olarak emniyetli ve giivenilir gérinmemesi

Uriindin artik teknik standartlar karslamamasi (6r. yasal hilkiimlerde, emniyet
yonergelerinde degisiklikler)

o Uriiniin gegmisi ve énceki kullanimi bilinmiyorsa

o Uriinlin etiketi artik meveut degilse veya okunamiyorsa.

A UYARI

DIKiSLi ETIKETLERI SOKMEYIN. ETIKETLERDE URUN VE URUN TARIHLERI
HAKKINDA ZORUNLU BILGILER GOSTERILMEKTEDIR. GARANTi TALEBI
DURUMUNDA SATIN ALMA TARIHi VEYA URETiM TARiHi KANITI GEREKECEKTIR.

TUR - Tirkge

Yetkili Temsilci

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Sokagi | El Cajon, CA 92020, ABD

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Yolul | Chatswood, NSW, AVUSTRALYA
REPAIR HUT LIMITED (UK auth. rep) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, Birlesik Krallik
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (EU auth. rep.) | Bremer Sokagi 4 | 90451 Nirnberg, ALMANYA
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONG KONG

Birlesik Krallik Onay Kurulusu
Bu kullanim kilavuzu kapsamindaki PPE (Kisisel Koruyucu Ekipman) Birlesik Krallik kanununa
@ uyarlanmis ve dizenlenmis olan PPE Yonetmeligi 2016/425 ve Standart EN 14225-1:2017 @
standardina uygun olarak test edilip onaylanmistir:
Fleetwood Onay Kurulusu - Birlesik Kralllk Onay Kurulusu No. 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Birlesik Krallik
Tel: +44 (0) 1253 504725
Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Avrupa onay kurulusu / Birlesik Krallik onay kurulusu
Bu kullanm kilavuzu kapsamindaki PPE (Kisisel Koruyucu Ekipman) AB Yonetmeligi
2016/425 ve EN14225-1:2017 standardina uygun olarak test edilip onaylanmistir:

RINA BG Bau
Onayli Kurulus No 0474 Fachbereich Personliche Schutzausriistungen Priif-
Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA®
16128 Genova Kimlik no. 0299:
italya Zwengenberger StraBe 63
42781 Haan
Telefon: +39 0105385341
Faks: +39 0105351000 Telefon: 0800 6686688-38050
Web: http://www.rina.org/en Faks: 02129 576-0

Web: www.zs-bgbau.de
Standart Kaynagi

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017
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SCUBAPRO

Gereklilik Kaynagi
WWww.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

Uygunluk Beyani icin
www.scubapro.com
PIKTOGRAMLAR
Yalnizca elde Camasir Kuru Sikmadan Utii veya Uretim tarini
yikama suyu temizleme askida pres
kullanmayin yapmayin asarak yapmayin
kurutun
BEDEN TABLOSU
Beden tablosunu, bu kilavuzun son sayfasinda bulabilirsiniz.
GARANTI

SCUBAPRO, ilk tUketiciye/aliclya, baska sekilde garanti verimemis her bir SCUBAPRO
Urdn bileseninin ve yetkili bir SCUBAPRO bayisinden satin alinan her SCUBAPRO yedek
parcasinin, normal kullanim ve makul bakim sartlar altinda satin alma tarihinden itibaren iki
@ yil boyunca malzeme ve iscilik kusurlari igermedigini garanti etmektedir. Bu garanti, ticari
amacli kullanilan hicbir Griin veya parca igin gegerli degildir. Yetkili SCUBAPRO Bayilerinin
listesine scubapro.com adresinden ulagilabili. SCUBAPRO, malzeme veya isgilik kusurlari
olarak garantili bilesen veya yedek parcalar kendi takdirine bagli olarak Ucretsiz sekilde onarir
veya degistirir. Onarim veya degisiklik SCUBAPRO'nun tek sorumlulugu olup sizin bu garanti
kapsaminda basvurabileceginiz tek ¢6zUm yoludur.
Garanti hizmetlerini alabilmek icin etkilenen bileseni veya pargayi, Orijinal Sahiplik Tanitma Karti
(bilesen icin) veya diger satin alma kantti ile birlikte herhangi bir Yetkili SCUBAPRO Bayisine
veya dogrudan 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020 adresindeki SCUBAPRO'ya veya
Amerika Birlesik Devletleri, Avrupa veya Asya'daki herhangi bir SCUBAPRO fabrikasina
gbndermelisiniz. Bileseni veya parcayl bir SCUBAPRO fabrikasina gdnderirseniz nakliye
masraflarini karsilamalisiniz.
Bu garanti, yanlis kullanim, yanlis bakim, bakimin ihmal edilmesi veya Yetkili SCUBAPRO Bayisi
disinda biri tarafindan gergeklestirilen bakim veya onarm servisi kaynakl hasarlari kapsamaz.
TICARI VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI
OLMAMAK KAYDIYLA TUM ZIMNI GARANTILER, BU YAZILI GARANTININ SURESIYLE SINIRLIDIR.
Bazi eyaletlerde zmni bir garantinin ne kadar strdtigu ile ilgili sinirlamalara izin verilmemektedir;
bu nedenle, yukaridaki sinirlama sizin icin gegerli olmayabilir.
SCUBAPRO; KULLANIM KAYBINDAN VEYA DIGER ARIZI VEYA DOLAYLI MALIYETLERDEN,
MASRAFLARDAN VEYA HASARLARDAN SORUMLU OLMAYACAKTIR. Bazi eyaletlerde
arizi veya dolayll hasarlarin hari¢ birakilmasina veya sinirlanmasina izin veriimemektedir; bu
nedenle, yukaridaki istisnalar sizin igin gecerli olmayabilir.
Garantinizle ilgili ek ayrintilar gerekirse Iitfen size en yakin Yetkili SCUBAPRO Bayisi veya
dogrudan SCUBAPRQO ile iletisime gegin.
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ErXEIPIAIO XPHEZTH KATAAYTIKQN XTONQN SCUBAPRO

Kohwe npbate otov kéopo tng SCUBAPRO. Sa¢ €uXAPIOTOUUE TIOU Ayopdcate pia amod TG
KaTAOUTIKEC OTONEC HAC. Y€ aUTO TO EYXEIPIOI0 UmmopEite va Bpeite ypriyopa kal eVKOAA Ta
Bacika xapakINEIoTIKA Kal TIC KUPIEC AEITOUPYIEC Twv KATASUTIKWY oTohwv SCUBAPRO, kabuw¢
Kal OUOTACELC YIA TO TIWE VO CUVTNPHOETE Kal VA GPOVTICETE HE TOV KAAUTEPO OUVATO TPOTIO TN
OoToA oac. Av emBUE(TE va UABETe TEPIOCOTEPA YIA TOV KATAdUTIKO e€0mAioud Tng SCUBAPRO,
EMOKEPTE(TE TOV 10TOTOTO pag otn dieuBuvon www.scubapro.com.

To mapov eyxepidlo dnuUocleVETal CLUPWVA UE TIC AMAITACEI Tou TPOTUTIoU EN  14225-
1:2017 ot ormoieg éxouv emiong evowpatwOel otn vouoBeoia Tou Hvwuévou Baotheiou, dmwg
€xouv Tpomomoindel Kal 1oxUoLV.Ta TEOIOVTA TIOU TIEPYPAPOVTAL OTO CUYKEKPILEVO EYXEIRIDIO
KaTaokeualovtal CUMPWVA HE TIC TTPoSIaypagég mou éxel opioel n SCUBAPRO.
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MINAKAX MEPIEXOMENQN
INPOTEPAIOTHTA H AXOAAEIA 156
ANATOMIA MIAXZ KATAAYTIKHXZ X TOAHXZ SCUBAPRO 156
EOAPMOIH KATAAYTIKHY. > TOAHX 157
M0O> NA OOPEZETE THN KATAAYTIKH XTOAH X AY 157
XPHYH THX KATAAYTIKHY TOAH 158
KINAYNOI 159
ZYNTHPHXIH KATAAYTIKHX XTOAHZ 160
KaBapioudg kat armoAvpaveon: 160
JuvTripnon eepUoLAp: 160
AToBrKeLoN Kal HETAPOPA: 160
Anopppn: 160
MEPIOAOX XPHXIHZX: 160
E€ouol060TNHEVOC aVTITPOOWTTIOG 161
EyKkekpluévog popéag HB 161
Eupwnaikdg KOWOTOINHEVOG POPEAG / KOWVOTIOINHUEVOG POPEAG HB...oooeevrirs 161
Mpoéhevon mpoTuTou 161
Mpoéhevon mPoUTTOBETEWV 161
Ma ™ dnAwon mMotdTNTag 162
EIKONOIPAMMATA 162
MINAKAZ METEOQN 162
EFFYHZH 162
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SCUBAPRO

MPOTEPAIOTHTA H AZOANEIA

ZHMEIQZH: H SCUBAPRO X YNIZTA SE ONOYZ TOY2 AYTEX NA EXOYN AABEI THN ANTAITOYMENH EKTTAIAEY 2 H
KAINA EXOYN MAGEI ME TTOION TPOTO NA XPHXIMOIMOIOYN TO XYTKEKPIMENO [TPOION YTIO THN EMIBAEWH
TIXTOMNOIHMENOY EKTTAIAEYTH KATAAYZEQN MIPOTOY TO XPHZIMOIOIHXOYN MESA STO NEPO.
Na emBeRaiwvete MANTOTE OTI TO GEPUOUAP AEITOUPYEL CWOTA TTPOTOU XONCIUOTIOOETE TNV
Kaméurlm OTOAA oac.
Na Bupdote MANTOTE 611 10 BApoc 0TaBePOTOINONG TTOU XPNOIUOTIOIEITE OTAV POPATE TNV
KaTadUTIKN OTOAR 00 TTRETTEL Va €ival AKPIRWE TOOO, 600 AMAITETAl YIA VA ETITUYXAVETAL
OUSETEPN TTAEUOTOTNTA HE WA KEVH GIANN — Kal Ol TIEPIOCOTEPO.
> upBoLAr yia ta Bdpn otabepomoinong: Me o owoTtd Bapog, Ba mpémnel va umopeite va SlatnprosTe
oudétepn MAeuoTOTNTA O BABOC 3 LETPWV (10 TTOOIWDV), TTOOKEIUEVOU VO KAVETE I TIEVTANETTTN
0TAoN ao@aAeiag pe Tieon eLAANG (on i xapunAdtepn amd 30 bar (500 psi).
Mnv unepBaivete MOTE To péyIoTo eMTPENTO BABOC yia £04G e 3aon To enimedo mMoTomoinong oag.
Mnv xpnotdomoleite MOTE tnv KataduTikr OTOAr 060G og TePIREMOV TO 0moio Tapoustalel
pOALUVON 1) évtovn pUTIAvon 1y O€ VEPA OTTOU a@BovVoUV TOEIKEG OUOIEC I USPOYOVAVOPAKEG.
Mnv xpnotpomoleite MOTE tnv KataduTikr OTOAY 00G 0av CUCKEUT Ao@aleiag/ MAeUoTOTNTAG.
Mnv xpnotponoteite MOTE Tnv KataSUTIKr) OTOAR 0aG UE IHAvTa Bapwv rj GANO cUoTNUA Bapwy
10 omoio Ogv S1aBETEL PnXaviopd Taelag ameheuBépwong.

ANATOMIA MIAZ KATAAYTIKHZ XTOAHZ SCUBAPRO

H SCUBAPRO mpoo@épel kataduTIKEC OTOAEC O Sidpopa oxédia kat maxn (0,5 mm éwe 7,5 mm),
TIPOKEIMEVOU VA QVTATIOKPIVETAL OTIC avAykeg Bepuompootaciac Twv SUTwv 0t SIAPOPEC
OepLOKPATIEC VEPWV KAl TIOIKIAEG GUVONKEC KaTAdUOoNC.

@ YAIKO
O1 kaTaduTIKEG OTONEG UYpoU TUToU TNG SCUBAPRO kataokeudlovtal ite amd kabapd VEOTTPEVIO,
110U ovopAleTal X-Foam kall TTPoEpyeTal amd aoBe0TONBO, ite armd aPPWEES UMK, TTOU TIPOEPXETAL
amod eUOIKSG KAOUTOOUK Kal ovopdletal Yulex dive.
Kat ta 600 UAIKA CUPHOP@WVOVTAL HE OAEG TIG TTIO TTPOOPATEG AMAITATELG TWV KAVOVIGHWV.

PAQEX

Ot Pa@EC TIOU EVWVOLV TA TUAUATA OAWV Twv KATadUTIKWY oTodwv SCUBAPRO e méyog armd 3 mm kal
TIAVW €lval OPPAYIOHEVES (e KOMA XwPIg SIONITEQ) Kal QTIOYUEVES Ue KpupoBehovid. Katd yevikd kavéva,
autr) Bewpeftal n kaAUTeEPN pEBOSOG pagng mou UMEPKeL 2€ autiv T OlodIKAGIa, Ol TIPWTEG PAPEC
oppayiCovral kat uoRANoVTaL g emeéepyacia pe ia ousia adiaBEoxomoinong. 2Tn CUVEXELD, AKOAOUBEL n
«KPUPOBENOVIG» GTTOU 1) BEAGVA SlAMEPVA OV TO AVWTEPO GTPWHA TOU LAIKOU. ETTEION n Behdva Sev mepva
TIOTE PEOQ AT ONEG TIC OTPWOELG TOU VEOTIPEVIOU, TO AMOTENECHA €lval LA QVOEKTIKK) papr| TIOU GPACCEL
N Olelcducn Tou VEPOU, ALEAVOVTAG OTO HEYIOTO TIG OUVONKES BEPUIKES IBIOTNTEG TNG KATASUTIKAG OTOANG.

QDEPMOYAP

Ta @eppovdp oTI¢ KataduTikég oTorég SCUBAPRO molkiMouv avaloya He TO HOVTENO KAl TO OTUA
NG OTOAAG. Ta peppOUdp Urmopouv va eival dlaywvia, KEBeta fi oplldvTia, €iTe 0TO UMPOOTIVO EiTE
OTO TTHoW PEPOC TNG OTOAAG.

KaOeta/ Siaywvia pepuouvdp:

Ta pepuoudp autd eival oxedlaopéva €101, WOoTe va KAelvouy amd KATw meo¢ Ta avw. KAEIVETE - kal
QVOIYETE - TAVTOTE Ta KABETA 1) SlayWVIA PEPHOUAP EVW) OTEKEDTE OPBIoL. Me auTov Tov TPOTIo, Oev
oynratiCovTal TTTUXEC KATA KOG TOU PEPUOUAP OTIC OTTOIEC UmopoUy va ayIdeuTouy Ta dvTIa Tou
PEPUOUAP. NPOTOV KAEIOETE TO PEPUOVAP, BERAIWOELTE OTI N ECWTEPIKN EVIOXLUON 1) TO TTPOOTATEUTIKO
Katw amd 1o peppovdp eival (oo kat Agio. (Oha ta eeppoudp e SCUBAPRO Siabétouv evioxuon 1
KATW TIPOOTATEUTIKG, YIa va PElwveTal n Sieioduon Tou vepol uéoa amd Ta GOVTIA TOU PEPLIOVAP.)
Oplopéva @epuoudp SI0BETOLY EEWTEPIKA TIAVW TIPOCTATEUTIKA TTOL BonBolv emiong va meplopiletal
n Sieioduon Tou vepou. AUTA Tapapévouy otn Béon Toug e BENKPO.
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Opi{ovTia pepuovdp:

AUTA Ta PEPUOUAP Elval KATA UAKOG TWV WHWV, EITE OTO UIMPOCTIVO E(TE OTO THOW PEPOG TNG OTONAG.
Ta @ePUOUAP OTOUC WUOUC KAEIVOLVY amd aploTERA TTPOC Ta OeCIA. AUTO I0XVEL YIAT! Ol TIEPIOOOTEPOL
avBpwrol eivat Se€IOXEIPEC, OTIOTE gival EUKOAOTEPO YIA AUTOUG VA KAEIVOLV TO PEPHOVAP TIPOC AUTAY
Vv katevBuvon. MNa va ehaxiotomnolnoeTe TNV mBavotnta (NUIAS, €va PEPUOUAP WUOU OTO THow
UEPOG TN OTONAC TTPETEL VA KAEVEL T KATolov dAov SUTN TNG opadag 6ag, o omoiog Ba OTEKETal
ano Tiow 0aC eV €0EIC Ba EXETE T ¥€PIa 0aC TEVIWUEVA WITPOOTA 0AC (LE QUTOV ToV TPOTIO TO
PEPUOUAP YNOTPAEL TIO OPOAA Kal KAEVEL EUKONOTEPQ). MeTd TV kataduon, (NTAOTE €miong amd
10 (euyapl 0ag oTNV KATAduon va avoi&el TO PEPOLAP, EVW) Ba EXETe Ta XEpLa oA oTnV iSla Béon.
ZupPouAn yra Ta pepuovdp: Av n 0ToAA 0ag éxel mmiow pepuUoudp Wiwv, {NTriote ard To (suydpl oag otnv
karaduon va Bale To SAKTUAO aré To éva xEp! TOU UTPOCTA artd Tov 08Nyd TOU PEPUOUAR Kal UE TO GAMo xép!
va kgioer To peppoudp. Etol, To veompévio Ba teviwoet kat Sev Ba unextel oto gepuoudp. Emiong, e autév Tov
TPOTTO, TO UAIKG QTG TUXGV EOWTEPIKG POUXIOUO 1] TOU KATW TIPOOTATEUTIKOU B LIEVE LUIAKOIA aTTd TNV TIOPEIa TOU
odnyou kai bev Ba umextel ota SvTia Tou PepUOUAP. [1a va KAEIOETE UGVOL 0aG Eva UTPOOTIVE PEPUOUAD WOV,
Ba ypeiaoTtel va akohouBroeTe pia SIapopeTIKn TEXVIKA. [1a va KAEIOETE eukoAGTEPa TO PepIoUdp, Ba mpérel va
KOQTIOETE TO ApIOTEPS 0AC XEQLTTPOG TA €W KAl 0Ta QPIOTERA 0ag (O€ ywvia 45° w¢ 90° ard To KEVTPO UrmpooTd)
yia va S1atnperioeTe To PePLIOUAD GO0 Mo (010 UTopERe. Tautdypova, e To Se&l oag xépt MAOTE Tov 0Snyd Kal
T0aBAETE TOV P0G TNV KATEUBUVON KAEIDIUATOG TOU QepLoudp. MAAG Ba éxete ToaBriéel To pepuoudp oxedov
LEXOL TEPUA, aprOTE ToV 00NY0 ToU KpATOUOATE WG TWpa LE T el 0ag xépi, KoatrioTe 1o el oag xépi mpog Ta
&&w kat ota 6eéid oag (o€ ywvia 45° we 90° ard To KEVTPO UmpooTd), MAOTE Tov 08nyd LE TO apIoTEPS 0aG XEOL
Kkat Tpafriéte Tov 0tabEpd we To AKPo Tou OToTT. (2NEiwon: emBeBaINOTE OTI TO PELOUAP EXEl KAEIOEI TEAEIWG,
Av Sev éxel KAeioel wG To oTom, TO VPO Ba Elo0ywprioel 0Tn 0ToAA Kal To pepuoudp Ba avoitel,)

E®APMOIH KATAAYTIKHZ X TOAHX

H véa 0a¢ KataduTikr) OTOA eival £T01 OxeSIA0UEVN, WOTE va epapudlel Thvw oag oav «SeUTEPO OEPIAD.
Qotéoo, Sev mpénel va oag lvat uiepBOAIKA @iy Tr. Mia TTOAL oTevr| KataduTikr) OToAr Oev elvat dvetn,
Teplopilel To €VPOC Kivong Kall Umopel va urmodiCel TNV avarmvor), e AaMOTEAECHA VA VIWOETE TIAVIKO.
ATO TNV AMN TIAEUPA, N KATAOUTIKY OTOAY 00 Oev prmopel va eival oA xaAapr|. Mia oAU xaAapr|
KOATAOUTIKY) OTOAY ETITOEMEI OTO VEPO VA UETAKIVEITAL KOl VO GUYKEVTPWVETAL KATA ONUEIR 0TO ECWTEPIKS,
JE QMOTENEOHA TO OWHA 0ag va XAvel BepudtnTa. Ta ouvrBn onpeia OTou UMoPETe va evioTiosTe
aAUTOUC TOUG «OUNAKEG» CUYKEVTPWONG VEPOU elval 0 KABANOG, KATw amod TIC UAOKAAEC KAl OTO THow
UEPOC TwV yovatwy. Onwg Kal n i81a n oToAr, Ta AAoTiXa 0Tov Aaidd, 0TouC aoTpaydAoug Kal 0Toug
KaPMoUC TIPETEL VA ITOPOUV va TTEPIOPICOLV TN POT| TOU VEPOU OTO ECWTEPIKO TNG OTOANG, AN Va NV
elval 1éoo oQIXTd, WoTe va epmobiCouv TNV KUKAOYOPI TOU QiATOC 0T XEPLQ, T TTOSIA KAl TO KEQAAL H
TIAPEUTOSION TNG KUKAOPOPIAG TOU aiatog oTa dkpa Umopel va odnyroel o€ Houdlacua, CUOCWPEEVON
alWToU Kal ATWAELN OEUYOVOU OTOV EYKEPANO, HE AMOTENEOHA EVOEXOLEVN AMWAEIQ AIOBAOEWY eV
Bpiokeote aTov BuBO. Ao TNV AN TAEUPE, AAOTIXA TTOU €ival TTOND XAAOPG EMITPETOLV OTO VEPO Va
PE€L Héoa Kal €€w ammd TN OTOAN. AUTO EMITAKUVEL TOUG PUBUOUC amWAELQG BEpuoTNTAG,
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ZupBouAn yia tnv epappoyn TnE KataduTiKi§ oToAnG: [1a va Befaiwbeite 611 n kataduTikA OTOA 0a¢
£PapUoOlel owoTd, apol aveBACETE TEAEIWG TO pepUoUap, TAPTE ia Babid avdoa kai BeBaiwbelte 6Tt To
veorpévio Sev eumodilel T Siaotolr) Tou Bwpakikol KAwBOU (Twv AEUPWVY 0ac). ETTiong, TEVTWOTE Ta xépia
0a¢ Tavw ard o Kepdhi oa¢ kat BeBatwBelTe GTi UMOPELTe va Ta MACETE UETAEY TOUG. 2T OUVEXEIQ, OKUYTE,
ayyi€te Ta daktuAa Twv modidv oac, kavte Babl kabioua kat BeBaIwOELTE GTI LIMOPEITE va yovaTIOETE XWPIC
moOBANLQ. AV UTTOPE(TE va KAVETE BAEC QUTEC TIG KIVHOEIC Sixw¢E va VIWBETE dBoAq, l0Te EToluoL.

NnQx NA QOPEXETE THN KATAAYTIKH XTONH ZAX

Agv gival acuvnBIoTo va SUCKOAEUTEITE Aiyo dTav MPOCTIOBNOETE VA POPECETE YIa TTPWTN GOPA Ui
ohokaivoupla kataduTIKA OTOAR. Mnv avnouxe(Te, eivat puotohoyikd. MeTd amd pia-6uo @opég, Ba
Balete kat Ba Byadete TNV KATAOUTIKY GTOAR 0A¢ TOCO €UKOAQ OGO TO ayarnpévo oag UmouldkL.
OpioTe HEPIKEG CUPBOUAEG, yia va e€oikelwBelTe pe TNV OAN Sladikacia Aiyo o ypryyopa:

AMAOOTE TNV KATadUTIKY OTOAY 060G O pia emTimedn eM@Avela KAl KAVTE évav ypriyopo YEVIKO

ENeYXO, Yla va BeRaiwbeite Ol eival 0g KA KATAOTAON.

OuunBeite va BYANETE TUXOV KOOUAKATA — Ta AlUNEd AKPA UImopouv va TTpoKaAécouy {nuid

OTA AAOTIXA OTOV AaIud, OTOUC A0TPAYANOUC Kal OTOUE KAPTTIOUC,

KaBioTe, av eivat Suvatodv, kat BAATe To dkpo Tou TToSI0U Gag OTO £Va OKEAOC TG OTONAC.
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SCUBAPRO

ATTAOOTE TO VEOTIPEVIO TNG EVIOKUONG A0TPAYAAOU (Qv UTIGEXED LAKOIA AT TO ECWTEPIKO AADTIXO.
MAOTE TO UAIKO TN OTOAAC OTO £MMimeS0 TNE YAUMAS Kal TIEPAOTE TO AKPO Tou oS0V 6ag
HaAaKA amd TO KATW AVOLYHA.

+ TpaPnr&te T oToAr) mAvw oTo TOSL 6AG TIEPIMOU EWE TO KATW HEPOG TOU UNEOU.
EnavaAaPete pe to dAo médL

+ YNKWOEITE, TMACTE TO TUAMA TNG OTOANG TTOU £XEL OIMAWOEL KAl AVEBACTE TO TTPOCEKTIKA OTOV
Bwpakd 0ag — mEOTOU To aveRATETE TTOA PNAQ, BeBaiwbeite 0TI 0 KABANOC TNS OTONAC gival
oTn owoTr Béon.
Me Tn OTOAN POPEUEVN UEXPL TOV BWpaka, SIMWOTE TO VEOTTIPEVIO TNE EVioXUoNC Kapmou (av
UTTAPXEL HaKPLA aTTd TO EOWTEPIKO AATTIXO.
MNepdoTe OAO TO XEPL OQG HECA OTO HaViKL, TTPOGEXOVTAG VA NV KATACTPEWPETE TO AACTIXO
otav MECETE yla va RYANETE TO ¥€pL 0ag amod To avolyua. (NMpoooxr: Ta LUTEPA vUXIa gival ol
KaTeEOoXrV €voxol yla {NUIEC OTA AACTIXA — CUVETTWC, TTPOCOXN!)
EmavahaBete T Sladikaoia e To AAo xépt oac. Tautoxpova, BeBaiwbeite OTI TO EOWTEPIKO
TIPOOTATEUTIKO TOU PEPLIOVAP OEV €XEl SIMAWOEL UEOQ OTN OTOAN. 3TN CUVEXELQ, AVEBAOTE TN
OTONA HEXPL TTAVW OTOUC WHOUG Oac.

/\ NPOEIAOMNOIHEH

Mnv pmaiveTe GTov MELPAGHO VA KPATATE GPLXTA TI¢ Tavieg I-Safe TG 6TOA¢ cag Kat va Tig
Xpnotpormoleite wg AaBég yia va BAAete 1) va ByAAeTe EUKONOTEPA TNV KATASUTIKN OTOAN.
Ot tawvieg I-Safe éxouv oxedlaoTei yia Tnv ac@alr} GUyKpdtnon S14gopwv opyavwy GToV
Kapmo oag. Mia tawia I-Safe cuykpatei amOTEAEGUATIKA TO KATASUTIKO KOUTIIOUTEP 1 TNV
nuéida kapmov, WoTe va pnv aveBokateBaivel oTo XéPL oag otn SidpKela TG Katdaduong,
aA\d 6ev Ba KpaTroel yia mOAU av Tnv Tpafdte pe SOvapn.
AV 1 OTON| 00 OIOOETEL KABETO 1 S1AYWVIO PEPHOVAP, OE QUTO TO ONHEID OmMAWG KAEIOTE TO
@ @eppoudp Kal BePaiwbeite 6T To AAoTIXO oTov Adid Sev ToakiCel kal 0Tt N Adaipdkown givat otabepn.
AV 1 OTONA| 00G EXEL PEPHOUAP KATA HrKOG TOU WOV, THACTE Kall he Ta SUO 0a¢ XEPLa amod TO TIAVW
PEQOG TNV TPUTIC TOU AQUOU, Ue Ta SAXTUAA aTTd EDQ KAl TOUG aVTIXELREG amtd E6w. TevTwoTe
TIPOOEKTIKA TNV TPUTTA TOU AQIOU YIa VA QVOIEEL KL VA TIEPAGETE TTIO EUKOAA TO KEQAA GO OO JEDQ.
3TN CUVEXELD, TIPOOAPHOOTE TO AACTIXO TOU AQILOU OTNV TTIO AVETn B0 Kal KAEIOTE TO PEPUOVEP.

XPHXH THXZ KATAAYTIKHEZ XTOAHZ

H katadutikry otohry oag SCUBAPRO éxel KOTAOKELAOTEL e LAIKA €EQIPETIKAC TTOIOTNTAG TTOU
TTANPOLV Ta TAéOV UPNAA TTPOTUTIA GTO TIAQIOLO TNG KATAOKEUNC. Av TNV UETaxelpileote owotd, Ba
0a¢ TTPOOPEPEL AVEDN Kal BepUOTPOOTACIA Yia TTOMA ¥podvia. Qotdoo, Ba mpémnel va @povTilete
TIAVTOTE VA XPNOILOTIOIEITE TN OTOA) 0aC PéOa Ot NOYIKG TIAQIOIQ, va KAVETE TTAVIOTE TNV
QATTAITOVPEVN CLVTAPNON KAl VA UNV TNV KAKOUETAXEIR((EOTE TIOTE 1) val TNV TTAPAUENEITE. Me dAa
AOYIQ, PEOVTIOTE TNV KATASUTIKA 0ag OTOAR Kal Ba 600G PPOVTIOEL Kal QuTH.

‘EAgyxog mpiv tTnv katdabuvon:

Mpwv amd KAGE kataduon, BeBaiwbeite &t n KaTtaduTKr) OTOAr 0ag gival og Ko KataoTtaon. EAEyETe ta
NoTixa, BeBatwbeite 6Tt Sev undpxouy (NUIES O UNKA 1 OUCTATIKG PéPN KA &TLn OTOAr Sev Exel kouaTa
KoL TpUTEG. Emtiong, eNéyEte To peppoudp yia va BeBatwbeite &t Gev éxel (nuid kol 0Tt Sev UMAOKAPEL

EAgyxog uetd tnv karaduvon:

Meta and KAOE kataduon, emavarieTe Tov EAeyX0 TIOU KAVATE TPV TNV KATASUON, EAEYXOVTAG
TMaPdMNAA yia VEEC (NUIEC TTOU eVEEXETAL Va TTPOKARBNKav Katd tn SIdpKEla TS Katdduong. Av
evrtomioete kamola (nuid, emSlIopOWOTE TNV AUEDQ, AV Eival SLVATOV, 1] LETAPEPETE TNV KATAOUTIKN
oToN oag o€ E€ouaiodotnuévo Avtimpdowmo g SCUBAPRO yia emokeur). Me autdv Tov Tpomo,
UMOPE(TE va €l0Te alyoupol &TI N oToAr oag Ba eival €Tolun yia TNy emduevn kataduor oag.
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KINAYNOI
YmoO@spuia / YnepBepuia:

Ol KaTAOUTIKEG OTOMEG XENOILOTOIOUVTAL CLVABWS OE CUVBRKEG OTTOU Ta VEPA Elval Kpua TOOO
otV EMPAvela oo Kal otov Bubo Kay, Emiong, 6mou Ta vepd eival (E0Td oTnv eM@AVelq, aAd Kpla
0€ PeYaNUTEPO BdBoc. AvetdptnTa amod Ti¢ cuvBrkeg kataduong, Ba mpémel va yvwpileTe TO €VPOC
Beppokpaciag oTo omoio VIWOETE AVETa, WOTE VA PNV TOYWOETE 1 avamtUEeTeE apuoIka UPNAY
Beppokpacia. Av 0 0pyavioUdS 0a¢ XAVEL JE TAXE(G puBUOUS BepudTnTa Kal n Beppokpacia oag méQTel
o€ avaoPalr emineda, xete umoBeppia. Av n Beppokpacia Tou opyaviopov oag aveBel mvw anod To
(PUOIONOYIKO TNG ETTIMESD, TOTE EXETE LTIEPOEPIA. AV Kal n UTTOBEPIA Eival KavoVIKA N TewTn avTtidpaon
TIOU €PXETAL OTO LUAND KATTOLOU OTAV YivETal AOYOG yia KatadUuoel, n uriepBeppia Sev eival aouvrBioto
(PAIVOUEVO Kal UIMOPEL VAl UPAVIOTEL Ea@VIKA KAl va 0ag AlpVISIACEL KaTd Tov Xpdvo eM@avelag oe
Beppd KNipaTa, Katd TN Katdduon o Beppd, pnxA VEPA 1} KATA TN CUHUETOXH O SpA0TNPIOTNTES LE
HEYAAUTEQN OWHATIKY KATAOVNON amd autrv 1iou ouvnBileTe. Adyw Twv mapamdvw, otn SIAPKEL
0T1I0l008MTTOTE KATAOUTIKAG SpACTNPIOTNTAG O BepUA vePd, Ba TIPETEL Va TTAPAKOAOUBOEITE CUVEXWS
TN PUOIKN 0ag KATAGTAON, YIA VAl ATTOQUYETE TNV UTEPRONKK KATaVAAwGN agpiov, TNV KoLPAan, TNV
KaTamovnon f Ty urepBépuavan. Amo Tnv AN TAeupd, OTav KAaTadUEDTE O€ PuXPA VERQ, VA POPATE
TIGVTOTE YAVTIQ, UMOTAKIA KAl KOUKOUAQ, YIa VAl EACXIOTOTIOLETE TOV Kiv&uvo umoBeppiac,

AV TIPOPUAACOETE KATAMNAA TO GWHA KAl Ta AKPA 0ag Kal av yVwpilete ta dpid 0ag Kal To Up0G
BePUOKPACIMV GTO OTT0I0 VIWOETE AVETA, BA UTTOPECETE VA QVAYVWPICETE pia SUVNTIKWE EMKivEUVN
KatdoTaon mpoToU va eival ToAU apyd. H umepBeppia kat n umoBepuia pmopoly va €xouv GoRapEg
Kat, mBavwe, BavAacIueg CUVETEIECG.

AAAayéc tnc mAevototntag otov Bubo:

OMla ta mpoidvta veorpeviou TOU XPNCIHOTOIOUVTAL GTNV QUTOVOHN KATAduon TEPIEXOUV APPO
KAEIOTWOV KUPENDV yia va Tapéxouy Beppompootacia. Kabwg katadueote, n avénon tng mieong
TIPOKOAE( CUPTTIEDT TWV KUPEAWY, IE amoTENeoHA peiwon TG MAsuoToTnTaC. Exel (wTikr) onpacia va
YVWPICETE YIa TV £V AOYW apvVNTIKA TAEUOTOTNTA KAl VA £(0TE ETOIUOL VA TNV QVTIOTABUICETE, WOTE val
EMTUXETE PEYIOTN AVEON KAl AMTOTEAECHATIKOTNTA Ao TNV KAVOUPIA KATASUTIKY) OTOA GAG.
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AnwAsla Ospuonpootaciag otov Bubo:

Otav 1o veormpévio oupméletal Adyw TNG ACKOUPEVNG TTEECNC, UEWWVETAL KAl N BepUompooTacia mou
TIPOOPEPEL TO CUYKEKPIUEVO UNIKO. AV OKOTIEVETE VA TIAPATEIVETE TNV TIAPAKOVH 0AG OE PeYaAUTERQ
366N, mpémel va eloTe MPOETOIUACHEVOL YIa QUTHV TNV OMWAELD BEPUOTIPOOTACIAG KAl VO EXETE
(POPETEL E(TE Pl KATASUTIKY) OTOA HE PEYOAUTEPO TTAXOG E(TE ICOBEPHUIKO ECWTEPIKO POUXIOHO.

AMepyieg:

Eva uikpd T0000TO TANBUCLOU TIAPOUCIALEl OMNEPYIKEC QVTIOPACEIC OTO VEOTIPEVIO, TOV
TIONUECTEPQ KAl TO VAINOV. [1p00EETe TIC MBaVEC avTIOPAOCEIC TTOU UIMOPE( VAl TTAPOUGIACETE KATA TN
XPNoN TNC VEAC 0a¢ KATadUTIKAC OTOANC KAl AGBETE Ta KATAMNAA UETPA.

Ogpuikn avtiotaon:

Katnyopiec Bepuikng amddoong Twv LAKWVY Ue BAon T Beppikr TOUC avTiotaon O€ OUVONKEC
euRUBiong e mieon 1 bar kai 6 bar. MNapakahoVpe avatpé&Te otov akdlouBo mivaka. MephapBdvel
NV VpWMAikr Tagivounon oTo MAAICIO TNG BepUIKAS amddoonc yia TIC KATAOUTIKEC OTONEG O€
S1hpopec Bepuokpaoieg vepou. Mmopeite va Selte Tnv Katnyopia Bepuikng amnddoong Tng véag
KaTAOUTIKAC OTONAC 00C OTNV ETIKETA.

“SP9—  EVERFLEX Yulex3.0/20mm
= EVERFLEX 3.0/2.0mm- ONEFLEX 3.0mm C
= G628
= EVERFLEX Yulex- EVERFLEX - DEFINITION -
~ods_~ SPORT>=5.0mm-ONEFLEX5.0/60/70mm B
= 10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F
NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex -EVERFLEX
CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A
TCIASF ~ 12°C/54°F
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SCUBAPRO

ZYNTHPHXZH KATAAYTIKHZ XTOAHXZ

KaBapiouoc kat amoAvuavon:

Metd amd KAGE katadutikr e€dpunon:
ZEM\EVETE OXONAOTIKA TNV KOTAOUTIK GTOA| 0OC, ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKY, e KAaBapo, YAUKO VEQRO.
A(pou EeMNUVETE OXOAAOTIKA TNV KATASUTIKY| OTOA| 0ag, KPEUAOTE TNV YIA VA OTEYVWOEL,
Olxw¢ va TNV OTVYPETE, OE PUEPOC TTOU AEPICETAL IKAVOTIOINTIKA, UAKPLA Ao TNV AECN NAIAKN
akTIVOBoAia. X nueiwon: Mnv KpeudTe TNV KATAdUTIK OTOAR amod TI¢ Tawvieg I-Safe — dev éxouv
oxeda0TEl yla autdv Tov Koo,
AQACTE TN OTOAR GAG 600 XPOVO XPEIACETAL YIa VO OTEYVWOEL KAAG Héoa Kal €€w, TPOTOU TNV
amoBNKEVOETE.
AQIVETE TN OTOAN VA GTEYVWVEL TIAVTOTE HE TOV A€PQ, LAKPIA amd TNV AUECN NAIOKY) aKTIVOBOALQ.

Iuvrnpnan pepuovdap:
Meté amd k&Be kataduon, EEMMEVETE Ta PEPHOVAP Ue KaBapd, YAUKO vepd, WOTE va pnv
emkadricouv dhata mou prope( va ta pmhokdpouv. Autd eivat 1dlaitepa onPAvTIKO yia
(PEPUOVAP HE UETANIKOUC 0OnyoUC.
MeTd To EEMMULA, TA PEPUOUAP ATTO TIOAUUEPEC UAIKO TTRETTEL VAl AITTAVOVTAL UE TO EIIKO ANTTAVTIKO
(mapapivn 1 kepi) mou SiatiBetat amé Tov Tomikd E€ouoiodotnuévo Avtimpdowro tng SCUBAPRO.

AmoOnkevon kai usragpopd:

« [pwv TNV amoBrikeuon, eAéyETe TNV kataduTIKA GTOAY oag yia va BeBaiwbeite 6Tt OAa Ta
OUOTATIKA PéPN — PEPHOUAR, AACTIXA KAl PAPEG — Eival EVTAEEL KAl OE KA KATAOTAON
Aettoupylag kat Ot N idia n 6ToAr Oev éxel kamola {nuid. Av evtomioete kamola (nuid, SwoTe
TNV KATadUTIKA GTOAY 0ag YA ETTIOKELH UOVO OE KATAPTIOHEVOUG ETTAYYENUATIES KA/ Evav

@ eovolodotnuévo avtimpoowno Tng SCUBAPRO.

+ MONC OAOKANPWOETE TOV ENEYXO, O KAAUTEPOC TPOTIOC VA ATTOBNKEVOETE TNV KATASUTIKY) OTOAR
0ag eival og pia moAukpepdotpa T SCUBAPRO mou eivat oxedlacpévn yia tn UAAEN dAwv
TWV CUOTATIKWV EEQPTNUATWY TNG KATAOUTIKAG GTOANC. ATTOBNKEVOTE TNV KATASUTIKY OTOA Og
Enpd, HP0OEPS XWPO UaKPLA armd TNV AUEoN NALAKH akTIVOBOAa.

+ Metagépete TV KaTaduTIKr OTOAr 00G OE OAKO OXEQIAOHEVO YIa EEOTTNIGUO QUTOVOUNG
KaTaduong, WOTE va pnv oxnuatiCovtal Toakioel kat va unv cupmiéletal umepROAKA To
veorpévio. KabBapilete mavtoTe TNV KAaTaduTikr 0TOAR oag amd Tuxov Katdhoima Bowuidg Kat
AUMOU, TTPOTOU TNV TOTIOBETHOETE OE KATTOIOV GAKO.

Anméppiyn:

Otav Tehikd @TdoEl gkelvn N Yépa Tou Ba TTPEMEL va QVTIKATAGTAOETE TNV TTAPOoUca KATASUTIKN
oToAr) oag SCUBAPRO pe pia ohokaivoupla katadutikf otoAry SCUBAPRO, amoppiyte Tnv mald
OTOAY| 0OC CUHPWVA JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal TTPOSIaYPAQEC.

MEPIOAOZ XPHZHZX:

Kata yevikd kavova, n Sidpkeld (WY XPriong TOU CUYKEKPIUEVOU TTPOIOVTOC Sev UTTOPE! val
TIPOOBIOPIOTE! e akpiBela. AldQopol TapAYoVTEG OTTWG Ol CLVONKES amobrikeuong, o RaBudC
@povtidag, n ouxvotnta Xerone kai 1o medio epappoyric Ba emnpedoouv N Sldpkela (wre/
XPNonG. Av To TIPoidV XPNOIUOTTOLETAL KATW amd akpaieg CUVONKES, eVEEXETAL VA TIPOKANBOUV Kal
ONUAVTIKEC (NUIEC, LE QTTOTENECHA TO TTIPOIOV VA NV Eival TAEOV KATAANAO yia xprion. MapdyovTeg
OMWE éva emOeTIkO MEPIBANOVY, AlXUNPES YWVIES, aKpaieq BepUOKPATIEG i N €KBEON OE XNUIKES
0UOIEC EVOEKETAIL VA TIDOKAAEGOLV AVEMAVOPBWTEC (NUIEC. 2TIC TTAPAKATW TIEQITTWOELC, TO TTPOIOV
Sev Ba mpémel MAéoV va XpNOIOTTOLETal Kal Ba TIPEMEL VAl KATAOTPEPETAL.

ZNHIA OTO UNKO 1) O€ PEPN ONUAVTIKA Y10 TNV AOQAAELA (TL. PAPES, OXIOIUATA, KOWIATA 1} KATI AAO)

Znuid 0Ta MAQCTIKA Kal/r) LETAANIKA pépn (TT.X. GEPHOUAP)

Akpaia katamdvnon Tou UNMKOU Adyw umtEPBOAIKNC TAvVUONG 1} UTTEPEOPTWONG

Otav 10 Poidv dev @aiveTal Tma va eival G YEVIKEG YOAUMES AOPANEC Kal ASIOTIOTO
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- ‘Otav 10 Mpoidv Sev ANEOI TAéOV Ta KPITAPIA ATTO TEXVIKAC ATOPEWC (TT.X. AANAYES OTIC VOUIKEG
SlaTaéelg, Tig 0dnyieg aceaAeiag)

- ‘Otav 10 10TOPIKO Kal N TIPWTUTEPN XEroN Tou TPoidvTog Sev eival ywwoTtd

- ‘Otav o1 ETIKETEG TOU TTPOIOVTOG OgV UMTAPXOLV TIAEOV 1) £lval SUCAVAYVWOTEC.

/\ MPOEIAOMOIHZH

MHN AOAIPEITE TIX PAMMENEX ETIKETEX. Ol ETIKETEX MEPIEXOYN YMNOXPEQTIKEX
NMAHPO®OPIEZ TA TO MPOION KAI TIZ HMEPOMHNIEZ KATAZKEYHZ. ZTHN NEPINTQ:H
AZIQZEONZTONAAIZIOTHZEITYHZHZ, ©A XPEIAXTEIANOAEIKTIKOTHZX HMEPOMHNIAX
ATOPAX 'H THZ HMEPOMHNIAZ NAPATQrHx.
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Eouaiodotnuévog avTimpoowimog

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | EI Cajon, CA 92020, HMA
SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AYSTPAAIA
REPAIR HUT LIMITED (g€ovot08. avump. HB) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF,

Hvwpévo Baoilelo
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (£€00108. avtinp. EE) | Bremer Strasse 4 | 90451 Nirnberg, FEPMANIA
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, XONIK KONIK

Eykekpiuévog popéag HB

To péoo atopikn¢ mpootaociac (MAM) mou meptypd@etal oTo eyxelpidlo odnylwv UmoRARBnKe
og QoKUK TUTTOU KAl TIOTOMOBNKE CUMPWVA PE TOV KavovIopo yia Ta MAI 2016/425, énwg
EVoWHATWONKE 0TN vopobeoia Tou Hvwuévou Baotheiou Kal OTw¢ TpomomoIoOnKe Kat I0XVEL, O
OUMHOPPWON e To mpoTumo EN 14225-1:2017 and:

Kotvoroinuévog popéag Fleetwood - Eykekpipévoc popéac HB apif. 0514

Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,

Hvwuévo Baoihelo

TnA: +44 (0) 1253 504725

Aladiktuo: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Evpwmaikdg kotvomroinuévog @opéag / kotvomoinuévog popéac HB

To péoco atopikrig mpootaciag (MAI) mou meptypdeetal oTto eyxelpidlo odnylwv umoBABnke
og GOKIUr TUTIOL Kal TIIOTOTTOINONKE CUMPWVA UE TOV EVPWTAIKS Kavoviopo 2016/425 kal o
OUPHOPPWON pe To MpoTumo EN14225-1:2017 amno:

RINA BG Bau

Koworoinuévog popéag apib. 0474 Fachbereich Personliche Schutzausriistungen Prif- und
Via Corsica 12, Zertifizierungsstelle des FB,PSA"

16128 Genova Ap. Tautonoinong 0299:

Italy Zwengenberger Stralle 68

TnAépwvo: +39 0105385341 42781 Haan

®aé: +390105351000

Aadiktuo: http://www.rina.org/en TnAépwvo: 0800 6686688-38050

®ag: 02129 576-0
Aadiktuo: www.zs-bgbau.de

MpoéAevon npotumou

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

MNMpoéAevon npoiimoBécewv
www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/
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SCUBAPRO

Na tn jAwon motéTnrag

www.scubapro.com
EIKONOIrPAMMATA
Mévo mhvoipo Mnv Mnv Kpepdote yia Mn Huepopnvia
OTO XEPL XPNOIHOTIOE(TE EPapUOCeTE OTEYVWHA, XpnotJornoleite KATOOKEUNG
AEUKQVTIKO OTEYO Xwpi¢c otuypipo  oldepo 1 mpéoa
kabapiopa 016€PWHATOC
MINAKAZ METEGQN

Oa Bpeite Tov mivaka peyeBwV oTnv TeheuTaia oehida Tou eyxelpidiou.

EFMTYHZH

H SCUBAPRO eyyudtal 0Tov apxIKO ayopaoTr| KatavaiwTr OTL, yia wiad miepiodo Suo etwv amnd v
nUEPOUNVia ayopdc, kiBe cuoTaTikd pépog Tou mpoidvtoc SCUBAPRO yia To omoio dev Sivetat GhAn
£yyunon kai kabe avtaiaktiko SCUBAPRO to ommoio ayopdletat amd e£0uctodoTnpévo avTimpoowto
¢ SCUBAPRO &ev Ba eppavicouv eNATTWUOTA OTA LKA Kal OTNV KATAOKELH UTIO (PUOIONOYIKEC
OULVONKEC ¥Prong Kat épdcov umoBAailovTal o KatdMnAn cuvtripnon. H mapovoa eyyunon dev
IOXVEL Yia ommolodHToTe TPOIOV 1| €€APTNUA TTOU XENOIUOTIOIETAl OE EMAYYENUOTIKEG EPAPUOYEC.
Mrmopeite va Bpeite évav katdhoyo pe Toug €ouciodotnuévous avtimpoowrnoug ¢ SCUBAPRO
otn dievbuvon scubapro.com. H SCUBAPRO, katd tnv kpion g, Ba emokevdlel ri Ba avtikablotd
@ SwPEAV OTOIOSHTTIOTE CUOTATIKG £EAPTNHA 1 AVTOANAKTIKO TO OTTOI0 KAAUTTTETAL amtd TNV £yyunon
Kal TTapouoIAdel ENATTWHATA OTA UAIKA 1 0TNV KATAOKEUN. H €mokeur] f n avTikatdotaon eivat n
povadikr eubuvn e SCUBAPRO kai n povadikn 6ag a&iwon oto m\aiolo tTng mapovoag eyyunonc.
fla TV Tapoyr UMNEESILY OTO TAQIOIO TNG €yyunong Ba TPEMel va MAPASWOETE TO OXETIKO
oUOTATIKO PEPOC 1 €€apTNUA, Hall pe T 'viotla Kaptéha Tautdtntac ISoKTrTn (yia éva ouoTtaTiko
UEPOQ) 1} AMO amodEIKTIKO ayopdc, ot omolovdnmote E€ouoiodotnuévo AvTImPOoWo NG
SCUBAPRO 1y ameuBeiag otnv SCUBAPRO otn Stevbuvon 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020 ry
o€ omolodATIOTE A0 £pyooTtdcio TG SCUBAPRO oTic Hvwpévec MoAreiec, Tnv Evpwrn 1 tnv Aoia.
AV QrOCTEINETE TO CUOTATIKO UEPOC 1 TO e€GpTNUa o€ epyooTdcto NG SCUBAPRO, Ba mpérel va
TANPWOETE Ta £€€00a AMOOTONC OTO EQYOOTACIO.
H mapovoa eyyunon dev kaAUTTel (nid armd akataAANAN Xeron, akatdAAnAn ouvTrpnaon, e
@povTtidar amod epyaciec ouvtripnoncr emokeuvncotomoiec Sev die€nyxBnoav and EEouciodotnuévo
Avtimpodowro Tng SCUBAPRO.
OAEX Ol ENNOOYMENEX EMMYHZEIZ, METAZY AAAQN, OI ENNOOYMENES EMTYHZEIZ TEPI
EMMOPEYZIMOTHTAZ KAI KATAAAHAOTHTAZ TIA ENAN ZYTKEKPIMENO ZKOIMO, MEPIOPIZONTAI
XPONIKA ZTH AIAPKEIA IZXYOX THZ MAPOYZAL ITPANTHZ EMYHZHE.
Y€ OPIOUEVEC XWPEC DEV EMTPETIOVTAL TIEPIOPIOHOL AVAPOPIKA LIE TN XPOVIKH SIAPKEID TWV EVWOOUUEVWY
£YYUNOEWV Kall, WG EK TOUTOU, O TTAPATTAVW TIEPIOPIOHOC EVOEXETAL VA LNV IOXVEL 1Al E0AC.
H SCUBAPRO AEN ©A EINAI YTIEYOYNH 1A ANQAEIA THX XPHZHX H A ONOIEZAHIMNOTE
AAAEZ TYXAIEZ, ENMAKOAOYOEY 'H EMMEZEY XPEQZEIY, AANANEE 'H ZHMIEE. Oplopéva Kpdtn
Sev emtpémouy TNV ££aipeon 1 ToV TTEPIOPIOUO TwV TuXaiwy | EMaKOAOUOWY {NUIWY, CUVETIWC Ol
TIPOAVAPEPOUEVEC EEQIPETEIC EVOEXKETAL VA UNV I0XUOULV YIA E0AC.
AV XPEIA(EOTE TIEPICOOTEPEC TANPOPOPIEC YIa TNV €yYUNOT| 0AG, ETMKOIVWVNAOTE UE TOV KOVTIVOTEPO
E€ovoiodotnuévo Avtimpdowro tng SCUBAPRO ry ameubeiac pe tn SCUBAPRO.
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MOKPbIE rMAPOKOCTHOMbl SCUBAPRO -
PYKOBOLACTBO MNMOJIb3OBATENA

Mbl pagbl npuetcTBoBaTh Bac B SCUBAPRO u 6narogapvmM 3a MOKyMnKy OA4HOro w3
HaLLUMX rMapOKOCTIOMOB MOKPOro Tuna. B HacTosiem pykoBoacTee B yAoGHoW chopme
NpeAcTaBneHo ONMcaHne OCHOBHbIX XapaKTEPUCTUK M MPUHLMINOB paboTbl TApOKOCTIOMOB
cyxoro Tuna ot SCUBAPRO, a Takke AaHbl pekoMmeHAaumum no obcrnyxmBaHuo n yxopy
3a BalMM rMapOKOCTIOMOM. [pu xenaHuu y3HaTb Gonblue O [AaliB-CHAPSKEHWU OT
SCUBAPRO Bbl CMOXeTe HaiTu Hy>HYH MHdOpMaLuio Ha cante www.scubapro.com.
HacTtoswee PykoBoacTBo onybnukoBaHo B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusamu EN 14225-
1:2017, BHECEHHbIMYM B 3akoHoAaTenbcTBo CoeauHéHHoro Koponesctea BenukobprtaHum
n CeBepHowi VipnaHgum (nanee BenvkobputaHus), n ycoBepLUEHCTBOBaHHbBIMM.
W3penusa, onncaHHble B HacTosileM PykoBOACTBe, Npov3BeeHbl B COOTBETCTBUW CO
cneyudukaumaMm, yctaHoBrneHHbIMu komnannen SCUBAPRO.

OIMMABJNEHUE

IMABHOE - BESOTACHOCTD ..o 164

YCTPOMNCTBO MOPOKOCTIOMA SCUBAPRO ..o, 164
NMPUMEPKA T'MAPOKOCTIOMA
HAOEBAEM MOPOKOCTIOM .......oiiiiiiiiiiiicciccee s
NCMNOJNTIb3OBAHNE MOPOKOCTIOMA ..o 166
PUCKN

yXo[4 3A TMOPOKOCTHOMOM
OUNCTKA U LEBMHMIEKLIMS «.eeeiveeeeeirieeeiteeeeiteeeeieeeessseaeessseeessaeeassseeeeseeessnsseeannns 168
@ YXoA4 3a MOSHUEn: ........... @
XPAHEHUE U MEPEBOBKA: ....uvveeeeuereeesusreeessseeeassseeesasseesssseessssseessesssssesssssseeessseeens 168

CPOK CITYXKBDbI: ..o
YnonHoMouyeHHble lNpeacraButenscTea
YNonHOMOoYeHHas opraHn3aumns B BENUKOOPUTAHUM. .........ccvevvieniiiiieiicceeie
EBponencknin Hag3opHbIin opraH / HagsopHbii oprad B BenukobputaHum.........
MICTOYHUK MHADOPMALINMN O CTAHAAPTAX c.vvevveenreeriiiaieeanteesieeanieesiee e e sneeaieeseee s
VICTOYHMK A@HHbIX O TPEOOBAHMSAX K UBMEIMID ....evenieeiiieeieeeitee it e
[leknapauns cooTBETCTBUSI AOCTYMHA Ha canTe

PACLIMN®OPOBKA MUKTOTPAMM ...ttt

TABJTNLIA PABMEPOB ...

TAPAHTUIR .ottt
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SCUBAPRO

MABHOE - BE3OIMNACHOCTb

MPUMEYAHUE: SCUBAPRO PEKOMEHAOYET [EPEL WCIOJ/Ib3OBAHVEM

W3OENNS 1o4 BOOOM MNPOUTU [O/MKHOE OBYYEHWE 104 PYKOBOLCTBOM

CEPTUOULINPOBAHHOIO MHCTPYKTOPA.

+ TMepen Ucnonb3oBaHMeM Mokporo ruapokocTioma BCAKUM PA3 y6expaiitecs, 4To
3aCTEXKa-MOMHUS HaxoauTCs B paboyeM COCTOSIHUN.

+ BCEIQA TwarenbHo nogbupanTe rpysbl. Bec 6annacta gomkeH obecneunsaTte Bam
HeWTparnbHyt NnaBy4yecTb C NycTbiM GannoHoOM 3a CnvHoW - u He Gonee Toro.

Kak npaBuneHo nogobpats rpy3: C npaBnibHO NogobpaHHbIM rpy3oM Bbl 6e3 Tpyaa cMoxeTte
[o6buTbCS HerTpanbHON NnaBy4ecTn Ha rmyo6uHe 3 M (10 dT) Ha BCEM NPOTSXKEHNMN S5-MUHYTHON
ocTaHoBkM 6e3onacHocTy ¢ AaBneHveM B 6annoHe He Bbiwe 30 6ap (500 dyHTOB/KB Atoim).

* HUKOTIAA He norpyxainTtech rmybxe, 4eM 310 NpeayCMOTPEHO CepTUMULMPOBAHHBIM
YPOBHEM BaLlel NOATrOTOBKY.

* HUKOTIAA He vcnonbayiiTe Ball rmapoOKOCTIOM AN NOTrPYXEHUA B MHULMPOBAHHbIE
BOJOEMbI, @ TaKKe B CUIbHO 3arpsi3HEHHYIO UM MaCNSIHUCTYHO BOAY U BOAY,
HaCbILLEHHYH TOKCUHaMMU.

* HUKOTIAA He vcnonbayiiTe ruapoKOCTIOM B KayecTBe cracaTernlbHOro CpefcTaa.

* HUKOTIAA He vicnonb3ayiiTe ruapoKOCTIOM C Fpy30BOI NOABECKON MU MHOM
cucTemoMn, He 060pyA0BaHHBIMK YCTPOMCTBOM GbiCTporo cbpoca rpy3os.

YCTPOMCTBO N'MAPOKOCTIOMA SCUBAPRO

JluHenka rugpokocTiomoB SCUBAPRO BkntovaeT B cebsi kocTiombl TonwmHor ot 0.5 go
7.5 mm. Bbl Bcerga cmoxeTe BblbpaTh KOCTIOM A1s 3aLWThl OT XONofa B CaMblX pasHbIX
yCrnoBUsiX U Boge Nntoboii TemnepaTtypsbi.

@ MATEPUAI

'mppokocTiombl mokporo Tuna SCUBAPRO usrotasnunsatotcsa nmbo 13 Ynctoro HeornpeHa
noa HassaHvweM X-Foam, KOTOpbIN MPOU3BOANTCA N3 U3BECTHSKA, NGO U3 BCMEHEHHOTO
matepuana Yulex Dive, KOTOpbIVi NPOM3BOAUTCS M3 HATypasibHOTO Kay4yka.

Ob6a maTepunana COOTBETCTBYIOT CaMbIM akTyarnbHbIM HOPMATUBHLIM TPEOOBaHUAM.

KOHCTPYKUWS LLIBOB

Bce wBkbl, coeguHsitowme YacTtu kocTiomoB SCUBAPRO Tonue 3 MM — npeaBapuTensHO
NPOKIEeHbl U MPOCTPOYEHbI MOTANHBLIM CTEXKOM. (KINE He COAEpPXMUT pacTBOPUTENEN)
CuuTaetcsi, 4To 3TOT cNocob CoeAUHEHNS — CaMblii MPOYHBIA U3 BCEX CYLLECTBYOLLMX.
B npouecce cosgaHusa wWBa coegvHEHUss CHavana cknevBaloTcs U obpabarbiBatoTcst
BOJOOTTANKMBAOLMM COCTaBOM. [locne Yero CLUMBAKOTCS MOTalHbIM CTEXKOM, Koraa
vrrma npoHWKaeT NWLUb MOA BEPXHUW Crnon matepuana. [MocKonbKy urma Hukorga He
npobuBaeT HeonpeH Mo BCEN TOMLMHE, NMOMyYaloWMACA B pe3ynbTaTe MPOYHbINA LLOB
npefoTBpallaeT npocavynBaHne BOAbI U MOBbILLAET TeNno3allMTHbIe CBONCTBA KOCTIOMA.

3ACTEXKU-MOITHUN

MonHun rmgpokocTiomoB SCUBAPRO 3aBucsT oT ctuns v mogenu. OHv MoryT pacrionaratbCst
o AuaroHanw, BepTUKanu Unm ropusoHTanm Kak Ha rpyau, Tak U Ha CriviHe KOCTioMa.

BepmukanbHbie/[JQuazoHanbHbie MonHuu

OTM MonHuM 3acTérMBaloTCsl CHU3Y BBepx. Bcerga 3actérmBainte u paccrérvanite
BepTUKarbHble UMK QuaroHarnbHble MOIHUM B MOSIOXEHUM cTos. OTa Mepa npefoTBpaTuT
obpasoBaHue CKNafok BAOMb MOMHWM. Takve CKnagku MOryT nonactb mexay 3ybos
MOMHUM 1 3aBrnoKMpoBaTh [ABMXKOK. XOPOLUEHBKO pasrnafsTe KnanaH Wnu ynnoTHUTENb,
pacnonoXeHHbI Nog MOIHWEN, MPEXe YeM 3acTerHyTb kocTioM. (Bce monHnum SCUBAPRO
OCHalLLieHb! yNIIOTHATENSIMU UMW KranaHamu, He 4oNyCcKakLLMMM NpocaYvBaHNs BOAbI CKBO3b
3yObl MOMNHUM). HEeKOTOpble MOMHWMKM OCHALLEHbI BHELLHUMU KranaHamu, NpensiTCTBYOLLMMA
nonagaHuo BoAdbl BHYTPb KOCTIOMA; Takue KranaHa yKCUMpYIOTCS NUMYYKON BEMKPO.
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lNopusoHmaisnbHble MonHuu

MonHun Takoro Tuna pacnonaralTCa NONepéxk rpyan Unm CinHbl HUXKE YPOBHS Meu.
OHu 3acTérvBaloTcsi cnesa Hanpaso. Takoe pa3MeLLeHne 3aCTEXKN onpaBaaHo Tem, Y4To
B0oMbLUMHCTBO Mtogen — npasLun, 3acTérMBaTb MOSHUIO, PACMOSNIOKEHHYIO C3aauM Nonepék
CMWHbI, Nydlle [O0BEepUTb NapTHEPY MO MNOrpyXeHusm. Takum o6pasoMm CHwpKaeTcs
BEPOSATHOCTb €€ noBpexaeHns. B aTo Bpems crniegyeTt CToaTb, Aepxa PyKU BbITAHYTbIMU
Bnepén (Takoe MOMOXEHWe PyK HaTArMBaeT MOSHUIO W pacnpsmnser e€ ans Gonee
nérkoro 3actérveanus). [locne norpyxeHus NpUMUTE Takylo >Xe No3uuuio, Moka Balu
6apam paccTérnBaet MOSHUIO.

Kak npaeunbHo nonb3oeambcsi MosiHUel: Ecnv Bal KOCTioM obopynoBaH 3afHev
r10repeyHori MOJTHWEN, onpocuTe romorarLero Bam 6agau BecTv rnanel OfHOu
PYKkv riepesn LBYXKKOM MOJSTHUM, KOTOPLIVi OH 3aCTErMBaeT APYrovi pyKou. 310 moMoxet
pacnpsiMuTb HEONpeH M He AOoryCcTUTb ero ronagaHue B 3acTéxXKy. Takum obpasom
Bbl MOXeTe Takxke wu3bexarb 3ararvBaHusi 1Mogaésbl WM BHYTPEHHEro Knanava B
MoriHmo. CamocTosiTerlbHOe 3acTérvBaHne rornepeyHor MOJTHUM Ha rpyau Tpebyer
MHOro nogxoAa. BeiTaHuTe neByto pyKy Bnepéq v Hameso, o4 yriiom ot 45° go 90° k
HarpasrieHuto "Brepés”. 3To no3BoINT MakCUMaITIbHO BbIMPSIMUTL MOSTHUIO U OOIIery1Th
eé sactéruarue. [paBovi pykovi B 3TO BPeMsi BO3bMUTE ABWMKOK MOJSTHUN U MOTSHUTE
ero BripaBo. Korga MOIHWS MoYTH 3aCTErHyTa, OTYCTUTE ABUXOK M BbITSIHUTE IpaByto
pyky nog yrriom 45° 5o 90° k HarpasrieHuto "BriepéR". JleBovi pyKovi MepexsaTute ABMKOK
u 3aBepLunTe 3actérveaHue [0 ynopa. (BHumarwe: nepernpoBepste u ybeaurecs, 4To
MOJIHUSI 3acTErHyTa MOMIHOCTbIO. Ecrin ABWKOK He [0BeAéH [0 yropa, BoAa MOXeT
MPOHUKHYTb BHYTPb KOCTIOMA 1 PACCTErHYTb MOJTHUIO).

TNMPUMEPKA r'nPOKOCTIOMA

Baw HOBbIN rMAPOKOCTIOM CAenaH Tak, YToObl Ha Tene OH YyBCTBOBArcs Kak "BTopasi
Koxa". Ho npu 3TOoM OH He [ormkeH >aTb. CrMLIKOM TECHbIM TMAPUK HeynobeH,
orpaHM4nBaeT ABWXEHUSI U MOXET NPENsiTCTBOBATb NOMHOLEHHOMY [bIXaHWto, 13-3a Yero
AanBep pUCKyeT BNacTb B MaHMKY.

He pomxeH rugpokocTiom ObiTb 1 crivwkom cBoGofHbIM. BonTatowmiica ruapokocTiom
no3eonsaeT BoAe NPOHMKaTb BHYTPb, OTBOASA Tenno oT Tena gavisepa. O6bl4HO BOAA,
nonasLlas BHYTPb KOCTIOMa, CKanivMBaeTCsi B MPOMEXHOCTU, MoAMbILLKaMU U Nno3aaun
koneHen. Kak n octanbHble 4acTu KOCTIOMA, YMITOTHEHNS Ha Luee, 3anACTbaX U NIOAbDKKaX
NPensATCTBYIOT 3aTeKaHW0 BOAbl BHYTPb, HO HE OOMKHbI OrpaHMyMBaTh LMPKYNSLMIO
KPOBW B rofioBe, KNCTAX PYK M ctonax. HegoctaTtok KpoBOOOPALLEHWNS B KOHEYHOCTSX
1 roroBe MOXET MPUBECTU K MX OHEMEHWIO, AOMOMHUTENbHOMY HAaCbILLEHUIO a30TOM U
KMCNOPOAHOMY rofoAaHuio Mo3ra, YTo OnacHoO noTepen co3HaHusa nog sogon. C apyron
CTOPOHbI, CIMLLKOM CBOGOAHbIE YNIOTHEHUSI MO3BOMSAIOT BOAE 3aTeKkaTb BHYTPb KOCTIOMA
1 BblTeKkaTb 13 Hero. ATO YCKOPSIET NOTEPIO BaLLMM TefloM Tenna.

Kak npasunbHo nodo6pamb 2udpoKocmioM 1o pasmepy: Hazges KoCTIOM v OSTHOCTbIO
3acTerHyB Bce MOJSIHUM, caenavite rilybokmii BOX. YOe[nTeCh, YTO HEONPEeH He CTAruBaet
Bam rpyab, mewwas Abilars. [locrne 3Toro BbITSHUTE PyKku BBEPX U ybeautech, 4To
Bbl MOXETe COeAUHUTb X B 3aMOK Has rosioBov. COrHUTECH B MOSICHULIE O KAacaHus
nanbyamu rona, NpUCsAbTE Ha KOPTOYKU U ybeauTecsh, YTO KOCTIOM HE CKOBbLIBAET BaLLu
JABWKEHNS], U Bbl MOXeTe CBObBOAHO BCTaTb HA Ko/eHW. Ecriv Bce atu ABWXXEHWUS Bbl
MoxeTe caenarb 6e3 HerpusiTHbIX OLLYLLEHN CKOBAHHOCTU — KOCTIOM MOAXOANT BaM.

HALOEBAEM r'mgPOKOCTIOM

Kak npaBuno, HageBaH1e HOBOTO MMApPOKOCTIOMa — HenpocToe Aeno. He GecrnokonTecs,
3TO HopMarbHO. Nocne HeCKONbKMX LIMKIOB HaJeBaHWA Y CHATUS Bbl OyaeTe UcnbiTbiBaThb
C 3TUM He Gornblue CrOXHOCTEW, YeM C HaJeBaHWeM Ballel Nnobumon dytdonku. Bot
HECKOINbKO XUTPOCTEN, KOTOpble MOMOryT BaM CKOpee 06XUTbCS B HOBOM r'MAPOKOCTIOME:!

» PaccTenuTe KOCTIOM Ha NI0CKOM MOBEPXHOCTU U OCMOTpUTE ero, 4Tobbl ybeanTbes,
YTO OH B MOpsiAKe.

* He 3abyabTe CHATb yKpaLLEHUst — X OCTPble rPaHn MOTyT MOBPEANUTL YNMNOTHEHUS Ha
Lee, 3ansacTbsiX U NMOAbDKKaX.

165
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SCUBAPRO

» Ecnu ato Bo3moxHO, caabTe. BcTaBbTe CTYMHIO B LUTAHUHY.

» Ecnu Ha nogbihkke NpedycCMOTPEH KrnanaH, BbIBEPHUTE €r0 B CTOPOHY OT YMIOTHEHUS.

* YxBaTuTe MaTepuarn KOCTIoMa Ha YPOBHE NOAbIKKMA W aKKypaTHO NMPOMyCcTUTE CTYMHIO
yepes Cy)XeHWe Ha KOHLE LUTaHUHbI.

» [loaTsHUTe maTepuan kocTioMa BBepX Mo Hore Ao 6egpa.

* [loBTOPUTE TO XE AENCTBUE CO BTOPOW HOIOW.

» BcraHbre. 3axBatuTe cobpaHHbI B CKNagky KOCTIOM 1 6e3 ycunus HaTsHUTe ero
Ha Topc. Nepepn TeMm, Kak TsHYTb ero BBepx, ybeamTech, YTO MPOMEXHOCTb KOCTIoMa
HaxoguTcs B NpaBUiibHOM MecCTe.

» MNpuaepxuBas matepran KocTiomMa cobpaHHbIM BOKPYT TOpca, 3axBaTuTe KrnanaH Ha
3anscTbe (ecnv OH TaMm NPeayCMOTPEH) U BbIBEPHUTE Er0 B CTOPOHY OT YMIOTHEHMS.

* [pocyHbTe pyKy B pykaB, OCTOPOXHO NpofeBasi €€ CKBO3b Cy)XeHWE Ha KOHLIe pykaBa.
(ONWHHbBIE HOTTM — OCHOBHAs NPUYMHA NOBPEXAEHWI YNNOTHEHUS, NO3TOMy ByabTe
0Cc0BeHHO OCTOPOXHbI!)

» MoBTopuTe TO e AeicTBME CO BTOPOW pykoit. [lenas ato, ybeautech, 4To
BHYTPEHHWI KnanaH 3acTEXKU-MOMHUN He CMAICS MPYU HaAeBaHuW KocTioma. Tenepb
NOATSHUTE KOCTIOM BBEPX U HaTSHUTE ero Ha nneyu.

/\ BHUMAHUE

He noppaBantecb cobnasHy ucnonb3oBaTb cTponbl |-Safe B kauecTBe pyuek
ANsl HaTATMBaHWA U CTArMBaHUA KocTioma. Ctponbl I-Safe npegHa3HayveHbl gns
dmMKkcauun BawMxX Hapy4HbIX MHCTPYMeHTOB. OHM [OCTaTOYHO NPOYHbLI, YTOObI
yAepxkaTb Ball AaWB-KOMMbHOTEP UITM KOMMNAC OT NPOM3BONbHbIX NepemMeLleHni
BO BpeMsi NOrpPyeHusi, HO He BblaepXaT 6ornee CUNbHbIX BO34EMCTBUN.

» Ecnu Baw kocTioMm O60pyﬂOBaH BEPTMKanbHON Uiy uaroHanbHOW MOMHWEN, NPOCTO
@ 3acTterHute eé CHN3Y BBEPX U y6e,q1/|Ter, YTO LUENHbIN YNNOTHUTENb CTan Ha cBoM

MeCTO U pasrnagunca.

» Ecnu Baw kocTioM O60pyﬂOBaH ropu30HTarnbHOW MOMHWEN, 3axBaTUTE BEPXHIOKD
4YacCTb OTBEPCTUA ONA rof1oBbl Tak, 4TOObI GOMbLUME NanbLbl OKa3anuchb BHYTpU, a
OCTalibHble CHapy>XWu. OCTOpO)KHO pacTaAHUTE OTBEPCTNE U NPOCYHbTE Yepes Hero
ronosy, nocne 4ero pacnpasbre LUENHBINA ynnoTHUTEnNb, Npunaas emy KomdopTHOE
nonoxeHue, n 3aCterHuTe MOoJIHUIO.

UCI10JIb3OBAHUE MNPOKOCTHOMA

Mokpble rugpokocTiombl SCUBAPRO caenaHbl 13 nyyiinx Mmatepranos U COOTBETCTBYOT
BbICLUMM CTaHAapTaM U3rotoBreHus. [pu AOMmMKHOM yxoae oHu obecneyaT Bam koMdopT
1 TENNO B TEYEHNE HECKOMbKUX NET CnyxObl. TeM He MeHee, cneayeT aKCnnyaTmpoBaTb
KOCTIOM MpaBunbHbIM 06pa3oM U B pasyMHbIX npegenax, obecneuvBatb emy yxon v
HUKOT4a He OTHOCUTBLCSI K HEMY C HeBpexHOCTbIo. [pocTbiMM croBamu, 3aboTbTechb O
CBOEM rmapuke, n oH byaer 3aboTutbes o Bac.

lposepka neped nozpyxeHuem:

Mepen KAXObIM norpyxeHnem y6eautech, YTO Ball KOCTIOM B paboyem COCTOSHUM.
MpoBepbTe LWBbI, 0CMOTPUTE MaTepuan u oTaeNbHbIe YacTy Ha NPeAMET NOpPbIBOB U AbIP.
MpovHcnekTUpyTe 1 MOSHWIO, YOOCTOBEPLTECH YTO OHA HE MOBPEeXAEHa 1 He 3aedaer.

llposepka KkOcmroMa nocJie Mo2pPy>KeHusi:

Mocne KAXKOOIO norpy>eHns NOBTOPUTE OCMOTP KOCTIOMA, YTOObI 0OHaPYKUTb MOBPEXAEHMS,
KOTOPbIE MOTIN MPOV30ITYN BO BpeMs AaiBa. Ecnv TakoBble 0bHapyxarcs, NponsBeanTe Menkyto
MOYMHKY Ha MecTe, NMnbo JoBepbTe CBOM KOCTIOM yrnonHomodeHHomy aunepy SCUBAPRO.
Takvum 0bpasom Bbl Beerda byaeTe yBepeHbl, YTO MMAPOKOCTIOM rOTOB K HOBbLIM MOTPYXEHUAM.
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PUCKHN

luno- u cunepmepmusi:

Mokpble rMapoKOCTIOMbI YacTO MCMONb3YITCS AN MOrpy>KeHUn B XOnogHyto Body, nnbo
ANS NOrpy>XeHun B TEMNY BOAY C MOHWXKaloLenca Ha rmybuHe Temnepartypou. B kakux
Obl YCNOBMAX Bbl HE MOrpyXanucb, Bam criedyeT 3HaTb rpaHuLbl CBOeW TemrnepaTypHON
30HbI KOMPOpTa 1 n3beraTb NepeoxnaxaeHns u neperpesa. YpeamepHbie NoTepu Tenna un
CHWXEHMe TeMnepaTypbl Tena [0 OonacHbIX YPOBHeW Ha3biBaeTcsi runotepmuent. Ecnun xe
Temnepartypa Tena NogHUMaeTCs Bbille HOPMAarbHOIO YPOBHS — 3TO rMnepTepmums. XoTs B
nepByto 04epeab NPV MbICINV O pYCKax AaviBUHa B roNoBYy NpUXOAUT MMEHHO MMNoTepMUs,
rMnepTepMust OTHIOOb He peakoe sBreHve. Bbl MoxeTe noaBeprHyTbCA runeprepmum
BO BpeMsi MepepbIBOB MeXAy MOrpy>KeHUsiMM B MecTax C TEMnbIM KnnmaTtom, nmbo npwu
HermyGoKMX NOTPY>KEHNSAX B TEMMYIO BoAy, NGO Npy MOrpyXeHUsiX ¢ BbICOKOW (rU3N4ECKON
Harpyskon. MNoaTomy npu fobbix MOrpyXeHUn B TEMNY BOdy BaM CreayeT MOCTOSIHHO
NPUCIYLLMBATLCA K CBOMM OLLYLLEHVSM W OTCREXUBaTb YPOBHU (PU3NYECKON Harpysku,
ycTanocTu, ctpecca v neperpesaHns. C Apyron CTOPOHbI, MOrpyxasiCb B XONOAHYIO BOAY,
BCerga HafeBanTe nepyartku, 60Tbl U KanoLLOH AN NpeaoTBpaLleHns rmMnoTepmmn.
UETKko 3Hasa rpaHuubl CBOen KOMMOPTHOM 30Hbl U MNPUMEHSI MpaBuiibHbIE Mepbl
TEnno3awuTbl Tena v KOHEYHOCTEN, Bbl CMOXETe onpeaenuTb NPU3HaKy HacTynmeHus
NOTEHLMAnNbHO ONacHoW cUTyaumm A0 TOro, Kak CTaHeT mo3dHo. [vno- u runeptepmus
MOryT CTaTb OMaCHbLIMU U BO3MOXHO CMEPTENbHBIMU Yrpo3amu.

U3meHeHus nnaeyvYecmu c 2ny6uHol:

Bo Bcex n3genusix us HeonpeHa, Ucnosib3yeMblX B JaBUHIe B Ka4ecTBe TepMOU3onsTopa
UCMOSIb3YEeTCs1 BCMIEHEHHBIN MaTtepuar ¢ 3akpbiTbiMy nopamu. C pocToM ryGuHbI Npu
NOrpy’>KeHUN yBENMUMBatoOLLEeeCs faBneHne CXUMAET 3TW Ny3bIPbKU NEHbI, YTO NPUBOAUT
K YMeHbLUEHWO nraByyecT. 3HaHWe 3TOr0 SIBMEHUS U YMEHMe KOMMEHCUpOoBaTb
CHWXEHVE MNaByyecTU Ha rMyGVHE XM3HEHHO BaXKHO Ansi KOM(OPTHOrO AalBUHIA U
Mony4eHnst MakcMMyMa 3alUyThbl OT BaLLIEr0 HOBOTO MAPOKOCTIOMA.

OcnabneHue mensio3aWiuUmHbixX ceolicme Ha 2ﬂy6UHe.'

Mpwv cxaTtum nof AaBneHneM (CM. 06 3TOM BbiLLE) TENMOM3ONMPYIOLLIME CBOWCTBA HEONpeHa
TaKke CHwxaroTcs. Ecnu Bl MnaHupyete npoBecTV Ha MybuHe Gonblue BpemeHn wunu
coBepLUNTL bornee rmy6okoe norpyeHve, BaM CreayeT NOAroTOBUTLCH K STOMY: BblOpaTh Ans
norpyxxeHus bonee ToncTbIA KOCTIOM UM UCMOMb30BaTh AOMOMHUTENBHYIO TEMIYIO NOAAEBY.

Annepauu:

Hebonblias yacte nogevt obnagaer MOBbILEHHOW YyBCTBUTENMbHOCTHIO K HEOMPEHY,
nonuacTepy u HelrnoHy. Bam cnefyeT 3HaTb 0 CBOMX annepruyecknx peakumsix n 6uite
rOTOBbIM K UX HEWTPanu3aLmn, eCriv OHU HACTYNAT NPU UCTONb30BaHUN MMAPOKOCTIOMA.

Tepmozawjuma:

Mo TENIOUN30NMNPYOLWLUM CBOVICTBaM, 3amMmepdaemMbiMm B I'IOpr)KéHHOM COCTOAHUU Npun
pasneHun 1 1 6 BGap maTepuanbl pasgeneHbl Ha knaccel. Moxanyiicta, obpatutech kK
cnepyowen Tabnuue. B Heln cBefeHbl knaccudukauuym TeNno3allnTbl, NPUCBOEHHbIE
CE r’MOPOKOCTIOMaM B pasHbIX TemMmnepatypax BOAbl. Ha Bawiem HoBOM rmgpoKkocTiomMe
Hane4yaTtaH I'IpI/ICBoeHHbIVI €My Knacc TennosalnTbl.

. RN

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm
EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F
EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -
SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
= 10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F
=" NOVASCOTIA- EVERFLEX Yulex - EVERFLEX
CLASSICO - DEFINITION - SPORT >= 7.0mm A
7°C/45°F ~ 12°C/54°F

(
(I"'I"'I

167

00-19684-Wetsuit user manual-totale;indb 167 @ 09/02/2023 16:10:10



SCUBAPRO

yxon 3A rmnaPoOKOCTIOMOM

O4ucmka u de3uHgbekyus:

Mocne KAYXXOOW cepum norpyxeHuii:

+ TwarenbHO NPOMONTE BHYTPEHHIOK U BHELLIHIOIO MOBEPXHOCTM KOCTIOMA Y1CTON
NpecHow BOAOW.

» [locne 31O NPOMbIBKM NOBECHLTE MMAPOKOCTIOM AN OOTEKaHNs B XOPOLLO
NpOBETPUBAEMOM MeCTe BHE NMPSIMOro A0CTyna COnHeYHbIX nyyen. MNpumedanue: He
noABeLUMBanTe KOCTIOM 3a cTponkbl |-Safe - oHWM He npegHa3HayYeHbl 4ns 3TOro.

» [lepen ybopkon KOCTIOMa Ha XpaHeHune gante eMy 40CTaTOMHO BPEMEHM, YTOObI
XOPOLUO MPOCOXHYTb CHAPYXW U N3HYTPW.

» CywuTe KOCTIOM Ha Bo3gyxe, obeperasi OT NPsSIMbIX COMTHEYHbIX JTyYen.

Yxo00 3a monHuel:

« [locne kaxzgoro Norpy>KeHusi OrpecHsINTe MOMHUID YUCTO Bodow. JTO NpenoTBpaTuT
OTNOXEHWE KPUCTaNNNYECKO COMU, BedyLLee K 3acTPEBaHUIO ABMKKa. TO 0COBEHHO
BaXXHO [M1S YX0Aa 3@ MOMTHUSIMM C METann4Yeckumm ABYXKaMU.

« Tocre onpecHeHN st MOIHIO CriedyeT CMa3aTb CrieLmarnbHbIM BOCKOBBIM UIu NapaduHOBbLIM
CpencTBOM, KOTOPOE Bbl MOXeTe npuobpectu y Bawwero aunepa SCUBAPRO.

XpaHeHue u nepeeo3ka:

+ [Nepen nomelleHVEM Ha XpaHeHWe obcreayinTe Ball KOCTIOM Ha NpeameT
noBpeXaeHWn 1 ybeanTecs B UCMPABHOCTM MOSHWI, YNNOTHEHWI 1 WBOB. Besikve
NOBPEXAEHUS CreayeT YHUTb cunamm cneumarnbHo oBy4eHHOro nepcoHana uunm
Ha 6a3e ynonHoMo4eHHbIx gunepos SCUBAPRO.

* [NpoBepuB KOCTIOM, MOBECLTE €0 AJ151 XPaHEeHUsI: Ny4YlUnM crocobom aTo caenatb
Oynet ucnonb3oBaHue cneunansHom Bewankn SCUBAPRO Multi-Hanger,

@ npeaycMaTpuBaloLLEe NoAAEPKKY BCEX ANIEMEHTOB KOCTIOMA. XpaHWUTe rmapoKOCTIOM
B CYXOM NPOXNagHOM MecTe BHE JOCTYNna COMHEYHbIX JyYeil.

* [NepeBo3nTe MOKPbIV FMAPOKOCTIOM B CYMKe AMNsi AaNBUHI-CHapsXKeHUs!, CTapasick He
nonyckaTb 06pa3oBaHusi OCTPbIX CKIaAok U Ype3MepHOro cxaTusi HeonpeHa. Mepen
nomeLLeHEM B CyMKyY, BCEra CYULLANTE C KOCTIOMa rpsidb 1 NECOK.

Ymunu3sauus:
Koraa B Hebnuskom GyayLuem npuaéT Bpemst 3ameHnTb BaLl ruppokocTiom SCUBAPRO HoBbIM
kocTtomoMm SCUBAPRO, yTunuaupyite ctapbiii ¢ CobniofeHnemM MeCTHbIX NMpaBuin U 3aKOHOB.

CPOK CNYXbBbl:

[onroBe4yHOCTb (CPOK CNy>KObl) n3nenus He onpeenéH. PasnuyHble hakTopbl, Takne kak

YCMNOBUSI XPaHEHUs!, KAYECTBO yx0Aa, YacToTa U obnacTb MCMONb30BaHUS ONpeaensoT

CPOK >KU3HU 1 cnyx0Obl n3genus. YpeamepHo MHTEHCUBHOE UCMONb30BaHNE NPUBOOUT K

CUNbHOMY M3HOCY U NpUBnIKaeT BbIXOA U3AENUs U3 CTposi. Vicnonb3oBaHve usgenus B

YCIOBUSIX arpeCCUBHBIX Cpes, CONMPUKOCHOBEHME C PEXYLLMMUN MOBEPXHOCTSAMU U KOHTaKT

C XUMMKaTaMu MOryT HEBOCCTAHOBMMO MOBPeAWTb KOCTIOM. JKchnyaTtauus uagenusi

[OMmkHa ObITb NpekpaLleHa, a CaMo OHO YHUYTOXEHO, B Cryyasix:

» [NoBpexaeHus (pa3pbiBbl, NOpe3bl U T.4.) KMYeBbIX Anst 6e3onacHOCTU MaTepuanos
Unn yacten

» [loBpexaeHust NNacTUKOBbLIX U/UNKM MeETaNIMYecknx YacTen (Hanpumep, MOMHUK)

* YpeamepHblli U3HOC MaTepuana, Bbl3BaHHbIN €ro NepepacTsiKeHNEM Un
MEeXaHUYeCKoW neperpyskomn

* CHmxKeHuss 6e30MacHOCTM U HAgEXHOCTU n3nenus

* HecnocobHoCTW M3nennsi COOTBETCTBOBATL CTaHA4apTaMm (Hanp., B pesynsrare
N3MEHEHUIN 3aKoHoAaTeNbCTBa, Npasun 6esonacHoCcTH)

» OTcyTCTBUSI CBEAEHUI 06 UCTOPUM IKCMyaTaLumn n3genus

* OTCyTCTBMSA MapKMPOBKU (3TUKETKM), NMNBGO HEBO3MOXHOCTUN MPOYECTb €€
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/\ BHUMAHUE

HE YOANSAWTE BLUMTBIE STUKETKW. 3TUKETKU COOEPXAT OBA3ATENbHYIO
WH®OPMALIMIO OB U3OENUU N OATE U3TOTOBJIEHUA. 3TU OAHHBIE (MK
NOATBEPXXOEHME [OATbl MOKYIMKW) MOrytT BAM MOHAOOBUTbLCA MPU
HACTYMNNEHUN TAPAHTUAHOIO CNYYAS.

YnonHomoyeHHsble lI[pedcmaesumenbcmea

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler CtpuT | El Cajon, CA 92020, CLLA
SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Bait | Chatswood, NSW, ABCTPANWA
REPAIR HUT LIMITED | (UK auth. rep) | 27 Southport Poag | Chorley, Lancashire, PR7 1LF,
Benukobputanus

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (EU auth. rep.) | Bremer Strasse 4 | 90451 Nurnberg,
FEPMAHWA

SCUBAPRO ASIA PACIFIC |

608 Block B, MP Industrial Ctr., 18Ka Yip CtpuT | Chaiwan, TOHKOHI

YnonHomouyeHHasi op2aHu3ayusi 8 Benuko6pumaHuu

CW3 (cpeacTBa nHAMBUAYaNbHON 3aLLMTbI), ONUCAHHbIE B AaHHbIX MHCTPYKLUMAX, NPOLLN
TUMNOBbIE UCMbITAHNS U BbiNy cepTUdULMPOBaHbI B cCOOTBETCTBMMU C PermameHtom EC
2016/425 n B cooTBeTCTBUM CO cTaHaapToM EN14225-1:2017:

Fleetwood Notified Body - UK Approved Body No. 0514

Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,

Benwukobputanus

Ten.: +44 (0) 1253 504725

Cant: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

@ Eeponelickuli Ha030pHbIl op2aH / Ha030pHbIl op2aH e @

BenukobpumaHuu

CW3, onucaHHble B AaHHbIX WHCTPYKUMSIX, MPOLUMAW TUMOBbIE WCMbITAHUS WU Obinu
cepTmudumLmMpoBaHbl B cooTBeTcTBUM ¢ Pernamentom EC 2016/425 1 B cooTBETCTBUM CO
ctaHgaptom EN14225-1:2017 :

RINA BG Bau

OpraH akkpegutaumm Ne 0474 Fachbereich Personliche Schutzausriistungen
Bua Kopcuka 12, Prif- und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*®
16128 Genova Identification no. 0299:

Italy Zwengenberger Stralle 68

Phone: +39 0105385341 42781 Haan

Fax: +39 0105351000 Phone: 0800 6686688-38050

Fax: 02129 576-0

Web: http://www.rina.org/en
Web: www.zs-bgbau.de

UcmoyHuk uHghopmayuu o CmaHdapmax
EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

UcmoyHuk 0aHHbIX 0 mpeboesaHuUsIX K u3desiuro
www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

ﬂeknapauun coomeemcmeus docmynHa Ha calime
www.scubapro.com

_169.

| 00-19684-Wetsuit user manual-totale.indb 169 @ 09/02/2023 16:10:10 |



SCUBAPRO

PACLUNPPOBKA NMUKTOINPAMM

B X & m = M|

Tonbko He He He Bbpkumatbe  He yTioxuTb Hata
pyyHas cTupka  oTbenusatb nogsepratb — CyWNTb npov3BOACTBA
XUMYUCTKE obTekaHvem

TABJINLA PASMEPOB

Tabnuua pasmepoB HaxoaUTCs Ha NocrneaHen cTpaHuLe HacTosiwero PykoBoacTBa.

FrAPAHTUA

Mokynatento, npuobpeTalolleMy HOBOe UW3denue y  YNONHOMOYEHHOro  Aunepa,
SCUBAPRO rapaHTupyeT B Te4eHue ABYyX NIeT C MOMEHTa MOKYMKM OTCYTCTBUE AedekToB
matepuana n U3roToBneHWst Mpu yCroBuMM HOPMarbHOTO MCMOMb30BaHWS U aAeKBaTHOMO
yxopa. apaHTus pacnpocTpaHsieTcs Ha W3AEenust U UX YacTu, He SIBNsoLMecs SBHO
OrOBOPEHHbBIMM UCKITIOYEHUAMM, a Takke Ha YacTu, NPMOBPETEHHbIE Y YNONTHOMOYEHHOro
ovnepa SCUBAPRO B3ameH Bblwewmnx 13 CTposi. [apaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs
Ha V3aenus, MOMHOCTBI0 UMW YacTUYHO MCMOSb3yeMble B KOMMeEpYeckux Lensx. Bbl
MOXEeTe HaWTW CMMCOK yrnonHoMoueHHbIx aunepoB SCUBAPRO Ha cawnTte scubapro.com.
SCUBAPRO 6ecnnaTHo No CBOEMYy YCMOTPEHWIO OTPEMOHTUPYET UMM 3aMEHUT Ntobyto
YacTb U3AENWS, UNW YacTb, MPUOOPETEHHYIO ANS 3aMeHbl BbilLeLeln 13 CTPosi, B criyvae
obHapy»xeHus fedeKToB MaTepuana unv nsrotosnexus. B pamkax rapaHtim peanusaumven
komnannen SCUBAPRO cBovx 0643aTenbCTB SBMASATCA WCKMIOYUTENBHO PEMOHT Uin
@ 3amMeHa; TpeboBaHUs NOMNbL30BaTENS HE MOTYT BbIXOANTb 3@ PaMKW 3TUX BapyaHTOB.
[Ina nonyyeHus rapaHTUMHOrO OGCMYXMBaHMSA BaM HaAneXuT obpatutbcs k nobomy
ynonHomMoyeHHomy aunepy SCUBAPRO ¢ npobnemHbIM M3genuem unm ero YacTtbio U
YpoctoBepeHunem [lepBoro [Monb3oBatens unu MHbIM MOATBEPXAEHWEM MOKYMNku. Bbl
MoxeTe Takke obpatuTbcs Hanpsmyto k SCUBAPRO no agpecy 1166-A Fesler Street,
El Cajon, CA 92020 (CLUA) unu Ha mobon 3aBog SCUBAPRO B CLUA, EBpone unu
Asun. Tpn NovToBLIX Mepeckinkax NPobneMHbIX M3AEeNUn UM MX Yactenh Ha 3aBoAbl
SCUBAPRO pacxofbl Ha nepecbIniky NoxaTcsi Ha Nonb3oBaTens.
OTa rapaHT!s He pacrnpoCTPaHSEeTCs Ha MOBPEXAEHWs, Bbi3BaHHble HeHaanexaluym
MCMONb30BaHWEM UM YXOA0M, HeBpeeHNeM 1nn ocyLLecTBREHNEM 0BCNyXMBaHNS Unn
peMoHTa keM-nnbo, kpome ynonHomodeHHbIx annepos SCUBAPRO.
BCE T[OOPA3YMEBAEMbBIE TAPAHTUW, B TOM UYMUCIIE, HO HE TOJbKO
NMOAPA3YMEBAEMbIE TAPAHTUM  CO3PAHEHMA TOBAPHOIO BWOA WU
NPUOOHOCTW ONnA KAKOro-imeoO MNMPUMEHEHUA, OrPAHUYEHBI CPOKOM
OENCTBWA HACTOALLEN TAPAHTUN.
HekoTopble rocynapcTea He 4OMyCKakT OrpaHUYeHuUi Ha CPOK AENCTBMS Noapa3yMeBaemon
rapaHTu, NO3TOMY YKasaHHOE Bbillie OrpaHNYeHne MOXET He pacrpoCTPaHATLCS Ha Bac.
SCUBAPRO HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A TMOTEPW WA NKOBbIE WMHbLIE
CNYYAMHBIE, NN KOCBEHHBIE 3ATPATbLI UMW YBEbITKW. HekoTtopble rocyaapcTea He
[0MNYCKAKOT UCKITOYEHNS U OFPaHNYEHNsi OTBETCTBEHHOCTU 3a ClyYaiHble Unv KOCBEHHbIE
yObITKW, MOSTOMY yKa3aHHbIE BbILLIE NCKITIOYEHUS MOTYT HE pacrpOCTPaHATLCSA Ha Bac.
3a JononHWTENbHBIMM NOAPOBHOCTSIMM YCMOBWIA BalLey rapaHTumM noxarnyinicra obpaturecs K
GrivkanLuemy ynonHomodeHHomMy annepy SCUBAPRO unu HenocpencteeHHo B SCUBAPRO.
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SCUBAPROEI{E KX F Fff

VOB ERSCUBAPROM m - BB LHANIAE XN B KK - X FMAHER 7 #
SCUBAPROME VB KK EZINEE - HAMIREEBKKNEESRARN - BRIMEE
%R T SCUBAPROE KiZ# - BT IATRIMIE www.scubapro.com.

X FMZIRIEEN 14225-1:2017HERK LB - XLEERNEM A BEERITHTED -
AF PR f 2 1R 5 SCUBAPROKIE RO MAE HI3EH) -

BH®

ZEE— 172
SCUBAPROE U E KX 4544 172
SETCTETKIRIILER oo

ZF LAROETUE KK
& RERETVEKIR
JXUBL <1
fRFEE KK
TBVEAIETE [ et
ARERTS @
TETFAILIA © oo
BAEE T e 176

BTN | BRI
TR 177

@ e 77 @
BRERE 177
B/ 178
IREES 178
RiR 178
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SCUBAPRO

ZEE—

EE : SCUBAPROBWFI BB KREK NMEBA @A - EINERBKHENEE T

BUPREERRII - 7 B ER A m -

s EERAENEKIK A BRUESWRIEINELES

o WREIE  METELIVEKKINERNEHES N UNGT BB BEESH AN
LI EES] -

EHEERW  EEEREBIEBNERT SR XMEBFEARL308 (500psi ) skE>

SHESHEIK (105 ) AL ré‘“jj HITSD WL EEE, -

o PIZBEBEINEKFEMENRAFE -

. t)]%EHE/ﬂzﬁf’IiﬁxEﬁ%iﬁqﬂx%ﬁﬁaﬁé SUESYHIKFERTIIER

FBIKIX °
. t)]%h Eﬁ,ft KIEBIELZFNRE -
o IR B KT AR ERSHREAMEAR SRR ARNRERA—EEA -

SCUBAPROZE B K X414

SCUBAPRORHEZABIRIUAMEE (0.5mm £ 7.5mm ) BPEIVEKIX - LUREHB KR
BB FRRRIPEXK -

7
SCUBAPROE B K RZEMBARAGIARAESR T 1K (FRAX-Foam ) StHAMABE
MIEIRLRER (#R9Yulex dive ) HI3ER] -
XM RIO R S PTA RTEEANEK -

® #RLE
Fr3mmbBL R B R RISCUBAPROJETUE KK 1 ROEEEEIG IR E ( ToaFIMoK ) AIRELE
QB5 ﬂzEELLATE’JE—EiﬁAFT EEREATREGHERBKYEMUMLIE - 5

EEMBESLNRZMIINRER "BELHMN HITES - BTHLBEASNFENR T
B - RELRSHEEMAITEBHIKANSEE - TSN KIREBERELE
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XL U T RK KBNS ENHER - BEHUENNEENEDR - BRARSEAL
SRERAF  BIOEX DN HRASHENMNNSESS - A 7 ERARE LREER
WILE OO EBEATES ( X—FERAEBRTHE  E85M5 ) BT
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(@)~ SPORT>=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm
N, T~r” 10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F
NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A
7°C/45°F ~ 12°C/54°F
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EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A

7°C/45°F ~12°C/54°F
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PBHKOBOACTBO 3A YNOTPEBA HA MOKbP KOCTIOM SCUBAPRO

Ho6pe pownu npu SCUBAPRO wu Bu 6Gnarogapum, 4e KynuxTe Halvs MOKbp KOCTIOM. ToBa
pBbKOBOACTBO By AaBa neceH [OCTbN [0 OCHOBHWUTE XapaKTepPUCTUKM U (PYHKLIMM HA MOKPUS KOCTIOM
SCUBAPRO, KkaKkTo v Npenopbku 3a TOBa Kak Aa ce rpuxute 3a kocTioma. Ako nckate Aa Hayuute
noseve 3a BopgonasHata ekunvpoBka ¢ Mapka SCUBAPRO, nocetete Hawarta yebcTpaHuua,
www.scubapro.com.

ToBa pbKOBOACTBO € Ny6nuKyBaHO B CbOTBETCTBME C M3nckBaHuATa Ha EN 14225-1:2017, kouto ca
BbBeJEHV 1 B 3aKOHOAATENCTBOTO Ha BenukoGpuTaHust n ca kopurvpanu. MpodyKkTuTe, onucaHu B
TOBa PbKOBOACTBO Ca Npou3BeAeHn cnopes cneundukauunte, npegnucadmn ot SCUBAPRO.

CbAbPXAHUE
BE3OMACHOCT MPEAW BCUYKO 196
AHATOMUS HA MOKPUS! KOCTIOM SCUBAPRO 196

HAMACBAHE HA MOKPUA KOCTIOM
OBJINYAHE HA MOKPW KOCTIOM ...

noaaPBHXKA HA MOKPUSA KOCTIOM
MouncteaHe 1 gesnHgekuus
Mopapbxka Ha umna:..
CbxpaHeHue 1 TpaHcnopT:

BPEME HA YMOTPEBA:
OTopu3npaHu NpeacTaBuTenu
OpraH, ogobpeH BbB Benukobputanus ...
EBponelicku oTopuanpaH opraH / OpraH, otopuampaH BbB BenvkobpuTaHus...
CraHgapTu
VBNCKBaHUS ...
[leknapauus 3a cboTBeTCTBIE

U30BPAXEHUA

TABNULUA 3A PABMEPUTE

FAPAHLUMUA
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SCUBAPRO

BE3OMACHOCT NPEAM BCUYKO

3a6enexka: SCUBAPRO [PENOPBYBA BOAOJIASUTE AA NMPEMUHAT KYPC HA OBYYEHUE

3A WUBIIOJNIBBAHETO HA TO3U TIPOAYKT 104 PBKOBOACTBOTO HA CEPTU®ULINPAH

UHCTPYKTOR MPEAV LA IO U3IMOJI3BAT 104 BOAATA.

* BUWHAI'/ npoBepsiBaiiTe Aanu uunbT paboTy NpaBunHO, Npeau Aa U3nona3sate MOKPUS KOCTIOM.

+ BWHATIW nomHerte, Ye Texectute, ¢ Kouto ce banaHcuparte, TpsibBa Aa ocurypsisaTt HeyTpanHa
nnaBaemocT ¢ npa3Ha GyTunka.

YkasaHue 3a usbopa Ha Texectn: C MpaBWUIHOTO KONMMYECTBO TexecTu TpsibBa Aa MoxeTe Aa
OCTaHeTe C HeyTpanHa NnaBaeMocT Ha AbnboynHa 3 MeTpa 3a 5 MuHYTH (cnvpka 3a 6esonacHocT) ¢
30 aTmMocdhepm nnu no-marnko HansiraHe B byTunkara.

* HUKOTA He npeBwLaBaiTe MakcumarHaTa gbnboumHa, gonyctmma 3a Bawara
KBanu@UKaLMOHHa CTENEH.

* HUKOrIA He n3nonssavite Bawms MOkbp KOCTIOM B 3aMbpCceHa cpefa Ui BbB BoAa, CbAabpxalla
TOKCWUYHU BELLECTBA UMW BbITIEBOAOPOAN.

* HUKOrIA He n3nonssavite Bawms MOKbp KOCTIOM KaTo CPeACTBO 3a NOAAbPXKaHe Ha nraBaemMocT.

* HUKOTA He n3nonssaiite Balums MOKbp KOCTIOM C GanaHcupally TEXeCTH, KOUTO He ca
obopyaBaHu cbe crcTema 3a 6bp3o ocBoGOXAABaHE.

AHATOMMA HA MOKPUA KOCTIOM SCUBAPRO

SCUBAPRO npegnara mMokpu KOCTIOMW C pas3nuuyHa kpovika u aebenuHa (0.5 mm go 7.5 mm)
3a [a OTrOBOPU Ha HyXAWTe Ha BoAonasunTe OT TepMuyHa 3aluuTa npu ronsiMo pasHoobpasve ot
TemnepaTtypuv 1 ycrioBusi BbB BogaTa.

MATEPUAITI

Mokpute koctiomr SCUBAPRO ca npousBeaeHV unM camo C YUCT HeornpeH, HapeyeH X-Foam,
npousBefeH OT BapoBWK, UK C NsiHA OT eCTeCTBEeH r'yMeH matepuan, HapedeH Yulex dive.
@ W nBata maTtepuana n3nbnHsSBaT BCUYKM U3NCKBAHUA Ha NocneaHUTe perynauum.

LIEBOBE

LLleBoBeTE, CheAuHABALLM YacTUTe Ha BcuYku Mokpu kocTiomm SCUBAPRO, no-ge6enu ot 3 mm
ca 3aneneHn (C HeCbAbPXALLO Pa3TBOPWTEN NEeNuIo) 1 3alnTh cbC CKpUT 6oa. ToBa ce cunTa 3a
Hal-0obpoTo Bb3MOXHO 3aluvBaHe. Npu Ta3u npoueaypa WeBbT MbPBO Ce 3anensa u ce obpaboTtsa
C BogoHenpoHuuaemo BellecTtBo. Crnieg ToBa ce MpaBv CKPWUT LUEB, NMPU KOWTO urrata npoHWKBa
caMo B ropHUsi NnacT Ha maTtepuana. Tbi KaTo urnata Hukora He nMpobuBa M3uano HeonpeHa, ce
nonyyasa TpaeH LUeB, Hegomnyckall, NPOHWKBAHETO Ha BoAa 3a ONTUMAarH/ TeEpMO3aLUMTHU CBOWCTBA
Ha KocTioMa.

LNNOBE

Linnosete Ha mokpuTe kocTiomm SCUBAPRO ca pasnunyHu, B 3aBUCUMOCT OT Moferna W KpoiikaTta.
Liunosete morat Aa 6bAaT AvaroHanHu, BepTUKanHU UM XOPU3OHTaNHU W MoraT Ja ce Hamupar
KaKTo oTnpep, Taka 1 Ha rbpba Ha KocTioma.

BepmukanHu/Oua2oHanHu yurnose

Te3n umnoBe ce 3aTBapAT Harope. BuHarn 3aTBapsinTe 1 oTBapsaniTe BEPTUKANHUTE UMW AUAroHanHn
uunoBe B M3npaBeHO MonoxeHue. ToBa npefoTBpatsBa 0bpasyBaHETO Ha bHKM MO AbMMKMHATA
Ha uuna, KOMTo MoraT Aa O6baaT 3axBaHaTh OT 3bbuTe. Mpean Aa 3aTBopWTe LMNa ce yBepeTe, Ye
BbTpeLUHaTa NOANOXKa € rmajka u HAma Aa ce 3axeaHe. (Bcuukm umnoBe Ha SCUBAPRO umat
BbTpELLHa NOAIoXKa 3a HamansiBaHe NMPOCMYKBaHETO Ha Bofa npe3 3bbuTe Ha umna.) Hakoun uunose
MMaT 1 BbHLLEH Kanak, KOWTO CbLLO NMpeyy Ha MPOHMKBAHETO Ha BOAA U Ce 3aKpenBa C BEMNKPO NIeNeHKN.

.196_
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XopusoHmarsnHu yunose:

Teau UMNoBe MUHABAT Npe3 paMeHeTe, OTNPeA Unu Ha rbpba Ha kocTioma. Liynosete npes pameHete
ce 3aTBapAT OT N151Ba Ha AsicHo. ToBa ce NpaBu 3aLLoTo NOBEYETO Xopa CU CryxaT no-aobpe ¢ AsicHata
pbKa 1 3a TAX € MO-NecHO Aa 3aTBapsiT uuna B Tasn Nnocoka. 3a Ja ce HamansT Bb3MOXHOCTUTE
3a MoBpeAa, 3adHUAT LMN npe3 pameHeTe e no-gobpe Aa ce 3aTBOpW OT Konera, 3actaHan 3aj
Bac, gokato Bue ctoute ¢ npoTterHat Hanpes pble (Tasu Nosuumus 13paBHsIBa LMNa 3a no-recHo
3aTBapsiHe). Crepa CryckaHeTo CbLO MomorieTe Komnera [a OTBOPU LMMa, Kato 3aeMeTte CbLUOTO
MOSOXeHe C pbLeTe.

Cneem 3a yuna: AKo KOCTIOMBT By € ¢ Lyur npe3 pameHeTe, noMosieTe Kornerara cy npy 3aTBapsiHeTo
i@ nocTasy NpuCT Npes Nb3raya Ha uuna v 4a 3aTeapsi C 4pyrata pbka, ToBa Luye n3riagu HeornpeHa
oT7011y, KOVITO 61 rornpequs1 Ha yvna. Tosa CbLLO Npeanassa Mnoanoxkara noj uvna a obae 3axsaHara
ot 3bbuTe Ha ymna. CamoCTOSITENTHOTO 3aTBaPSIHE Ha UMIa Npe3 pameHeTe ce OCbLYeCTBSBA C Apyra
TexHuka. 3a fa craHe ro-1ecHo, npoTerHeTe fsBara cv pbka (Ha 45° 4o 90° HaBbH), 3a 4a bvae unnbT
KOJIKOTO € Bb3MOXHO 0-npaBorninHeeH. Criesq ToBa XxBaHeTe nib3radya ¢ 4siCHaTa pbka v ro uarernere
HaascHo, 3a Aa 3arsopute yuna. Korato yumbT € oYTy U3LSIIO 3aTBOPEH, MyCHETe Mnib3raya oT
AsicHaTa cv pbka, npoTerHeTe AscHaTa cv pbka (Ha 45° 4o 90° HaBbH) u XBaHeTe Nb3raya c nssara
cu pwKa v 3aTBOpETe Luna AOoKpav niibTHO A0 cTonepa. (3abenexka: npoBepeTe oLye BEAHbXK Aanm
UUNbT € MILTHO 3aTBOPEH. AKO NTb3raybT He € M/TbTHO [0 CTONepa, B KOCTIOMAa MOXeE Aa [POHUKHE
BOAa M UNIMTBT MOXe Aa ce OTBOPH.)

HATACBAHE HA MOKPUs1 KOCTIOM

BalumaT HOB MOKbP KOCTIOM € KOHCTpyMpaH Taka, Ye Aa npurensa kaTto “BTopa koxa”. Toi obave He
TpsibBa Aa cTsra npekaneHo. TBbpae TECHUST MOKbP KOCTIOM € HeyaobeH, orpaHuyaBa cBoboaata Ha
[OBVDKEHUsITA M MOXeE Aa 3aTpyOHWU AWULLAHETO, KOETO MOXE [a NpeAn3BuKa NaHuka.

CbLUeBpeMeHHO, MOKPUAT KOCTIOM He TpsibBa Aa 6bae npekaneHo LWMpok. TBbpAE WMPOKUAT KOCTIOM
no3BonsiBa BbTPe [a NPOHUKBA U Aa ce cbbupa Boaa, KoSTo OTHEMa ToMnuHaTa Ha TanoTto. Takusa
“mxo6oBe” 06MKHOBEHO ce 0GpasyBaT npu YaTana, nod MULLHULMTE U 3a4 KoneHeTe. KakTo u camust
KOCTIOM, YNITbTHEHWSATA Ha LUKNATA, [NE3EHNTE U KUTKUTE TpabBa Aa orpaHnyaBaT NMPOHWMKBAHETO Ha
BOAA B KOCTIOMA, HO Aa He 6bAaT npekaneHo TeCHU U Aa cnupat KpbBooGpalleHWETO B rnaeata,
Kpakata u pbueTe. OrpaHMYaBaHETO Ha NPUTOKA Ha KPbB B KpalHWUWTe MOXe Aa gosede A0
6e34yBCTBEHOCT, CbOMpPaHe Ha a3oT M NUnca Ha KUCMopoA B MO3bka, BofeLwlo A0 3aryba Ha Cb3HaHue
non Bogata. OT Apyra cTpaHa, TBbpAe LUMPOKM YNITbTHEHUSA MO3BOMSBAT B KOCTIOMA fa Bnusa u
n3nu3a Boga. ToBa yBenuyasa TepMUYHUTE 3arybu.

Cbeem 3a HanaceaHe Ha MOKpuUsi KOCmMIoM: 3a fJa ce yBepuTe, Ye Balumat MoKbp KoCcTiom rnacsa
A06pe, 3aTBOpETE BCUYKN LNIMOBE U BAULLAUTE Ab/1I6OKO 3a Aa Ce YBEPUTE, Y€ HEOMPEHBT HE Mpeyun
Ha pasLLNpsSIBAHETO Ha rpbaHWS Bu koL, CbLyo Taka, npoBepeTe Janm MoXeTe fa cbbepeTe pbLeTe
cu Hag rmasara. HaBegete ce v JOKOCHETE NPLCTUTE HA KPaKaTta, KITeKHETE U ce yBEepeTe, Ye MoXeTe
[a 3actaHete Ha KosrieHe 6e3 orpaHnqyeHus. AKO MOXeTe [a HanpasuTe BCUYKU Te3U ABUXEHUs be3
HeynobcTBo, Bue cTe rotosu 3a criyckaHe.
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SCUBAPRO

OBJINYAHE HA MOKPUs1 KOCTIOM

He e HeobuualiHo fa nmarte 3aTpyAHeHus), korato obnuyate Balwms HOB KOCTIOM 3a Nbpeu NbT. He

ce nputecHsBanTe, Tosa e HopmanHo. Camo crnea HAKOMKO AHW Wwe obnuyate u cbbnuyate MOKpua

KOCTIOM KaTo nobumarta cu cnarenka. ETo Hakonko cbeeTa, KouTo e Bu nomorHat aa cBukHeTe

no-6bLp3o:

+ [MocTaBeTe kOoCTIOMa Ha paBHa NOBLPXHOCT W ro orfejaiiTe, 3a Aa ce yBepute, ye e B Jo6po
CbCTOSHME.

* He 3abpassiite fa maxHeTe BuxyTaTta cu - ocTpuUTe pbboBe MoraT Aa YBPeAsT ynbTHeHUATa Ha
LMSITa, TNe3eHUTe U KUTKUTE.

* AKO e Bb3MOXHO, CejHeTe U MbXHETEe Kpaka CY B 4NHNS Kpayors.

+ OTcTpaHeTe KnunHa npw rneseHa (ako MMa TakbB) OT BbTPELLHOTO YNITbTHEHME.

+ XBaHeTe Kpayosa OKoslo npaceLia n BHUMaTenHo BkapanTte kpaka cu npesa JonHusa oTBop.

» Wasternete kpayona Harope Ao 6eapoto.

+ [MosTopeTe cblyaTa npoueaypa ¢ Apyrus Kpak.

+ CraHeTe, xBaHeTe HabpaHVs KOCTIOM 1 FO BAUTHETE MO TAMOTO - ChLUEBPEMEHHO Ce yBepeTe, Ye
[ABHOTO Ha KOCTIOMa 3acTaBa NpaBWUIHO CMPSIMO YaTana.

+ [JlokaTo KOCTIOMBT € HabpaH No TANOTO, OTCTPaHEeTe KNMHa Npw KuTKaTa (ako MMa TakbB) OT
BbTPELLHOTO YMTbTHEHME.

+ Bkapaiite pbkaTa cu B pbkaBa, kaTo BHUMaBaTe Ja He YBpeauTe YNibTHEHWETO Ha kuTkaTa.
(3abenexka: OCTPUTE HOKTW Ca Hali-4eCTUSl BUHOBHUK 3a yBPeXAaHETO Ha yNnbTHEHWsTa -
BHMUMaBaiiTe!)

+ [losTopeTe cblyaTa npoueaypa ¢ Agpyrata pbka. [pu ToBa ce yBepeTe, Ye BbTpeluHaTa noanoxka
Ha Luuna He e HarbHaTa B kocTioma. Crieq ToBa n3TerneTe KOCTioMa HaJ, paMeHeTe.

/A NPEOYNPEXOEHWNE

WN3bGsreaiiTe MU3KylleHMETO Aa M3non3BaTe peMbUUTe HAa pPbKaBUTE 3a XBaljaHe npu

@ ob6nuyaHe u cb6nMyaHe Ha KocTioma. Tean peMbLUM ca NpegHa3HauYeHU caMo 3a 3aKpenBaHe
Ha UHCTPyMeHTU. Te ca MHOrO Momne3Hu 3a ocurypsiBaHe Ha Bawusa BogonaseH KOMNKTHLP
MK KOMMAc cpeLly U3nnb3BaHe OT KUTKaTa, HO HAMA Aa NoHecaT AbpnaHe.

* AKo BalmsaT kocTioM e ¢ BepTUKaneH Unun anaroHaneH uun, cera NpocTo BAUrHeTe umna u ce
yBepeTe, Ye YNNbTHEHUETO Ha WKATa He € HarbHaTo U AKaTa e 3aTBOpeHa.

* AKo BalwmsT kocTioM e ¢ uun npe3 pameHeTe, XBaHeTe ropHaTta 4acT Ha oTBopa 3a wusATa ¢
npbCTUTE OTBLTPE M NanuuTe oTBbH. BHMMaTenHo pasternerte otBopa 3a WuATa, Taka 4ye aa
npokapare rrnasara cu, cref ToBa Harnacerte ynnbTHEHMETO Ha LWKATa Taka, Ye aa Bu e y,El06H0 n
3arsBopeTe uuna.

U3IOJI3BAHE HA MOKPUs KOCTIOM

Bawuat mokbp kocTiom SCUBAPRO e npov3BefeH C BMCOKOKAYECTBEHW MaTepuanu v npu Hai-
BWCOKM CTaHgapTy Ha uspaboTtka. Ako ce u3nonaea npaBwunHo, Ton we Bu ocurypu yno6ectBo un
TepMUYHa 3alMTa 3a rogvHu Hanpeq. Tpsioea obaye Aa ce BHMMaBa M3Non3BaHEToO Ha KocToma aa
6bae B gonycTUMUTE rpaHvuM, BUHarM Aa ce noaabpXa U HUKora Ja He ce 3aHemapsiBa. C apyru
aymu - rpukeTte ce 3a Balumsi Mokbp KOCTIOM U1 TOW Lie ce rpuxiu 3a Bac.

I'lpoeepka npeau CrlyCKaHe:

Mpean BCAKO cnyckaHe ce yBepeTe Ye KOCTIOMbT € B Ao6po cbeTosiHMe. [NpoBepeTe LieBoBeTE,
pasrnegaiTe 3a NoBpeay No matepuana v KOMMOHEHTUTe, paskbCBaHWUs U Aynku. MNposepeTe Lmna,
3a [ja ce yBepuUTe, Ye He e yBpeaeH 1 He Brokupa.
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lMpoeepka cned cnyckaHe:

Cnen BCAKO cnyckaHe n3nbnHeTe 0THOBO MPOBEPKUTE NPEeA CryckaHe 1 UHCMEeKTMpaiiTe KocTioma
3a eBeHTyanHu HOBM MOBpeau, MofyyeHu Mo Bpeme Ha CriyckaHeTo. AKO OTKpueTe MoBpeaa, ako
€ Bb3MOXHO BedHara si pEMOHTMpanTe, Un 3aHeceTe KOCTIOMA Ha OTOpW3vpaH NpeacTaBuTeN Ha
SCUBAPRO. Taka e 6baeTe cuMrypHu, Ye cTe rotoBu 3a CrneaBaLLoTo CU CrycKaHe.

PUCKOBE

ﬂpeapﬂeaHe/npeoxna)KdaHe

OBMKHOBEHO MOKpUTE KOCTIOMW Ce W3MOM3BaT B YCMOBWS, Korato BogaTta € CTydeHa KakTo Ha
MOBBLPXHOCTTA, Taka W B A4bn6GO4MHa, WU KoraTo Bofata e Tonfia Ha MOBbPXHOCTTa, HO CTydeHa Ha
AabnbounHa. Kakeuto 1 aa ca ycrnosusiTa, TpsibBa 4a CTe HasicHO C MHAMBUAYAIHUS Cy TemnepaTypeH
koMdopT, 3a Aa MoxeTe fa w3berHete nperpsisaHe Unu npeoxnaxaaHe. CbCTOSHAETO, MPU KOETO
TANOTO ry6u TBbPAE MHOTO TOMMMHA ¥ TemMnepaTtypara cnagHe 4o Hebe3onacHu CTONHOCTU ce Hapuya
Xunotepmusi. AKO Temrepatypara Ha TAMOTO Ce Mokauu Hag HopmanHata, ToBa e XUnepTepmusi.
[okato xunoTepmusita ce CBbp3Ba Mpeau BCWYKO C BOAONA3HOTO CriyckaHe, Xuneprepmusta e
YECTO CbCTOSIHWSI M MOXE fAa Ce Cryuu B WHTepBana Mexgy CryckaHusiTa npu TOmmo Bpeme, npu
cnyckaHe B Tonfa NnvTka BoAa, Uiu npy paboTa ¢ ronsiMo HaToBapBaHe nog Boaata. Mopaau Tosa,
npw BCsika BofoNIa3Ha AeiiHoCT B Tonna Boga TpsbBa fa fo3vpaTe HaToBapBaHeTo, 3a Aa naberHete
npekoMepHa KOHCyMaLmsl Ha Bb3ayX, ymopa, CTpec unu nperpsisaHe. OT Apyra cTpaHa, npu cryckaHe
B CTyA€Ha BoAa BMHAr HoceTe pbkaBuuy, 60TV 1 kadynka, 3a Aa u3berHeTe pucka oT XMUMNoTepMust.
KaTo 3almtnTe aneksaTHo TAMOTO U KpaHULMUTE U KaTo No3HaBaTe UHAMBUAYANHATE CU OTPaHUYEHNS!
M 30Ha Ha KOMGOPT, Lie MOXETe Aa pasno3HaeTe MOTEHLMAnHo onacHa cuTyauws, npeau fa e
cTaHaso TBbpae KbCHO. XUNOTEepMUSTa M XMNepTepMUsiTa ca BpeAHU 1 MoraT Ja cTaHar darasnHu.

npOMﬂHa Ha niaseaemMocmma ¢ ObsaboyuHama:

Bcuuky BoZoNasHy HEONPEHOBM MPOAYKTU M3MOM3BaT 3aTBOPEHN KIETKM OT MsHa, 3a Aa ocurypsisat
TepMuyHa 3awmTa. Korato ce criyckate, yBenvyaBaHeTO Ha HarsraHeto Kapa Tesu KNeTku aa ce
CBVBAT, C KOETO Ce Hamarsisa nrasaemMocTTa. BaxHo e fja ce 3Hae 3a Tasu 3aryba Ha nnasaeMocT
¥ ja MMa roTOBHOCT Tsl Aa 6be koMneHcupaHa, 3a fa 6bae cryckaHeTo eukacHo 1 6e3onacHo.

3azy6a Ha mepmuyHa 3aujuma ¢ Obsa6o4yuHama

Korato HEeOonpeHbLT Ce CBUE OT HandAraHeTo (BI/I)K no-rope), TepMo3aluTHUTEe CBOWCTBA Ha mMatepuana
CblLO Hamansaeat. AKo nnaHnpaTe a npekaparte noeevye BpemMe Ha ronsama ,El'b]'lﬁo‘-lMHa, TpﬂﬁBa aa
CTe NoAroTBeHn 3a 1asn 3ary6a KaTo nanonssarte no-neﬁen MOKbP KOCTHOM Unu AOﬁaBMTe TepMO6eJ‘IbO
noa KocToma.

Anepauu:
Marnka 4act oT HaceneHueTo nonyvyasa anepruyHn peakuun OT HeomnpeH, nonuectep u HaNmMoH.
Wmaiite npeaBua Bb3MOXHa peakuus, Kkorato obnuyare HoB MOKbBP KOCTHOM.

TepMU'-IHO cblipomuesJsieHue:

KnacudpuumpaHeTo Ha maTtepuanurte cropes TEeXHUTEe TEPMUYHM CBOMCTBA Ce M3BbpLUBa Ha 6asara
Ha TEPMWUYHOTO CHLMPOTMBREHWE MPU HansraHe 1 aTtMocdepa M HansraHe 6 atmocdepu. Mons
uUmainTe npeasus credsawara tabnuua. Ts cbabpxka knacudukaumsata Ha EC Ha MOKpU KOCTIOMU
3a pasfnYHK Temnepatypy Ha Boaarta. TepMUYHUSAT Knac Ha Balums HOB KOCTIOM € oTrneyaraH BbpXy

KOCTOMa.
‘o _

':95 EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm
EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F
EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -
SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F
" NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX
CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A
7°C/A5F ~ 12°C/54°F
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SCUBAPRO

noaaPBXKA HA MOKPUA KOCTIOM

lMoYucmeaHe u de3uHgekyusi

Cnep BCAKO cnyckaHe:

. CTapaTenHo n3nnakesanTe MOKpPUS KOCTHOM OTBBTPE N OTBBLH C YMCTa Cnajka Boa.

. Cne,q CTapaTesiHoTO U3nnakeaHe, okavyeTe MOKpUA KOCTIOM [a CbXHe Ha NpOBETPUBO MSACTO, HO
6e3 nNpsiko cnbHYeBo rpeeHe. 3abenexka: He okauBaiTe KOCTIOMa 3a peMbLUTE Ha pbkaBga - Te
He ca npefHasHa4eHun 3a ToBa.

+ [Mpeaun ga npubepeTe KOCTIOMa 3a CbXpaHeHWe, 13CyLLeTe ro MHOro Jo6pe - KakTo OTBbTPe, Taka
W OTBBLH.

+ CyleTe BMHaru Ha Bb3ayx, 6e3 npsika CribHYeEBa CBETNMHA.

lModdpwixka Ha uuna:

. Cne,q BCAKO CnyCKaHe nannakHete yumna c 4Yucta cnajka Boja, 3a a npemMaxHeTte oTnaraHeTo Ha
COnn, KOeTo MOXe Aa 6J'IOKMpa uuna. ToBa e 0coGEHO BaXHO 3a unnoBe C MeTaneH ninb3rayd.

. Cne,q n3nnakBaHeTo, NoNMMMepHUTE Lunnoee TpHGBa Aa ce CMaXaT CbC crneuuarnHo cpeacrtso
(napathH uwnn BOC'bK), KOETO MOXe Aa ce nosny4u npu Baiuus oTopu3npaH npeacraBuTen Ha
SCUBAPRO.

CbxpaHeHUe u mpaHcriopm:

+ [peau fga ro cbxpaHuTe, UHCNEKTUpaiTe KOCTioMa U OTAEINHUTE My KOMMOHEHTM - LiMnoBe,
YNMTbTHEHWSA U LLEBOBE - 3@ U3NPaBHOCT U NuMca Ha noBpean. AKo oTKpueTe nospeda, T8 Tpsibea
[a ce OTCTpaHu oT 0By4eH nepcoHan u/unm ot otopusnpaH npeacrasuten Ha SCUBAPRO.

+ Cnep vHcnekumsiTa, Han-gobpOTO CPeaCcTBO 3a CbXpaHeHWe Ha Balums MOkbp KOCTIOM
SCUBAPRO e cneunanHaTa 3akadarnka, KOHCTpyupaHa Aa noeMe BCUYKU KOMMOHEHTU Ha
kocTioma. CbxpaHsiBaiTe KOCTIOMA Ha Cyx0 XNMafHO MsCTo, 6e3 npsika CiibHYeBa CBETNVHA.

» TpaHcnopTupaiTe MOKpUsl KOCTIOM BbB BogornasHa Topba, 3a fa us3berHete obpasyBaHeTO
Ha MbHKU U CBMBAHETO Ha HeonpeHa. Mpeawn aa npubepete kocTioma B Topbata, BUHaru ro

@ NnoYMcTBaiiTe OT NACHK U 3aMbPCABAHWS.

UN3xebprisiHe:

Korato Haii-Hakpasi goife OeHST Aa CMeHuTe cerawHusi cm mMokbp kocTiom SCUBAPRO c Hos,
M3XBbPIieTe CTapus C KOCTIOM B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE NpeanvcaHns U perynawmm.

BPEME HA YMNOTPEBA:

BpeMmeTo Ha XMBOT U NPOoABLINKUTENHOCTTA Ha yrnoTpeba Ha To3w NPoayKT He MOoXe fAa ce onpeaenyt

06Lo. To ce Bnusie OT pasnuyHU HakTopu KaTo YCMOBUS HA CbXpaHeHUe, HUBO Ha mogapbXkara,

YyecToTa Ha W3nomnaBaHe U cdepa Ha npunoxeHve. EKCTpeMHM ycroBusl Ha w3nonasaHe morar Aa

[I0BeAart 0 3HauNTenHN NoBPeam 1 A0 HErOAHOCT Ha NPOAYKTa 3a Mo-HaTaTbluHa yroTpeta. dakTtopm

KaTo arpecuBHa cpega, ocTpu pbBoBe, eKCTPEMHa TeMMepaTypa Ui eKCro3nLMs Ha XUMUKany Morat

[ia NoBpeasT npoAykTa Hernornpaeumo. MpodykTbT He TpsiGBa Ja ce u3ronsea nosede U ga Gbae

U3XBbPIeH Npu criegHuTe obCcToATENCTBa.

+ [loBpeau no martepuanu uiv 4acT, CbLUECTBEHM 3a GesonacHocTTa (Hanp. LWeBoBe, pa3psi3BaHe,
pasuensaHe unu apyru)

+ [loBpeau no nNnacTMacoBuTe W/MnW MeTanHu Yactv (Hanp. umna)

+ 3HaunTenHa ymopa Ha MaTepwarna, npeau3sukaHa oT npeToBapBaHe UM npekaneHo pasTsraHe

+ KoraTo npoayKTbT Beye He u3rmexaa HagexaeH 1 6esonaceH

+ KoraTo npoayKTbT BeYe He NoKpUBa TEXHUYECKUTE CTaHAAPTY (MPU NPOMsiHa B 3aKOHOBUTE
M3UCKBaHUA 1 ykasaHusiTa 3a 6esonacHocT)

+ KoraTo npoAbImKUTENHOCTTa Ha NPEAMLLHOTO U3MOJ3BaHe Ha NPOAYKTa He € U3BeCTHa

+ KoraTo eTMKeTBT Ha NpoJyKTa JIUMCBA, UM € HeYeTnmB.
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/\ NPEAYNPEXOEHUE

HE MPEMAXBAWTE 3ALUUTUTE ETUKETU. ETUKETUTE MOKA3BAT 3AOBLIMKUTENHA
MWHO®OPMALMA 3A NMPOOYKTA U OATATA HA NPOU3BOACTBO, NPU AKTUBUPAHE HA
FAPAHUUATA E HEOBXOOUMO OA NMPEOCTABUTE OOKA3ATEJNICTBO 3A OATATA HA
MOKYNKATA U OATATA HA NMPOU3BOACTBO.

Omopu3supaHu npedcmasumenu

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 ynuua Fesler | El Cajon, CA 92020, CALL
SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21380 ynuua Eastern Valley | Chatswood, NSW, Asctpanus
REPAIR HUT LIMITED (otopu3upan cepBu3 B UK) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7
1LF, O6eanHeHo KpancTeo

JOHNSON OUTDOORS GERMANY (oTopuaupaH cepsu3 B EC) | ynuua Bremer 4 | 90451 Nirnberg,
lepmanus

SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr., ynmua 18Ka Yip | Chaiwan, XoHr KoHr

OpzaH, 0006peH ebe BenukobpumaHus

JTNC onncaHo B ToBa pbKOBOACTBO € M3NUTaHO U cepTuduumpaHno cnopen EC pernameHT 3a JIMNC
2016/425, kakTo e NpMeT B 3aKOHOAATENCTBOTO Ha BennkoGpuTaHus, u B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapT
EN 14225-1:2017 oT:

Fleetwood otopusmnpan opraH - OpraH, ogobpeH BbB Benukobputanusi Ne 0514

Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,

United Kingdom

Ten: +44 (0) 1253 504725

Web: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Eeponelicku omopu3upaH opaaH / OpaaH, omopu3upaH ebe

BenukobpumaHusi
JINC onucaHo B ToBa pbKOBOACTBO € U3NuTaHo u ceptuduumpano cnopes EC pernameHT 2016/425 n
B CbOTBETCTBME CbC cTaHAapT EN14225-1:2017 ot:

RINA BG Bau
Hotuduumpan opran Ne 0474 Fachbereich Persénliche Schutzausriistungen Prif- und
Via Corsica 12, Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*
16128 Genova MpeHTndurkaymoHeH Homep 0299:
Wranus Zwengenberger Stralle 68
42781 Haan
TenedoH: +39 0105385341
®ake: +39 0105351000 TenedoH: 0800 6686688-38050
YebcaiT: http://www.rina.org/en dakc: 02129 576-0

Yebcant: www.zs-bgbau.de
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CmaHlapmu
EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

HN3uckeaHusi
www.europa.eu

www.legislation.gov.uk/

,L'leknapauun 3a cbomeemcmeue
www.scubapro.com
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SCUBAPRO
N3OBPAXEHUA
MpaHe camo He ce He ce uuctn  [la ce cywum Ha [la He ce [ata Ha
Ha pbka n3bensa XUMUYECKn 3akavarnka rmaau NpPOV3BOACTBO

TABINMULA 3A PASMEPUTE

Tabnuuata 3a pasmepuTe e HaMmepuTe Ha nocregHaTta cTpaHuua Ha ToBa PbKOBOACTBO.

FAPAHLUUA

SCUBAPRO rapaHTpa Ha nbpBOHaYanHusi Kynysad, 4e 3a nepuod OT ABe FOAVHW OT fartata Ha
nokyrkaTa , BCekM KOMMOHEHT Ha npoaykTa Ha SCUBAPRO, koiiTo He e 06ekT Ha apyra rapaHuus n
BCSIka pe3epBHa YacT, Mony4yeHa oT oTopusunpaH npeactasuten Ha SCUBAPRO, Hama ga nokaxar
nedekTn Ha maTepuana u uapaboTtkata npu HopmarnHa ynotpeba u pasymHa nopapbxka. Tasu
rapaHuus He ce OTHacs 4O HWKOW MPOAYKT WMW 4acT, U3MOM3BaH 3a TbProBcku Lenu. Cnncbk Ha
oTopusunpaHuTe npeacrasuTenn Ha SCUBAPRO Moxe Aa ce nonyyn Ha scubapro.com. SCUBAPRO
e PeMOHTMpa U 3aMeHU Mo CBOe yCMOTpeHue 6e3nnaTHO BCekU KOMMOHEHT UM pe3epBHa YacT
oT obcera Ha rapaHuusTa, KOMTO e nokasan aedpekT Ha maTepuana unu uspabotkarta. PemMoHT
UM 3aMsiHa e eanHcTBeHaTa otroBopHocT Ha SCUBAPRO 1 Bawara eguHCTBEHA Bb3MOXHOCT 3a
KOMMEeHcaLms no Tasu rapaHLms.
3a pga nonaeaTte rapaHLUMOHEH cepBu3, TpsibBa da usnpatnTe AedeKTHUS KOMMOHEHT UnK 4acT,
3aefdHo ¢ opuruHanHata MpgeHTtudumkaumoHHa Kapta Ha Co6CTBeHUMKa (3a KOMMOHEHT) UMK Apyro
[oKa3aTencTBO 3a NokynkaTta A0 Hsikoi oTopuaupaH npeactasuten Ha SCUBAPRO, unu gupektHo
no SCUBAPRO Ha 1166 A Fesler Street, EI Cajon, CA 92020, unu fo Hsikosi apyra ¢abpuka Ha
@ SCUBAPRO B CAL, EBpona unu Asusi. AKo u3npaiyarte KOMNOHEHTa UK YacTTa Ao cabpuka Ha
SCUBAPRO, TpsibBa aa 3annaTtuTe TPaHCNOPTHUTE pa3xoau.
Taaun rapaHuUMsi He NOKPWBA LLETU, Bb3HWUKHANK OT HenpasunHa ynotpeba, HenpaBuiiHa NOAAPBLXKA,
npeHebperHaTn rpuxxu Unu Nonpasku, KOUTO He Ca U3BbLPLUEHW OT OTOpWU3MpaH NpeacTaBuUTen Ha
SCUBAPRO.
BCUYKN MOAPASBUPALLM CE FAPAHLIMW, BKIMIOYBALLM HO HE OrPAHUYABALLM CE OO
TbPTOBCKA MPUNOXUMOCT UMY TOOHOCT 3A OMPEAENEHA LIEN CA OrPAHUYEHW OO
BPEMETPAEHETO HA TA3M MMCMEHA FTAPAHLIVA.
Hsikon AbpxaBu He npuemat orpaHUYeHWst 3a BpemeTpaeHeTo Ha noppasbupaluute ce rapaHumu,
Taka Ye TO31 TEKCT MOXe a He e npunoxum 3a Bac.
SCUBAPRO HE OTIOBAPS 3A MPOMYCHATU NON3W UM BCAKAKBU AIPYTV CITYHANHW LN
HEMNPEKW PA3XOOW UN LWETW. Hakon gbpxaBu He npuemart U3KIUYBaHETO U orpaHn4aBaHeTo
Ha cry4aiiHu Unu Hempekw LWeTH, Taka Ye ToBa U3KITYeHe MoXe Aa He e Npurnoxumo 3a Bac.
AKo >KenaeTe AOMbIHUTENHM NOAPOBHOCTM 3a rapaHuusTa, Mons obbpHeTe ce kbM Hal-6nuskus
oTopuanpaH npegcraemten Ha SCUBAPRO unu Hanpaso kbm SCUBAPRO.
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SCUBAPRO MITRO HIDROTERPU LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Laipni ludzam SCUBAPRO un paldies, ka iegadajaties kadu no musu mitrajiem hidroterpiem.
ST rokasgramata nodro$ina értu piekluvi masu SCUBAPRO mitro hidrotérpu galvenajiem
raksturlielumiem un funkcijam, ka artieteikumiem, ka vislabak uzturét un kopt jasu hidrotérpu.
Javélaties uzzinat vairak par SCUBAPRO nir§anas aprikojumu, lddzu, apmekigjiet masu vietni:
www.scubapro.com.

ST rokasgramata ir publicéta saskana ar EN 14225-1:2017 prasibam, kas af ir ieklautas
Apvienotas Karalistes tiesibu aktos un grozijumos. Saja rokasgramata aprakstitie izstradajumi
tiek razoti atbilstosi SCUBAPRO noteiktajam specifikacijam.

SATURA RADITAJS
DROSIBA PIRMAJA VIETA 204
SCUBAPRO MITRA HIDROTERPA ANATOMIJA 204
MITRA HIDROTERPA PIELAGOSANA ........ovoeviesseeeeeeeeseee e 205
MITRA HIDROTERPA UZVILKSANA ......oooviieeeeeeseeee e 206
MITRA HIDROTERPA LIETOSANA ....coovovieeieeeeeeee e 206
RISKI s 207
MITRA HIDROTERPA UZTURESANA 208
TINSANA UN AEZINFEKCIA: 1.ttt ittt ettt as 208
RAVEJSIEAZEJA UZIUMESANE: .. ei ettt 208
Uzglabasana un tranSpOESANEA: ......ueeivuieeiiiie et e e siie et eeeiee e s eeneeeeeieee e 208
UBIIZACHAL 1.ttt 208
LIETOSANAS PERIODS 208
PIlNVarotais PArStAVIS .. ...civviieiiiieeiiie et 209
@ Apvienotas Karalistes apstiprinata ieStade ..........eeeivviviiiieiiiii e 209 @
Eiropas pilnvarota iestade/Apvienotas Karalistes pilnvarota iestade............cccveennes 209
STANAAMA AVOTS ... 209
Prasibu @VOTS .......viiiiiiiiiit e 209
EK athilstibas dekIaraCijal..........uueeiirriiiiieeiiie et 210
PIKTOGRAMMAS 210
IZMERU TABULA 210
GARANTIJA 210
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SCUBAPRO

DROSIBA PIRMAJA VIETA

PIEZIME: SCUBAPRO IESAKA VISIEM NIREJIEM PIRMS LIETOSANAS ZEM UDENS IEGUT
NEPIECIESAMO APMACIBU UN IEMACITIES LIETOT $O 1ZSTRADAJUMU SERTIFICETA
NIRSANAS INSTRUKTORA UZRAUDZIBA.

¢ Pirms mitra hidrotérpa lieto$anas VIENMER parbaudiet, vai ravéjslédzéjs darbojas
pareizi.

e VIENMER atcerieties, ka balasta svara daudzumam, ko izmantojat, valkajot hidrotérpu,
jabat tiesi tadam, lai panaktu neitralu peldspéeju ar tuksu tvertni - un ne vairak.

Balasta svara ieteikums: ar pareizu svara daudzumu jums jabut spéejigam palikt neitrali
peldosam 3 metru (10 pedu) dziluma, lai veiktu 5- mintsu drosu apstasanos ar 30 baru (500
psi) vai mazaku tvertnes spiedienu.

* NEKAD neparsniedziet maksimalo dzilumu, kuram esat kvalificéts atbilstosi jusu
sertifikacijas imenim.

¢ NEKAD nelietojiet mitro hidrotérpu piesarnota vai stipri piesarnota vide vai toksiskos vai
ar ogludenraziem bagatos udenos.

e NEKAD nelietojiet mitro hidrotérpu ka drosibas/peldspéjas ierici.

e NEKAD nelietojiet mitro hidrotérpu ar jebkuru svara stipringjumu vai citu svaru sistemu,
kas nav aprikota ar atras atbrivoSanas sistemu.

SCUBAPRO MITRA HIDROTERPA ANATOMIJA

Lai apmierinatu nirgju vajadzibas visdazadakajas Udens temperatlras un apstak|os,
SCUBAPRO piedava dazada dizaina un biezuma (no 1,5mm lidz 7,5mm) mitros hidrotérpus.

@ MATERIALS
SCUBAPRO hidrotérpi tiek razoti, izmantojot vai nu tiru neoprénu, ko sauc par X-Foam, kas
izgatavots no kalkakmens, vai putam, kas izgatavotas no dabiga kauc¢uka materiala, ko sauc
par ‘Yulex dive’.
Abi materiali atbilst visam jaunakajam normativo aktu prasibam.

VILES

V'Ies kuras savieno visus 3 mm un biezaku SCUBAPRO hidrotérpu panelus tiek I'métas
pleejamo susanas veidu. Saja procesa pirmas v'Ies tiek pielimétas un apstradatas ar
hidroizolacijas vielu. Peéc tam tas tiek Sutas ar "neredzamo durienu”, adatai ieklUstot tikai
materiala virsgja slani. Ta ka adata nekad neiziet cauri neoprénam, rezultats ir izturiga vile,
kas bloke tudens ieklisanu, maksimali palielinot hidrotérpa vispargjas termiskas ipasibas.

RAVEJSLEDZEJI

SCUBAPRO mitro hidrotérpu ravejsledzeji atskiras atkariba no modela un stila. Ravejsledzéji
var but pa diagonali, vertikali vai horizontali, un tie var bat gan hidrotérpa aizmugure, gan
priekSpuseé.

Vertikali/diagonali ravéjsliedzéji:

Sie ravajslédzaji ir paredzéti aizvér§anai no apaksas uz augsu. Vienmér aizveriet un atveriet
vertikalos vai diagonalos ravejsledzejus stavot. Tadejadi tiek noversta kroku veidosanas visa
ravéejsledzeja garuma, kas var iestregt ravejsledzeja zobos. Pirms ravejsledzeja aizversanas
parliecinieties, ka iekSgjais Kilveidigais ielaidums vai apaksgjais parloks zem ravejsledzeja ir
pareizi izlidzinati. (Visiem SCUBAPRO ravejsledzejiem ir Kilveidigi ielaidumi vai apaksa esosi
parloki, lai samazinatu udens nopludi caur ravéjsledzeja zobiem.) Daziem ravejsledzejiem ir
areji parloki, kuri art palidz samazinat tdens iek|uSanu; tie tiek tureti ar Velcro cilnem.

.204_
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Horizontalie ravejsledzeéji:

Sie ravejsledz&ji iet pari pleciem vai nu hidrotérpa priekspusé, vai aizmuguré. Ravejsiedzaji
pari pleciem tiek aizverti no kreisas puses uz labo pusi. Tas ir tapéc, ka lielaka dala cilveku
rkojas ar labo roku, tapéc ir vieglak aizvert ravejsledzeju Saja virziena. Lai samazinatu
bojajumu iespéjamibu, aizmugures ravéjsledzeju visa plecu dala jaaizver nirSanas draugam,
kur§ stav aiz jums, kameér jUs turat priekSa izstieptas rokas (ST rokas pozicija izlidzina
ravéjsledzeja trajektoriju, lai to vieglak aizvertu). Pec nirSanas ludziet savam draugam atvert
ravejsledzeju, izmantojat tadu pasu roku novietojumu.

Ravejslédzeja ieteikumi: ja jusu hidrotérpam ir aizmugures ravéjsiédzéjs pari pleciem,
palidziet nirsanas draugam turét vienas rokas pirkstu ravéjsledzéja vilcéja prieksa, kamér
ving aizver ravéjslédzéju ar otru roku, tas izlidzinas visu neoprénu, kas varétu traucét
ravéjsiédzéja aizvérsanu. Tas ari novérs jebkadu apaksvelas vai apaksa esosu materialu
iekersanos ravéjsiedzéja zobos. Lai pats aizvértu priek$éjo ravéjsledzéju pari pleciem,
nepiecieSama atskiriga tehnika. Lai atvieglotu ravéjsledzéja aizvérsanu, kreisa roka jatur uz
aru un pa kreisi (no 45° lidz 90° no priekSpuses centra), lai ravéjsiédzéja trajektorija butu péc
iespéjas taisna. Taja pasa laika laba roka satver vilcéju un velk ravéjsliédzéju aizvérta stavoki.
Kad ravéjslédzéjs ir gandriz lidz galam aizvilkts, ar labo roku atlaidiet vilcéju, turiet labo roku
uz aru un uz labo pusi (45° idz 90° no priekspuses centra) un turiet vilcéju ar kreiso roku un
stingri velciet to idz aizbazna galam. (Piezime: vélreiz parbaudiet, vai ravéjslieédzéjs ir pilniba
aizvérts. Ja tas nav cieSi pie aizbaZpa, Udens var ieklit hidrotérpa un izraisit ravéjslédzéja
atvérsanu.)

MITRA HIDROTERPA PIELAGOSANA

Jusu jaunais mitrais hidrotérps ir veidots ta, lai tas pielagotos kermenim ka “otra ada”. Tomer
tas nedrikst but parak ciesi pielagots. Parak pieguloSs mitrais hidrotérps ir neérts, ierobezo
kustibu diapazonu un var ierobezot elposanu, un tas var izraisit paniku.

Taja pasa laika mitrais hidrotérps nevar but parak valigs. Parak valigs mitrais hidrotérps lauj
udenim parvietoties un iek|ut iekSpusé gaisa kameras, novadot kermena siltumu. Tipiskas
vietas, kur varétu atrasties Sadas “kabatas”, ir kajstarpe, zem rokam un aiz celgaliem. Tapat
ka pats hidroterps, ari kakla, potites un plaukstu locitavu blivém jaspéj samazinat tdens
plismu hidroterpa, bet tas nedrikst bt parak stingras, lai neierobezotu asinsriti rokam, kajam
un galvai. Asins plusmas ierobezoSana uz ekstremitatém var izraisit jutibas zudumu, slapekla
uzkrasanos un skabekla trukumu smadzenés, ka de| varat zaudet samanu, atrodoties zem
udens. No otras puses, parak valgjas blives |auj tdenim ieplust hidroterpa un izpllst no ta.
Tas paatrina siltuma zudumu.

Mitra hidrotérpa pielagosanas ieteikums: lai parliecinatos, ka hidrotérps ir pienacigi
pielagots, ar pilniba aizvértu ravéjsliédzéju dzili ieelpojiet, un parliecinieties, ka neopréns
nepasliktina jusu krasu kurvia paplasinasanos. Ari piecelieties un parliecinieties, ka varat
pacelt un sasist rokas virs galvas. Tad noliecieties, pieskarieties kaju pirkstiem, notupieties
un parliecinieties, ka bez ierobeZojumiem varat nolaisties uz celiem. Ja varat veikt visas Sis
kustibas bez diskomforta sajutas, esat gatavs.
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SCUBAPRO

MITRA HIDROTERPA UZVILKSANA

Nav nekas neparasts, ka nedaudz japiepulas, uzvelkot pavisam jaunu mitro hidrotérpu.
Neuztraucieties, tas ir normali. PEc paris reizém uzvilksiet un novilksiet savu mitro hidrotérpu
tikpat viegli ka iecientto kreklinu. Seit ir daZi ietelkumi, ka iemanu process varétu nedaudz
atrak darboties:

e |zklajiet mitro hidrotérpu uz idzenas virsmas un atri veiciet visparéju parbaudi, lai
parliecinatos, ka tas ir laba kartiba.

* Atcerieties nonemt rotaslietas - asas malas var sabojat blives pie kakla, potitem un
plaukstu locitavam.

e Jaiespé€jams, apsedieties un ievietojiet pedu kajas sadala.

e Atlokiet potites Kilveida ielaiduma (ja ir) neoprénu prom no iek$gjas blives.

e Satveriet hidrotérpa materialu kaju ikru iment un viegli ievietojiet kaju caur apaksejo
atveri.

e Pavelciet hidrotérpu augsup virs kajas apméram lidz augsstilbam.

e Atkartojiet to ar otru kaju.

* Piecelties, satveriet sakrokoto hidrotérpu un velciet uz kraSu dalas, pirms to uzvelciet
augstak, parliecinieties, vai hidrotérpa kajstarpe ir pareizaja stavokl.

e Ar hidrotérpu, kas sakrokots krasu dala, atlokiet plaukstu locitavu Kilveida ielaiduma
neoprénu (ja tads ir) prom no ieksgjas blives.

® levietojiet roku lidz galam rokas sadala, uzmanoties, lai, nesabojatu blivi, izvelkot roku
caur atveri. (Piezime: asi nagi ir galvenie vainigie, kuri izraisa blivju bojajumus - tapec
uzmanieties!)

o Atkartojiet o procesu ar otro roku. Saja bridr parliecinieties, vai ravéjsledzéja iekégjais
parloks nav salocits hidrotérpa iekSpuse. Pec tam velciet hidrotérpu uz augSu un par
pleciem.

® /A BRIDINAJUMS

Izvairieties no kardinajuma satvert hidrotérpa I-Safe siksnas un izmantot tas ka
vilk§anas rokturus, uzvelkot vai novelkot hidrotérpu. |-Safe siksnas ir paredzétas
plaukstas instrumentu nostiprinasanai. Lai ari |-Safe siksna ir loti efektiva, lai
nirSanas dators vai plaukstas kompass neslidétu augsup un lejup pa roku nirSanas
laika, I-Safe siksna neiztures, ja ta tiks pievilkta.

e Ja jusu hidrotérpam ir vertikals vai diagonals ravejsledzejs, saja bridi vienkarsi aizveriet
ravejsledzeju un parliecinieties, vai kakla blive ir izlidzinata un apkakle ir nostiprinata.

e Ja jusu hidrotérpam ir ravejsledzejs pari pleciem, ar abam rokam satveriet kakla atveres
augsejo dalu ar pirkstiem iekSpusé un kskiem no arpuses. Uzmanigi izstiepiet kakla
izgriezuma zonu, lai palidz&tu iziet galvai, péc tam noregulgjiet kakla blivi visértakaja
stavoklr un aizveriet ravejsledzeju.

MITRA HIDROTERPA LIETOSANA

Jusu SCUBAPRO hidroterps ir izgatavots no augstakas kvalitates materialiem, kas
atbilst augstakajiem razoSanas standartiem. Pareizi uzturéts, tas nodrosina komfortu un
siltumizolaciju gadiem ilgai nirSanai. Tomeér vienmer ir jartpégjas par to, lai jusu hidroterps tiktu
izmantots sapratigas robezas, vienmer labi uzturéts un nekad netiktu launpratigi izmantots
vai atstats novarta. Citiem vardiem sakot, rlpgjieties par savu mitro hidrotérpu, un tas
parUpesies par jums.

Parbaude pirms nirSanas:

Pirms KATRAS nirSanas reizes parliecinieties, vai mitrais hidrotérps ir laba stavokl. Parbaudiet
viles, parbaudiet, vai nav bojatu materialu vai detalu un vai hidrotérpa nav plisumu un
caurumu. Parbaudiet ari ravéjsledzéju, lai parliecinatos, vai tas nav bojats vai aizkéries.
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Parbaude péc nirSanas:

Pec KATRAS nirsanas reizes atkartojiet parbaudi pirms nirSanas, parbaudot, vai nav
radusies jauni bojajumi nirSanas laika. Ja tiek konstatéti kadi bojajumi, nekavéjoties veiciet
laboSanu, ja iespgjams, vai nogadajiet savu hidrotérpu labosanai pilnvarotajam SCUBAPRO
izplatitajam. Tada veida varat parliecinaties, vai hidrotérps ir gatavs, lai dotos nakamaja
nirSanas izbraukuma.

RISKI

Hipertermija/hipotermija:

Mitro hidrotérpu parasti izmanto apstaklos, ja tdens ir auksts gan virspuse, gan dziluma,
ka art gadijumos, ja Udens virspusé ir silts, bet dziluma - auksts. Neatkarigi no ta, kados
apstaklos ienirstat, jums jazina savs siltuma komforta diapazons, lai varétu noverst atdzisanu
vai parkarsanu. Ja kermenis zaudé parak daudz siltuma un ta temperattira pazeminas lidz
nedrosam [limenim, jums rodas hipotermija. Ja kermena temperatlra paaugstinas virs
normas, rodas hipertermija. Kaut ari hipotermija parasti nak prata, nodarbojoties ar nirSanu,
hipertermija nav nekas neparasts, un ta var paradities virspuses laika intervala silta klimata,
nirstot silta, sekla Gden, vai arT veicot aktivitates, kuram nepieciesama lielaka neka parasta
darba slodze. Tapéc jebkuras nirSanas laika silta Udent pastavigi jauzrauga darba slodze,
lai noverstu parméerigu gazes patérinu, nogurumu, stresu vai parkarsanu. No otras puses,
nirstot auksta udeni, vienmer valkajiet cimdus, zabakus un kapuci, lai mazinatu hipotermijas
risku.

Pareizi aizsargajot kermeni un ekstremitates un apzinoties savus ierobezojumus un komforta
diapazonu, jus varésit atpazit potenciali bistamo situaciju, pirms nav par vélu. Hipotermija un
hipertermija var but kaitigas un, iespéjams, letalas.

Peldspéjas izmainas dziluma:

Visos neopréna izstradajumos, kurus izmanto SCUBA nirSana, ir slegtu Stnu putuplasts,
lai nodrosinatu siltuma aizsardzibu. NolaiZzoties, spiediena palielinasanas liek Sim Sunam
saspiesties, ka rezultata samazinas peldspéja. Apzinoties o peldspéjas zudumu un gatavibu
to kompenset, ir [oti svarigi, lai jusu jaunais mitrais hidrotérps butu maksimali erts un efektivs.

Siltumizolacijas zudums dziluma:

Ja neoprénu saspiez zem spiediena (skat. ieprieks), tieck samazinata ari materiala siltuma
izolacija. Ja planojat pagarinat laiku lielaka dziluma, jums jabut gatavam $adam termiskas
aizsardzibas zudumam, valkajot biezaku mitro hidrotérpu vai pievienojot termisko apaksvelu.

Alergijas:

Nelielai dalai iedzlvotaju rodas alergiskas reakcijas pret neoprénu, poliesteru un neilonu.
Jaapzinas visas iespéjamas reakcijas, kas jums var rasties, valkajot jauno mitro hidrotérpu,
un atbilstosi jarikojas.

Termiski izturigs:

Materialu siltumizolacijas klases ir balstitas uz to iegremdéeto termisko pretestiou pie 1
bara un 6 bariem. Ludzu, skatiet So tabulu. Taja uzskaititas mitro hidrotérpu CE termiskas
klasifikacijas dazadam Udens temperattram. Jus varat atrast sava jauna mitra hidrotérpa
siltumizolacijas klasi, kas uzdrukata uz hidrotérpa.
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SCUBAPRO

N _

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm c
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >= 5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

o

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX
CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm A
7°C/A5°F ~ 12°C/54°F

MITRA HIDROTERPA UZTURESANA

TiriSana un dezinfekcija:

Pec KATRAS ienirSanas reizes:

e Rupigi noskalojiet mitra hidrotérpa iekSpusi un arpusi ar tiru, svaigu tdeni.

e Pec rupigas skaloSanas uzkariet hidrotérpu ta, lai tas varetu nopilet un nozut vieta ar
labu gaisa cirkulaciju, bet lai nebutu tiesi paklauts saules gaismas iedarbibai. Piezime:
Nekariniet savu térpu aiz I-Safe siksnam - tas nav paredzéetas Sim noltkam.

e Pirms novietoSanas glabasanai, |aujiet mitrajam hidroteérpam nozt ilgaku laiku gan no
iek§puses, gan arpuses.

e Vienmeér zavejiet gaisa, aizsargatu no tieSu saules staru iedarbibas.

Ravéjsledzéja uzturesana:

e Péc katras nirSanas reizes ravejsledzejus izskalojiet ar tiru, svaigu tdeni, lai noverstu sals
uzkrasanos, kas var izraisit ravéjsledzeju iestregSanu. Tas ir ipasi svarigi ravejsledzejiem
ar. metala vilcéjiem

vasku), kas pieejams pie pilnvarota SCUBAPRO izplatitaja.

Uzglabasana un transportésana:

e Pirms glabaSanas parbaudiet mitro hidrotérpu, lai parliecinatos, ka visas sastavdalas

- ravejsledzeji, blives un viles - ir pareizas un darba kartiba un vai hidrotérpam nav
bojajumu. Ja tiek atklati kadi bojajumi, nododiet mitro hidrotérpu apkopei tikai
apmacitam personalam un/vai SCUBAPRO pilnvarotam izplatitajam.

Tiklidz tas ir parbaudits, vislabakais veids, ka uzglabat mitro hidrotérpu, ir uz SCUBAPRO
daudzfunkcionala pakarama, kur$ paredzéets visu mitra hidrotérpa sastavdalu turésanai.
Glabajiet mitro hidrotérpu sausa vieta prom no tieSiem saules stariem.

Transportéjiet mitro hidrotérpu soma, kas paredzeta SCUBA parvietosanai, lai
neveidotos krokas un nebutu parmeriga neopréna saspieSana. Pirms ievietoSanas soma
vienmeér notiriet no mitra hidrotérpa liekos netirumus un smiltis.

Utilizacija:

Kad beidzot pienak st diena, un jums ir jaaizstaj pasreizejais SCUBAPRO mitrais hidroterps ar
jaunu SCUBAPRO mitro hidroterpu, noteikti atbrivojieties no veca mitra hidrotérpa saskana
ar vietgjiem noteikumiem un priekSrakstiem.

LIETOSANAS PERIODS

&i izstradajuma kalpo$anas ilgumu/lietoganas ilgumu nevar visparigi noteikt. Dazadi faktori,
pieméram, glabaSanas apstakli, aprlpes limenis, lietoSanas biezums un pielietojuma joma,
ietekmé dzives ilgumu/lietoganas ilgumu. Arkartigi lieto$anas apstakli var izraisit parmérigu
bojajumu, ka rezultata izstradajums vairs nav derigs lietoSanai. Faktori, pieméram, agresiva
vide, asas malas, arkartéja temperatura vai kKimisku vielu iedarbiba, var sabojat izstradajumu
péc labosanas. Sados apstaklos izstradajumu vairs nevajadzétu lietot un no ta jaatbrivojas.
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DroSibai butiski materiala bojajumi (plisumi, griezumi vai citi).

Plastmasas un/vai metala detalu (pieméram, ravéjsledzeju) bojajumi.

Parmeérigs materiala noslogojums, ko rada parlieku izstiepSanas vai parslodze

Ja izstradajums vairs nav dross un uzticams

Ja izstradajums vairs neatbilst tehniskajiem standartiem (pieméram, izmainam tiesibu
aktos, droSibas vadiinijas)

.
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e Ja izstradajuma markéjuma vairs nav vai to vairs nevar izlastt.

/\ BRIDINAJUMS

NENONEMI_ET_UZél_JTAS ETIKETES. ETIKETES SATUR OBLIGATU INFORMACIJU
PAR IZSTRADAJUMU UN RAZOSANAS DATUMIEM. GARANTIJAS PIEPRASIJUMA
GADIJUMA BUS NEPIECIESAMI PIRKUMA VAI RAZOSANAS DATUMA PIERADIJUMI.

Pilnvarotais parstavis

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler iela | EI Cajon, CA 92020, ASV

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley celins | Chatswood, NSW, AUSTRALIJA
REPAIR HUT LIMITED (AK aut. parst.) | 27 Southport cel$ | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, AK.
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (ES aut. parst.) | Bremer iela 4 | 90451 Nurnberg, VACIJA
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONKONGA

Apvienotas Karalistes apstiprinata iestade
IAL, uz kuru attiecas §T lietoSanas instrukcija, saskana ar IAL regulu 2016/425, kas pienemta
Apvienotas Karalistes tiesibu aktos un grozijumos, un atbilstosi standartam EN 14225-
@ 1:2017 ir parbaudijusi un sertificgjusi: @
Fleetwood pilnvarota iestade — Apvienotas Karalistes apstiprinata iestade Nr. 0514
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Apvienota Karaliste
Talr.: +44 (0) 1253 504725
Timekla vietne: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Eiropas pilnvarota iestade/Apvienotas Karalistes pilnvarota iestade
IAL, uz kuru attiecas $i lietoSanas instrukcija, ir parbaudiusi un sertificgjusi atbilstosi ES
regulai 2016/425 un saskana ar standartu EN14225-1:2017 :

RINA BG Bau

Pilnvarota iestade Nr. 0474 Fachbereich Persdnliche Schutzausristungen Prif-

Via Corsica 12, und Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*

16128 Genova Identifikacijas nr. 0299:

[talija Zwengenberger StraBe 68

42781 Haan

Talrunis: +39 0105385341 7

Fakss: +39 0105351000 Talrunis: 0800 6686688-38050 g

Timekla vietne: Fakss: 02129 576-0 S

http://www.rina.org/en Timekla vietne: www.zs-bgbau.de <>(
—

Standarta avots

EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

| 00-19684-Wetsuit user manual-totale.indb 209 @ 09/02/2023 16:10:24 |



SCUBAPRO

Prasibu avots

Www.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

EK atbilstibas deklaracijai

www.scubapro.com

PIKTOGRAMMAS

0 X & m = M|

Mazgat tikai Nebalinat Netirit Nopilinat Negludinat RaZzoSanas
ar rokam Kimiskaja sausu un nespiest datums
firftava
IZMERU TABULA
Izmeru tabulu atradisit §is rokasgramatas pedeja lappuse.
GARANTIJA

SCUBAPRO garanté sakotngjam pircéjam, ka divus gadus péec pirkuma datuma katrai
SCUBAPRQO izstradajuma sastavdalai, un katrai SCUBAPRO rezerves dalai, kas iegadata
pie pilnvarota SCUBAPRO izplatitaja, normalos apstaklos, neblUs materialu un razosanas
@ defektu, sapratigos apkopes apstaklos. S garantija neattiecas uz jebkuru izstradajumu vai ta
dalu, ko izmanto komerciali. Autorizéto SCUBAPRO izplatitaju sarakstu var iegut tieSsaisté
vietné: scubapro.com. SCUBAPRO péc jusu izveles bez maksas salabos vai nomainis visas
garantétas detalas vai rezerves dalas, kuram ir bojati materiali vai izgatavoSanas klimes.
Labosana vai nomaina ir tikai SCUBAPRO atbildiba un vienigais jusu lidzeklis saskana ar
So garantiju.
Lai sanemtu garantijas pakalpojumus, jums janodod skarta sastavdala vai tas dala kopa ar
originalo Tpasnieka identifikacijas karti (sastavdalai) vai citu pirkuma pieradijumu jebkuram
pilnvarotam SCUBAPRO izplatitajam vai SCUBAPRO: 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA
92020, vai jebkurai citai SCUBAPRO rlpnicai Amerikas Savienotajas Valstis, Eiropa vai Azija.
Ja nosutat sastavdalu vai daju uz SCUBAPRO rUpnicu, jums jamaksa nosutiSanas maksa
uz rapnicu.
S garantija neattiecas uz bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, nepareizas
apkopes, neuzmanibas dé| veiktas aprupes vai apkopes vai labosanas laika, kuru veic kads
cits, nevis pilnvarots SCUBAPRO izplatitajs.
VISAS NETIESAS GARANTIJAS, IESKAITOT, BET NE TIKAI, NETIESAS GARANTIJAS
PAR TIRDZNIECIBU UN PIEMEROTIBU NOTEIKTAM MERKIM, IR IEROBEZOTAS SIS
RAKSTISKAS GARANTIJAS LAIKA.,
Dazas valstis nav atlauts ierobezot netiesas garantijas ilgumu, tapec, iespgjams, ieprieks
minétais ierobezojums var neattiekties uz jums.
SCUBAPRO NAV ATBILDIGS PAR LIETOSANAS ZAUDEJUMIEM VAI CITAM IESPEJAMAM,
IZRIETOSAM VAI NETIESAM IZMAKSAM, IZDEVUMIEM VAI ZAUDEJUMIEM. DaZas valstis
nepielauj nejausu vai izrietoSu zaudejumu izslegSanu vai ierobezoSanu, tapec ieprieks
minétie iznémumi uz jums var neattiekties.
Ja attieciba uz garantiju ir nepiecieSama papildu informacija, ludzu, sazinieties ar tuvako
pilnvaroto SCUBAPRO izplatitaju vai SCUBAPRO.
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»SCUBAPRO“ HIDROKOSTIUMY NAUDOTOJO VADOVAS

Sveikiname ir dékojame, kad jsigijote vienag i§ SCUBAPRO hidrokostiumy. Siame vadove
galite greitai rasti pagrindines SCUBAPRO hidrokostiumy savybes ir funkcijas, taip pat
rekomendacijas, kaip geriausiai juos remontuoti ir prizitréti. Jei norite suzinoti daugiau apie
SCUBAPRO nardymo jranga, apsilankykite musy svetainéje www.scubapro.com.

Sis vadovas paskelbtas pagal EN 14225-1:2017 reikalavimus, kurie taip pat perkelti j JK
teise ir iS dalies pakeisti. Gaminiai, aprasyti Siame vadove, gaminami pagal SCUBAPRO
nustatytas specifikacijas.

TURINYS
SVARBIAUSIA SAUGA 212
»SCUBAPRO“ HIDROKOSTIUMO SANDARA 212
HIDROKOSTIUMO PRITAIKYMAS ...ttt 213
HIDROKOSTIUMO APSIVILKIMAS ... 214
HIDROKOSTIUMO NAUDOJIMAS.... 214
RIZIKA e 215
HIDROKOSTIUMO PRIEZIURA 216
Valymas ir deziNfEKAVIMAS ........cuiiiiiiiiiiiiiiieiie e 216
UZErAUKEUKO PIIEZITIAL . ..ee it 216
Laikymas ir transportavimas ...
SalINIMES ..ot 216
NAUDOJIMO LAIKOTARPIS 216
OQlIOTASIS AISTOVAS ...viiiiiiiiiiii et 217
JK patvirtinta jstaiga 217
@ Europos notifikuotoji jstaiga / JK notifikuotoji jstaiga..........c.eeevieiiiiiiiiiiiiiicns 217 @
SEANAANY SAIINIS ...ttt 218
Reikalavimy saltinis... 218
ALitKtES AEKIAraCIAI. ...eivvvieiiiii e 218
PIKTOGRAMOS 218
DYDZIY LENTELE 218
GARANTIJA 218
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SCUBAPRO

SVARBIAUSIA SAUGA

PASTABA. ,SCUBAPRO" REKOMENDUOUJA  VISIEMS ~ NARAMS /éKLf\L_/SYTI
PRIVALOMUS MOKYMO KURSUS IR ISMOKTI NAUDOTI S GAMIN] PRIZIURINT
ATESTUOTAM NARDYMO INSTRUKTORIUI, PRIES NAUDOJANT PO VANDENIU.

e VISADA jsitikinkite, kad uztrauktukas tinkamai veikia, prie$ naudodami hidrokostiuma.
e VISADA atsiminkite, kad balastinis svoris, kurj naudojote vilkédami hidrokostiuma, turi
buti toks, kad esant tus¢iam balionui buty pasiektas neutralus plidrumas, ir ne didesnis.

Patarimas dél balastinio svorio. Uzsidéje tinkama svorj, turétumete islaikyti neutraly

pladruma 3 metry (10 pedu) gylyje, kai balione likes ne didesnis nei 30 bar (500 psi) slegis,

kad galetuméte atlikti 5 minuciy apsauginj sustojima.

e NIEKADA nevirSykite didziausio gylio, kurj leidZziama pasiekti pagal jusy sertifikata.

e NIEKADA nenaudokite hidrokostiumo uzkrestoje arba labai uzterstoje aplinkoje,
toksiSkame vandenyje arba vandenyje, kuriame yra daug angliavandeniliy.

e NIEKADA nenaudokite hidrokostiumo kaip saugos arba pludrumo jtaiso.

e NIEKADA nenaudokite hidrokostiumo su svoriy dirzu ar kitokia svarmeny sistema,
kurioje néra greito atsegimo sistemos.

»SCUBAPRO“ HIDROKOSTIUMO SANDARA

SCUBAPRQO sillo jvairaus dizaino ir storio (nuo 0,5 mm iki 7,5 mm) hidrokostiumus, kad bty
patenkinti nary, nardanciy esant jvairioms vandens temperattroms ir salygoms, poreikiai.

MEDZIAGA
SCUBAPRO hidrokostiumai pagaminti iS gryno neopreno, kuris vadinamas ,X-Foam* ir
@ pagamintas i§ klin¢iy, arba i$ putplasCio, kuris vadinamas ,Yulex dive ir pagamintas i§

natdraliojo kauciuko medziagos.

Abi medZiagos atitinka visus naujausiy reglamenty reikalavimus.

SIULES

Sidles, kurios jungia ne mazesnio nei 3 mm storio SCUBAPRO hidrokostiumy dalis, yra
suklijuojamos (betirpikliais klijais) ir susiuvamos pasléptuoju dygsniu. Jis paprastai laikomas
geriausiu galimu dygsniu. Siame procese sitlés pirmiausia suklijuojamos ir padengiamos
hidroizoliacine medziaga. Paskui siuvama pasleptuoju dygsniu, kur adata prasiskverbia
tik j virSutinj medZiagos sluoksnj. Kadangi adata niekada neperveriama per visg neopreno

sluoksnj, gaunama patvari sitlé, kuri neleidzia vandeniui prasiskverbti ir maksimaliai pagerina
bendras Silumines hidrokostiumo savybes.

UZTRAUKTUKAI

Skirtingy modeliy ir stiliy SCUBAPRO hidrokostiumuose naudojami skirtingi uZtrauktukai.
UZtrauktukai gali bati jstrizi, vertikalls arba horizontalUs, jtaisyti hidrokostiumo galingje arba
priekinéje pusegje.

Vertikalas / jstrizi uztrauktukai

Tokie uztrauktukai uztraukiami i$ apacios j virsy. Vertikalius arba jstrizus uztrauktukus visada
uztraukite ir atitraukite stovedami. Taip iSvengiama klosciy susidarymo uztrauktuke, galin€iy
jstrigti uztrauktuko dantukuose. Prie§ uztraukdami uztrauktuka jsitikinkite, kad vidinis
jsiuvas arba apatinis atlapas po uztrauktuku bdty tinkamai iSlygintas. (Visi SCUBAPRO
uztrauktukai turi vidinius jsiuvus arba apatinius atlapus, kurie sumazina vandens sunkimasi
per uztrauktuko dantukus.) Kai kurie uztrauktukai turi iSorinius atlapus, kurie taip pat padeda
sumazinti vandens patekima. Sie atlapai tvirtinami lipukais.
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Horizontalas uztrauktukai

Sie uztrauktukai jtaisyti tarp pediy hidrokostiumo priekingje arba galinéje puséje. Tarp
peciy jtaisyti uztrauktukai uztraukiami i$ kairés j desine. Taip numatyta todel, kad dauguma
zmoniy yra desiniarankiai ir jiems lengviau uztraukti Sia kryptimi. Kad paZeidimo tikimybé
bty kuo mazesne, galinéje puséje tarp peciy jtaisyta uztrauktuka turéty uztraukti uz jusy
stovintis nardymo porininkas, o jus turétuméte laikyti rankas istiestas prieSais save (tokia
ranky padétis istiesina uZtrauktuko takelj, todél uztrauktuka lengviau uztraukti). Po panérimo
taip pat paprasykite porininko, kad atitraukty uztrauktuka, ir laikykite rankas toje pacioje
padétyje.

Patarimas dél uZtrauktuko. Jei hidrokostiumo uZtrauktukas jtaisytas galingje puseje
tarp peciy, paprasykite nardymo porininko laikyti vienos rankos pirsta priesais uZtrauktuko
sSliauziklj, kol kita ranka uZtraukia uZtrauktuka — taip bus iSlygintas neoprenas, kuris gali trukdyti
uZtraukti. Pirstas taip pat neleidZia apatiniam kostiumui arba apatinio atlapo medziagai jstrigti
tarp uztrauktuko dantuky. Norint paciam uZtraukti priekyje tarp peciy jtaisyta uZtrauktuka, tai
atliekama kitaip. Kairigjg ranka reikia laikyti iStiesta ir pakreipta j kaire puse (nuo 45° iki 90°
nuo priekines centrinés padeties), kad uztrauktuko takelis baty kuo tiesesnis ir bty lengviau
uZtraukti. Tuo tarpu deSinigja ranka reikia laikyti sliauZikij ir traukti uZtrauktuka link uzsegimo
padeties. Kai uZtrauktukas yra beveik iki galo uZtrauktas, paleiskite Sliauziklj desinigja ranka,
iStieskite desinigjg ranka ir pakreipkite j desine puse (nuo 45° iki 90° nuo priekines centrinés
padeties), suimkite SliauZiklj kairigja ranka ir tvirtai patraukite jj iki stabdiklio. (Pastaba: dar
kartg patikrinkite, ar uZtrauktukas visiSkai uztrauktas. Jei jis nebus glaudziai pritrauktas prie
stabdiklio, vanduo gali patekti j hidrokostiuma, o uZtrauktukas gali atsitraukti.)

HIDROKOSTIUMO PRITAIKYMAS
Jusy naujas hidrokostiumas sukurtas taip, kad tikty jusy ktnui kaip ,antroji oda“. TaCiau jis
@ neturi priglusti pernelyg stipriai. Pernelyg verziantis hidrokostiumas yra nepatogus, riboja @
judesius ir gali riboti kvepavima, o tai gali sukelti panika.
Taip pat hidrokostiumas neturi buti pernelyg laisvas. Per laisvas hidrokostiumas leidzia
viduje kauptis ir cirkuliuoti vandeniui, kuris nunesa kuno Siluma. |prastos vietos, kuriose
susidaro vandens kaupimosi ertmes yra vieta tarp klesniy, pazastys ir galinés keliy pusés.
Kaip ir pats hidrokostiumas, kaklo, kulksny ir rieSy sandarikliai turi sumazinti vandens tekme
i hidrokostiumag, taCiau neturi taip verzti, kad riboty kraujo tekéjima | plastakas, pédas ir
galva. Del kraujo tekéjimo | galtnes apribojimo jos gali nutirpti, gali kauptis azotas ir pritrukti
deguonies smegenims, todel galite prarasti samone po vandeniu. Kita vertus, per daug laisvi
sandarikliai leidzia vandeniui jtekéti | hidrokostiuma ir iSteketi iS jo. Tai pagreitina Silumos
praradima.
Patarimas dél hidrokostiumo pritaikymo. Noredami jsitikinti, kad hidrokostiumas puikiai
tinka, visiSkai uZtraukite uZtrauktuka ir giliai jkvépdami patikrinkite, ar neoprenas netrukdo
kratinés lgstai iSsiplésti. Taip pat iStieskite rankas aukstyn ir jsitikinkite, kad galite suploti
rankomis virs galvos. Tada pasilenkite, palieskite kojy pirStus, pritapkite ir jsitikinkite, kad
galite tai padaryti be suvarzymo. Jei visus Siuos veiksmus galite atlikti be nepatogumy,
hidrokostiumas jums tinka
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SCUBAPRO

HIDROKOSTIUMO APSIVILKIMAS

Bandant apsivilkti visiSkai naujg hidrokostiuma paprastai tenka Siek tiek pasistengti.

Nesijaudinkite, tai yra normalu. Vos po keliy karty hidrokostiuma apsivilksite ir nusiimsite

taip pat lengvai, kaip mégstamus marskinélius. Toliau pateikti keli patarimai, kaip paspartinti

susipazinimo procesa.

e Paguldykite hidrokostiuma ir trumpai bendrai apziurekite, ar jis tinkamos bukles.

Nepamirskite nusiimti papuosaly — astrls krastai gali paZeisti kaklo, kulksniy ir rieSy

sandariklius.

Atsiseskite (jei jmanoma) ir jkisSkite péda | kleSne.

Atlenkite Ciurnos neopreno jsiuva (jei yra) nuo vidinio sandariklio.

Suimkite hidrokostiumo medziaga ties blauzda ir Svelniai iSkiskite péda per apating anga.

UZtraukite hidrokostiuma ant kojos mazdaug iki Slaunies apacios.

Pakartokite ta patj su kita koja.

Atsistokite, suimkite hidrokostiuma ir palengva apsivilkite iki liemens — prie$ vilkdamiesi

toliau jsitikinkite, kad hidrokostiumo vieta tarp klesniy yra tinkamoje vietoje.

e Apsivilke hidrokostiuma iki liemens, atlenkite rieSo neopreno jsiuva (jei yra) nuo vidinio
sandariklio.

o |kiskite visa ranka j rankove saugodamiesi, kad nepazeistuméte sandariklio, kai kiSate
plastaka per anga. (Pastaba: sandarikliai dazniausiai pazeidziami astriais nagais — bukite
atsargus!)

e Pakartokite procesa su kita ranka. Ja kiSdami uztikrinkite, kad vidinis uZtrauktuko
atlapas neuzsilenkty hidrokostiumo viduje. Tada apsivilkite hidrokostiuma ant peéiy.

/\ ISPEJIMAS

Nebandykite suimti hidrokostiumo ,l-Safe“ dirzeliy ir naudoti ju kaip traukimo

@ rankenu, kai apsivelkate arba nusiimate hidrokostiuma. ,I-Safe“ dirzeliai skirti rieSo
prietaisams pritvirtinti. Nors nardant ,,I-Safe“ dirzelis labai efektyviai laiko nardymo
kompiuterj ar rieSo kompasa ir neleidzia jam slankioti aukstyn ir Zzemyn, tadiau
trakteléjimo dirzelis neatlaikyty.

e Jei hidrokostiume jtaisytas vertikalus arba jstrizas uztrauktukas, dabar tiesiog uzsitraukite
uztrauktuka ir jsitikinkite, kad kaklo sandariklis iSlygintas ir apykaklé uZzsandarinta.

e Jei hidrokostiume jtaisytas uztrauktukas tarp peciu, abiem rankomis suimkite virSutine
kaklo skylés dalj, pirStus uzdédami ant vidinio pavirSiaus, o nykscius — ant iSorinio.
Atsargiai iStempkite kaklo sritj, kad buty lengviau perkisti galva, tada sureguliuokite kaklo
sandariklj j patogiausig padétj ir uztraukite uztrauktuka.

HIDROKOSTIUMO NAUDOJIMAS

SCUBAPRO hidrokostiumas pagamintas i§ aukSciausios kokybés medziagy, atitinkanciy
auksciausius gamybos standartus. Tinkamai naudojamas jis uztikrins komforta ir Silumine
apsauga ilgus nardymo metus Taéiau visada reikia pasirUpinti kad hidrokostiumas bth

Kitaip tariant, rupinkités savo hidrokostiumu ir jis pasirtpins jumis.

Patikra pries panérima

Pries KIEKVIENA panérima jsitikinkite, kad hidrokostiumas yra geros buklés. Patikrinkite
sitles, patikrinkite, ar nepazeistos medZiagos ar komponentai, ar hidrokostiume néra
iplysimuy ir skyliy. Taip pat patikrinkite uztrauktuka, ar jis nepazeistas arba nelinkes strigti.
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Patikra po panérimo

Po KIEKVIENO panérimo pakartokite prie§ panérima atliekama patikra stebedami, ar nardant
neatsirado naujy pazeidimy. Pastebéje nedelsdami suremontuokite visus pazeidimus (jei
jmanoma) arba pristatykite hidrokostiumg SCUBAPRO jgaliotajam prekybos atstovui, kad
suremontuoty. Taip busite tikri, kad hidrokostiumas bus paruostas kitai nardymo iSvykai.

RIZIKA

Hipotermija / hipertermija

Hidrokostiumai (Slapieji) paprastai naudojami, kai vanduo S$altas tiek pavirSiuje, tiek
didesniame gylyje, taip pat kai vanduo Siltas pavirSiuje, taCiau Saltas didesniame gylyje. Kad
ir kokiomis salygomis nardytumeéte, turite Zinoti jums priimtinos temperattiros diapazona,
kad iSvengtuméte persalimo arba perkaitimo. Jeigu kinas netenka per daug Silumos ir jo
temperatUra nukrinta iki nesaugaus lygio, pasireiskia hipotermija. Jeigu kiino temperattra
pakyla ir virsija normaly diapazona, pasireiskia hipertermija. Nors nardant pirmiausia
galvojama apie hipotermijg, taciau hipertermija taip pat néra retas dalykas ir gali uzklupti
bunant pavirSiuje Silto klimato vietoveje, nardant negiliame Silto vandens telkinyje arba
uzsiimant intensyvesne nei jorasta veikla. Todél nardydami Siltame vandenyje turite nuolat
stebéti kravj, kad iSvengtuméte pernelyg didelio dujy suvartojimo, nuovargio, streso ar
perkaitimo. Kita vertus, nardydami Saltame vandenyje visada muvékite pirStines, avékite
batus ir vilkékite gobtuva, kad sumazintumeéte hipotermijos rizika.

Tinkamai apsaugodami kiing ir galines bei zinodami savo ribas ir priimtiny salygy diapazona,
galesite atpazinti galimai pavojinga situacija, kol néra per vélu. Hipotermija ir hipertermija gali
bati kenksmingos ir mirtinos buklés.

@ Pliadrumo pokyciai didesniame gylyje @
Visi neopreno gaminiai, naudojami nardant su kvépavimo jranga, sudaryti i§ uzdary pory
putplascio, kad suteikty Silumine apsauga. Neriant gilyn padidéjes slegis suspaudzia Sias
poras, todel pludrumas sumazeja. Siekiant padidinti savo naujo hidrokostiumo patoguma ir
nasuma, labai svarbu Zinoti apie §j pludrumo sumazéjima ir bati pasiruosus jj kompensuoti.

Siluminés apsaugos sumazéjimas didesniame gylyje

Kai slégis suspaudzia neopreng (zr. pirmiau), taip pat sumazeja Sios medziagos Silumine
apsauga. Jei ketinate ilgesnj laika praleisti didesniame gylyje, turite bati pasiruoSe Siam
Silumines apsaugos sumazejimui apsivilkdami storesnj hidrokostiuma arba papildomy
Silumines apsaugos pasluoksniy.

Alergijos

Nedidelei daliai gyventojy neoprenas, poliesteris ir nailonas sukelia alerging reakcija.
Zinokite apie galimas reakcijas, kurias galite patirti, kai vilkite nauja hidrokostiuma, ir imkités
atitinkamy veiksmuy.

Siluminé varza

Medziagy Siluminio efektyvumo klasés pagristos medziagy Silumine varza panardinus |
vanden] bei esant 1 ir 6 bary slégiui. Zr. toliau pateiktg lentele. Joje iSvardytos hidrokostiumy

CE Silumines klases, skirtos skirtingoms vandens temperaturoms. Jusy naujo hidrokostiumo
Siluminio efektyvumo klasé iSspausdinta ant hidrokostiumo.
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SCUBAPRO

EVERFLEX Yulex 3.0/2.0mm

EVERFLEX 3.0/2.0mm - ONEFLEX 3.0mm C
16°C/61°F ~ 24°C/75°F

EVERFLEX Yulex - EVERFLEX - DEFINITION -

SPORT >=5.0mm - ONEFLEX 5.0/6.0/7.0mm B
10°C/50°F ~ 18°C/64,5°F

NOVASCOTIA - EVERFLEX Yulex - EVERFLEX

CLASSICO - DEFINITION - SPORT >=7.0mm

7°C/45°F ~ 12°C/54°F

HIDROKOSTIUMO PRIEZIURA

o

2(

Valymas ir dezinfekavimas

Po KIEKVIENOS nardymo iSvykos atlikite nurodytus veiksmus.

e Hidrokostiumo vidy ir iSore gerai nuplaukite Svariu gélu vandeniu.

e Kruopsciai nuplove pakabinkite hidrokostiuma nudzitti vietoje, kurioje gerai cirkuliuoja
oras, taciau kurios tiesiogiai neap$viecia saulés Sviesa. Pastaba. Nekabinkite
hidrokostiumo uz ,|-Safe* dirzeliy — ju paskirtis kitokia.

Prie§ padédami hidrokostiuma j laikymo vieta, skirkite jam pakankamai laiko iSdziati tiek
i$ vidaus, tiek i$ iSores.

e Visada leiskite iSdZilti savaime saulés tiesiogiai neap$viestoje vietoje.

Uztrauktuko priezidra
e Po kiekvieno panérimo nuplaukite uztrauktukus Svariu gélu vandeniu, kad iSvengtuméte
druskos apnasuy, dél kuriy uztrauktukai gali pradéti strigti. Tai itin svarbu uztrauktukams
su metaliniais Sliauzikliais.
@ e Nuplovus polimero uztrauktukus butina sutepti specialiu tepalu (parafino arba vasko),
kurj galima jsigyti i§ SCUBAPRO jgaliotojo prekybos atstovo.

Laikymas ir transportavimas

e Prie§ padéedami hidrokostiuma j laikymo vietg apZitrékite, ar visi komponentai —
uztrauktukai, sandarikliai ir sililés — yra sveiki ir tinkamai veikia, ar nepazeistas pats
hidrokostiumas. Jei pastebéjote pazeidima, pasirtpinkite, kad hidrokostiumo priezidros
darbus atlikty tik kvalifikuoti darbuotojai ir (arba) SCUBAPRO jgaliotasis prekybos
atstovas.

e Baigus apzitra, hidrokostiuma geriausia laikyti ant SCUBAPRO universalaus pakabo,
skirto visiems hidrokostiumo komponentams laikyti. Hidrokostiumag laikykite sausoje
vesioje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginés saulés Sviesos.

¢ Hidrokostiuma transportuokite krepsyje, skirtame nardymo su kvépavimo jranga
priemonéms, kad nesusidaryty rauksliy ir neoprenas nebuty pernelyg suspaustas. Pries
dédami hidrokostiumo | krep§j, visada nuvalykite neSvarumus ir smélj.

Salinimas
Kai ateis laikas pakeisti dabartini SCUBAPRO hidrokostiuma nauju SCUBAPRO
hidrokostiumu, iSmeskite pasenusj hidrokostiuma pagal vietos taisykles ir nurodymus.

NAUDOJIMO LAIKOTARPIS

Sio gaminio naudojimo trukmeés negalima bendrai apibrezti. Naudojimo trukme priklauso
nuo jvairiy veiksniy, pvz., laikymo salygy, prieziuros, naudojimo daznumo ir taikymo
srities. Dél ekstremaliy naudojimo salygy gali buti padaryta pernelyg didele zala, del kurios
gaminys gali buti nebetinkamas naudoti. Tokie veiksniai kaip cheminiy medziagy veikiama
aplinka ar cheminiy medziagy poveikis, astrUs krastai, itin auksta ar Zema temperatura gali
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nepataisomai pakenkti gaminiui. Toliau nurodytos aplinkybes, dél kuriy reikéty nutraukti
gaminio naudojima ir jj sunaikinti.

e Saugai svarbiy medziagy ar daliy, pvz., sitliy, pazeidimas (jplySimas, jpjovimas ir kt.)
Plastikiniy ir (arba) metaliniy daliy (pvz., uztrauktuky) pazeidimas

Per didelis kravis medziagai dél per didelio jtempimo arba per dideles apkrovos

Kai atrodo, kad gaminys nebéra i§ esmés saugus ir patikimas

Kai gaminys nebeatitinka techniniy standarty (pvz., pasikeitus teisinéms nuostatoms,
saugos gairems)

Kai nezinoma gaminio istorija ir ankstesnis naudojimas

e Kai nebéra gaminio zenklinimo arba jis nebejskaitomas

/\ ISPEJIMAS

NENUIMKITE PRISIUTY ETIKECIY. ETIKETESE PATEIKIAMA PRIVALOMA INFORMACIJA
APIE GAMIN| IR PAGAMINIMO DATAS. TEIKIANT GARANTINE PRETENZIJA REIKIA
PATEIKTI |SIGIJIMO DATOS ARBA PAGAMINIMO DATOS |JRODYMA.

lgaliotasis atstovas

SCUBAPRO USA & LATIN AMERICA | 1166 Fesler Street | El Cajon, CA 92020, JAV

SCUBAPRO AUSTRALIA | Unit 21/380 Eastern Valley Way | Chatswood, NSW, AUSTRALIJA
REPAIR HUT LIMITED (jgal. atstov. JK) | 27 Southport Road | Chorley, Lancashire, PR7 1LF, JK
JOHNSON OUTDOORS GERMANY (jgal. atstov. ES) | Bremer StraBe 4 | 90451 Nurnberg, VOKIETIJA
SCUBAPRO ASIA PACIFIC | 608 Block B, MP Industrial Ctr.,18Ka Yip Street | Chaiwan, HONKONGAS

JK patvirtinta jstaiga
Sioje naudojimo instrukcijoje apradytos AAP tipo bandymus atliko ir jg sertifikavo pagal AAP
reglamentg 2016/425, perkelta | JK teise ir is dalies pakeista pagal EN 14225-1:2017:
@ Flitvudo notifikuotoji jstaiga — JK patvirtinta jstaiga Nr. 0514 @
Fleetwood Nautical Campus, Broadwater, Fleetwood, FY7 8JZ,
Jungtiné Karalyste
Tel. +44 (0) 1253 504725
Interneto svetainé: https://fleetwoodnautical.blackpool.ac.uk/offshore/testing

Europos notifikuotoji jstaiga / JK notifikuotoji jstaiga
Sioje naudojimo instrukcijoje apradytos AAP tipo bandymus atliko ir ja sertifikavo pagal ES
reglamenta 2016/425 bei standartg EN14225-1:2017 :

RINA BG Bau
Notifikuotoji jstaiga Nr. 0474 Fachbereich Personliche Schutzausristungen Prif-
Via Corsica 12, und
16128 Genova Zertifizierungsstelle des FB ,PSA*
ltaly (Italija) Identification no. 0299:
Zwengenberger StraBe 63
Telefonas: +39 0105385341 42781 Haan
Faksas: +39 0105351000
Interneto svetainé: Telefonas: 0800 6686688-38050
http://www.rina.org/en Faksas: 02129 576-0

Svetainé: www.zs-bgbau.de
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SCUBAPRO

Standarty saltinis
EN 14225-1:2017
BS EN 14225-1:2017

Reikalavimy Saltinis
WWwWWw.europa.eu
www.legislation.gov.uk/

Atitikties deklaracijai

www.scubapro.com

PIKTOGRAMOS
Plauti tik Nebalinti Nevalyti Leisti Nelyginti ir ~ Pagaminimo
rankomis chemiskai savaime nepresuoti data

isdziati

DYDZIY LENTELE

Dydziy lentelé pateikta paskutiniame Sio vadovo puslapyje.

GARANTIJA

@ SCUBAPRO pirminiam pirkéjui garantuoja, kad dvejus metus nuo sigiimo datos joks
SCUBAPRO gaminio komponentas, kuriam netaikoma kitokia garantija, ir jokia SCUBAPRO
atsarginé dalis, jsigyta i§ SCUBAPRO |galiotojo prekybos atstovo, neturés medziagy ir
gamybos defekty, jei gaminys bus normaliai naudojamas ir tinkamai prizitirimas. Si garantija
netaikoma jokiam gaminiui ar daliai, kurie naudojami komerciskai. SCUBAPRO jgaliotujy
prekybos atstovy sarasa galima gauti internetu adresu scubapro.com. Bet kurj komponenta
arba atsargine dalj, kurioje yra medZiagy ar gamybos defektas ir kuri turi galiojancia
garantija, SCUBAPRO savo nuozilira nemokamai suremontuos arba pakeis. Remontas
arba pakeitimas yra vienintelis SCUBAPRO jsipareigojimas ir vienintelé jusy teises gynimo
priemoné pagal Sig garantija.

Noréedami gauti garantines paslaugas, turite pristatyti defektinj komponentg ar dalj kartu su
originalia savininko identifikavimo kortele (skirta komponentui) arba kitu jsigijima patvirtinanciu
dokumentu bet kuriam SCUBAPRO jgaliotajam prekybos atstovui, tiesiogiai SCUBAPRO
adresu 1166 A Fesler Street, El Cajon, CA 92020 arba bet kuriai kitai SCUBAPRO gamyklai
Jungtinése Amerikos Valstijose, Europoje ar Azijoje. Jei komponenta ar dalj siuncCiate |
SCUBAPRO gamyklg, turite sumoketi siuntimo j gamyklg mokescius.

Si garantija negalioja nuostoliams, patirtiems dél netinkamo naudojimo, netinkamos
priezilros ar nepriezidros, prieziuros ar remonto paslaugy, kurias atliko kitas asmuo, o ne
SCUBAPRO jgaliotasis prekybos atstovas.

VISOS NUMANOMOS GARANTIJOS, JSKAITANT NUMANOMAS GARANTIJAS DEL
PERKAMUMO IR TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI, BET JOMIS NEAPSIRIBOJANT,
GALIOJA TIK SI0S RASYTINES GARANTIJOS GALIOJIMO LAIKOTARPIU.

Kai kuriose valstybése draudziama riboti numanomos garantijos galiojima, todél pirmiau
nurodytas apribojimas jums gali buti netaikomas.

SCUBAPRO NEPRISIIMA ATSAKOMYBES UZ NAUDOJIMO NUTRUKIMA IR JOKIAS
KITAS ATSITIKTINES, SALUTINES AR NETIESIOGINES ISLAIDAS ARBA NUOSTOLIUS.
Kai kuriose valstybése draudZiama atsisakyti atsitiktiniy ar Salutiniy nuostoliy arba juos riboti,
todél pirmiau nurodytos iSimtys jums gali bt netaikomos.

Jei reikia papildomos informacijos dél garantijos, susisiekite su artimiausiu SCUBAPRO
jgaliotuoju prekybos atstovu arba tiesiogiai su SCUBAPRO.
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RECOMMEND SIZE CHART

Recommended | Size key HEIGHT WEIGHT SIZE NOTE: These charts are intended to

size chart (in/cm) (Ibs/kg) act as a sizing guide. We recommend that
all suits be tried on to ensure a perfect fit.

Not all sizes are available in all models

Tabulka Velikost VYSKA HMOTNOST | POZNAMKA K VELIKOSTI: Tyto tabulky
doporucenych (palce/cm)  |(libry/kg) slouzi pouze jako voditko. Doporucujeme
velikosti si kazdy oblek nejprve vyzkouset, abyste
se ujistili, ze vam dobre padne. VSechny
velikosti nejsou k dispozici u vdech modell

Vejledende Sterrelsesnagle | HOJDE VAGT OM STORRELSER: Sterrelsesskemaerne
storrelsesskema (tommer/cm) |(pund/kg)  |er kun vejledende. Vi anbefaler altid, at
vaddragter proves pa for at sikre, at de
passer. Ikke alle sterrelser fas i alle modeller

Empfohlene GroBen GROSSE  |GEWICHT  |HINWEIS ZU DEN GROSSEN: Diese
GroBentabelle SchlUssel (inch/cm) (Ibs/kg) Diagramme dienen als eine GroBentabelle.
Wir empfehlen, alle Anzlige anzuprobieren,
um eine perfekte Passform zu
gewahrleisten. Nicht alle Modelle sind in
allen GroBen erhéltlich

Deutsch

Tabla de tallas Clave de ALTURA PESO NOTA SOBRE LAS TALLAS: Estas tablas
=) recomendadas  |talla (in/cm) (Ibs/kg) se han disefiado a modo de guia. Le
= recomendamos probarse el traje para
= garantizar un ajuste perfecto. No todas
= las tallas estan disponibles en todos los
modelos
Tailles Taille HAUTEUR  |POIDS NOTE CONCERNANT LA TAILLE :
recommandées (pouces/cm) |(livres/kilos) |Ce tableau doit étre utilisé en tant que

guide pour le choix d'une taille. Nous
recommandons d’essayer la combinaison
pour garantir qu’elle soit parfaitement
ajustée. Tous les modeles ne sont pas
disponibles dans toutes les tailles

Tablica Odredivanje |VISINA (cm) [MASA (kg) |NAPOMENE ZA ODREBIVANJE VELICINE:
preporucene veli¢ine Ove tablice namijenjene su da sluze kao
veli¢ine vodi¢ za odredivanije veli¢ine. Preporu¢amo
da se sva odijela isprobaju kako bi se
osiguralo savrseno prianjanje. Nisu sve
veli¢ine dostupne u svim modelima

Bagan Tombol KETINGGIAN |UKURAN CATATAN UKURAN: Grafik ini dimaksudkan
ukuran yang ukuran (in/cm) (Ibs/kg) untuk berlaku sebagai panduan ukuran.
direkomendasikan Kami merekomendasikan agar semua
setelan dicoba untuk memastikan
kesesuaian yang sempurna.Tidak semua
ukuran tersedia di semua model setelan

=
<
O
=
©
o

[

Hrvatski

Indonesia

Tabella delle Codice taglia |ALTEZZA PESO NOTA RELATIVA ALLE TAGLIE: le presenti
taglie consigliate (pollici/cm)  |(libbre/kg)  |tabelle sono destinate a fungere da guida
per la determinazione della taglia. Si
consiglia di provare sempre la muta per
garantirne la perfetta vestibilita. Non tutte le
taglie sono disponibili per tutti i modelli

[taliano

Ajdnlott Méretkéd  |MAGASSAG |SULY A MERETRE VONATKOZO MEGJEGYZES:
mérettablazat (in/cm) (Ibs/kg) Ezek a tablazatok utmutatoként szolgalnak
a megfelel6 méret meghatarozasahoz. A
tokéletes illeszkedés érdekében javasoljuk,
hogy mindenképpen probadlja fel a
bdvarruhat. Az egyes modellek nem minden
méretben kaphatok.
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SCUBAPRO

Nederlands

Portugués

ana

Rom
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Svenska Suomi Slovencina

Tiirkge

EMnvika

Maattabel Maat LENGTE GEWICHT  |OPMERKING BIJ MATEN: Deze maten zijn
(aanbevolen (cm) (ka) ter indicatie. Wij adviseren u een duikpak
maten) altijd eerst te passen. Niet elk model is
verkrijgbaar in alle maten
Tabela Rozmiary WZROST |MASA UWAGA DOTYCZACA ROZMIARU:
zalecanych (cale/cm) CIALA Niniejsze tabele rozmiaréw maja charakter
rozmiarow (funty/kg) orientacyjny. i zalecamy, aby zawsze
przymierzy¢ kombinezon, by sprawdzi¢, czy
idealnie pasuje. Nie wszystkie modele sa
dostepne we wszystkich rozmiarach
Tabela de Legenda ALTURA PESO NOTA SOBRE OS TAMANHOS: Estas
tamanhos Tamanho (in/cm) (llbras/kg)  |tabelas sdo apenas uma mera indicacao
recomendados sobre os tamanhos. Recomendamos que
experimente as roupas para garantir a que
fica melhor. Nem todos os modelos estao
disponiveis para todos os tamanhos.
Grafic marimi Masura INALTIME ~ |GREUTATE |OBSERVATIE MARIME: Graficul marimilor
recomandat cheie (in/cm) (Ibs/kg) este destinat sa va ghideze spre alegerea
marimi corecte. Recomandam ca toate
combinezoanele sa fie probate pentru a va
asigura ca marimea este corespunzatoare.
Nu toate marimile sunt disponibile la toate
modelele
Preglednica Klju¢ za VISINA TEZA (b/kg) |OPOMBA GLEDE VELIKOSTI: te preglednice
priporocenih velikosti (in/cm) predstavljajo okvir za izbiro velikosti.
velikosti PriporoSamo, da preizkusite vse obleke in
tako poskrbite za popolno prileganje. Vse
velikosti niso na voljo za vse modele.
Tabulka Velkost VYSKA HMOTNOST |POZNAMKA K VELKOSTI: Tieto tabulky
odporuganych (palce/cm) | (libry/kg) sluzia len ako ndvod. Odporticame si kazdy
velkosti oblek najprv vyskusat, aby ste sa uistili, ze
vam dobre padne. Nie pre vSetky modely su
k dispozicii vSetky velkosti
Suositeltu Koko PITUUS PAINO KOKOA KOSKEVAT HUOMAUTUKSET:
kokotaulukko (In/cm) (Ibs/kg) Nama taulukot on tarkoitettu kokoa
koskeviksi ohjeiksi. Suosittelemme, etta
kaikkia pukuja kokeillaan niiden taydellisen
istuvuuden takaamiseksi. Kaikkia kokoja ei
ole saatavana kaikissa malleissa
Diagram, Storleksguide HOJD VIKT ANMARKNINGAR OM STORLEK:
rekommenderad (in/cm) (Ibs/kg) Diagrammen i handboken ar avsedda
storlek att fungera som en storleksguide. Vi
rekommenderar att alla vatdrakter provas
for att garantera en perfekt passform. Alla
storlekar &r inte tillgangliga i alla modeller
Onerilen beden  |Beden BOY KiLO BEDEN NOTU: Bu tablolar, beden kilavuzu
tablosu anahtari (inc/cm) (Ib/kg) gdrevi gérmeye yoneliktir. Tam uyum
saglamasi icin tim elbiselerin denenmesini
tavsiye ederiz. Tum modellerde tim
bedenler bulunmamaktadir
Mivakag KwdIkog YWYOx BAPOX SHMEIQXH A TA METEGH: Autoi ol ivakeg
OULVIOTWHEVWV peyéboug (in/cm) (Ibs/kg) £€UTTNPETOLV WG 0ONYAG, TIPOKEIUEVOU

Ueyebuv

Va EMAEEETE TO OWOTO péyebod. Zag
oupBouheVoupE va SOKIACETE ONEC TIC OTONEG,
WOTE va eMPBEBAIVETE TNV TENEIQ EQAPHOYT
Touc. OAa ta povtéha Sev SiatiBeval oe Oha
Ta HEYEDN.
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Tabnuua Pasmep POCT BEC NMPUMEYAHWE K TABITULIE PASMEPOB:
peKomMeHoBaHHbIX (nroiim/cm) (pHT/kr) Orta Tabnuua coaepkuT pekomMeHaaTenbHyo
pasvepos MHopMaLmio 0 pasmepax. Mbl coBeTyem Bceraa
NpUMePSTb KOCTHOM Nepez, nokynkoit. He sce
MoAenn AOCTYMHbI BO BCEX pa3mMepax

BWRIBER RiB%E |55 rE RIBERE | JERIBERBIERIBIER - 3]
(ER/EXR) |(B/AF)  [BIEHEEKRMUBRES - FIFMEL
SHESEMERSY -

HERY A RE PEPS & (n/cm) K& (Ibs/kg) |1 RICDWT 2D A XERIEH A RD
DEZELTTHBLIEEV, §NTDR—
VaEEEL UoltEocbDEEIENS
CEEBBHLES, —HDETILTIE T
AROGEWHARETEVET,

HE (Ibs/kg) [AFOIZ FOIALS: &2 APO|= EE K[
7I0|E2 AFEE| =S 9= &0f ASLICE
SE FE= O IEME 2ol
<lel 0j2| 28l 2= 20| MY E LT
BE R0 2E M= MBS &R =
E=Isy

AWMOZE | MoIx PR

rx
o

f (in/cm

)
i
Jod

Tabnuya 3a 06o3Hayenue |BUCOYMHA | TEMNO 3ABEJIEXXKA 3A PASMEPUTE: Taau Tabnuua e
npenopbuMTenHuTe |Ha pasmepa | (in/cm) (Ibs/kg) npeaBnaeHa camo kaTo ykasauue. [penopbysame
paaviepu BCUYKY KOCTIOMY [ia ce NpobBaT 3a uieanHo
nacsaHe.

He Bcuuku pa3mepu ca HanuyHI 3a BCUKY MOAENH

Bbnrapcku

leteicamo izméru |zméra atsléga | AUGUMS SVARS PIEZIME PAR IZMERU: Sis tabulas ir paredzétas,
tabula (collas/cm) (marcinas/kg) |lai darbotos ka izméru celvedis. Més iesakam
izméginat visus hidrotérpus, lai nodrosinatu to
nevainojamu piemérotibu.

Ne visi izméri ir pieejami visiem modeliem
Rekomenduojamy | Dydziy legenda| UGIS SVORIS PASTABA DEL DYDZIO. Sios lentelés skirtos
dydziy lentelé (col. /cm) (svar./kg) naudoti kaip dydzio pasirinkimo orientyras. Visus
hidrokostiumus rekomenduojame matuotis ir
sitikinti, kad jie puikiai tinka.

Ne visy modeliy hidrokostiumai bina visy dydziy.

LatvieSu

Lietuviy
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SCUBAPRO

MEN

» WEIGHT (Ibs/kg)
~ HEIGHT (in/em)/ | 130-155 Ibs | 145-165 Ibs | 155-175 Ibs | 165-185 Ibs | 175-200 Ibs | 185-210 lbs | 200-220 lbs | 210-230 Ibs | 220-245 Ibs | 230-255 Ibs
60-70kg | 65-75kg | 70-80kg | 75-85kg | 80-90kg | 85-95kg | 90-100kg | 95-105kg | 100-110kg | 105-115 kg
53"-5%" e
160 cm - 165 cm 2Xs/44
e
165 om - 170 cm xs/a6
5759
170cm - 175 cm S48 Ms/25
59"-5'11"
175 om - 180 om ST/94 M/50 LS/26
5117-61"
180 om - 185 om MT/98 L/52 XLS/27
LS LT/102 XL/54 | 2XLS/28
185 cm - 190 cm
63"-6%5"
190 om - 195 om XLT/106 | 2XL/56 | 3XLS/29 L
65"+
195 am + 2XLT/A10 | 3XL/58 | 4XL/60 | 5XL/62
USA/INT/EU o OXS/44 = . MS/25 - o XLS/27 = o 2XLS/28 =
SIZE KEY 2 Extra Small = o LS/26= Extra Large 2Extralarge o 3XLS/29= _
o XS/46 = . Medum Short | Large short Short Short sBdmlage |* T0S
Extra Small Modium o Us2=large e XU54= o OXU/56 = Short . ExXLer o 9
* S/48=S8mall i, We, 08 = e LT/102 = Extra Large 2 Extralarge (e 3XL/58 = 5 Extra I:ar o
o ST/94= Medium Tal Large Tall o XLT/A06 = o 2XUT/110= 3 Extra Large 9
Small Tall o a Extra Large Tall 2 Extra Large Tall
» WEIGHT (bs/kg)
@ ~ HEIGHT (in/em)/ | 90-120 Ibs  100-130 Ibs | 110-145 Ibs | 120-155 Ibs | 130-165 Ibs | 145-175 Ibs | 155-185 lbs | 175 Ibs +
40-55kg | 45-60kg | 50-65kg | 55-70kg | 60-75kg | 65-80kg | 70-85kg | 80kg+ >
yeTw
150 cm - 155 cm 2Xs/34/0
Ty
155 om - 160 cm Xs/36/2
5555
160 am - 165 om S/38/4 | MS/20/6S
oor- o ST/76/4T | M/40/6 | LS/21/8S
165 cm - 170 cm
57"-59"
170 em - 175 om MT/80/6T | L/42/8 | XLS/22/10S
55 5T
175 om- 180 om LT/84/8T | XL/44/10 [2XLS/23/12S
5117 61"
180 om - 185 om XLT/88/10L | 2XL/46/12 el
?g; - 2XLT/92/12T | 3XL/48/14* |3XLT/96H4T*| 4XL/50/16*
cm +
USA/INT/EU ¢ 2XSBAO= I e o XLS/22/10S = le 2XLS/23/12S =
SIZE KEY 2 Extra Small Medium Sh;n * LS/21/8S = Extra Large 2 Extralarge (e 3XL/48/14 =
* XS/36/2 = o« MAO/6 = Large Short Short Short 3Extralarge |, AXL/50/16
Extra Small Vedium o L/42/8=Large (e XL/44/10= e 2XL/46/12 = Short 4 Exa Lavge
o S/38/4=Smal |, bR e LT/B4/BT = Extra Large 2Extralarge o 3XLT/96/14T = 9
o ST/76/4T = Medium Tal Large Tall o XLT/88/10L= e 2XLT/92A42T= | 3Extralarge
Small Tall Extra Large Tall 2 Extra Large Tall
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